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PHILOLOGUS 

HEBR1US. 

In  quo  plerdque  qtufliones  Gener aUs 

PHILOLOGICO- HEBRAICA, 

C O N C E RN  ENTES 

TEXTUM  HEBRAUM 

* Veteris  Teft*  dilucida  pertra<5fcantur. 

In  fine  adjunttus  ell 

CATALOGUS 

Hebraicus  &c  Latinus  fexcentorum  & tredecim 

Prsecepcorum,  in  quas  totus  Pentateuchusex  fen- 
tenria  Judaeorum  divifuscft. 

V T H O R E 

JOHANNE  LEUSDEN. 

Lib.  Art.  Mag.  & Lingua  San<5foe  in  Acade- 

mia  Ultrajedin^.  ProfefTore  ordinario. 


ULTRAJECTI, 


Apud  MEINARDUM  4 DREUNRN,  Typographum. 

ANNO  clo  Idc  Lvi*. 
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ExceUentijSmo,  IlluftrifSimo,  ^(obilijiimoque 
T>  0 I JA^O,  » 

D.  GODARTO 

ADRIANO  de  REEDE. 

Libero  Toparcha?  in  Amerongen , Ginckcl, 
&c.  £x  Provincia  Ultraje&ina  nomine  £- 
quejlris  Ordinis  ad  Conventum  ‘Praepotentium 
D.  D.  Ordinum  Generalium  Foedera- 
ti Belgii  Deputato  > atque  etiamnum  eorundem 
JA (omine  ad  Serenipmum  & Potenti] simum^ 
Dania?  Norvegia?  Regem  Legato 

Extraordinario. 

R r c i ( Excellentiffime 
DoMiNEjomnes  peregri- 
nos vocarunt  Barbaros , 
quafi  duriloquos  & crafli- 
lingues  dicas,  quia  adven§ 
a.  2 Athe- 
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Athenas  adventantes  , quum  pri- 
mum Grxce  balbutire  inciperent, 
difficulter,  alpere , atque  duriter  lo- 
quebantur. Horum  veftigia  jam  diu 
preflerunt  Judxi,  tim  antiqui, quam 
recentiores,  qui  non  tantum  exteras 
nationes  & gentes  vocarunt  (niTPi1?) 
Barbaras ; fed  etiam  omnes  alias  lin- 
guas. Hi  variis  rationibus,  preter  S. 
Paginam,  hanc  luam  allertionem  fta- 
tuminare  conantur.  Omnes  alias  na- 
tiqnes  nominarunt  barbaras,  & i foe- 
dere Dei  quali  alienas  : quia  ipfimet 
in  Veteri  T.  fuerunt  unicum  peculi- 
um Dei,  a Deo  unice  electum, prxte- 
ritis  omnibus  aliis  nationibus  , qua- 
rum magnam  partem  Univerfi  Mo- 
derator internecioni  & anathemati 
tum  temporis  devovit.  Hinc  omnes 

cx- 
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DEDICATORI  A. 

casteras  nationes  , utpote  incircum - 
cifas,  & ex  Gentilium  parentibus  or- 
tas, infra  fe  defpiciunt,  & plus  quam 
Vatiniano  odio  faepiflime  profequun- 
tur:  fed  e contra  fele  ad  coelum  laudi- 
bus efferunt, & magnifice  admodum 
atque  luperbe  de  lemet  ipfis  fen- 
tiunt,tum  quia  defcenderunt  exNo- 
bililfimx  & Illuftriffimg  prolapias  Pa- 
rentibus, AbRAHAMO.Is  AACO.&  Ja- 
cobo  : tum  etiam,  quia  pellicula  illa, 
it  cujus  abfcillione  Appell?  dicuntur, 
abfciflaeft,  cum  qui  quali  omnibus 
fceleribus  valedixerunt , ficuti  Tur- 
.cas  de  nigro  grano,  ex  corde  Muha- 
medis  exempto  , ftatuunt.  Judaei 
modernijam  nullojure  omnes  natio- 
nes tali  fenfu  vocare  poffunt  barba- 
ras : nam  gentes , olim  a foedere  Dei 
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reje&e , jam  funt  magna  ex  parte  po- 
pulas Dei.  Verum  enim  vero  fi  recu- 
titorum progenies  exteras  linguas 
refpe£tu  primx  lingux  tantum  velit 
vocare  barbaras  , per  nos  licet : nam. 
reliqux  lingux  prxter  Hebr^am  ha- 
bent originem  ex  confufione  , qux 
facta  eft  occafione  xdificationis  tur- 
ris Babylonicx  : ante  illam  enim  lin- 
gua Hebrxa  fola  & unica  ultra  mille 
& feptingentos  annos  in  orbe  terra- 
rum fuit,  & omnibus  totius  Univerfi 
incolis,  ut  & illius  turris  xdificatori- 
bus  propria  atque  vernacula.  Hxc 
igitur  eft  prima  & antiquifsima  o- 
mnium  linguarum  : hanc  ipfe  Deus 
primo  Parenti  inftillavit : hanc  etiam 
in  confufione  linguarum  , & fubfe- 
quentibus  feculis  diu  in  populo  illo 

San- 
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San&o  confervavit:hanc  enim  Abra- 
hamus  ex  Mefopotamia  in  Palaefti- 
nam  detulit.  Inde  ejus  nepos  Jacob 
eam  in  d&gyptum  deduxit.  Denique 
Ilraelitie  liberati  exALgypto  hanc  lin- 
guam per  delertum  in  terram  San- 
atam fecum  tulerunt , in  qud  tam  diu 
ut  vernacula  fuit  confervata  , donec 
ejus  podcflbres  in  Babyloniam  fue- 
runt tranfportati.  Ibidem  proh  do- 
lor ! obliterata  fuit  illa  lingua , quae 
Mater  & Regina , atque  ceterarum 
omnium  linguarum  praeftantifsima' 
eft : nulla  enim  lingua  tanta  efficacid 
naturam  & proprietatem  rerum  ef- 
fert, quam  h&c  ipla,  & quoties  adhi- 
bentur fchemata  aut  tropi,  toties  mi- 
cantes radiantefque  figurarum  ftell? 
confpiciuntur:  prxterea  non  funt  tot 

va- 
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varietates  & diale£fci,uti  apud  verbo» 
fos  & mendaces  Graecos , quorum 
linguli  fere  authores  litam  libi  lin- 
guam cacov.elia  quadam  videntur  fa- 
bricafle.  Circa  hanc  nobilifsimanpi 
linguam , in  V.  T.  contentam, verlati 
fuerunt  Judaei,  praecipue  Maforethae 
Athlantico  labore.  Illi  enim  omnes 
literas  V.T.  ejulque  Verius  numera- 
runt .irregulares  voces  & conftru- 
£tiones  annotarunt , aliaque  infinita 
fere,  ut  S.Textum  incorruptum  con- 
fervarent,  fub  cenfuram  revocarunt, 
quae , quia  in  hoc  volumine  enodan- 
tur , brevitatis  causd  tranfilio.  Ho- 
rum veftigiis , quando  infifto  , non 
abs  re, vel  alienum  at  profefsione  me4 
me  fadturum  efle  arbitratus  fum:  ita- 
que,quod  felix  atque  faultum  fit , in 

lucem 
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lucem  emitto  nobiliores  qu^ftiones 
Philologicas, concernentes  Vetus  T. 
Hebraicum.  Et  quandoquidem  jam 
pervetufta  & pervulgata  confuetu- 
dine  confirmatum  eft  , ut  libri  fub 
Magnorum  & Uluftrium  virorum 
nominibus  in  publicum  prodeant, ip- 
lifque  dedicentur, & inlcribantunfic 
LucasEuangelifta  euangelicam  fuam 
hiftpriam , & A£ta  Apoftolorum  fub 
Theophili  nomine  edidit,  quem  Ma- 
gnatem,&  magni  nominis  virum  fuif- 
fe  inde  manifeftum  eft, quia  epitheto 
JtpaJiVs  ipfuminfignivit,qui  titulus  Fe- 
lici &fefto,  utrique  praefidi  Judaeae, 
tribuitur.  Sic&  Auguftinusinfignes 
illos  de  civitate  Dei  libros  Marcelli- 
no , praefidi  & comiti  Africae  ded  ica- 
vit.  Et  nifi  brevitati  ftuderem , & 

b cxpe- 
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experientia  hoc  fatis  doceret , poA 
lem  aniplifiimam  nubem  do&orum 
& piorum  virorum, t^m  antiquorum, 
quam  recentiorum  in  apricum  pro- 
ferre.qui  lucubrationes  fuas  Magna- 
tibus & Magnis  Viris  infcripferunt. 
Quglo  itaque  in  bonam  accipiat  par- 
temExcellentiaV  eitra.quod  leria  ne- 
gotia Excell*.  Veft*.  jam  Hafniae  Da-  • 
norum  verfantis,  hdc  dedicatione  in- 
terrumpo : nam  rationes  praegnantes 
me  ad  hoc  faciendum  impulerunt, 
quas  omnes  fi  enarrare  vellem , citi- 
us mihi  aqua , quam  materia  defice^ 
ret  : verum , plerifque  omilfis , tan- 
tummodo  beneficia  abExc.  Veffc.  in 

• • * • • - « * r !*  • 

me , meofque  collata,  ne  ingratus  Vi- 
derer , in  medium  profero : haec , ut 
fronti  hujus  operis  Nomen  Excell*. 

Veft*. 
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Veft*.  proponerem,  me  moverunt , 
quo, quot , §C  quanta  eadem  fuerint, 
malim  lilentioprodicarei,  quam,  ut 
quondam  de  Augufto  dicebat  Sue- 
tonius , parce  & j e jju.ne -attingere. 
Quibus  omnibus , etiamil  ex  arquo 
me  refpondere  pofle  diffidam, in  par- 
te tamen  gratiarum  reponendum 
eft , non  ingratum  efle  conari.  Ita- 
que obnixe  flagito,  ut  Excel!1.  Veft\ 
hunc  meum  qualemcunque  laborem 
in  grati  animi  tefleram  recipere  mini- 
me dedignetur. ' Plura  jam  non  ad- 
dam.nifi  quod  Deum  Ter  Opt.  Max. 
fupplex flagitem , ut  ExcelK^Veft*. , 
poft  peradta  in  Dania  feliciter  nego- 
tia, ad  confanguineos  fuos , reliquof- 
que  amicos  felicem  in  Patriam  redi- 
tum concedat,&  ut  ExcelKVeft*.  in 
-o,  . . b 2,  bo- 
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bonum  Reipublicte  & Ecclefue  no- 
ftrae  annos  felices  & Neftorios  lar- 
giatur, & fupra  illos  Neftorios  poft 
hanc  vitam  seternos  in  fecula  feculo- 
rum.  H?c  medullitus  precor  '• 


Dibam  inmufaeome» 
Ipfis  Kal.  Novembr. 
A.  cb  Ix  Lvi. 


V efhra:  Excellenti <e 


Devotilllmus 


JOHANNES  LeuSDEN. 


Alio- 
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Alloquutio  ad  Benevolam 

L E C T O R%E  M. 

4 * * 

HAbes  hic , benevole  Lector,  ‘Philologum  He- 
braeum , in  quo  pracipu#  quajliones  generales 
Philologicre , qua:  circa  V etus  7.  Hebraeum  moneri 
pojfunt,pertratlantur.  V oco  hunc  librum  Philolo- 
gum, quia  erit ficuti  vfous  Philologus, qui  te  injlar 
Magijlri  quajliones  Philologi cas  docebit :voco  eun- 
demVLcbvxum  Philologum , quia traBat qua/lio- 
?tes  Hebraicas  , concernentes  linguam  Hebraicam, 
&•  Vetus  T.  lingua  Hebraa  exaratum . Si  Deus 
vitam  & vires  concedat , etiam  in  lucem  emittam 
Philologum  mixtum,  in  quo  quajliones  mix- 
tas ,hocefl,  de  V erfione  Vulgata  Pontificiorum , de 
verftone  LXX  Interpretum  , deParapbrafibus 
Chaldaicis , de  variis  fudaorum  feitis , (y  de  aliis 
multis  rebus  qua/liones proponam.  In  hoc  Philolo - 
logo  Hebraeo  non  allegavi  longa  teBimonia  Pgibbi- 
norum,  ne  viderer  veue  teftimoniis  allegandis  librum 
meum  implere: nam  eadem  de  multis  quajlionibus 
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Alloquutio  ad  Benevolum 

habentur  vel  in  difjcrtationibm  Buxtorfii ; vel  in 
Ehcfauro  Bljjlologico  Hottingeri , quas  ibidem  paf 
Jim  videri  pojfunt.  Ordo , quem  in  hoc  libro  obferva - 
vi,ejl  arbitrarius : primo  egi  de  Appellationibus  V. 
Tl  deinde  de  divifionibus  generalibus  &■  (pedali - 
bus : poflea  de  libris  VST.in  fpecie : deinceps  de  lite 
ris  &-  vocalibus  V . 'T.  & de  ejus  lingua^tque  ejuf- 
dem  conservatione : denique  de  <A7Aajora,&'  JA ho- 
minibus Dei , (S'  fic  deinceps.  Ego  in  his  omnibus 
libere [meam  fententiam  propojui,  fonafle  multa  mul- 
tis non  placebunt: nam  acria  funt  Criticorum  hujus  as-, 
tatis  ingenia , &•  Arijlarchis  ac  Momis  hoc  focu- 
lum abu  fidat : quod  unus  approbat,  alter  idem  impro- 
bat, &•  vice  verfa : fed  ego  authoritatem  &•  incor- 
ruptibilitatem S.  Scriptura  ubique  conatus  fui  fcrVa- 
re , & fcquutus  fui  in  his  plerifquc  quajlionibus  fen-r 
tentiam  plerorumquc  faniorum  Thilologorum , &• 

1 Theologorum  Tfo formatorum.  In fne  adjeci  Cata- 
logum Hebraicum  & Latinum  fcxcentorum  & 
tredecim  Tr^ceptorum , quia  eadem  Chijlianis  fere 
ignota  funt , & vix  ullibi  in  Chrifianorumfcriptis 

' tali 
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tali  ordine,  conficiuntur:  Cl.  "Buxtorfius  quidem  in 
Synagoga  fua  Jacit  mentionem  horum  613  Trace- 
ptorum,  & dbifeonisim^i  djfirmantia , & 36% 
SAfegantia ; J ea  eadem  Tracepta  non  recenjet.  CL 
Hottingerus  nuperrime  261  praecepta  una  cum  ver - 
fione  ) udiorum  explicatione  in  lucem  emi  fit  y fed 

quia  catcra  dcfidcrantur , ideo  placuit  eadem  hic  bre- 
viter enumerare  Jum  utJludioJi?aliiquc,qualia  fint  il- 
la 613  pracepta,  videre  y tum  etiam  utjc  in  iis  exer- 
cere pojjent.  Immediate  ante  eadem  praeopta  propo- 
fui  quajdam  quaHiones  generales , qua  circa  illa  pra- 
cepta moveri,  poffunt  y l>a  omnes  ibidemvideri  pof- 
funt.  Hac  fu/it , qua  te,  candide  lenior, hoc  tempore 
Jcire  volui.  Vale,  & laboribus  meis  fave . 


• v ' 1 ■* 
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Eximii  operis,  ad  Studiofum 

LECTOREM, 

commendatio. 

t i fiudfia  yKuarvt 

p‘yitlinF  t'  tiflurp  bt  o^9 m ci*r  % 

Jlxrm  ty  i^iAhyx  dniynA&  frfifr  Mzu* 

T hh  «i  «A»  AtSo~  , pgfws’*  dtnyrif*  > (HGkk. 

X mr  mtKx.1  'p«C€/r«r  vlMr&i  vi®*  *\5«tcflt  fctCfi), 

A’fx*(nr  t*  rSV  MctrsfN. 

. IdemLatim. 

Bdita  qui  fandbe  pandat  myfteria  linguas. 
Et  monftret  facilem  per  falebrofa  viam , 
Omniaque  evolvat  dubiofa  aenigmata 
vocum} 

Hunc  dabit  ifte  tibi,  ledor  amice,  liber. 
Rabbinos  inter  veteres  novus  hic  tibi  Rabbi , 
Prifcamque  illuftrans  hic  Mafora  eftMaforam. 

ANT.  AEMILIUS. 
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EPIGRAMMA 

<v/ d Clari/i.  DoHiJiimumquc  Virum 

D.  JOHANNEM  LEUSDEN, 
L.  A.  M.  & Lingua:  San&a:  in  Acade- 
mia  Ukrajectina  ProfefTorem 

Edentem ' 

PHILOLOGUM  SUUM  HEBRAEUM. 

. * * • * » •» 

Er dottum  nunc  edis  opus , Patriumque  Lycaum 
Ingenio  pergis  concelebrare  tuo. 

Vix  tuus  e Ii  Dias  IO  N AS  emijjus  in  auras , 

Confejlim  HE  B R cA t V S gaudet  adej?e  comes , , 
Enarrans  varios  ritus  & quicquid  ApeUa 
Diferit  arcani  Thalmudicis foliis. 

Abdita  fubtili  nimium  qua  Mafiora  Crifi, 

Et  Rabb inorum  qua  fckola  tradit , habes. 

NEBReAEl  SERMONIS  AMANS , qui nofcere  ritus , 
Jpuos  habet  aut  cacas  fingit  Ape  fla  fibi , 

Difcupit } ille  tuos  femper , Vir  doti  e , labores 
Perlegat , & Linguam  & Te  bene  doti us  amet. 

JOH.  PETRI  KUPUJS, 
V.D.  M.  in  Ecclefia  Rhenenfi, 
& p.t.  Foederati  Belgii  ad  Serc- 
niff.  Danite  Regem  Legationi, 
a Sacris. 


Hafniae  Danorum , 
Idib.  Oftobr. 
cbbcLvi. 
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Digitized  by  Google 


AD  EUNDEM. 


wp  bv  no  nK  rhi  «n 
D’3too  na  Sipo  onp 
rnioa  iwpo  i«i:n  na 
nSop  Siy  no  nRin  na 


ojn  rS  tviiym  pwW 
dSuti  Soo  rana ' 
na  ian  oion  pi  kS  o 
na  iana  o*nn  Sa  oj  ■]« 


mn  iao  Sa  ioiia«  kS 
ma  nwSao  nam  'a 
0'Snn  701X  «S  cnx 
onioS  nxt  iw 


C0S.N.  Cuper-us  Ultraj. 
SS.Minift.Cand. 


Ripo  Sa  oj  nunn  Sa 
. R'pj  ipnp  ]n?S  ]a-Sj> 
0'S’k  nam  in  Tcn 
o*iioS  ompn 

o’ia;*  Sio  no  nx  tnv 
canaa  Sipa  pi  ri 
*S  0’3’ix  o-ijri  sS 
•S  ij»  jiirmS  irai  *a 


HENDEKASYL  labum 

Ad  Eundem. 


nrOrpor  fegnitiefque  quicquid  intrant, 
■A  Confpurcant  , rapiunt , Chaofquc 
jam  jam 

Rursum  comminitantur.  aXl  > locentur 
Uius  fedulitas, vigorque  creber 
Curarum ; & retrahent  decus  relaplum, 
Sembuntque  luum  cuique  robur. 

Praecedens(mcminifle  prae  dolore 
Num  poflum  i ) liquido  probavit  £vum. 

Vix  coepit  dominarier  tyrannis 
Papae, concomitata  abominando 
Turbarum  Monachalium  ftupore  j 
Quin  vol  vantur  ab  intimis  abyfli 
Sordentes  nebulae  tctrfque  nubes , 

Et  fcandantfuper acrem  : ftatimque 
Plbs  quim  Cimmeriis  tegant  tenebris 
Quodcunque  anri  adamare  Chriftianus 
Totus  debuit.atquc  amavit,  orbis. 
Squalent  cuncta,  facrae  jacent  Hebraeae 
Contemtae  Charites.  latetSabf  a 
Craecorumque  Venus,  filent  Syrorum 
M uff  j nec  Latiae  vigent  Camoenae, 
Quid  tandem  ifubito  ruunt  catervae 
Dirg  Gloflographum ; Sacrariumque» 
Quaqua  porta  datur, manu  rapaci 
Perrumpunt, lacerant, movent, repellunt 

S naevis  fede  fu5,relinquiturque 
on  ta&um  nihil.  Exulantlepores 


Oracli  venerabiles,  ftylique 
Majeftas & honos  • tenentque  primas 
Vocum  fpurcities,  ftribliginumque 
Bullg,  mul  tiplicefqtie  diatonum 
Torturae, fames  quoque  ulceroii 
Sensus.  Haecque  lues  diu  remordet 
Coetum  Chriftiadiim.  fedut  ( reflanti 
Summo  Numine)  fontium  facrorum 
Puros  metue  refeaitaltiori 
Scrutandi  latices  cupido, Patrum 
Confurgunt  duo  fulmina  , & Lutherus 
Et  Calvinus  , alacritcrquc  pulfant 
Nubes ; (quae  celeri  fuga  relidunt) 

Et  fuligine  libcratm  omne 

NigrA ; moxque  iterilm  jubar  refulget 

Verbi, lalvaque  Veritas  triumphat. 

Et  poftliminio  quidem  fubinde  , 
Languoris  nebulis  tenebricofis 
Exortis, redeunt  Striges  finiftr* , 
Bubonefque , trucifque  monflra  Averni 
Praedabunda ; premuntque  vellicantque 
Sacrorum  monumenta  avita : vei  iim 
Mox  incepta  redarguit  maligna ; 
Con3tufque  retundit,  iri  itolque 
Reddit, ftrenuus  hic  vigilque  Mavors 
Leusdenus.  Patet, tn, acus  Theatium 
Belli,  quid  temerarid  latebras 
Nunc,CArpi  lie,  paras,  ut  inde  tuto 
c 2 T elis 


Digitized  by  Google 


Telis  lacra petas  ? ftatipfenofler 
Heros,  belligeri  fuperbus  hafta 
Scucoquc  o&upkci, caputque  cinftus 
Splendenti  galdl  ,ncci  daturus 
Omnes  Sacrilegos.  Patrocinando 
Quid  portenta  foves,  Morini  i fruifri. 
Perdurum  , ad  stimulum  recalci- 
trare , est. 


'Et  cur  exorientem  ad  huncce  Solem 
Thalmudisia  , oculos  tuos  recludis  ? 
Lapfum  atque  exitium  tibi  reportas: 
Nec  teKABiALA  veftra  quid  j uvabir. 

NICOLAUS  HOBOKEN, 

Ultrajc&inus. 
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THILOLOGI  HEBRAI 

DIS  S E R T ATIO  FRIM^f 

» 

De  Appellationibus  Hebraicis  Vete- 

ri sTeftamenti. 

R</p.  Guaiteko  Nellesteyn  IJJrni/. 

Ad  diem  18  Afril  16  $2. 

SECTIO  r. 

TJemadmodumin  Teftamen- 

ro  textus  Graecus  , ita  in  Veteri  textus 
Hebraicus,  & ex  parte  Chaldaicus  in 
quibufdam  DJttielu  &C  E z.r<e  capitibus, 
ut  & in  undecimo  vcrfu  capitis  dicimi 
lercmu,  primigenius  & authenticus  eft: 
ea  propter  his  originalibus  archetypis 
major  fides  jure  adhibetur,  quam  omni- 
bus aliarum  linguarum  verfionibus , interpretationibus , Sc 
explicationibus  textum  literalem  nonnunquam  in  perver- 
fum,&  alienum  fenlum  detorquentibus.  Ratio  eft  manite- 
fta : hae  enim  editiones  folae  lunt  feriptf  a Prophetis  , Eiian- 

Seliftis , aliifque  Viris  fanftis  , aui  infallibiliter  a SpirituS. 

irefti  fuerunt,  ita  ut  in  feribendo  errare  non  potuerint , uti 
dicitur,  tPetr.i.ii.Sc  zTim.j.i6.  Verum  omnes  aliae  ver- 
fiones  Veteris  & Novi  T.  quotquot  etiam  invenhmtur,funt 
tranflacae  ab  hominibus  in  vertendo  non  infallibilibus  , fcd 
errori  obnoxiis : idcoque  in  locis  controverfis,&  dubiis  non 
eft  infallib«  fides  adhibenda  verfionibus  , fed  eft  recurren- 
dum ad  textus  infallibiles  , hoc  eft  , in  Veteri  T.  ad  textum 
Hebrcum,  &cjn  nonnullis  Danielis  , & Ezrae  capitibus  ad 
Chalceum,  & in  Novo  T,  ad  textum  Grgcum,  Ex  his  jam 

A * fponte 


2 DISSERTATIO  I. 

1 ponte  h$c  lequela  fluit : ergo  nulla  verfio  five  latina  Ponti- 
ficiorum vulgata,  five  Graeca  lxx  Interpretum  , five  etiam 
ulla  alia  abfolute  eft  authentica.  Nam  , pr^terquam  quod 
ab  infallibilibus  Authoribus  non  funt  tranflacae  , etiam  mul- 
tis, praecipue  verfio  Latina,  icatent  folcecifmis,  &:  erroribus, 
atque  in  multis  ab  ipfis  fontibus  plurimum  diferepant  , fic 
Pfalmo  67.11.  committitur  folcecifmus,  cum  dicitur : Benedicius 
Dominus  die  quotidie,  ut  &C  Matth.6.30.  Nonne  vos  magis  pluris  cftu  il- 
lis. Vl’tttak.erus fcripfit  cap.ii.lfidorum  Clarium  in  verfione  Vulga- 
raloLdn?l#milliacorrcxiire,  & adhuc  multis  fcatct  vitiis: 
exemplo  fit  601.3.15.  ubi  dicitur  : Ipfa  conteret  caput  tuum.  Si- 
milis dificrepantia  etiam  invenitur  in  verfione  lxx  interpre- 
tum : fic  lona  3. 4.  ubi  textus  Hebr^us  ait,  0’’  Adhuc 

quadraginta  diesy  & Ninive  lubvertetur  : ibi  verfio  Grfca  di- 
cit : iit  rft'e  i(U(xi  adhuc  tres  die s.PoCkm  infinita  fere  loca  adfer- 
rc,in  quibus  eildilcrepantia  a textu  Hebr^o,fed  h^c  tam  diu 
iclervabo,  donec  de  verfione  Latina , Sc  Graea  cx  profeflo  fim 
a&urus.  Saniores  e Pontificiis  judicarunt  verfionem  vulga- 
tam ad  ipfos  fontes  efic  examinandam  $ Galatinus  dilputatu- 
rus  contra  Judaeos,  in  prffat.  & indice  libri  de  arcanis  catholica, 
Ventatis  exprefse  ait  fe  textus  S.  Scripturae  juxta  Hebraicam 
veritatem  efle  correfhirum  & expofiturum,  addit  rationem: 
quia  Cln  liti  ana  veritas  longe  per feclius  apud  Hebraos,  quam  in  noftra  five 
Latina,  ftve  Graea  editione  fulget.  Sed  dicet  aliquis:  verfio  Latina  &C 
6rawl'unt  valde  antiquae , 8c  a multis  ecclefiis  pro  authenti- 
cis approbatae.  Befpondeo  1.  Textus  H e bra hs  cft  longe  anti- 
quior, qui  non  tantum  omnes  verfiones,  fed  etiam  omnia  a- 
lia  lcripta  humana  antiquitate  lu a longe  luperat.  2.  Anti- 
quitas per  fe  non  facit  editionem  aliquam  authenticam.  3. 
Ecclefiae  particulares,  utpote  fallibiles,  non  poffunt  verfio- 
nem aliquam  ex  non  authentica  facere  authenticam.  De- 
inde objiciet  nonnemo,  ergo  nec  verfio  veftra  Belgica  cft  au- 
thentica & infallibilis.  Refp . Verfio  noftra  Belgica  abfolute 
non  eft  authentica,  fed  in  locis  dubiis  & controverfis  eft  ex- 
aminanda cum  ipfis  fontibus:  textus  Biblicus  eft  vel  authen- 
ticus materialiter , vel  materialiter  8t  for  malit  er  fimul  : textus 

lie- 
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llebraus  Veteris  , cc  Gracus  Novi  T.  eft:  authenticus  materiali- 
ter & formaliter,  hoc  eft,  & materia , quae  ibi  continetur , &:  for- 
ma, hoc  eft,  tales  voces  & Phrafes, tales  etiam  literae  funt  au- 
thenticae : verum  verlio  noftra  eft  tantum  authentica  materi.  1- 
liter,  quatenus  convenit  cum  ipfo  fonte  Hebraeo  ,&  Graeco. 

n.  Rabbini  propter  hanc  dignitatem  & excellentiam  11911 
fine  ratione  textum  Hebr^um  variis  & infignibus  condeco- 
rarunt titulis, quorum  nonnulli  defumuntur  a praeftantia  & 
fan  & itate  materiae ; alii  vero  a diftin&ione  verluum  , vela 
leftione,  vel  etiam  a numero  librorum  Veteris  T:  fingulos 
poft  invicem  breviter  enumerabimus.  Primus  titulus  , quo 
1'etiuT.  ( referente  Galatinohb.  t.cap.  1.  ) fuita  Rabbinis  inli- 
gnitum,eftdefumtus  a Sanflitate  materiae  , & vocatur 
Santluanum,ve\  Satillum  Dei.  Hic  titulus  juxe  merito  Veteri 
T.  tribuitur:  eo  enim  Rabbini  voluerunt  indigitare  mag- 
nam reverentiam, & debitum  honorem  Veteri  T.  eile  adhi- 
bendum : nam  ficuti  tempore  Veteris  T.  ad  Iaera  templi  ad- 
yta tolis  lacratis,  & fecundum  legem  Cercmonialcm  purifi-< 
catis  patebat  aditus,  ita  judicarunt  , nemini  licitum  efte  S. 
Scripturam  pervolvere  , nili  bene  parato  , & quali  induto 
fummo  timore,  & maxima  devotione  : proprerca  decreve- 
runt, ne  aliquis  le&ionem  S.  Scriptur^  aggrederetur  , nili 
haberet  animum  ab  omni  faftu  & fuperbia  vacuum  , & nili 
preces  devotas  ad  Deum  efFudiffet.  Pr^terea  Jud$i  prohi- 
buerunt, ne  aliquis  illotis  manibus  Sacrum  codicem  conrre- 
ftarer,  praecipue  poftquam  alvum  exoneraflet  , vel  urinam 
rcddidiftet : led  e contra  voluerunt  unumquemque  crebris 
olculis,  quoties  clauditur,  vel  aperitur,  eundem  librum  ex- 
cipere. Haec  omnia  in  lignum  reverentiae  & honoris, quo  S. 
Scripturam  profequi  debent,  excogitarunt.  Hanc  reveren- 
tiam mirum  in  modum  exiftimant  le  augere, fi  apella  non  fe- 
deat  in  eodem  fcamno,inquo  h^c  tam  pretiola  cimelia  jacent. 
Admodum  etiam  cavent, ne  haec  e manibus  cadant  , fi  enim 
forte  fortuna  e manibus  in  terram  caderent,  jejunium,  omni- 
bus hunc  calum  videntibus,  indicendum  elfet  , & metuen- 
dum,ne  totus  terrarum  orbis  in  priftinum  chaos  redigeretur. 
- ‘ ‘ • / 1 A 2 . • Non 
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4 DISSERTATIO  I. 

Non  diflimili  honore, & reverentia  Muba>umcd*m  Tuum  Alkou- 
««»» profcquuntur:  fi  enim  particulam  aliquam  in  terra  ja- 
centem invenerint,  eandem  tollunt,  taepilfime  deofculantur: 
nam  piaculare  nefas  efle  putant,  fi  fcheda,  cui  nomen  Dei  vel 
MuluwiHcdis  inlcriptum  eft,  pedibus  conculcetur  : pr*te- 
rea  Muhammcdani  non  audent  Chriftianis  vel  gentili- 
bus Alko.ranum, vel  ejus  particulam  vendere  ex  metu  , ne 
immundis  manibus  ab  illis,  utpote  profanis  hominibus,  tra- 
daretur,  imo  diftkulcur  permittunt  Chriftianis,  Judfis,  a- 
liilquc,ut eundem  attingant:  fi  aliquis  ex  improvilo  eidem 
infideat,  grande  putant  efle  nefas,  imo  Chriftianis, & Judaeis 
cflet  aliquando  capitale  ; deinde  ipfi  Muhammcdani  extre- 
mis digitis  Alkoranum  attingere  non  audent,  nifi  bene  loti 
& purgati  fuerint  :&  propterea  ne  ex  imprudentia  pecca- 
rent, corio  Alkorani  exteriori  majulculis  literis  inlcriberc 
folent  hec  verba  munVtt  «V»  neo'  Vht  ne  tangatytufi  mundus. Pu- 
dore 1'uftundi  debent  multi  ex  Chriftianis,  qui  Sacram  (cri— 
pturam  parvi  aeftimant,  fuggillant,  & fannis  excipiuntjqua- 
fi contineret  multa  inutilia  , futilia,  & generi  humano  non 
conducibilia, & neceflaria  ; hi  hac  in  parte  multo  deteriores 
funt  ipfis  recutitis  Jud§is,&  Tureis. 

in.  Sffwndojud^i  vocarunt  Vet.  Teii. 
farw,vcl  ^1p3’?.^/itroj/*»95iraf«:itaetiamApoftolus  i.adnwi-g. 

1 5.  vocavit  Jcripta  Veteris  foederis  7»  itfd  ypu/s/*d^,8c  adK om. 
1.2.  Hi  tituli  Hebraici  non  minori  jure  codici 

Hebraeo  conveniimt,quam  antecedens  •>  tum  ratione  Autho- 
rum,  quia  ab  Authoribus  fandis,  hoc  eft,  Prophetis, aliilque 
viris  prophetico  Spiritu  dudis,  confcriptus  eft  j tum  ratione 
materiae,  quia  pr^cepta  & oracula  divina  Veteris  T.  lunto- 
mnia  fanda  jtum  etiam  ratione  linguae,  quia  lingua  fanda, 
hoc  eft,  Hebraea  codex  Hebraeus  exaratus  eft.  Nulla  lingua 
inter  omnes  linguas  totius  terrarum  orbis  titulo  fanditatis 
gaudet,  quam  lingua  Hebraea  confentientibus  non  tantum 
Judaeis,  fcd  etiam  Chriftianis,  Sc  nullus  tam  perfridae  fron- 
tis, aut  pratfradae  mentis  fuit, qui  hanc  honoris  &.  dignitatis 
laureolam,  praerogativam  huic  lingua:  aufus  fuit  detrahe- 
re, 8c  denegare,  - iv.  Ter. 
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iv.  Tertius  titulus  VetcrisT.  in  fcriptisRabbinorum  ufita- 
tus,  efl  p53-  paufa,  haec  vox  proprie  lignificat  verfum  Bibli- 
cum,  fcd  per  Synech  : textum  Biblicum  Veteris  T.  hinc  ‘VS 
P1D?  ell  talis,  qui  eft  expeditus,  & verlatus  in  textu  Biblico, 

& qui  prompte  novit  textu  Biblico  uti  vel  m loquendo  , vel 
inferibendo.  Vetus  T.  vocatur  p13?  verfus , vel  quia  a pruna 
origine  in  verfus  fuit.diftindum  ; diflindio  enim  verfuum 
ipfi  textui  Hebraeo  efl  coaeva  : vel  quia  libri  manufcripti  a 
Judaeis  lcribuntur  tanquain  unus  verfus  abfque  ulla  diltin- 
dione  capitum,  vel  verfuum  : tales  duos  libros  Eftherae  in 
membrana  nitidi  dclcriptos  pollideo.  Etiamfi  libri  manu- 
fcripti deflituantur  diftindione  verfuum,  nihilominus  judi- 
camus verfuum diflindioncm  efle  authenticam,  & ab  ipfis 
Authoribus  librorum, vel  ab  Efra  inventam,  uti  difiert.  3.  fu- 
fius  probabimus:fed  aliter  judicamus  de  verfibus  NoviTefl. 
illos  enim  praecedenti  feculo  efTe  additos  afTcrimus  , quod 
probatur  ex  omnibus  antiquis  codicibus  ante  fuperius  iccu- 
lumexcufis,qui  omnes  verfuum  diftindione  deflituuntur: 
vulgo  verfuum  diflindio  in  Novo  T.  adlcribitur  Stephano. 

Hi  tituli  antecedentes  non  funt  vulgares,  nec  his  com- 
muniter Vetus  Tefl.  denominatur,  idcoque  fere  in  defuetu- 
dinem  abierunt-, fed  dantur  duo  tituli Cf teris  multo  celebrio- 
res, qui  & ipfis  pueris, & plebi  Judaicae  funt  notiffimi.  Ho- 
rum alter  eft  leclura : alter  vero  Hpfw  vigtnti  qua- 
titor: hi  tituli  continuo  in  ore  Judaeorum  teruntur.  Prior  ti- 
tulus ob  brevitatem  crebro  ufurpatur , poflmor  (aephis  fronti 
librorum  praefigitur.  Textus  Hebraeus  vocatur  'P.  Leclura 
a Rad.  tsnp  vocavit,  leqit.  Sic  Elias  in  Tifbi  Rad.  K>1p  ait: 

wnfa:  Rabbim  noflri  vocant  libros  v/- 
gintiquatuory  hoc  eft,  Vetus  T.  Nnpn  Irfluram.  Hanc  vocem 
defumferunt  ex  Nehein.  8.9.  & dabant  mtelligentiam  • 

per  Scripturam  five  per  leduram.  Propheta  vocat  S.Scripturam 
leduram , ut  omnes  homines  officii  admonerentur , & ad 
ledionemS.  Scripturae  pellicerentur. Judaeorum  praxis  huic 
officio  nunquam  defuit  : illi  enim  continuo  publice  tum 
diebus  iar/irmlcdioncs  Sabbatlnnas  legerunt,  tum  diebus  Luna. 

- : v A 3 8c 
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6 DISSERTATIO  I. 

& Jovis  particulam  ejufdem  repetierunt, 8c  adhuc  hodie  repe- 
tunt. Haec  conluetudo  legendi  S.  Scripturam  non  nili  vi  8c 
tyrannide  Jud^is  ademta  fuit : attamen  femper , quando  po- 
tuerunt,S.  Scripturam  publice  legerunt-.etiam  leftio  S.  Scri- 
pturae privata  ipfis  femper  tanquam  fumme  neceffaria  fuit 
commendata,  imo  ex  lege  Rabbinorum  lingulis  Ifraelitis 
injun&um  fuit  propria  manu  totam  Legem  exlcribere  , tum 
ut  lex  illa  altiores  radices  menti  infigeret  , tum  etiam  ut  ex 
illa  exlcriptione  ncceflitatcm  leftionis  melius  intelligerent: 
hinc  Judaei,  ad  necelfitatem  lettionis  magis  demonftrandam, 
ab  ineunte  aetate  filios  luos  ad  le&uram  lacri  codicis  ablega- 
runt fecundum  hoc  elogium  quinque  an- 

norum ad  Scripturam  fcil.  aptus  eft  vel  adhibetur  : fed  quando 
filius  fit  decem  annorum,  tum  definiatur  ad  Mifchnam : tre- 
decim  annorum  ad  praecepta  legis  obfervanda  : filius  quin- 
decim annorum  ad  Gemaram  : oc  oftodecim  ad  nuptias.  Vi- 
de Buxt:  lex:  Talm:  R.  hnp . 

v.  Alter  titulus  non  minus  celebris  eft  viginti 

quatuor:  hic  titulus  faepenumero  praefigitur  fronti  Bibliorum 
Hebraicorum,  tum  impreflorum  , tum  etiam  manuferipto- 
rum,  & originem  delumfit  a numero  librorum,  qui  in  Vete- 
ri Teft.  continentur. 

De  hoc  titulo  primo  quaeritur  : quS  de  causa  Rabbini  vo- 
cent textum  Hebraeum  viginti  quatuor , cum  in  univerfum  in 
V.  T.  inveniantur  triginta  novem  libri  ? Re/p.  Rabbini  quoldam 
libros  parvos,  quofdam  duplices , quofdam  ab  eodem  Au- 
thore  compofitos  conjunxerunt , indeque  emanavit  nume- 
rus viginti  quatuor.  Attamen  hoc  titulo  canonici  Veteris  Teft. 
non  femper  fuerunt  infigniti:fed  aliquando  hic  numerus  fuit 
au&us,nonnunquam  etiam  diminutus.  * In  univerfum  tripiici 
numerorum  varietate  libri  canonici  Veteris  foederis  fuerunt 
lupputati.  Antiquiores  Rabbini  tantum  viginti  duos  libros  nu- 
merarunt, uti  teftatur  lofeplm  comti  Appionem : etiam  Patri- 
bus hic  numerus  fuit  notus,  quam  qui  notifUmus.  E ufebius 
ejus  facit  mentionem  bift.  EccL  lib.  6.  cap.  1 8.  Hon  eft  ignorandum 
viginti  & duos  ejfe  libros m canoncVeteris  Teft. 

St- 


t5igitized  by  Google 


De  csfpfe/Utionibus  Hebraicis  Vet.  T.  - 

Secundo  quaeritur : quare  praecile  vtgtnuAuos  numeraverint, 

& non  plures,  vel  pauciores  ? R« :fp.  \Jz  lubvenirent  imbecil- 
litati memoriae  noftrae  : refpexerunt  enim  ad  Alphabetum 
Hebraicum,  in  quo  funt  vigintiduae  literae  , quibus  omnia, 
quae  1'cribi,  dicique  poffunt,  continentur  , quemadmodum 
numerus  litcrarum  facile  retinetur, fic  etiam  numerus  libro- 
rum facile  memoriae  adhaeret.  Atque  eum  in  finem  cuilibet 
literae  aflignarunt  librum  , k denotabat  Genefm  , 3 Exodum,* 
Leviticum , & fic  tandem  n litcra  ultima  duodecim  Prophe-  - 
tarum  minorum  erat  indicium.  Verum  alii  Judaeorum 
Doftores  (ex  quorum  numero  fuerunt  Abcii  Efra  , Salorno  Ur- 
cbt,  David  Kmichi, qui  circa  undecimum  feculum  vixerunt, 
plcriquc  moderni  Rabbini ) viginti  quatuor  libros  canonicos’ 
hebraico  idiomate  exaratos  lupputarunt,  lejungendo  Ruthk 
libro  ludicum  , & Threnos  k leremia. 

Terriiquaeritur  : Ob  quam  caufam  illi  numerum  librorum 
auxerint,  & ad  quid  relpexerint  in  hac  fupputatione  ? Refp. 
Itidem  ad  numerum  literarum  hebraicarum  refpexerunt, at- 
tamen  ter  repetierunt  literam  lod  in  honorem  Nominis  Di- 
vini Jehova  :folebant  enim  antiqui  Rabbini  nomen  he- 
braicum  quadrilitcrum  J ehova  triplicata  litera  lod  compen- 
diose tali  modo  fi  Galatinoltb.z.cap. 10.  fides  adhibenda  fit, 

indicare,  & quidem  eum  in  finem, ut  Trinitatis  myfterium  de- 
notarent : verum  poftea  (forte  in  odium  Chriftianorum  Tri- 
mtatem  defendentium)  unum  lod  ademerunt  , & tali  modo 
(?, ) fubfcriptis  duabus  vocalibus  pallim  in  paraphrafibus. 
Chaldaicis  defcripferunt.  Hunc  numerum  nonnulli  Graeco- 
rum amplexi  funt , utpote  aptillime  convenientem  numero 
viginti  quatuor  literarum  Graecarum.  Hos  fequuti  funt  ple- 
rique  Doftorcs  Latini  tarti  prifei,  quam  reccntiores,  qui  non 
refpexerunt  ad  viginti  quatuor  litet  as  Alphabeti  Graci  j fed  ad. 
myfticum  illum  numerum  viginti  quatuor  femorum  , qui  in 
Apocaljpfe  inducuntur  adorantes  Agnum  aperientem  librum 
feptem  figillis  obfignatum , Apoc.  4. 4.  Denique  Judaeorum 
nonnulli  viginti  feptem  libros  numerarunt. 

Hinc  quarto  quaeritur  : Quae  caula  illos  Judaeos  moverit, 

ob 
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ob  qtum  in  cantum  hunc  numerum  auxerint?  Refp.  Hos  mo- 
verunt viginti  feptem  diverfi  chara&eres  Hebraici  refultan- 
tcs  ex  vigmti  duabus  fimplicibus  literis  , & quinque  finaii- 
buslivc  duplicibus : funt  enim  quinque  litcrae  geminatae  five 
biformcs,quae  in  fine  vocum  aliter  fciibuntur,quam  in  prin- 
cipio tk  medio,  hae  quinque  una  voce  memoriae  caufa 
ntwwpfwf^vocantur.  His  quinque chara&eribus  duplicibus 
rerpondent  quinquelibri  Veteris  Teft.  ut , duo  li- 

bri Samuelts,  duo  Kf£«7»,duo  Cfejwuerim» , duo  fcil.  liber 
Jfccra,  & liber  Nehemut, qui  communiter  fecundus  liber  E^r*  no- 
minatur, & duo  libri  lerenu  fcil.  ejus  Prophetia,  8c  ejufdcm 
lamentationes ; attamen  parum  refert,  quantus  numerus  li- 
brorum conftituatur,  dummodo  omnes  libri  canonici  retine- 
antur, & nulli  alieni  addantur.  De  his  titulis, ut  & paucis 
aliis  vide  Cl.  Hottingerum  Scttione  3 de  Verbo  Dei, 

DISSERTATIO  S E CVNDk^A 

De  Divifionibus  generalibus  Vete- 

ris Teftamenci. 

Rcfp»  Isaaco  Fonteyn  Amftdo-Batav. 

Ad  diem  8 Maj  j6ft. 

SECTIO  I. 

/ 

Ivifioncs  Veteris  Tcft.  funt  vari^  , quarum  alig 
longius  ii  veritatis  re£to  tramite  diicedunt  j aliae 
vero , ipsi»  materia  librorum  ad  exa&am  trutinam 
expensi  , proprius  ad  veritatem  accedere  videntur: 
omnes  non  recenfcbirmis  & enucleabimus  , fed  tantummo- 
do divifrones  celebriores  ,&  fpeciem  aliquam  veritatis  ha- 
bentes perambulabimus,  & ad  veritatis  lancem  examinabi- 
mus. 

1 1 . Prima  divifio  VeterisT.  eft  quorundam  Gr£corum,qui 
illud  in  tres  partes  diviferunt,  fcil,  in  libros  Legis , In  libros 

Pro- 
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Prophetarum, & in  libros  Plaimorum,five  carminum. Sub  li- 
brisLegis  comprehenduntur  quinque  LibriMofi6,fcil.Gf«rJij, 

Exodus,  Levittcus,  Numeri,  Deuteronomium.  Sub  libris  Propheta- 
rum concinentur  tredecim, nempe  : loJna,luduum,  Rutli,  libri  Sa- 
mutlis,  Regum,  Chromiorum,  Efdrat , E fiber , te  fui  as,  leumuts  eunt 
Threms,  E^echtel, Damel,  & duodecim  Propheta  minores.  Sub  libris 
Pfalmorum  five  Carminum  recenfentur  hi  quinque  libri : ut 
lob,  Pfalmi  Dandis,  Proverbia,  Eccfefiasles , 8c  Canticum  Canticorum : 
ad  hanc  partitionem, fecundum  nonnullos,  videtur  Salvator 
nofter  refpexilTe  Luca  24.W/H44.  cum  ait:  Oportet  impleri  omnia , •' 

qua  de  me  fer  ivta  futit  in  lege  Mofis,  Prophetis,  & Pjalmts.  Putantper 
Pfalmos  Chriftum  intellexifle  illos  quinque  libros  hymno- 
rum, five  carminum.  1 

Queritur:  An  hsecdivifio  in  has  tres  partes  non  fit  legitima, 

& an  Chriftus  eam  Luc.  24.  non  approbaverit  ? Refp.  non  cft 
legitima,  quia  libri  Hiftorici,  ut  liber  luduum,  libri  Samticlis, 

Regum, Chronicorum,  aliique  vocantur  Prophetici, quum  fint  re-  . ,1 

vera  Hiftorici,  & multum  differant  a Propheticis  proprie  fic 
diftis.  Deinde  Chriftus  non  approbavit  hanc  dmnonem, 
fed  tantummodo  divifionem  inter  Graecos  ufitatam  allega- 
vit. Vel  refponderi  poflet,.  quod  mihi  maxime  verofimile 
videtur,  Chriftum  24.44.  nullam  mentionem  facere  li- 
brorum Hiftoricorum,  vel  quorundam  Hagiographorum  : 
quia  in  illis  libris  non  ita  continebantur  prxdi&iones  de  fu- 
turo MeCGa , quam  quidem  in  libris  Mofis,in  libris  Prophe- 
tarum, & in  Pfalmis  : &.  fic  per  Pfalmos  intelligi  poflunt 
Plalmi  proprie  difti,  & non  praeter  Pfalmos  etiam  caeteri  li- 
bri hymnorum , ut : lob, Proverbia,  Ecclefi.tfies,  & Canticum  Canti- 
corum. 

1 1 r.  Altera  divifio  (ufitata  apud  veteres  , modernos  , &: 
recentiores  Judaeos, -ut  &.  apud  Prifcos  Latinos  ) eft  itidem 
in  partes  tres,  fed  a prima  divifione  parumper  dilcrepantcs, 

Icif:  in  n1’n  Legem  , D’?*?3.  Prophetas  , & CDOina  Hagiographa. 

Prima  pars,  qu^  dicitur  rnTn  Lex,  comprehendit  omnes  li 
bros  Molis,  qui  pro  diverfitate  marcrix  dividuntur  in  quin- 
que libros , qui  Hebraice  vocantur: 
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ob  quam  in  tantum  hunc  numerum  auxerim?  Refp.  Hob  mo- 
verunt viginti  fcptem  diverfi  characteres  Hebraici  refultan- 
tcs  cx  viginti  duabus  fimplicibus  literis , & quinque  finali- 
bus fivc  duplicibus : funt  enim  quinque  liter®  geminatas  live 
biformes, quae  in  fine  vocum  aliter  l"cribuntur,quam  in  prin- 
cipio & medio,  hae  quinque  p*:o3  una  voce  memoriae  caufa 
Mmwpiwf^vocantur.  His  quinque  characteribus  duplicibus 
refpondent  quinquelibri  Veteris  Tcft.  duplices : ut  , duoli- 
bri  &*m#f/«,duo  Regww,.duo  Chronicorum  ,duo  fcil.  liber 
& liber  NW?mi*,‘qui  communiter  fecundiu  liber  E^r*  no- 
minatur, & duo  libri  leremu  fcil.  ejus  Prophetia,  8c  ejufdcm 
lamentationes : attamen  parum  refert,  quantus  numerus  li- 
brorum conUitiiatur,  dummodo  omnes  libri  canonia  retine- 
amur, 6c  nulli  alieni  addantur.  De  his  titulis, ut  & paucis 
aliis  vide  Cl.  Hottingerum  Scftionc  3 de  Verbo  Dei. 

DISSERTATIO  SECVHD^i 

De  Divifionihus  generalibus  Vete- 

ris Teftamenti. 

Refp»  Isaaco  Fonteyn  Amftdo-Batav. 
Addtew  8 May  1 
SECTIO  J. 

t 

Ivifiones  Veteris  Tcft.  funt  varig  , quarum  alig 
longius  a veritatis  reCto  tramite  dilcedunt  ; aliae 
vero , ipsa  materia  librorum  ad  cxaCtam  trutinam 
expensa , proprius  ad  veritatem  accedere  videntur: 
omnes  non  rcccnlebimus  & enucleabimus  , fed  tantummo- 
do divifiones  celebriores , &£  fpeciem  aliquam  veritatis  ha- 
bentes perambulabimus,  & ad  veritatis  lancem  examinabi- 
mus. 

1 1.  Prima  divifio  VeterisT.  efl  quorundam  Gr£corum,qm 
illud  in  tres  partes  diviferunr,  fcil.  in  libros  Legis  , in  libros 

Pro- 
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Prophetarum, 8c  in  libros  Plalmorum,five  carminum. Sub  li- 
brisLegis  comprehenduntur  quinque  LibriMofis,fcil.  Gewf/ir, 

Exodus,  Levtttcus,  Numen,  Deuteronomium.  Sub  libris  Propheta- 
rum continentur  tredecim,nempe  : loJua,luduum,  Rutb,libnSa. 
muelis,  Regunt,  Cbromcorum,  Efdras , Efiher , Tefaas,  leremtas  eunt 
Thrents,  E^echtel, Damel,  & duodecim  Propbeu minores.  Sub  libris 
Pfalmorum  five  Carminum  recenientur  hi  quinque  libri : ut 
Job,  Pfalmi  Davuiis,  Proverbia,  Ecc\ejusles , Sc  Cantium  Canticorum: 
ad  hanc  partitionem, fecundum  nonnullos,  videtur  Salvator 
nofter  refpexifle  Luu  z^.rerfu  44.  cum  ait:  Oportet  tmplentmnta, 
(luademefcriptafuntiHlegeMofiStProphetiSi&Pjalmis.  Putantper  \.- 
Pfalmos  Chriftum  intcllexifle  illos  quinque  libros  hymno- 
rum, five  carminum.  I 

Quarttur:  An  hsecdivifio  in  has  tres  partes  non  fit  legitima, 

& an  Chriftus  eam  Lue.  24..  non  approbaverit  ? Refp.  non  eft 
legitima,  quia  libri  Hiftorici,  ut  liber  luduum,  libri  Samuelts, 

Regum, Chronicorum , aliique  vocantur  Prophetici,quum  fint  re-  \ ./ 

vera  Hiftorici,  & multum  differant  a Propheticis  proprie  fic 
di&is.  Deinde  Chriftus  non  approbavit  hanc  divifionem,  . « 
fed  tantummodo  divifionem  inter  Graecos  ufitatam  allega- 
vit. Vel  refponderipoffet^  quod  mihi  maxime  verofimile 
videtur,  Chnftum  £//£.^4.44.  nullam  mentionem  facere  li- 
brorum Hiftoricorum,  vel  quorundam  Hagiographorum  : 
quia  in  illis  libri*  non  ita  continebantur  praediftiones  de  fu- 
turo Media  , quam  quidem  in  libris  Molis, in  libris  Prophe- 
tarum, & in  Plalmis  : & fic  per  Pfalmos  intelligi  poflunt 
Pfalmi  proprie  difti,  & non  praeter  Pfalmos  etiam  caeteri  li- 
bri hymnorum , ut : I ob, Proverbia,  Ecclefujies,  8i.  Canticum  Canti- 
corum. 

«ir.  Altera  divifio  (ufitata  apud  veteres , modernos  , &: 
recentiorcs  Judaeos, ait  & apud  Prifcos  Latinos  ) eft  itidem 
in  partes  tres,  fed  a prima  divifione  parumper  dilcrepantes, 
fcil:  in  n*'jn  Legem  , t=3,K'33.  Prophetas  , & a'3irot  Hagiographa. 

Prima  pars,  qu^  dicitur  r"l7r'  Lex,  comprehendit  omnes  li 
bros  Molis,  qui  pro  diverfitate  materiae  dividuntur  in  quin- 
que libros , qui  Hebraice  vocantur: 
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*I3T33 

' !,  ‘ 


Numen. 
Deuteronomium. 


D I S S E 
nT**>a:  Genefis. 
rioef  txodus.  . 

*Cj?.’2  Lev  iticus. 

Altera  pars  continet  Prophetas , qui  fubdividuntur 

inquatuor  interiores , & quatuor  a ^T®*.  P ofienores. 

Prophetf  Anteriores  lunt  hi  Icqucntcs  : 

lofua.  I Samaei. 

0*«W  Judices : J «*p  Regum. 

Prophetae  P ofteriores  funt  etiam  hi  fequentes : 

Je fatas.  ' ^ •! 


. iit 


••■IU./ 


roi?  Mtcbeas. 
DV1J  N almm. 
P?=q  Habakuk. 
iTjs^  zephanias. 
'P  llaggaus. 
Zacbanas * 
o«Sn  MaUehias. 


^y.  leremias. 

‘wpijv  Ezecbiel. 

£pVi  Hofeas, 

V loelm  'i  M 
°*P??  Amos.  ' 

,rr!}XV  obadias. 
rt^’  Jonas. 

Duodecim  Prophetne  pofteriores  ab  Hozea  ufque  ad  Ma- 
lachiam,  alias  vocari  foliti  Propheta  minores , a Judaeis  nume- 
rantur pro  uno  Propheta , & fic  Prophetae  tam  Anteriores, 
quam  Pofteriores  conftituuntur  tantum  quatuor. Hebraei  in 
titulis  librorum  vocant  hos  duodecimProphetas  minores  '?.*} 
^ hoc  cft,  duodecimam*  totidem  funt  libri, fi  fingulifcpara- 
tim  numerentur. 

Queritur  : Quare  quatuor  primi  libri  vocentur  Prophetae 
Anteriores,  & quatuor  fequentes  Prophetae  Pofteriores  ? Re fpt 
propter  duas  rationes,  r.  Quia  in  Prophetis  Anterioribus  agi- 
tur de  primis  Prophetis  , qui  prioribus  temporibus  in 
vivis  fuerunt  j ex.  gr.  Samuel  , Elias  , Elifaeus  , aliique 
longo  temporis  intervallo  vixerunt  ante  Jefaiam , Jeremi- 
am,  caeterofque  Prophetas, quorum  prophetia  delcribitur  in 
pofterioribus  Prophetis.  i.  Quia  Anteriores  Prophetae  nar- 
rant rem  ante  geftam,  non  futuram,quum  e contra  Pofteriores 
plerumque  deferibant  non  rem  jam  geftam, fed  poft  aliquod 
tempus  demum  futuram. 

Jam  fequuntur  oovo  Hagiographa  , quae  Epiphaniu* 

ver- 
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vertit  yttQtt*  : haec  fic  dicuntur , Bnpn  npa  ouuu  onai  ^ HU 
fcripta  funt  per  Spiritum  S.  ideft,  per  immediatum  Spiritus  S. 
inftinftumynon  autem  Spiritu  prophetico,  aut  per  propheti- 
am proprie  fic  diftam.  Atqui  objiciet  nonnemo,  libri  legales, 
& multi  prophetici  etiam  tali  modo  confcripti  lunt.  Judaei 
ad  hanc  objettionem  fic  refpondent,quod  hi  libri  ideo  fpeci- 
atim  vocentur  C3’?v';?  Hagiographi, quia  non  per  fomnium,vi- 
fionem,  auditionem  alicujus  vocis, ecltafin, aut  alienationem 
mentis  fcripti  funt, ut  pleraque  feripta  Prophetarum  fcripta 
dicuntur:fcd  quia  perSpiytumS.  immediate  Authoribus  in- 
tegris lenfibus,&  fententiis  diftati,&  inftillati  efle  dicuntur. 

Haec  tertia  pars  Veteris  T.  vocata  comprehendit 

hos  undecim  fequentes  libros  , qui  fic  nominantur : 
pfdlmi.  -:il  1 Eahfiafie*. 

Vroverlia.  • ■ '-1'  volumen  Fjlher. 

3W  lob.  u-;;  Si-n  DanieU 

an’BfnTBf  Cantuum  Canticorum.  E fdras. 

mt  Ruti),  rroro  sebemias. 

ma*  Tbreni.  • D’nn  'ID.  Chronica. 

Hic  quidem  recenfemur  duodecim  libri, fed  E fras  8c  N ehe* 
mias  numerantur  a Judps  pro  uno  libro.  Alii  tamen  Autho* 
res,  qui  dixerunt  tantum  dari  viginti  duos  libros  in  VeteriT. 
ferip  ferunt  Hagiographa  novem  libris  abfolvi  *.  fed  ilii  addide- 
runt Rurb  ad  librum  Judicum  propter  hiftoriae  continuatio- 
nem, & Threnos  Jeremia  ad  leremiam  utpote  eotundem  Autho- 
rem. Libri  Veteris  T.  in  nonnullis  Bibliis  Hebraicis, 'at  in  Bi* 
bliis  Buxtorfii  in  folio,  & in  Bibliis  non  punctatis  lecundum 
hanc  triplicem  divifionem  imprimuntur , &imprelli  ditpo- 
nuntur : attamen  in  multis  exemplaribus  hic  ordo  non  ita 
ftrifte  obfervatur fed  inter  undecim  Hagiographos  lunt 
quinque  libri,,  hebraice  vocati  niSjn  z>an  quinquelibri,  ut,  Can- 
ticum Canticorum,  iwfj,  Threiti,  Eccleftaftes,  Sc  F fiber,  qui  in  pier ii- 
que  aliis  Bibliis  Hebraicis  immediate  poft  quinque  libros 
Molis  compinguntur. 

" Trimo  qf  ^rlfurde  caufa,ob  quam  hi  quinquelibri  non  in- 
ter Hagiographos , ad  quos  pertinent  , led  immediate  poli 
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libros  Molis  compingantur?  Refp. Judaei  fingulis  annis  folent 
publice  inSynagogis  luis  quinque  libros  Molis  pr£legere:& 
quia  lingulis  annis  certis  quibufdam  feftis  etiam  hi  quinque 
libri, ut  Canticum  Canticorum  &c.  ibidem  praeleguntur, ideo  lo- 
Icnt  hos  quinque  libros  in  plerifqueBibliis  immediate  libris 
Mofaicis  adjungere.  Sic  Cantica  Canticorum  clara  voce  prafte- 
gunt  fefto  Pafchatis,quia  illi  fefto  hfc  materia  l$ta  quodam- 
modo convenit.  Hiftoriam  R utlta  legunt  fefto Pentecoftes  five 
hebdomadarum,  quia  in  illo  libro  agitur  de  frugibus  terrae, 
quarum  primitias  tum  temporis  offerre  loliti  fuerunt.  Ia- 
mutationes  Icremi*  legunt  die  nono  menlis  I «lii,  quia  fta- 

tuunt  hoc  die  Templum  primum  & fecundum  igne  immifTo 
periiffe,  & confumptum  effe  : etiam  afferunt  hoc  eodem  die 
decretum  Divinum  contra  Patres  in  deferto  delitefcentes  e- 
ditum  efle,  quod  non  ingreffuri  effent  in  terram  promiffam : 
propter  hanc  caufam  hoc  die  figna  triftitiae  oftentant,  nudis 
pedibus  incedunt,  humi  fedent,  tam  mollileifo  non  cubant 
ac  loliti funt,  8c  quiduobus  pulvillis  antea  ufus  fuit ,.  nunc 
unico  contentus  eft.  E ccleftaflep  recitant  menfe  Septembri, fe- 
fto Tabernaculorum,quia  ficuti  hoc  feftum  eft  l)gnum,quod 
patres  laeti,  & contenti  fuerint  habitare  in  Tabernaculis  , ita. 
hic  liber  docet,  quod  omnia  fint  vana,  & quod  unufquifque 
debeat  laetari,  & contentus  effe  iis  , quae  Deus  ipfi  largitur. 
lzftberam  fonori  voce  praelegunt  fefto  rurim , quod  celebratur 
14  & 1?  F cbr.  quia  hoctempore  liberatio  Jutueorum  a cru- 
deli voluntate  Hamanvs  accidit  , quiHaman  voluit  omnes 
Judaeos  per  totum  regnum  Affueri  dilperfos  e medio  tolle- 
re : hujus  liberationis  hiftoria  clare  enarratur  in  libro  Eflbc- 
ra.  Haec  ergo  ieftipannua  in  caufa  eft  , quare  hi  quinque 
libri  laepe  ab  Hagiographis  fegregentur,&  poft  libros  Lega- 
les compingantur.  . . 

Secundo  quaeritur : Quis  fuerit  primus  Author  hujus  tri- 
plicis diviltonis  Veteris  T.  ? Refpoudeut  Judaei,  quodEzras 
Propheta  Vetus  T.  in  has  tres  partes  di vilerit  : led  nos  in 
medio  relinquimus  : quia  putamus  incertum  effe  , quifnam 
fyerit  primus  Author  hujus  divifionis  : attamen  fecundum 
- • : . * " ‘ ' “ leni 
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fententiam  Chriftianorum,  & Judaeorum  haec  divifio  eft  ad- 
modum antiqua,  & ad  minimum  tempore  Chrifti  putatur 
fuifte  ufitata.  Chriftiani,  qui  antiquitatem  hujus  divifionis 
probant,  in  medium  proferunt  verba  Chrifti  Luc.  24. 44.  fu- 
pcrius  allata.  Per  Pfalmos  exiftimant  Chriftum  intellexilTe 
omnes  Hagiographos  ; tum  quia  liber  Pfalmorum  eft  pri- 
mus liber  Hagiographorumjtum  etiam,  quia  eft  liber  praeci- 
puus, & praeltantifiimus  inter  Hagiographos.  Verum  ver- 
ba Salvatoris  noftri  majori  veritatis  fpecie  primae  divifio- 
ni  conveniunt. 

Tertio  quaeritur , An  haec  divifio  fatis  fit  concinna  ? Rejp . 
Negando.  Rationes  negationis  funt  hg.  1.  Quia  libri  loftu. 
Judicum,  Samuelis,  & Regum  mere  hiftorici , vocantur  Prophe- 
tici. 2.  Quia  liber  Propheticus  Danielis  a Propheticis  iepa- 
ratur,  & Hagiographis  annumeratur , cum  Daniel  exprelsc 
M4rfb.24.if.  Prophetae  nomine  condecoretur  : &quodDa- 
nicl  revera  Prophetis  fit  annumerandus,  patet  ex  ipfius  li- 
bro, in  quo  tempus  adventus  Mediae  clare  deferibitur. 

iv.  Ultima  divifio  Veteris  T.  quf  duabus  antecedenti- 
bus multis  parafangis  praeferenda  eft  , a recentioribu*  Lati- 
nis Dotteribus  in  quatuor  partes  fcil.  in  Legalem  , Hiftori- 
cam, Poeticam  ftve  Doftrinalem,  & Propheticam  digefta  eft. 
Prima  pars  comprehendit  quinque  libros  Molis  jam  aliquo- 
ties citatos.  Altera  pars  includit  novem  hiftoricos  , qui  or- 
dine lcquuntur,  &lunt,  lofua,  ludteum , Ruth,  Samuelts , Regum, 
& Cbronnorum  libri,  E %ras,  Nchemias,&  tflber.  Tertia  pars  conti- 
net libros  doftrinalcs , vel  lapientiales  , funtque  numera 
quinque,  lob,  Pfalmi, Proverbia,  Eccleftajbes , & Cantuum  Cantico- 
rum. Flrnw4p4Mcomprehendit  feptendecim  libros  Prophe- 
ticos* qui  funt  Iefaiat,  Ieremias,  Throni,  Ez.ecbiel,  Daniel,  & duode- 
tim  Propheta  minoret.  Haec  divifio  cum  materii  V eteris  T.  ap- 
prime convenit,  ideoque  multis  rationibus  ejus  bonitatem 
probare,  & verborum  lenociniis  eam  fapidam  cujufque  pa- 
lato reddere,  fupcrvacaneum  exiftimo^.!  Biblia  Latina  Ju- 
nii 8c  Tremelliij  ut  & noftra  Biblia  Belgica  fecundum  hanc 
quadruplicem  divifionem  fiint  difpofita. 
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v.  Hinc  jam  apparet  quod  facilis  fit  lolutio  quaeftionis, 
qua  quurittir  , Quare  libri  Veteris  T.  in  Bibliis  Hebraicis 
alio  ordine  dilponantur,  quam  in  Bibliis  Belgicis  , Latinis, 
aliilque  innumeris  fere  verfionibus  ? Rejpondeo  ejus  diverfita- 
tis  hanc  elTe  rationem,  quia  Jud$i  in  imprimendis  , & difpo- 
nendis  Bibliis  Hebraicis  fequuntur  triplicem  divifionem, 
qua  Vetus  T.  dividitur  in  n11f1 , D’K'^  , & D’?n^  , hoc  eil  , in 
Legem  , Prophetas,  & Hagiographa,  & fecundum  hanc  triplicem 
divifionem  Biblia  imprimunt,  eorumque  libros  difponunt.  . 
Verum  Latini,  Belgae  , aliique  Interpretes  fequuntur  hanc- 
quadruplicem  divifionem,  quippe  recentiorem,  materiaeque 
magis  convenientem,  & fecundum  hanc  quadruplicem  Ve- 
teris T.  divifionem  libros  difponunt. 

vi.  Addam  mantiflam  de  nominibus  librorum  Veteris  T. 
quia  in  antecedentibus  creberrimam  nominum  librorum  fe- 
ci mentionem,  ideoque  eadem  hic  levi  brachio  perftrineam, 

&.  indicabo  fontes,  unde  nomina  librorum  Veteris  T.  aefu- 
mantur.  In  univerfum  in  Bibliis  Hebraicis  funt  tres  fontes, 
ex  quibus  nomina  librorum  defumuntur.  i.  Quidam  libri 
denominantur  a primi  voce  libri , vel  a prima  maximi  em- 
phatica  voce  : hinc  fex  libri  tali  titulo  praecipue  coronantur, 
1'cil.  quinque  libri  Mofis,  & Thrcni  Jcremiae , fic  Genefu  pri- 
mus liber  Mofis  vocatur  w principio,  quia  ille  liter  ab 

hac  voce  incipit. Illud  ipfum  etiam  tritum  eft  in  lingua  Lati- 
na^ Belgica  ; non  quidem  in  nominibus  librorum  , fed  in 
aliis  appellationibus,  fic  orateo  donumca  vocatur  P ater  nofier  a 
primis  vocibus,  & duodecim  articuli  fidei  brevitatis  caufa  titulo 
credo  fignificantur.  2.  Alii  libri  nomen  acceperunt  ab  Autho- 
re,  ut  lefattu,  Hofeus,  E %ras,  & plurimi  alii,  qui  fic  denominan- 
tur, non  quia  prima  vox  ita  fonat,fed  quia  illi  horum  libro- 
rum Authores  funt.  3.  Nonnulli  libri  nomen  acceperunt  a 
materia,  de  qua  in  illis  libris  agitur,  fic  liber  Judicum  voca- 
tur lttdtces,  non  quia  judices  funt  Authores  illius  li- 

bri, fed  quia  in  illo  libro  agitur  de  judicibus  •,  eodem  modo 
libri  E fthert,  Ruthd,  Regum  talibus  titulis  gaudent , ejuia  hifto- 
ria  illorum  in  illis  libris  traftatur.  Verum  nomina  libro- 
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ium  Veteris  T.  in  Bibliis  Latinis , & Belgicis  tantum  defu- 
muntur  vel  ab  Authore,  vel  a re,  de  qua  in  illis  libris  agitur. 

DIS  SERT  ATIO  TERTI^yf 

De  Divilione  V erfuum,8c  Capitum 

Veteris  Teltamenti. 

Rcff,  Zacharia  Clifton  Amftelo Bat: 

Ad  diem  f Iunii  i 6 f 2, 

. ..  S,E  C T I O I. 

Eragravimus  fuperiori  diflertatione  tres  generales 
diviliones  Vereris  Teftamenti : fubfequuntur  jam 
tres  Ipecialiores,  quarum  duae  priores  toti  Veteri  • 
Teft.  fingulifque  ejus  libris  conveniunt  j ultima 
vero  foli  Mofis  pentateucho.  Duas  priores  hac  differtatione, 
& ultimam  diflertatione  fequenti  perambulabimus. 

11.  Prima  diviflo  in  partes  numerofiflimas  conveniens 
toti  Veteri  Teftamen.  fingulifque  ejus  libris  eftilla,qua  Ve- 
tns  Teft.  dividitur  in  verius  : hebraice  verfusbiblicus  voca- 
tur p,DB  a.  p9B;  cefiare,pnem  habere : verfus  enim  eft  fententiae 
abfolutio,  & finis.  Haec  divifio  verfuum  apud  omnes  non 
fuit  eadem  : alia  enim  fuit  partitio  verfuum  apud  Gr^cos,  & 
Latinos  veteres ; alia  vero  apud  hodiernos  Judaeos.  Graeci,. 
& veteres  Latini  diflinxerunt  verfus  pari  didionum  nume- 
mero , confcribentes  in  quolibet  fere  verfu  fex  didiones 
partim  monofyllabas,partim  polyfyllabas.  Verum  antiqui, 
ut  & hodierni  Judaei,  ac  recentiores  Latini  in  diftinguendis 
verfibus  neque  numerum  didionum  attenderunt, neque  co- 
la, & commata  orationis  obfervarunt ; fed  veterem  confuc- 
tudinem,  Majorum  autoritate  , & Rabbinorum  traditione 
fuffultamfequutifunt.  Multi  ex  Judaeis  nullam  hodiernae 
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diftributionis  vcrfuum  rationem  proferunt  , quam  illam, 
quod  ftatuant  Eldram  Prophetam  & viros  Synagogae  ma- 
gnae afflatos  Divino  Spiritu  Vetus  T.  hoc  pafto  divilifle. 

De  hodierna  divifione  verfuum  qturirnn  An  divifio  verfu- 
um  Veteris  T.  Iit  authentica,  id  eft , An  ab  ipGs  Authoribus 
librorum  fit  profe&a?  Refpondeo:  Judaeus  Elias  Levita,  na- 
tione Germanus , qui  fuperiori  loculo  vixit,  & multorum 
librorum  editione  clarus  fuit,  afierit  prafatione  tertia  libri  Majo- 
reti)  ex  fententia  multorum  RabLinorum  totam  Legem  fu- 
ilTe  olim  quafi  unum  verfum  , five  unam  fententiam  abfque 
ulla  verfuum  diftinttione  : addit  praeterea  hanc  divifionem 
verluum  quadringentis , ac  triginta , & fex  annis  poft  ulti- 
mum fanltf  urbis  excidium  a Maforethis  Tyberienfibus  e(Te 
inventam.  Juxta  Kabbaliftarum  fententiam  fuit  tota  Lex 
Molaica  ut  unica  diftio  abfque  ulla  diftinttione  capitum, 
verfuum,  vel  diftionum.  Verum  haud  calla  nuce  dignum  eft 
hujus  audaculi  Judaei , & aliorum  faeces  illius  forbentiunv» 
effatum.  Parum  quidem  refert,  etiamli  negemus  diftinftio- 
nem  verfuum  efle  k Mofe,modo  ftatuamus  eam  efTe  ab  Ezra, 
& viris  Synagogf  magnae,  & non  a Maforethis  Tyberienfi- 
bus, qui  demum  poft  quintum  l\*culum  a nativitate  Chrifti 
vixerunt.  Verum  quidem  eft,  quod  exemplaria  Mofis  & E- 
ftherae,  in  omnibus  Judaeorum  Synagogis  aflervari  folita, 
fint  abfque  ulla  diftinftione  verfuum  : inae  tamen  nulla  bo- 
na confequentia  fequitur,vcl  Mofis  & Eftherae  prima  exem- 
plaria ita  fuiiTe  conicripta  , vel  in  iildem  libris  divifionem 
verfuum  demum  inventam  elfe  a Maforethis  Tyberienfibus. 
Praeterea  delirium  Kabbaliftarum  eft,  ftatuere  Mofis  Legem 
fuifle  feriptam  inftar  unius  diftionis  , & quemadmodum 
hoc  abfque  ulla  probatione  affertur,  ita  etiam  a nobis  idem 
rejicitur.  Noftra  fententia  eft,  diftinftionem  verfuum  Vete- 
ris T.  vel  efTc  additam  ab  ipfis  Authoribus  librorum,  vel  ad 
minimum  ab  Efdra  Propheta, & viris  Synagogae  magnae,  & 
non  a Maforethis  Tyberienfibus  : fententiam  noftram  ita 
probamus  : Primo  opponimus  huic  Apellae , ut  & omnibus 
Kabbaliftis  chorum,  & nubem  Rabbinorum  multis  paffibus 
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ab  his  diffentientium  , & afferentium  diftindionem  Veteris 
Teft.  in  verficulos  effe  ultimf  antiquitatis , id  eft , vel  ab 
ipfis  Authoribus  librorum , vel  ad  minimum  ab  Efdra  Pro- 
pheta inftitutam,  qui  fexto  fere  1’eculo  ante  nativitatem 
Chriffi  vixit.  Imo,  ipfo  Elia  tefte,Talmudift^  dicunt  in  tra- 
datu  MegilUcapiu  j./o/.  zz.  FfO»  *>  n'p°3  *» 

•v1?  Qnemcunque  vnfum  non  dtjimxu  Mofes , nos  etiam  non  difiinguimus 
eum.  Ergo  Mofes  fecundum  fententiam  Talmudiftarum 
eft  Author  primus  diffinitionis  verfuum.  Secundo.  Hiero- 
nymus, qui  quarto  feculo  a nativitate  Salvatoris  noftri 
vixic,  in  praefatione  Jefaiae  mentionem  facit  diftin&ionis 
verfuum,  &.  de  Prophetis,  quia  verfibus  erant diftin&i,  & 
delcripti,  praemonet,  ne  propterea  aliquis  putaret  Prophe- 
tas metto  ligari:  Sc  alibi afferit,  quod  ad  utilitatem  legen- 
tium eafdem  commatum  incifiones  , quas  in  textu  Hebrteo 
invenerat , in  traflatione  fua  latina  1'ervaverit : unde  colligi- 
mus dillindiones  verfuum  non  effe  a Malorethis  Tyberien- 
Cbus,  qui  demum  poft  quintum  leculum  a nativitate  Jefu 
Chrifti  vixiffe  dicuntur.  Tertio , fi  diftindiones  verluum 
non  effentab  ipfis  Authoribus  librorum  , vel  ab  Erra  Pro- 
pheta,fed  ab  hominibus  errori  obnoxiis  : ergo  etiam  multae 
vocales  effent  immutatae  ab  iifdcm  Authoribus  : fed  falfum 
eftconfequens.  Ratio  conlequentiae  haec  eft, quia  accentus 
SM^facientcs  finem  verfuum  mutant  multas  breves  vocales 
in  longas  ; ut  PatachSc  Sxgol  in  Kametz,  Scheva  in  Sagol,  &c  fic 
deinceps,ex.gr.  Pfal.  r.  r.  in  3F,’  pro  propter  accentum 
SiUuk-  Sic  Pfal.j.S.  in  I™"1’3  Saegol  fcribitur  pro  Scheva  prop- 
ter accentum  Silluk  : haec  fatis  intelligunt , qui  extremis  la- 
biis hanc  linguam  deguftarunt.  Si  ergo  accentus  Sillui^di- 
ftinguentes  verius  non  fuiffent  additi  ab  ipfis  Authoribus, 
ergo  etiam  vocales  breves  loco  hodiernarum  vocalium  lon- 
garum effent  ab  ipfis  Authoribus  adlcriptae , fkpcrcoule- 
quens  vocales  antiquae  breves  cflent  mutatae  a Malorethis 
in  vocales  longas  , quod  nemo  facile  concedet,  qui  authen- 
tiam  vocalium  defendit.  Quarto,  Diftindio  verfuum  non  eft 
a Malorethis  Tybericnlibus , quia  in  Talmude  creberrima 
, C - fit 
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fit  mentio  diftin&ionis  verfuum  : imo  quod  magis  eft  in 
Mifna , qu?  compofita  , five  potius  collega  eft  circa  annum 
Cluifti  150.  a K Mi  lehuda , fit  mentio  verluum , cum  dicitur 
in  Megilb,  cap.  4.  § 4.  «Y  »*  tv^vo  mna*  uh  ininamp 
&c.  rwto  koj3i  mx  piceo  w pruno*?  Hoc  eft  : £«i  legit  in 
legt  (ci\.  publice  in  Synagoga,  mnleget  minus  quum  tres  ver fus: 
non  leget  interpreti-Cbuldto  magis quam  verfum  unum , & in  Prophetis 
m*:vide  plura  apud  Buxtorf.  Comment.Mafor.  cap.  8.  Ex  his 
omnibus  clare  evincitur  diftinftionem  verfuum  in  Veteri  T. 
non  effe  inventam  a Malorethis  Tyberienfibus  , qui  demum 
poft  quingentefimum  annum  Chrifti  vixerunt : led  potius 
ab  iplis  Authoribus  librorum,  vel  ad  minimum  ab  Efdra 
Propheta»  Larga  quidem  manu  conccdimusmultaanti- 
quillima  Bibliorum  Hebraicorum  exemplaria,  quae  diftin- 
ftionibus  verficulorum  deftituta  erant, fuifle  in  lucem  edita: 
attamen  inde  non  fequitur , quod  a primi  fui  origine  Vetus 
Teft.  in  verius  non  fuerit  diftinftum:alioquin  eodem  fure  li- 
ceret argumentari,  multa  antiqua  exemplaria  pun&is  voca- 
lium, &.  accentuum  carentia  in  bibliothecis  fuerunt  affer- 
vata,  ergo  Bibiia  tali  modo  ab  Authoribus  funt  compofita, 
&poftcruati  relifta.  Verum  quidem  eft,  quod  Malorethae 
operam  fitam  impenderint  circa  verfus,non  quidem  cofdem 
diftinguendo  , fed  numerando:  Primi  per  fingulos  libros  Bi- 
blicos  vSetundiin  Pentateucho  Mofis  juxta  lingulas  ejus  fe- 
ftiones  majores,  quae  tribus  majufculis  033  vel  000  indi- 
cantur. Tertio  rimati  funt  f eheu  ! quam  indefeffo  labore,  & 
curiofa  curiofitatc)  in  fingulis  verfibus, quoties  talis,  vel  ta- 
lis Jitera  Alphabeti  occurreret.  Denique  fingulorum  libro- 
rum medium  verluum  annotarunt.  Singulorum  dabo  u- 
num  atque  alterum  exemplum.  Primus  liber  Mofis 
Genefis  fecundum  criticam  Maforetharum  comprehendit 
verius  1554.  n’Dlf  Exodus  continet  verfus  0"1H  1209. 

Levit  icus continet  verfus  85:9,  & fic  deinceps, pro- 

ut in  calce  illorum  librorum  videre  eft.  Deinde  prima  lcttio 
rv*£m'°  jncladit  verfus  14 6.  fecunda  feftio  m habet  ver- 

fus iyj,  hic  numerus  verfuum  poft  lingulas  fettiene* 

in 
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in  Bibliis  Majoribus  Buxtor fii  annotatur.  P raterea  a Mafo- 
rethis  numerantur  t6  verius,  in  quorum  lingulis  omnes  li- 
terf  Alphabethi  eXtant  :&  inter  hos  occurrit  unus  verius, 
qui  prf  ter  omnes  Alphabeti  literas  fimplices,  etiam  quinque 
nnaleshabet : ut, Zepk  8.  ad  haec  duo  veri  us  funt  in  Lege , 

2ui  incipiunt  a Litera  0 Samecb.  Tres  verius  funt, quorum 
nguli  habent  oCtoginta  literas. Denique  medius  verfus  Ungu- 
lorum librorum  fuit  annotatus : lic  Gen.  27. 40.  invenitur 
medius  verfus  Genefeos:Pfalmorum  medius  verfus  eft  P /4/. 
78.  3<L  & lic  deinceps  qui  cupit  plura, adeat  Buxtorfii  opus 
Maforethicum.  Ex  his  Videmus , quod  Malorethae  variis 
modis  verfati  fuerint  circa  verfus , non  tamen  quod  eofdem 
invenerint.  ’ ’ 

ut.  Pnssw» oMafet hetssdoCuerunt  lingulos  penulti- 
mos  verfus  in  quatuor  libr  is  fcil.  in  Ufaia,  Malacbta,  Threnis,  & 
Ealrfujie  efle  repetendos. 

i Qnaritur : Quare  Hebraei  in  Bibliis  hodiernis  Hebraicis  fo- 
leant  abfque  pungis  repetere  quatuor  illos  penultimos 
verfus  ? Refpondeo : funt  duae  catifae.  1.  Judaei  folent  hos  ver- 
fus & fcribendo,  & legendo  repetere  boni  ominis,&  con  fo- 
lati onis  cauft:  quatuor  enim  ultimi  verfus  illorum  librorum 
«xeunt  vel  in  minas  triftes  8c  horribiles, vel  in  poenas , qui- 
bus Deus  punivit  populum  fuum  : verum  penultimi  ver- 
(iculi  illorum  librorum  enarrant  bonum  populi,  vel  benedi- 
ctionem aliquam,  quae  triftes  leCtores  refocillat.  Caufa 
ergo  prima  repetitionis  haec  eft,  ne  leCtores  leCtis  his  male- 
dictionibus, ac  horribilibus  vaticiniis,  verlibus  ultimis  com- 
prehenfis, triftes  dilcederent , fed  e contra  ut  refocillati  laeti- 
oribus benedictionibus,  verlibus  penultimis  contentis,  laeti 
& hilares  abirent  : ex.  gr.  ultimus  verfus  in  Threnis  Jere- 
miae  fic  fonat : nam  an  omnino  fptrneres  nos,  efferve  fures  contra  nos 
admodum : hic  verfus  non  narrat  ljta , ideo  repetunt  verlum 
pen  ultimum  fic  fonantem : Refiitue  nos  lelma  tibi , ut  revertamur, 
renova  dies  noeros.  Altera  caufa,  ob  quam  ex  nonnullorum 
fententia  hi  verfus  legendo  & fcribendo  repetuntur , eft  de- 
fumta  a dignitate  & preftantia  iftorum  penultimorum  ver- 
c ■ C 2 fuum 
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fuum  j quafi  Hcbrfi  hac  repetitione  voluerint  indicare  eos 
verius  a leftoribus  afiidue  & perpetuo  eflfe  ruminandos  & 
repetendos.  Hi  quatuor  libri,m  quibus  penultimus  verfns 
eft  repetendus, denotantur  quatuor  literis  "ppn.  qu$  in  fine 
Ecclcfiaftis  videri  poliunt.  Iedfignificat  lefaiam.  Literan  de- 
notat Duodecim  fcil.  Prophetas  minores,i<feff , in  fine 

duodecim  Prophetarum  minorum  fcil.  in  Malachia  penulti- 
mus verfus  repetitur : p primum  denotat  lamentationes 
letemini  p alterum  fignificat  Ecclejiajlen.  In  bis  quatuor 

libris  penultimi  verius  de  novo  adfcribuntur , & quidem 
fine  punftis , ut  denotetur  illos  quatuor  verfus  non  effe  ad- 
ditos ab  ipfis  Prophetis , & Authoribus  librorum } fed  a cu- 
riol"uIis,&  nugivendulis  quibufdam  Judaeis. 

iv.  Altera  divifio  toti  Veteri  T.  conveniens,fed  in  partes 
pauciores,  quam  prima  , eft,  qua  Vetus  T.  dividitur  in 
o:p^|  capita. 

Dc  diftin&ione  capitumpriwoquaeritur:  An  Authores  li- 
brorum fint  etiam  Authores  diliinftionis  capitum  ? Refp. 
Divifio  capitum  jam  ufitata  nec  ab  ipfis  Authoribus  eft , nec 
ab  Ezra  Propheta.  Totus  Pentateuchus  a prima  fua  ori- 
gine tantummodo  in  verfus  fuit  diftinftus : iple  Moles  , qui 
author  eft  pentateuchi,non  diftinxit  pentateuchum  in  quin- 
que libros, in  quos  jam  divifus  eft,nec  in  capita:reliqtii  Pro- 
phetae, & Sanfti  Scriptores  etiam  non  addiderunt  diftin- 
ftionem  capitum  in  ungulis  libris  jam  ufitatam  : etiam  di- 
vifio capitum  hodierna  valde  antiqua  non  eft  : nam  ante 
quingentos  praeter  propter  annos  (fi  fides  Sixto  Sencnfi  ha- 
benda eft)  nullus  liber  Veteris  Teft.  vel  Hebraicus  vel  Gr$- 
cus  diftinttionem  capitum  continuit.  Vetuftillimi  enim  Pa- 
tres dividebant  S.  Scripturam , eamque  citabant  non  capi- 
tum enumeratione , fed  allegationibus  particularium  hifto- 
riarum  : fic  Augujlinus  alicubi  aflerit  fe  commentatum  efle  a 
principio  Genefeos  ufque  ad  expulfionem  primorum  paren- 
tum ex  paradilo  , pro  quo  nunc  dicimus  in  tria  priora  capita 
Genefeos  : fimiliter  Gregorius  ait  fe  expofuifle  hiftoriam  k 
principio  libri  Samuefis  ufque  ad  Davidis  Regis  unftionem, 
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pro  quo  nunc  dicimus  in  quindecim  anteriora  capita  primi  li- 
bri Samuelis.  Contra  hfc  nonnemo  objicere  poflet,quod  liber 
Pfalmorum  tempore  Chrifti  fuerit  divifus  in  Pfalmos  f quia 
dicitur  Aftor.  if.ff.  fient  feriptumeft  Pfalmo  fecundo , tu  filtut  meus  es , 
hodie  tegenuiitt^o  diftributio  capitum  non  demum  ante  quin- 

fentos  annos, led  modo  circa  temporaChrifti  inventa  efle  vi- 
etur. Refp.i.  Liber  Pfalmorum  proprie  non  eft  divifus  in  ca- 
pita,fed  in  diverfos  pfalmos.  t.  Si  tamenPfalmi  finguli  fuman- 
tur pro  capitibus , dicendum  eft  Pfalmos  a communi  regula 
efle  excipiendos. In  textu  thalmudis  creberrima  fit  mentio  di- 
ftin&ionis  Pfalmorum,  fed  non  hodiernf  divifionis  capitum. 

Secundo  quaeritur : Cum  certum  fit  ipfos  Authores  libro- 
rum non  efle  primos  inventores  diftin&ionis  capitum  j quis 
igitut  fuit  primua  inventor  8c  author  illius  diftin&ionis  ? 
R efp.  Author  primus  eft  ignotus : funt  tamen  nonnulli  qui 
hoc  memoriae  fubfidium  adlcribunt  cuidam  Stephano  Lang- 
ton  : alii  tribuunt  Hugoni  Cardinali : alii  non  determinant, 
fed  tanquam  incertum  praetereunt. 

Tww  quaeritur : An  Judaei  diftin&ionem  capitum  in  Ve- 
teri Teft.  4 Chriftianis  inventam,  &abiifdem  fere  ubique 
receptam  approbent,  & de  meliori  nota  commendent  ? Refp. 
Judaei  hodiernam  divifionem  capitum  magni  ^ftimant,  ap- 
probant, & in  Bibliorum  & Thalmudis  exemplaribus,  quae 
jpfimet  imprimere  folent,retinent. 

Quarto  quaeritur  : Quare  in  Bibliis  Junii  & Tremelli , imo 
etiam,  fed  raro  in  vernonc  noftra  Belgica,  fubinde  alia  iit  di- 
ftinftio  capitum,  quam  qug  ufitata  eft  inBibliisHebraicis?R<$. 
cum  diftinftio  capitum  fit  ab  hominibus,  qui  non  femjpcr  $que 
attenti  fuerint  ad  obje&um  dividendum , fed  faepiffime  divi- 
denda conjunxerint,  & conjungenda  di viferint:  ideo  Juni- 
us &Tremellius , in  hic  palaeftra  do&iflimi  videntes  qui- 
bufdam  in  locis  divifionem  minus  commode  efle  inflitutam, 
leviter  eandem  immutarunt,  retinentes  tamen,  ad  confufio- 
nem  omnem  vitandam , diftin&iones  capitum,  quae  jam  per 
aliquot  fecula  in  Veteri  Teft.  fuerunt  ufltatae , & addentes 
fuas  proprias  divifiones,  quae convcnientiores  videbantur: 
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& propter  hanc  caufam  plurimis  in  locis  idem  initium  capi- 
tum bis  repetitur ; unum  quod  inventum  eft  ante  quingen- 
tos praeterpropter  annos  : alterum  vero,  quod  fuperion  de- 
mum faeculo  a Junio  & Tremellio  eft  excogitatum : exem- 
pla nonnulla  videri  poffuntin  Ir/kw,  Capp.  4.  18.27.  43. 
& infinitis  fere  aliis  in  locis.  In  omnibus  Bibliis  Hebraicis 
etiam  non  femper  eadem  diftinftio  capitum  obfervatur , ali- 
quando verius  capitis  prgcedentis  inquibufdam  codicibus 
conftituitur  in  aliis  codicibus  primus  verfus  capitis  feauen- 
tis  &c.  fed  illa  diverfitas  capitum , quae  ex  collatione  diver- 
forum  codicum  Hebraicorum  colligitur , originem  fump fit 
ex  incuria  & ofcitantia  Typographorum. 

DISSERTATIO  ARTA 

De  Sectionibus  Pentateuchi. 

Reft.  Thoma  Coenen  Amftelo-Bat, 

Addiem  it.lunii  16  ft: 

SECTIO  I. 

Equitur  ultima  divifio  fpecialis  conveniens  foli 
Molis  Pentateucho  : hac  divifione  Pentateuchus 
dividitur  in  varias  feftiones , quj  una  literi  ® vel 
°,  five  tribus  literis  ®B0  aut  tribus  literis  000 
**  palfim  in  lege  occurrentibus  indicantur.  Litera  0 eft  pri- 
ma litera  vocis  r^niro  cUuft}  vel  r'9,D{5  conjuntta : ® vero  eft 
prima  litera  vocis  n^mna  aperta  j id  eft , 0 fignificat  feftio- 
nen  elaufam , vel  cenjunftam  ; fi  vero  denotat  (eftionem  aper- 
tam. Sefrtoclau{a,\t\  conjunCta  > qug literi  0 denotatur,  fic 
denominatur,  quia  illud  lpatiolum , in  cujus  medio  eft 
utrinque  eidem  linei  clauditur.  Settio  aperta  fic  vocatur, 
quia  ab  initio  linef  incipit.  Ubi  in  libris  manuferiptis  fo- 
let  efle  litera  ibi  relinquitur  fpatium  trhimlitcrarum 
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in  medio  linef  vacuum  : feci  ubi  Icribi  folet  litera  8,  ibi  fpa- 
tium  plus  minus  novem  literarum  relinquitur  vacuum.  Ve- 
rum haec  differentia  in  hodiernis  Bibliis  impreffis  non  accu- 
rati obfervaturifed  in  librisLegis  manuicriptis, ex  quibus  in 
fynagogis  leftiones  Sabbathinas  coram  plebe  praelegunt, 
accurata  harum  literarum  ratio  habetur  : nihilominus  in 
Bibliis  impreffis  fpatiolum  qualecunque  adhuc  vacuum  re- 
linquitur. 

11.  Omnes  Authores  non  conveniunt  circa  has  duas  lite— 
ras  0 & 8,  quantum  fignificationem  earundem  attinet. 
Nos  haec  tria  de  Uteris  his  antecedentibus  ftatuimus.  r.  Li- 
tera 0 denotat  fe&ionem  minimam,  & eatenus  ftatuitur 
prima  litera  vocis  conjuntlx:  h§c  vox  denotat  fequen- 
cia  cum  fuperioribus  effe  conjunria,&  etiamfi  verba,hanc  li- 
teram  D fequentia,  videantur  effe  initium  novae  fententiae, 
nihilominus  confequentia  cohaerent  fuperioribus.  Litera  3 
lignificat  feflionem  majorem : tres  vero  literae  803  vel  3 0 0 
denotant  fe&ionem  omnium  maximam.  2.  Verba,  quae 
poft  0 fe&ionem  daufam,  vel  conji/wifia»»  fequuntur,  incipiunt 
in  Bibliis  manuicriptis  a medio  lineae  j non  vero  ab  initio  : 
fed  verba  fequentia  literam  3,  boc  ejl } fcriionem  apertam  a 
principio  lineae  exordiuntur.  3.  Litera  0 relinquit  in  Bi- 
bliis manuicriptis  fpatium  trium  literarum  vacuum  : litera 
8 fpatium  novem  literarum  : & tres  literae  838  vel 0 0 0 re- 
linquunt fpatium  trium  regularum  vacuum. 

ni.  Primo  quaeritur  : Quis  fuerit  author  harum  duarum 
literarum  0 & 8 paffim  in  lege  Mofis  occurrentium  ? Refp. 
Nonnulli  Judaeorum  referunt  inventionem  harum  dua- 
rum literarum  ad  Mofen,vel  ad  Ezram  Prophetam  : verum 
abfque  ulla  ratione,  vel  fundamento  : fed  verofimiliiis  elt 
eas  literas  effe  additas  a curiofis  quibufdam  Judaeorum 
Scribis, qui  curiole  Legem  exfcriberc  voluerunt.  Ergo  Lu- 
therani  ex  his  literis  non  poffunt  probare  fuam  divihonem 
Decalogi  fcil.  decimum  prfceptum  in  duo  effe  dividendum, 
quia  Deut.  5.  noft  illa  verba : Non  concuptfces  uxoremproximi  rwi, 
in  Bibliis  Hebraicis  eft  litera  Nam  illae  literae  non  funt  a 
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Sacris  Scriptoribus,  & per  confequens  non  habent  authori- 
ratem  Divinam.  Deinde  Exod.  20.  in  medio  praecepti  non  eft 
litera  0 vel  D , ergo  eft  unum  praeceptum, fi  nempe  hae  lite— 
rae diftinguant  praecepta:  nam re&adivifio Decalogi  eft  fu- 
menda  ex  Exodo , non  vero  ex  Deuteronomio. 

Secundo  quaeritur  : An  hae  duae  literae  0 8cD  paflim  in  Penta- 
teucho occurrentes  habeant  aliquem  ulum  ? R efpotideo , quod 
nullum  hodie  habeant  ulum,  ideoque  portent  illaefo  Penta- 
teucho omnes  omitti,  ea  propter  Munlterus  , multique  alii 
in  editionibus  Bibliorum  Hebraicorum  literas  0 & ® tan- 
quam  Judaeorum  figmenta,  omiferunt,&  extruferunt : imo, 
quod  magis  eft,  multi  Judfi  nalutiores  in  quibufdam  codi- 
cibus eafdem  literas  omiferunt,  quia  crediderunt  earundem 
primam  originem  natam  erte  ex  fuperftitione  Scribarum 
cxlcribentium  Legem  Molaicam.  Praeterea  magnaeft  in  ve- 
teribus codicibus  Bibliorum  harum  literarum  varietas,  8c 
riifcrepantia : nonnulli  libri  pluribus  literis  0 & D diftin- 

{ ruuntur, alii  verb  multo  paucioribus. Concludimus  ergo  has 
iteras  non  dTe  a Mofc,  & per  confequens, nullum  ufum  ha- 
bentes, ut  fupervacaneas  ex  Bibliis  hodiernis  Hebraicis  efle 
extrudendas. 

iv.  Tres  literae  3 3 3 lunt  primae  literg  vocis  , divi- 

fUyfedio  Eegis : haec  vox  integra  in  multis  Bibliis  majoribus 
iocotrium  3 33  fer  ibitur.  Tres  literae  0 0 0 lunt  primae  lite- 
rae vocis  ***!  ordinatio.  Hae  tres  literae  DB98t000  eundem  u- 
fum  in  Lege  habent:  nam  feftio  illa  maxima  legalis  aliquan- 
do rat''3 , nonnunquam  T®  vocatur.  In  Pentateucho  ftint 
quinquaginta  quatuor  tales  maximae  leftiones  , quae  tribus 
D vel  tribus  0 communiter  diftinguuntur : in  Genefi  funt  duo- 
decim ie&iones  majores  : in  Exodo  undecim  : in  Levttico  de- 
cem : in  libro  Humerorum  decem  : & in  Deuteronomio  undecim, 
quae  fimul  colleftae  faciunt  quinquaginta  quatuor.  Hae  lin- 
gula» le&iones  nomina  lbrtiuntur  a prima  voce  fettionis,vel 
a prima  voce  maxime  emphatica , &.  propterea  quinqua- 
ginta quatuor  diverfi  tituli, fi  non  ab  utraque  parte  pagellae, 
1'altem  a parte  finiftra,Pentathcucho  Hebraico  fupericribun- 
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tur.  Prima  fctfio  a capite  primo  Geneleos  ad  capitis  fexti 
vcrfum  9 vocatur  fl'1?**?3.  Altera  leftio  ulque  ad  caput  12.  e- 
juldem  libri  nominatur  ™ Noach.  Tertia  leftio  ufquc  ad  ca- 
put 18.  nomine  T7  l^infignitur,  & fic  omnes  ledtiones  reli- 
quae a primis  vocibus  nomina  fua  acceperunt  : hinc  verofi- 
mileelt,  fi  accurate  loqui  velimus,  quod  quinque  illi  tituli 
arem,  wj)«yijnot»)nw3)  quifingulis  libris  Molis 
praefixi  lunt,  non  tam  integrorum  librorum  nomina  fint, 
quam  quidem  ie&ionum  talium  legalium  : verum  poftea  illi 
quinque  tituli  fedtionum  in  titulos  librorum  mutati  lunt. 

v.  Primo  quaeritur  : Quare  quinque  libri  Molis  fint  divifi 
in  quinquaginta  quatuor  tales  fe&iones  ? Ideo  divilerunt 
quinque  libros  MoGs  in  tot  fedtiones,  ut  lingulis  annis  to- 
tum Pentateuchum abfolvere  poflent : nam  Judaei  publice  in 
Synagogis  lingulis  fabbathis  legunt  unam  talem  maximam 
fedlionem  a tribus  literis  a vel 0 ulque  ad  tres  Iiteras  3 vel 0 , 
& ita  lingulis  annis  legem  publice  perambulant,  vel  potius 
percurrunt.  Atqui  objuut  nonnemo,quod  annus  Judaeorum 
tantum  comprehendat  quinquaginta,  vel  quinquaginta  duas 
hebdomadas,  ergo  lingulis  annis  , legendo  lingulis  Sabba- 
this  tantummodo  unam  fettionem,  Legem  non  abfolvunt. 
Refp-  Judaei  ad  annum  intercalarem  refpexerunt,  qui  integro 
menle  abundat : Judaeorum  tertius  quilibet  annus  efl  inter- 
calaris vel  biflextilis,  & integro  menle  abundat,  qui  vocatur 
Vaadur  &.  Februarius  : & fic  talem  annum  per  duos  Fe- 
bruarios fupputant : nihilominus  lingulis  annis , etiam  vul- 
garibus, totam  Legem  abfolvunt,  conjungendo  fcil.  annis 
vulgaribus  bis  binas  breviflimas  fe&iones.  Hjc  lettio  publi- 
ca incipit  medio  fere  menle  Septemb.  poli  felium  Taberna- 
culorum , qui  dies  fere  incidit  in  diem  Septembris  vigefi- 
mum  pr^terpropter. 

Secundo  quaeritur  : Quare  Judaei  abfoluta  ultima  fedlione 
Pentateuchi  flatim  eodem  tempore  iterum  folcant  primain 
Genefeos  fedlionem  incipere  ? Refp.  ut  omnis  occafio 
calumniandi, &Judteos  acculandi  Diabolo  praeripiatur : for- 
talfc  Diabolus  Deum  accederet,  & diceret,  utlcribunt  ver- 
• D puli, 


2<f  DISSERTATI  0 IV. 

P uli,  ludat  quidem  finiverunt  Legem,  fed  nolunt  amplius  legere. 

Tertio  quaeritur  : Quare  non  incipiant  legere  primam  le- 
a ionem  Pentateuchi  ipfis  Kalendis  Septembris,  hoc  eft,  ipfis 
Kalendis  novi  anni  : & quare  demum  circa  medium  Se* 
ptembris  ? Refp.  hoc  faciunt  ad  decipiendum  Diabolum , ut 
verum  principium  novi  anni  ignoraret , 8c  Judaeos  tum  bo- 
nos, tum  malos  accufare  coram  Deo  non  poiTet : ftatuunt  e- 
nim  Judaei  Deum  in  principio  Septembris  thronum  judicia-^ 
lem  afeendere,  & hos,  quorum  bona  opera  praeponderant, 
abiolvere : & illos , quorum  mala  opera  fuperant  bona  ©pe- 
ra, ad  aeternam  mortem  condemnare.  Si  jam  Legem  incipe- 
rent ipfis  Kalendis  novi  anni, tum  Diabolus  verum  anni  ini- 
tium cognoiccret,  & fic  bonos  illos  Jud?os  apud  Deum  illo 
tempore  accufare  poflet.  Egregia:  fane  fubtilitates  ad  impo- 
nendum glaucoma  oculis  Diaboli!  U ' ■,  0 

Quarto  quaeritur  : Quis  Pentateuchum  in  quinquaginta 
quatuor  feftionesdiviferit  i Refpondeo  : Judaei  nonnulli  pu- 
tant ipfumMofen  Pentateuchum  ita  divififle  , & propterei 
vocant  '¥P?  traditionem  e monte  Sinat  ; fcd  alii , cariofo 

fundamento  hanc  fententiam  fuffultam  videntes,  adlcribunc 
hanc  divifionem  fe&ionum  Prophetae  Ezrae  , poftquam  et 
captivitate  Babylonica  reverfus  eflfet ; hic  Ezras  eum  in  fi- 
nem Legem  in  tot  fe&iones  divififlet,  ut  Judaei  commode  il- 
lam uno  anno  abfolverc  poflent : Haec  lententia  fpecie  veri- 
tatis non  caret,  ideoque  k nobis  maxime  probabilis  aeftima- 
tur : quicquid  fir,  haecdivifiofedionum,five  ledio  labbathi- 
na  non  eft  recens  ultimis  feculis  nata,  fed  eft  perantiqua,  & 
tempore  Apoftoiorum  dubio  procul  fuit  ufitata  : hanc  fen- 
cenuam  vitientur  confirmare  verba  Lucae,  A3or.  1 5.2  r . Mofes 
in Synagogis per ftngula  SMatha legitur,  & Attor. >3.15.  p°fl  leftionem 
Legis , & Prophetarum  miferunt  pr^fedi  Synagogae  ad  eos,  addi- 
tur poft  leftionem  Prophetaram,  idque  repetitur  cap.  13.17.  roces 
Prophetarum  per  omne  fabbathtim  legtmtur. 

Hinc  quinto  quaeritur : An  Judaei  etiam  Prophetas  tempo- 
re Chrifti  pr^legerint,  & adhuc  hodie  prflegant  ? Refpondeo 
affirmandoiJudaeifokntpoftle&amSedionemex  Pentateu- 
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cho  etiam  feftionem  aliquam  legere  ex  Prophetis  anteriori- 
bus vel  pofterioribus,  & quidem  propter  hanc  cautam,  quia 
Antiochus  Rex  Graeci?,  homo  profanus  & impius, anno  cir- 
citer centefimo  feptuagefimo  ante  Chrilli  nativitatem  inter- 
dixit 1'ub  poena  capitis,  ne  Judaei feftionem  Legis  in  Synago- 
ga publice  praelegerent : Judaei,  trifles  propter  hoc  interdi- 
dlum,  omiferunt  quidem  pro  tempore  le&ionem  Legis  Sab- 
bathinam,  fcd  loco  illarum  feftionum  legalium  praelegerunt 
qualdam  feftiones  ex  Prophetis  relpondentes  quodammo- 
do materiae,  qua:  in  illis  legionibus  legalibus  continebatur, 
ex.  gr.  loco  feftionis  primae  Genefeos  *v®!’!na , in  qua  agitur  de 
creatione  mundi, lumpferunt  fimilem  feftionem  agentem  de 
creatione  ex  Jelaia  a ver  fu  6.  capi  tu  42.  fic  dicit  Dominus  Dem  crea- 
tor coeli  8cc.  ad  verfum  1 1 . capitis  43.  & fettionem  fecundam  713 
mutarunt  in  feftionem  Propheticam,  quam  lumpferunt  ex 
cap.  54.  Jefaiae , Canta  Herilis,  qua  nonparit  &c. : 8c  tali  modo  o- 
mnes  feftiones  legales  in  Propheticas  tranlmutarunt.  Hae 
feftiones  Propheticae,  refpondentes  fettionibus  legalibus, 
plerumque  in  fineBibliorum  Hebraicorum  majufcuhs  literis 
indicantur  , uti  videre  eft  in  Bibliis  a Manajfe  Bcn  ifrael  in  o- 
£lavo  & quarto  editis.  Agedum  unum  atque  alterum  exem- 
plum evilcera,  ut  illis  exemplis  cognitis, caetera  facilis  inno- 
tefcant : fic  habetur  in  fine  Bibliorum : 

. rrn*  vh  'viso  *30  p«D3  dtwo  71  bxn  “in*  ru  n'tft03  PtiDn 

Haec  fic  lunt  explicanda,  vox  in  flatu  regiminis , & in 

flatu  abloluto  eft  n*®*1  Mijsa  , haec  vox  fignificat  fe&ionem 
Propheticam,  quae  leftioni  legali,  fenfu  non  tam  proprio, 
quam  figurato  vel  Ipirituali,  refpondet:  Vox  m princi- 

pio denotat  primam  feftionem  Legis, quae  fic  a prima  voce  de- 
nominatur: 'r* 17x71  ‘1DK  713  fic  dicit  Deus  Je  h o v a , lunt  prima  ver- 
ba feftionis  Propheticae  , quae  inveniuntur  3"q  n't’tf*3  ,n 
lefata  , cap.  42.  TP  ufque , lcil.  ad  haec  verba  lequcntia  ”inx1 
P'.t  «S  frpcft  metion  erit,  qu?  inveniuntur  capite  feq.  verfu 
1 o.  Altera  feftio  rcfpondens  fic  fonat: 

: Ti  *«i<  v "ai  3 rnjvg  *r»  nj  nnbin 

Verba  njnnbin  denotant  fecundam  fe&ionem  Gcnefcos : 
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verba  fequentia  rnp*  canta  jlenlis  , lunt  primae  voce*  fe- 
dionis  Propheticae , qu$  reperiuntur  lD’0;i  n’-y®’3  in  Icfaia 
«p.54..  vetf.  1.  U*  ufque  ad  verba  ^ 1^3  **D*  att  miferator  tuus 
Jehova,  quae  habentur  eodem  cap.  verfu  10.  His  praelibatis 
& cognitis  facilis  patebit  mediocriter  in  lingua  fanda  peri- 
tis aditus  ad  reliqua.  Haec  fcdio  prophetica  vocatuc 
ri7?s^  bapbtara,  mijfa,  dnnijsio,  k"®?  dtmtfit:  accffando  , vel  fi- 
niendo nomen  habet,  quia  ledi  hac  fedione  Prophetici  le- 
dio  fabbathinacefiat,  ac  finitur  >&  populus  dimittitur  , 8c 
propterealedor  hujus  legionis  propheticae  vocatur 
dnmttfns,quia  ille  ccetum  1’olet  dimittere.  Omnes  Judaei  non 
fumpferunt  caldem  fediones  ex  Prophetis , ideoque  faepe  ia 
fine  baphtarotb  eadem  fedio  bis  repetitur : quia  aliam  faepe  e- 
lcgerunt  Judaei  Germani ; aliam  vero  oniaori 

ni : & propterea  faepe  h$c  nomina  Germanorum  & Hifpano- 
rum  Hebraice  in  tabula  illa  finali  exprimuntur. 

Sexto  qujritur.  Quare  Judaei  tempore  ChriAi  , & hodie 
non  omittant  illam  ledionem  Propheticam  , cum  interdi- 
fium  diu  ceffaverit  ? Refp.  Retinent  hanc  confuetudincm  in 
illius  decreti,  & interdidi  memoriam,  imitantes  hac  in  parte 
majores  fuos,  quffemper  hanc  confuetudinem  diligenter 
oblervarunt. 

Ha:  lediones  Propheticae , additae  ledionibus  Legalibus, 
lunt  fimiles  epiitolis  Apoftolicis,  quas  quidem  Paulus  Dia- 
conus Euangeliis  dominicalibus  addidit,  &:  magna  interce* 
dit  fimilitudo  inter  textus  dominicales , & fediones  Legales 
Mofaicas : nam  quemadmodum  textus  illi  dominicales  in 
Kalendariis  Belgicis  exprimuntur  , eodem  modo  etiam  hae 
fedioncsLegales  in  Kalendariis  Hebraicis  defcribuntur.De- 
inde  ficut  fingul|  leptimanae  a textibus  dominicalibus  deno- 
minantur ; ut  Reminifcere , latare  &c.  ita  etiam  fabbatha  a le- 
dionibus legalibus  tali , vel  alia  hebdomada  legendis  appel- 
lantur. Judtei  folent  illo  die,  quo  in  Synagoga  totum 
Pentateuchum  ablolverunt,  feftum  celebrare  , qued  vocant 
rnln  rroty  Uutiam  Legis , de  hoc  fefto  vide  S ynag.  Buxt.  cap.  zz. 
Hoc  die  laetantur,  quod  Legem  abfolverint,  &.  utfigna  laetir- 
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tif  oftendcrent  , Tolene  mala  & pyra  pueris  per  Synago- 
gam projicere : folent  etiam  omnes  Pentateuchos  , quos  in 
arca  habent,  per  Synagogam  portare.  Vidi  lemel  Amfteroda- 
mi , quod  hoc  fefto  per  Synagogam  Hilpanorum  ter  poft  in- 
vicem luerint  circumlata  Tere fexaginta volumina  manulcri- 
pta,quae  auro,argento,aliifque  pretiofis  falciis  erant  ornata, 

Sqm/MGquaeritur  : Quare,  cum  omnes  fe&ioncs  Pentateu- 
chi tribus  majufculis  lrteris  0 vel  °diftinguantur,  ulcima  fe- 
flio  Genefeoscap.  4.7.  rerfu  28.  qutefic  incipit,  3'pjn  tvi 
Jakeb,  tantum  unica  minulculalitera0  defignetur  ? Refp.  Rab- 
bini  varias  rationes  excogitarunt  : fed  communis  opinio, 
quae  etiam  verifimillimaeft,  haec  eft,  quia  in  hac  ultima  le- 
flione  agitur  de  tempore  adventus  Melitae , quod  tempus  ex 
Judaeorum  lententia  eft  ignotum  , ideoque  unicam  literam0 
ante  hanc  majoremfeftionem  pofuerunt,  qui^  voluerunt  in- 
dicare illud  tempus  efle  ignotum : nam  0 eft  prima  litera  vo- 
cis nomo  chiifa,  obfcnatj,  quia  tempus  MefBae  fecundum  ipfos 
eft  claufum,  & ot>fignatuin.  Hanc  mutationem  puto  cfte a 
quodam  nafuto,  & curiofo  Juda:o , & non  ab  iplo  Propheta 
Ezra,  etiam  fi  verofimile  fit  reliquae  feftiones  majores  effe 
diftin&as  ab  ipfo. 

vi.  Occanone hujus  leftionis  Sabbathiuae  Hluftrabimus 
verba  ventofi,  Scpompofi  Pharilaei,  gloriantis,  ie- 

jimo  bis  hebdomade. 

De  hoc Pharilaeopr/ww  quaeritur  : Quibus  diebus  jejurra- 
vecit?  Refp.  Pharifaeus  ille  jejunavit  diebus  Lunae  , 8c  Jovis: 
cauTa  jejunii  fuit  leftio  Legalis,  quam  illis  diebus  repetebat  i 
nam  Judaei  non  tantum  diebus  Sabbathi  leftionem  maxi^ 
mam  in  Synagoga  praelegunt,  fed  etiam  diebus  Lunae,  & Jo- 
vis partem  aliquam  illius  leftionis,.  quam  praeterito  Sabba- 
tho  legerunt, repetunt:&  qui  caeteros  pietate  fuperare  vole- 
bant , loliti  fuerunt  non  tantum  illis  diebus  Legem  repete- 
re,icd  etiam  temporibus  matutinis  jejunare. 

Secundo  quaeritur  : Quare  diebus  Lunae,  &.  Jovis  Legem 
relegerint, & je>unavennt ; non  v«ro  aliis  dicbus?Re/j>.  prop- 
ter auas  rationes.  1,  Nt  tres  dies  intcrcederent,quibus  Ju- 
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verba  fequentia  canta  Jlerilis  , iunt  primae  voces  fe- 

flionis  Propheticae , qu$  reperiuntur  poanurera  in  lefaia 
cap. 54.  vcrf.  1.  V ufque  ad  verba  'n  att  miferator  tuus 

Jehovaj  quae  habentur  eodem  f4p.  rcrfu  10.  His  praelibatis 
& cognitis  facilis  patebit  mediocriter  in  lingua  fan&a  peri- 
tis aditus  ad  reliqua.  Haec  feftio  prophetica  vocatur 
rr\3sn  baphtara,  tniffa,  dtmijsio,  a ‘v?£?  dimtfit : a ceflando  , vel  fi- 
niendo nomen  habet,  quia  lefti  hic  leftione  Prophetica  le- 
dlio  labbathina  ceflat , ac  finitur  , & populus  dimittitur  , & 
propterealeftor  hujus  feftionls  propheticae  vocatur 
dimittens }c\uia  ille  coetum  folet  dimittere.  Omnes  Judaei  non 
fumpferunt  eafdem  fe&iones  ex  Prophetis , ideoquefaepe  in 
fine  baphtarotb  eadem  fedlio  bis  repetitur:  quia  aliam  laepee- 
legerunt  Judaei  crnawKn  Germani  aliam  vero  Hifpa - 

nt : & propterea  faepe  h^c  nomina  Germanorum  & Hifpano- 
rum  Hebraice  in  tabula  Ula  finali  exprimuntur. 

Sexto  qugritur.  Quare  Judaei  tempore  Chrifti  , & hodie 
non  omittant  illam  lettionem  Propheticam  , cum  interdi- 
dum  diu  ceffaverit  ? Refp.  Retinent  hanc  confuetudinem  in 
illius  decreti,  & interdidli memoriam,  imitantes  hac  in  parte 
majores  fuos,  quffemper  hanc  confuetudinem  diligenter 
obfervarunt. 

Hae  le&iones  Propheticae , additae  lettionibus  Legalibus* 
lunt  ftmiles  epillolis  Apoftolicis,  quas  quidem  Paulus  Dia- 
conus Euangeliis  dominicalibus  addidit,  & magna  interce* 
dit  fimilitudo  inter  textus  dominicales  , & feftiones  Legales 
Molaicas : nam  quemadmodum  textus  illi  dominicales  in 
Kalendariis  Belgicis  exprimuntur  , eodem  modo  etiam  hae 
feftioncsLegales  in  Kalendariis  Hebraicis  defcribuntur.De- 
inde  ficut  fingul|  leptimanae  a textibus  dominicalibus  deno- 
minantur ; ut  Remimfcere , Utare  &c.  ita  etiam  fabbatha  a le- 
gionibus legalibus  tali , vel  alia  hebdomada  legendis  appelr- 
lantur.  Judaei  folent  illo  die  , quo  in  Synagoga  totum 
Pentateuchum  abfolverunt,  felium  celebrare  , qucd  vocant 
rnfn  nrwto  Uttttam  Legis,  de  hoc  fello  vide  Sptag.  Buxt.  cap.  22. 
Hoc  die  laetantur,  quod  Legem  abfolverint,  &.  utfigna  laetv- 
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tif  oftenderent  , Tolene  mala  & pyra  pueris  per  Synago- 
gam projicere : folent  etiam  omnes  Pentateuchos  , quos  in 
arca  habent,  per  Synagogam  portare.  Vidi  lemel  Amfteroda- 
mi , quod  hoc  fefto  per  Synagogam  Hiipanorum  ter  poft  in- 
vicem luerint  circumlata  tere  fexaginta  volumina  manuferi- 
pta,quae  auro, argento, aliifquc  pretiofis  falciis  erant  ornata, 
Sqw/Moquaeritur  : Quare,  cum  omnes  fe&ioncs  Pentateu- 
chi tribus  majufculis  literis  a vel 0 diftinguantur , ultima  fe- 
ftio  Genefeoscup.  4.7.  verfuzi.  qutefic  incipit,  3'pP”m  ^ vixit 
Idkob,  tantum  unica  minufculalitera0  defignetur  ? Re fp.  Rab- 
bini  varias  rationes  excogitarunt  : fed  communis  opinio, 
quae  etiam  verifimillimaeit,  haec  eft , quia  in  hac  ultima  fe- 
ftione  agitur  de  tempore  adventus  Melfiae  , quod  tempus  ex 
Judaeorum  fententia  cft  ignotum  , ideoque  unicam  literam0 
ante  hanc  majorem  feftionempofuerunt,  qul|  voluerunt  in- 
dicare illud  tempus  efle  ignotum : nam  0 ett  piima  litera  v o- 
cjs  nomo  (iAnfa,  obfynata,  quia  tempus  Meffiae  fecundum  ipfos 
eft  claufum,  & ob/ignarum.  Hanc  mutationem  puto  eflea 
quodam  nafuto,  & curiofo  Judaeo,  & non  ab  ipfo  Propheta 
Ezra,  etiamfi  verofimile  fit  reliqua-s  ieftiones  majores  efle 
diftinftas  ab  ipfo. 

vi.  Occahone hujus  Icftionis  Sabbathinae  Hluflrabimus 
verba  ventofi,  & pompoii  Pharilaei,  Luc.iS-.Ji.  gloriantis,  le- 
juno  bis  hebdomade. 

De  hocPharifaeopr/iwo  quaeritur  : Quibus  diebus  jejurra- 
vecit?  Rf/p.  Pharifaeus  ille  jejunavit  diebus  Lunae  , & Jovis: 
caula  jejunii  tuir  le&io  Legalis,  quam  illis  diebus  repetebatj 
nam  Judaei  non  tantum  diebus  Sabbathi  fettionem  maxi- 
mam in  Synagoga  praelegunt,  fed  etiam  diebus  Lunae,  & Jo- 
vis partem  aliquam  illius  fettionis ,,  quam  praeterito  Sabba- 
tho  legerunt, repetunt:&  qui  caeteros  pietate  fuperare  vole- 
bant , loliti  fuerunt  non  tantum  illis  diebus  Legem  repete- 
re, led  etiam  temporibus  matutinis  jejunare. 

Secundo  quaeritur  : Quare  diebus  Lunae,  &.  Jovis  Legem 
relegerint,  & jejunaverint ; non  vero  aliis  diebus  ?Rejf/>.  prop- 
ter duas  rationes.  1.  N«  tres  dies  intercederent,quibus  Ju- 
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dsi  viverent  abfque  lege.  2.  Ut  Ifraelitae  memores  eflent 
Mofendie  Jovis  montem  Sinai  fecundi  vice  alcendifle  ad  pe- 
tendum fecundas  Legis  tabulas : deinde  ut  in  memoriam 
revocarent  Molen  tum  temporis  veniam  impetrafle  vituli 
fuh , &.  tandem  die  Lunae  iterum  de  monte  defccndifle. 
Hfc  di&a  fufficiant  de  Seftionibus  majoribus  Pentateuchi. 

DISSERTATIO  jptinta 
Q_  U A EST 

4 

De  Libris  Veteris  Tertam,  in  fpecie , 

PARS  PRI  MA. 

Fefp.  Guiiielmo  van  Lake  Mediob. Zeland. 

Ad  diem  16.  Octobris  t6<  t. 

• .'i  • • 

S E C T I O I.  1 

Uperioribus  Diflertationibus  egimus  de  libris  Ve- 
teris Teft.  in  genere,  jam  fubfequentibus  aliquot 
diflertationibus  de  iildem  libris  in  fpecie  agam.  In 
principio  fele  offerunt  quinque  libri  Mofis,quiuna 
voceGrgca  Pentateucbus  vocantur , haec  vox  idem 

fignificat  quod  quintuplex  volumen  : fcriptaMofis  nomine 
Pentatheucbt  infigniuntur,quia  in  quinque  volumina diftributa 
funt.  Hebrgorum  filii  vocant  Pentateuchum  quin- 

que quintas.  Quilibet  Pentatheuchi  liber  vocatur  “'i?10,  & 
oppm  neten  funt  quinque  quinta  partes  Legis, five  integer  Penta- 
teuchus. 

Prwto  quaeritur : Quis  Pentateuchum,  five  quinque  libros 
Legales  confcripferitfRf/powfro,  ProphetaMoles  filius  Am- 
ram  horum  quinque  librorum  eft  Author,hoc  evincitur  ex  le- 
ejuentibus  textibus,  Exod.iq.q.MofesScripfit  omnia  verba]  E hov*u 
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Deut.i1.z4.26.Qufm  abfolvifiet  M-ofes  fcrtbere  verba.  Legis  bujusinltbro 

tustfnolYTTi bum  ,brum  Legts'& ponne  eum  4 Utcre  arc*f«- 

dens  Je  ho  v*. Sed  objiciet  nonnemo.  In  fine  Deuteronomii  fi  ve 
uhim,s  ofto  verfibus  dckribitur  hiftoria mortis,  & iepulcurx* 
Mofis  : atqui  nullus  propriam  mortem,  & circumdantia^ 
™tC^tUnEj  UU>  ^ confequuntur mortem^ 
nXrafef  I-  18  P°CC<1 5 1 m«rtuo  enim  homine 

nuIljtaJesaftionesprovenirepoiTunt.  Eefpondeo  «.Nonnulli 

/M7h°Sf°uVvrlUS  ultimos  elfc  additos  a Jofua  fucccflo- 

Ch^ifer?  • abET Pr«ophera>  W <«ro  fere  feculo  alite 
Ch„ni nativitatem Lcglm  in  pridinum  datum  pod  lolutam 

fum  MoftCm  BJb>'1.°?,cam  2.  Alii  opinantur  ip- 

rum  Mokn  perlpecialem  revelationem  a Deo  revelatam  hos 

""i6  *ddidiffc  > & eum  in  finem 

nt  refert  Jolephus,  ne  Judsei  crederent  iplum  propter  excel 

«-W- eS!, 

.„35*  ‘gg??”  & * quo Pentateuchus in  quina 

?nfe I‘br.?sfitd,ftrlbutus  ? Refpondeo,  nonnulli putant  quod 
iple  Moles  non  tantum  Pentateuchum  conlcripferit  fed  c- 

cft  Philn  i'?  1,1  W?  Iibr°S  divi^r«.Alii  vero, inter  quos 
p?nPrhr  ^daeus  & Jofepllus  ’ ftatuunc  non  iplum  Mofen 
£:  «Uchr m ^,n<|ue ,ibros di^efliire , fed  quofdam  He- 
os’  qui  aliquot  feculis  pod  Molen  vixerunt  Nos  ill  .m 

fc^nw  Tu^Ios16?  !!r0rem  «Mimamu^quaeftatuit  necMo- 
male  t ^ d Vned,eptUa^nuIntcrPrctes  («ti vulgo,  fed 
Quod  -Pen;atcucbum  «*  quinque  libros  divifilTc. 

ante  r h •/^tua8.m^*ntcrPretcsJ  qui  dicuntur' trecentis  annis 
quelPbr^Um  VUC.lffe»  hancd^ifionem  Pentateuchi  in  qufc! 

b?c  v*^ctur  probari  ex  titulis, quibus 

Grlci  4bnr«  °-SdCrr  7,nantUr : i,Ucnim r,rul*°rigme funt 
- propric nulh dantur  Hebraici,  quibus finluli libri 

ll  ^s S : nam hr°dierm Helici,  qui jamfingu- 
d o 2T  gU|ntUr > #fuerunt  0,1‘™  tantum  tkul i lingularum 
amiou^rL|  8r  ,Um,’  & n°.n  Aegrorum  librorum:  verum 
«ttqui  tituli  /ingulorum  librorum  Pentateuchi  fere  funt 
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Graeci,  & perconfequens  videtur  maxime  verofimile,  quod 
interpretes  Gr^ci  Pentateuchum  ita  divifcrint : verum  qui- 
dem eft,  quod  jam  etiam  finguli  libri  Mofis  titulis  Hebraicis 
denominentur,  fediifdem  titulisantiquitus non  fuerunt  de- 
nominati. Tituli  ergo  antiqui,  ut  & fere  hodierni  in  Bibitis 
Latinis,  Graecis,  &C  Belgicis  ufitati,  funt  Graeci : fic  primus  li- 
ber Mofis  vocatur  Gentfs, id  eft»£ enerutio:  quia  in  illo  libro  agi- 
tur deexordio,& generatione  tonus  mundi.  Secundus  liber 
denominatur  , id  eft,  exitus:  quiadeferibit exitum  po- 
puli Ifraelkici  ex  fervitote  iLgyptiaca.  Tertius  liber  ap- 
pellatur Levtnm}c[uh  iu  illo  libro  LdVitarum  mimfteria,facri- 
ficia, leges,  ceremoniae,  variique  ritus  enarrantur.  Quartus 
liber  olim  vocabatur  Antbiui,Ctd  vulgo  latina  voce  Numeri  no- 
minatur: quia  in  hoc  libro  egreflae tribus  cx  Egyptodinume- 
ramur,&  numerus  quadraginta  duorum  annorum,  quibus  in 
deferto  Ilraclitae  oberrarunt  recenfetur.  Quintus  & ultimus 
liber  Deuteronomium , hoc  eft,  fecunda  lex  vocatur,  quia  in  illo  li- 
bro lex  repetitur : Deuteronomium  enim  eft  quafi  repetitio 
& renovatio  antecedentium  librorum,  quae  renovatio  pro- 
pter UloseftfafU,  qui  primae  recitationi  Legis  in  monceSinai 

Ser  etatem  interefle  non  potuerunt.  Sequerentur  jam  fub- 
ivifiones  fingulorum  librorum,  fed  nolumus  adtum  agere, 
ne  Iliada  poft  Homerum  nobis  feribere  velle  videamur, illae 
quidem  fubdivifiones  ubique  in  commentariis  inveniuntur: 
1'cd  breviter  annos  (quos  finguli  libri  comprehendunt)  re- 
Cenfebiraus,  quia  magnam  lucem  hiftoriae  addunt.  Genefis 
continet  gefta  annorum  duorum  millium,  trecentorum  Sc 
o&o.  Exotfiucompleflitur  gefta  annorum  centum  quadra- 
ginta fex  fcil.  a morte  Jofephi  ufque  ad  exftru&ionem  ta- 
bernaculi in  deferto.  Levittt m defcribit  hiftoriam  unius  men- 
fis,fcil.  ab  ereftione  tabernaculi  ufque  ad  numerationem  eo- 
rum , qui  apti  erant  ad  bellum.  Numerorum  liber  narrat  hi- 
ftoriam triginta  o&o  annorum,  novem  menfium  , & viginti 
dierum.  Et  Deuteronomium  enumerat  fafta  menfium  duorum. 

r i.  Judaei  totum  Mofen  in  ordinem  redegerunt,  fiye  to- 
tius Pentateuchi  Leges  ad  duas  clafles  retulerunt,  fcil.  ad 
•.  ' ^ ’ ducen- 
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ducenta  & quadraginta  odo  praecepta  amrmantia,  atque 
trecenta  & iexaginta  quinque  praecepta  negantia.  Sed 
quaret  nonnemo , quare  praecife  Mofen  in  tot  praecepta  affir- 
mantia & negantia  divilerint,&  quare  non  in  plura  vel  pau- 
ciora ? Refpondeo , conftituerunt  ducenta  & quadraginta  odo 
praecepta  affirmantia,  quia  totidem  ex  Anatomia  Rabbinica 
funt  membra  corporis  humani : & pr^cepta  negativa  confti- 
tuerunt trecenta  &.  fcxaginta  quinque  > quia  totidem  funt 
dies  in  anno  folari,  vel  quia  totidem  funt  venae  in  corpore 
humano.  Judaei  ergo  ad  fexcenta  & tredecim  praecepta  ob- 
fervanda  lunt  obligati,  & ut  haec  omnia  pr^cepta  perpetuo 
cogitatione  fua  recolerent  & oblervarent , folent  eum  in  fi- 
nem in  lingulis  quatuor  angulis  quadrati  panniculi  geftarc 
odona  fila  quinque  nodis  colligata.  Sed  quomodo  jam  per 
fila  illa  live  fimbrias  omnia  illa  prf  cepta  in  memoriam  revo- 
cant ? Refp.  Fimbriae  vocantur  nT* , quae  vox  fi  relolvatur 
in  numerum  denotat  fexcenta,  addantur  jam  odo  fila,  & 
quinque  nodi,  qui  feparatim  quinque  libros  Mofis  deno- 
tant ,8c  exurgent  fexcenta  & tredecim  pr^cepta.  Nonnulli 
his  fexcentis  tredecim  praeceptis  non  contenti , addide- 
Tunt  adhuc feptem alia : Verum  quare?  Quia  in  Decalogo 
Hebraico  funt  fexcentf  & viginti  literae.  V ide  plura  in  Bux- 
lorfit  Sjwag.  cap.  1.  & 4.  Et  haec  omnia  fexcenta  & tredecim 
praecepta  vide  breviter  enumerata  apud  Maimonidem  mpra- 
fat,  partis  prima  hbrt  ladC’)afaka. 

uti  jam  fequuntur  Prophetae  anteriores , qui  x*Sxfwcix»5r 
five  abufive  a Jud^is  Prophetae  vocantur, quum  verius  inter 
Hiftoricos  recenfendi  citent : led  loquimur  cum  multis , Sc 
fentimus  cum  paucis.  Primum  locum  inter  Prophetas  an-, 
ttriores  occupat  Ichofcbua, qui  a feptuaginta  Interpretibus 
lieit  nominatur.  Jofua  delcribit  hiftoriam  annor um  circi- 
ter feptendecim.  De  hoc  libro  queritur : Quis  fit  ejus  Au- 
thor  ? Refpondeo,  nonnulli  hunc  librum  adferibunt  Eleazaro, 
fummo  Pontifici,  filio  Aharonis.  Alii  celebrant  Authorem 
Efdram,  qui  hunc  librum,  velfolus,  vel  cum  aliis,  junftiso- 
perisjcompofuiflct.  Alii  afferunt  hunc  librum  non  de  novo 
. ' "7*1.  £ effe 
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cfle  compofitum,  fed  tantum  cfle  contra&um  cx  magnj 
quadam  niftoria,  cui  nomen  eft  liber  jujlorum.  Alii  putant  ip- 
fumjofuam  hujus  libri  efle  Authorem, exceptis  tamen  quin- 
que ultimis  verftbus  ad  finem  libri  additis  , quos  , quippe 
mortem  ejus  deferibentes,  ab  Eldra  additos  cite  vulgo  credi- 
tur. Sunt,  qui  litem  lub)udice  relinquentes  ftatuunt  hunc 
librum  titulo  Jofuae  infigniri,  quia  ejus  illuftria  gefta  in  eo 
enarrantur. 

iv.  Liber  lH«/if«wfeauitur,  qui  Hebraeis  coote  & Grae- 
cis xf mi  appellatur, hic  liber  fic  vocatur  , quia  hiftoria  ali- 
quot Judicum  ibi  deicribitur,  & continet  hiftoriam  299.  vel 
300.  circiter  annorum,  fcil.  ab  anno  creationis  mundi  251  r. 
ufque  ad  annum  2810.  De  hoc  libro  queritur  : Quis  eum 
compofuerit  ? Refp.  quidam  ftatuunt , quod  Samtiel  eun- 
dem compofuerit.  Nondefunt,  quiEzechiae  , vjl  Efdr* 
Prophetae  eundem  adlcribunt.  Sunt  nonnulli, qui  exiftimant 
Pinchafitm  hunc  librum  literis  confignafle.  Sunt,  qui  opi- 
nantur fingulos  Judices  res  geftas  fuorum  temporum  per- 
texuifTe : Sed  melius  eft,  cum  Spiritus  S.  nihil  de  hoc  libro 
definiat, 

v.  Libri  Samuelis  in  Bibliis  Hebraicis  , praetermitto  libro 

Rutbd,  immediate  poft  librum  lodicum  fcquuntur  : hos  libros 
Samuelis  Hebr$i  fimpliciter  L’7SVM? , Graeci  vel  $ *<n. 

Aiiur,  & Latini  primum  & fecundum  Regum  vel  Regnorum  de- 
nominant ; quia  hi  duo  libri  Regum  Saulis,&  Davidis  hifto- 
riam enarrant : Hebraei  tamen  magis  proprie  hunc  primum 
& fecundum  librum  nomine  Samuelit  infigniverunc  ; tum  ad 
diftinguendum  hos  libros  a libris  Regum , qui  de  pluribus 
Regibus  agunt;  tum  etiam,quia  iple  Samuel  in  his  libris 
conditionem  parentum,  nativitatis,  educationis, vitae,  & re- 
giminis fui , ut  Judicis  lupra  Ilraelem,  delcriplit.  Deinde 
delineavit  vitam  duorum  Regum  Saulis,  & Davidis  a fe  un- 
corum : quorum  illum  primum  Regem  in  regno  conftituit, 
& hunc  in  Regem  futurum  elegit.  Primus  liber  continet 
hiftoriam  annorum  80. , & fecundus  annorum  40.  uterque 
ergo  compleftitur  hiftoriam  annorum  centum  & viginti. 

De 
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De  his  libris  Samuelis  qiuntur : Quis  eorurtdem  libromm  fit 
Author  ? Refp.  putamus  priora  viginti  quatuor  capita  , in 
quibus  fa&a  Heli,  Saulis,  & ipfius  Samuelis  enarrantur , ab 
iplo  Samuele  efle  compofita  ; 1'ed  quilnam  reliqua  capita 
adjunxerit  non  fatis  liquet  j quidam  autumant  Nathanam 
& Gadiim  Prophetas  reliqua  fubjecifle ; nonnulli  opinantur 
reliqua  ab  Efdra  efle  conlcripta.  Quicquid  fit  pofterior  li- 
ber magna  veritatis  lpecie  Gado  &:  Nathano  Prophetis  ad- 
fcribitur,  quod  videtur  probariex  1. Cbroit. 29.19.  Res  Davidis 
Regis  priores  & pofier tere /,  eccefunt  fer tpta  iu  verbis  Scbemuelu  , & tn 
verbis  Ndthanis  Propheta,  ac  in  verbis  Gadis  videntis . 

vi.  Agmen  priorum  Prophetarum  claudit  liber  Re- 
gum>  qui  liber,  ut  & Samuelis  in  duos  libros  propter  magni- 
tudinem difpefcitur.  Vocantur  libri  Regum  , quia  hifto- 
ria  Regum  Ifraelis,  & Jucbe  ordine  in  illis  pertexitur.  Pri- 
mus liber  continet  hifloriam  1 18  annorum  , pofterior  320 
circiter  annorum.  Libri  ergo  Regum  comprehendunt  hifto- 
riam  quadringentorum,  & triginta  otto  annorum.  Quxritur: 
An  Author  horum  librorum  fit  notus  ? Refp.  Author  quis 
fuerit  non  fatis  conftat  ; nonnulli  Eldram  Authorem  fta- 
tuunt : alii,  ut  Rabbi  Mo(cs  Kimchi,  & Ifidorus , opinantur 
hos  libros  in  unum  volumen  efle  collettos  a Jeremia  , quia 
poftremum  caput  libri  Regum  cum  ultimo  capite  libri  Jere- 
miae  ftylo  & verbis  convenit : funt  nonnuHi,qui  putant  feri- 
ptores  librorum  horum  fu  i fle  multos  ; prioris  libri  Autho- 
res,  fi  Wafero  fides  adhibenda  eft  , funt  Nathan  , Achayas, 
Semajas,  Iddo,  Azarias,  Jehu,  & Michajehu  : ille  exiftimat 
Nathanem  decem  priora  capita,  Achayam  undecimum  ; fcd 
ultimam  capitis  undecimi  partem  , & fequentem  Roboami 
atque  Abif  hiftoriam  Samajam  &Iddonem  Iiterisconfignaf- 
fe  : praeterea  idem  affirmat  hiftoriam  Arce  , &c  Jaazx,  qtix 
cap.  15.  deferibitur,  Azariam,  tkcap.  16.  Jehu  , ac  reliquam 
hiftoriam  ad  finem  Michajehu  delineafle.  Idem  Waferus  po- 
fterioris  libri  etiam  varios  Authores  affignat : primorum  ca- 
pitum ad  oftavum  ufque  Authorem  ftatuit  ElHfum.fequen- 
tium  Zachariam,  quorum  tamen  bonam  partem  Jcfaias  , 5c 
Jeremias  videntur  compofuifle.  Es  vn. 
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vi  i .In  genere  de  quatuorProphetis  anterioribus  afferimus* 
certos  eorundem  librorum  Authores  non  poffe  certo  defi- 
gnari,  nec  ex  lacra  pagina,  nec  ex  fcriptis  Rabbinorum  , nec 
exaltis  hiftoriis  : canonica  tamen  eorum  authorixas  in  du- 
bium vocari  non  debet, quum  in  arca  Judaeorum  femper  fue- 
rint alTervati,  & plurima  divinitatis  indicia  in  illis  invenian- 
tur. 


DISSERTATIO  SEXTA 
Q_  U R,  EST 

De  Libris  Veteris  Tertam,  infpecie, 

PARS  S E C r N D A. 

Refp.  Cornelio  Cupero  Ulkrajeft. 

Addiem  fo.  Olhhris  i6fz. 

SECTIO;!. 

• 

Equuntur  Prophcr^  proprie  didi,  qui  Hebraei» 
0K’3J  propheta  pefteriores dicuntur.  Hi  libri 
vocantui  Prophetici, quia  Prophetae,  qui  funt  Au- 
thores illorum  librorum,  faepilGme  futura  praedix- 
erunt,de  populum  docuerunt, ac  extraordinario  modoin  or- 
dmcm.redegerunt:duoenirn  erant  olEciaProphetarum.i. Fu- 
tura praedicebant  admonendo  populum  , vel  ut  fibi  caverent 
j futuris  plagis  propter  peccatum  immittendis  , vel  ut  ex- 
Ipedarent  cum  patientia  promiflas  tum  temporales , tum  e- 
tiam  fpiritualesbenedidiones.  z.  Prophotae  populu  m do- 
cebant, & officii  circa  cultum  Divinum  admonebant  •,  tali 
modo  Jeremias  in  Threnis  fuis  Prophetam  egir.in  illis  enim 
futura  praecipue  non  praedixit , fed  populum  a peccatis  de- 
hortatus.cft  : propter  hoc  officium  StUmolaubt  exponit  Pr«- 
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/betam  per  hominem  praeconiantem , & populo  verba  objur- 
gatoria proponentem. 

1 1.  Quatuor  iitnt  nomina, quibus  Prophetae  in  Veteri  T. 
denominantur. Primam  nomen  eft  ^'^Prop/irr^quod  refpe&u 
lignificationis  eft  vel  i ***?!  prophetavit,  vaticinatus  ejl,  hoc  no- 
men a futurorum  praedi&ione  Prophetis  impolitum  efle  vi- 
detur , & fie  hac  etymologia  primum  Prophetarum  officium 
indicatur  : vel  eft  a au  progerminare , metaphorice  eloqui  , 
quali  *•**?}  effiet  orarer  ,.pr<ra,  vel  rond««4for,  qui  Concionem 
ad  populum  habet,8c  ita  Prophetarum  alterum*  officium  de- 
notatur. Prophetarum  difcipulr,quia  docebantur  a Prophe- 
tis, vocabantur  a 'P;  filtt  Prophetarum.  Secundum  nomen 
Prophetae  eft  a r'?J  proftex«.  Ternum  eft  vi- 

dens a viiityhaec  duo  nomina  ugnihqitionc  conveniunt , 
& Propheftte  hoc  tkulo  irtVeteriT.  fuerunt  denomkiati,vel 
quia  Deus  iplis  per  vifiones  futura  revelabat , vel  quia  ipl» 
futura  praevidebant : haec  nomina  antiquis  temporibus  fu- 
erunt Prophetae  data,  uti  videre  eft  t+Sam.  9.9,,  Qut  hodie  Pro- 
pheta, antiquitus  vocabatur  ^^iVideus  : & verf.  18  Saui  interro- 
gat, ubi  e it  domus  Videatis : & prophetia  Jelaiae  vocatur  w- 
Jto,  quia  illa  prophetiaipfi  actmodum  yifionis  fuit  revelata» 
Quartum  nomcn,quo  ProphCta  in  V.,T..fuit  vocatus,,  eft  ®,s? 

vir  Dei  : Prophetae  &Do£fotes  lic  denominabantur, 
tum  quia  a Deo  ad  minifterium  erant  vocati;  tum  etiam, quia 
erant  inftrumenta  Dei  ad  revelandum  hominibus*  volunta- 
tem divinam.  Hoc  nomine  inftgnitusfuit-SamueLr.  Sajw.p.. 
jo.  , & 1.  Sam.  2.  t/.  dicitUr  veniffie  tanSu  v/r  Dei  ad 
Helin  : & ludie.  13.  6.  Angelus  foederis , quiuxori  Manoah, 
apparuit,  vocatur  vir  Des,  Rabbini  tradunt  tantum  decem 
Prophetas  hoc  ultimo  nomine  fuiffe  nuncupatos.» : 

111,  Nemo,  ex  Prophetis  unquam  K abbati,  Ribbi > 

'a-  Rabbi,3^  Raf>  vel  ‘'a  Max,  hoc  eft,  Magijhr , aut  Dedor  fuic 
vocatus:  nam  omnesilli  tituli  dempm  poft  natum  Chriftum 
inter  Judseos  orti  fu nt.  Sed  queritur  : Quare  nullus  ex  Pro- 
phetis unquam  his  titulis  fuerit  condecoratus?  Refpondeo : 

J udaeilolent  hanc  rationem  dare,  quia  Proplie taetrant  mag^ 
ji'i  E $ nificen- 
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ficentiffimi,&excellentiflimi,adeo  ut  impoflibile  fuerit  repe* 
rire  titulos  dignos  iplis  ad  honorandum  nomen  ipiorum.Pau 
lopoft  velcircaChrirti  nativitatemJud^ileipfos  variis  titulis 
ornarunt. SeptemHillelispofteri tantum  hoc  nomine!?!!  vub* 
ban  fuerunt  iniigniti: hic  titulus  eft  omnium  praeftantiflimus, 
& non  tamdo&orem  populi , quam  quidem  Magnatem , & 
Principem  populi  denotat : inter  hosfeptem,  qui  hoc  prf- 
liantiuimo  titulo  Rabba»  fuerunt  inlrgniti,  dicitur  fuiffe  Ga- 
maliel,  ad  cU|us  pedes  Apoftolus  Paulus  dicitur  educatus. 
Chriftus  in  Novo  nunquam  vocatus  iilRabban,  quia 
non  fuit  Princeps  populi : fed  vocatus  cfiRabbi,  quia  fuit 
Doftor  habitans  in  terra  fanfta  : nam  Do&ores  Judaeorum, 
habitantes  extra  terram  fanftam,  nominati  funt  vel  ; 
fed  quando iidertvj  mutantes  fedem  domicilii, habitabant  in 
terra  fantta,1  tunc  nomen  fuum  mutabant  in  *?2  vel  ’?*!. 
Differentiam  horum  titulorum  clare  deferibie  Ci.Buxtorfius 
in  abbrev.  ad  literam  \ Jud^i  Mofen  omnibus  Prophetis 
Jongepr*ferunt,  & proprerea  iplum  variis  honoris  titulis 
condecofant,  8c  cohoneftant.  Quando  Prophetae  Molis  re- 
cordantur,folent  femper  ejus  honorificam  facere  mentionem 
addito  re verenfij  titulo*,  ut  o»Wn  npo  pracep - 

tor  nofier  fupra  tllurn  fit  pax : fed  aliorum  Prophetarum  folent 
tantummodo  nomina  citare  abfque  ullo  honoris  titulo. 
Pr^terea  Mofen  vocant  Magiftrum,  & Patrem  omnium  Pro- 
phetarum : Patrem  in  lege, Patrem  in  fapientia,  & Patrem  in 
prophetiis  * dicunt  omnes  alios  Prophetas  prophetaffe  ex 
fonte  prophetiae  Molis,  & ipfum  nihil  myfteriorum  un- 
quam fugiflfe  : praeterea  Judaei  putant  Mofen  nulli  vitae  labe 
inquinatum  fuifle,  prout  Muhamedani  de  Muhamede  fuo 
ftatuuntifuit  aliquando  nonnullus  Dottor  inter  Muhame- 
danos,  qui  in  dubium  vocabat, in  non  Muhamed  potuilfet  in 
juventute  fua  peccalTe,lurripiendo alicui  pomum  vel  malum: 
Hic  doftor  propter  hoc  dubium  fere  caditis  periculum  in- 
currit. * 

iv.  Judaei,  quia  Mofen  omnibus  aliis  Prophetis  prae- 
ferunt , has  quinque  differentias  afiignanf  inter  eum,&  alios 

Pro- 
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Prophetas,  qui poft  ipfum vixerunt.  1.  Omnes Prophetj 
prophetabant  in  fomnio  no&urno,  vel  invilione,  vel  ali- 
quando intei  diu  fopor  gravis  irruebat  in  Prophetas , adeo  ut 
celfarenr  in  illis  externi ipforum fenfus, nec  remaneret,  nili 
contemplatio  fola.  Verum  Mofi  adfuit  Spiritus  Dei  Pro- 
pheticus in  vigiliis  ipll  clari  diurna  luce.  2.  Omnes  Pro- 
phetae non  vaticinabantur  quolibet  tempore,  quo  volebant, 
led  difponebant  intelleftum  , ac  l^to  bonoque  animo  foli- 
tar ii  confidebant, & nablio  , tympano,  fiftula,cythari,aliifve 
inftrumentis  elicifbant  prophetiam  : nonnunquam  totos 
dies,  menfes,  & annos  abfque  prophetia  fuerunt  : aliqui  e- 
tiam  cit6  Prophetf  efle  delinebant : verum  Moles  omni  tem- 
pore,quo  volebat,  Spiritu  Prophetico  amiftus  erat,  & quo- 
ties volebat, toties  relidebat  lupra  eum  prophetia , neque  o- 
pus  habebat  mentem  Ttiam  ad  prophetiam  difponere,  aut 
praeparare  : liberrimum  etiam  habebat  aditum  ad  Deum, 
quoties  neccfleerat,  quapropter  ablato diificili  aliquo  cafu, 
jubebat  populum  faltempaulifper  exfpeftare,  uti  dicitur, 
N um.  9.  . 8.  flate , & audiam  quid  proripiat  Dominus,  3.  Omnes 
Prophetae  interventu , & opera  Angeli  prophetabant  r ea 
propter  quicquid  viderunt  1'ub  aenigmate  ac  nmilitudine  in- 
tuebantur:Mofesnon  vaticinabatur  inventu  Angeli  alicujus, 
uti  videre  eft  N um.  12.8.  Ore  ad  os  locutus  fum  ei,  [pedem  c rfimtli- 
tudinem  J e h o v k.  intuebatur , ac  mm  per  animata.  Ex  his 
verbis  Judaei probant  Mofen  non  per  aenigma,  vel  (imilitu- 
dinem,  fed  perfpicue  Sc  clare  ipfam  rem  in  vilione  confpex- 
i/Te.  4.  Omnes  Prophetae  tempore  manifeftionis  prophetiae 
exhorrefeebant, attoniti  erant,  illorum  membra  tremebant, 
greflus  liquefiebant,  fdificiumcorpufculi corruebat,  panicus 
pavor  eos  inveniebat, & parumaberat,  quin  animae  e corpore 
egredefentunproutinIMMif/* cap.so.verf.il.  apparet.  SedDeus 
alloquutus  eft  Mofen  , licut  vir  alloquitur  proximum  , & 
amicum fuum.  Exod.33.  1 1.  Alloquebatur  Jehova  Mofen, 
ficut  alloqui  fokt  aliquis  amicum  fuum,  hoc  eft,  placido  & benevolo 
vultu  abfque  ulU  confternatione  : quemadmodum  quis  noir 
reformidat  audire  fermones  lociifui,  ita  Moles  intelligebat 
• pro- 
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prophetiam,  & perfert  us  manebat  in  lua  conftantil.  y.  O- 
mnes  Prophetae  ante  mortem  facultate  prophetandi  fuerunt 
privati,  fcd  non  eodem  tempore j quibuidam  donum  prophe- 
tandi auferebatur  brevi , aliis  longo  tempore  ante  mortem, 
fed  Moles  ad  mortem  ufque  prophetavit.  Judaei  has  differen- 
tias inter  Molen  & alios  Prophetas  conftituunt,&  tam  firmi- 
ter hanc  praeftantiam  propheriy  Mofis  prae  aliis  prophetiis 
credunt, utlymboli  fui  articulum  feptiimtm  inde  formaverint: 
fed  quam  bene  hanc  d ignitatem  prophetiae  Molis  probent,  ju- 
diciofus  lcrtor  ad  trutinam  veritatis  expendat.  Videplura  a- 
pud  Buxtorf.  in  Sytug.  cap.  «.  & Hotting . Tbef.  Pbilol.lib.z.  feci. 4. 

v.  Primus  inter  Prophetas  proprie  dirtos  eft  V-V!?]  lefaiji 
(fed  Rabbini  lolent  huic  Prophetae  Jeremiam  & Ezechielem 
praemittere,  uti  videre  c[iin  Mamoiude  traiUtu  rnin  133  pjg.  D3) 
hoc  nomen  propriumcomponitur  ex  -f?.’  rS,ideft,/4b«  Dei . 
Liber  hic  nomine  Jcfaiy  inlignitur , quiaiple  ejus  prophetiae 
autoreft  : itaetiam  omnes  libri  Prophetici  fequentes  nomina 
fortiunturabiplisauthoribus,  quod  hic  obiter  annotandum 
eft.  Hic  PrQpnetafuit  vir  nobilis  Hicrofolymitanus  de  tribu 
Judae,  & Regio  fanguine  natus  clTe  creditur,quia  fuit  filius  A- 
mozi  fratris  Azariae  Regis  Judae : caeteros  Prophetas  tum  ve- 
nuftate  lermonis,  & urbanae  dirtionis  elegantil , tum  etiam 
difficultate  ftyli  & rerum  luperat  : in  fermone  luo  difertus, 
oervofus,  Stdifficiliscft,  nihilrufticitatis  habens  admixtum: 
praeterea  majeftas  ftyli  patlim  occurrens  quodammodo  often- 
ciir  qua  natus  fit  origine  : trartat  fecretillima  & abftrufiffima 
myfteria,  quae  tamen  ipfe  probe  cognolcebat : Judaei  ftatuuac 
quod  omnes Propherre ignoraverint,  quf  prophetarunt,  ex- 
ceptis Mole,  8t  Jelaia,  quos  lolos  putant  intellexiffe ea , quae 
prtedixerunt.  Tota  prophetia  Jelaiaeprofa  eft  exceptis  tri- 
bus canticis,  1'cil.  Vineae rap.  5.  fjfbis Sion,  & Regis  Ezechiy 
cjp.  $8.  quae  hexametris,  &.  pentametris  verfibus  conftarc  a- 
ptidmultosindubitatumcft.  Jefaias  lub  quatuor  Regibus 
libi  invicem fucccdcntibus  Ozia,  Joatham  ,Achaz  , 6c  Eze- 
chialexaginta  fere  annos  prophetavit.  Tandem  Jelaiaso- 
biit,  fcd  quo  mortis  genere  ad  fuperos  migraverit  incertum 
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eft,  receptiffima  opinio  & verofimillima  eft, cum  juflu  impiif- 
limi  Regis  Menallis  duabus  ligneis  tabulis  alligatum  ferra  in 
duas  partes  difleftum  fuifle  , quia  optimates  Regis  domus 
principes  Sodomorum  vocaftet,  ad  hoc  Jelaiae  fupplictum  appli- 
cant verba  Pauli  ad  Hebraos  cap.  1 1 . ver  fu  3 7.  difietlt  fimt. 

vi.  Alter  Propheta  eft  leremias , quafi  dicas,  H3r\  D")’ 
exaltabit  Jehovam.  Jeremiasfuit  Propheta  & Sacerdos  o- 
riundus  ex  viculo  Anathot  diftante  Hieroldlyma  tribus 
miliaribus  : coepit  valde  adolefcens  prophetare,  & vaticinia 
fua  deferibere  lermone  inculto  8c  fubruftico  ; nam  refpc&u 
Termonis  & ftyli  multo  rufticior  & facilior  eft  Jefaia , &.  non 
mirum , cum  in  vico  apud  rufticos  natus  & educatus  fuerit , 
fed  inmajeftate  fenfuum  nihilominus  eft  profundiftimus.Hic 
Propheta  in  prophetiae  1'uae  dilpofitione  non  lfcmper  ratio- 
nem temporis  habuit,  fed  multa  «frifsrwfirifor  ordine  turba- 
to & praepoftero  literis  mandavit.  Quaritur  : Quare  Prophe- 
tae prophetias  fuas  faepe  non  eodem  ordine  defcripferint,  quo 
habitae  & promulgat*  fuerunt  ? Refpondet  Calvinus  in  prxfat.  in 
Jef.  Prophetas,  poftquam  concionem  habuiftent  ad  popu- 
lum, brevem  ejus  fummam  collegifle  , eamque  valvis  templi 
affixifle,  ut  omnibus  prophetia  melius  innotelceret  : deinde 
hanc  prophetiam,  quum  per  aliquot  dies  omnibus  fatis  in- 
notuUTet,  fuifle  ablatam  a miniftris  templi,  ac  repofitam  in 
thefaurum  , ut  perpetuum  rei  monumentum  extaret  : hae 
conciones  Prophetica.1  dieeftae  quidem  fuerunt  in  ordinem  a- 
liquem,  fed  faepe  praepofterum,  &:  ex  illis  concionibus  ordi- 
ne aliquoconjundlis  libros  Prophetarum  confeftos  elfe  veri- 
fimile  eft.  Hic  Propheta  vixit  lub  Regibus  Jofia,  Jehoiakim, 
&Zedekia,  fed  mifero  modo  lapidibus  obrutus  vitamcum 
morte  commutaftediciturjquia contra  Agyptum, aliaque  re- 
gna vaticinatus  fueratchincApoftolus dicit  ad  heb.ir.}7.  lapi- 
dati funt.  Apud  Judaeos  tempore  Veteris  T.  fuerunt  quatuor 
ordinaria  fupplicia  capitalia  : fcil.  Lapidatio , combuftio, 
ftrangulatio,  8cdecollatio  : poena  omnium  graviflima  erat 
lapidatio,  &h!c  poena  graviflima  dicitur  Je® fas  effe  occilus. 
Propterea  audiendi  non  funt  Viftorinus,  aliique  vctuftillimi 
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Patres,  quidocuerunt  eum  adhuc  vivere,  &inparadifoter- 
rcftriunaciimEHa&EnochofuperftkemcfTe  : his  forte  an- 
numerandi funt,  qui  narrant  Alexandrum  , cum  -SLgyptum 
ingrederetur  , corpus  Jeremiae  fecum  deportafle  Alexan- 
driam,  ibique  terrae  mandaffe. 

vii.  Tertius  Propheta  inter  pofteriores  Prophetas  eft 
Efechiel , id  eft,  foriis  Dei , apprehendens  Deum  , vel  robur 
Det.  Hic  fuit  praeter  Prophetam  etiam  Sacerdos , & cum  Je- 
hoiakim  Rege  Judae  captivus  ( haec  fuit  prima  tribus  Judae 
captivitas)  in  Chald^am  abduftus  eft : ftylo  & elegantia  Ter- 
monis vincit  Jeremiam,  fed  a Jefaia  vincitur : illius  enim  fty- 
lus  nec  adeo  difertus,  nec  adeo  rufticus  eft  , fed  ex  utroque 
temperatus  & mixtus.  Ezechieleft  occifus  in  Babylonia  a 
duce  gentis  fuf,  quem  de  idololatria  reprehenderat, & fepul- 
tus  eft  in  terra  Affyriortim , poftquam  viginti  annos  prophe- 
taflet.  Magna  hujus  prophetiae  pars  tantis  obvolvitur  ob- 
fcuritatibus , ut  apud  Hebraeos  antiquos  traditione  cautum 
luerit,  ne  quis  primum  Ezechielis , o c pofteriora  o&o  capita 
ante  trigehmum  annum  legeret.  Sed  queritur : An  Judaei  e- 
tiam  juventuti  ante  trigehmum  annum  non  interdixerint 
lettionem aliorum  capitum, quam  inEzechiele?Et  quare?EC 
an  confuetudo  illa  adhuc  duret  ? Refpondeo : r.  Etiam  prohi- 
buerunt leftionem  primi  capitis  Genefeos,  & totius  libri  di- 
€t\  Canticum  Canticorum.  i.  Interdixerunt  lettionem  primi  ca- 
pitis Genefeos  8c  Ezechielis  propter  hanc  rationem,  quia  materia 
in  illis  capitibus  contenta  nimis  difficilis  eft,  quae  captum  in- 
venum  fuperat  : prohibuerunt  le&ionem  Cantici  Canticorum 
propter  amores , quorum  in  illo  libro  creberrima  fitmentio, 
ni  facile  juvenes  ad  libidinem  pellicere  potuifTent.  3.  Inter- 
diftum  illud,  quo  leftio  inventuri  olim  prohibita  fuit, diu  fuit 
ebfolet5?jam  fine  diferimine  etiam  pueris  lcftio  primi  capiti» 
Genefeos  conceditur* 
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pars  Tertia 

Refp.  Ludoliho  vander  Meer.  Amftelo-Batav. 

Ad  item  17.  Novembris  1 6 f2, 

SECTIO  I. 

Oft  tres  Prophetas  majores  fequuntur  duodecim 
minores, qui  fic  vocantur , non  quod  minoris  fint 
authoritacis , quam  majores  : omnes  enim  libri 
Prophetici  ejuldem  funt  aurhoritatis,  fed  quia  mi- 
nores Prophetae  minores  prophetias  fcripferunt.  Hi  om- 
nes Prophetae  minores  olitn  in  unum  volumen  compa&i  fu- 
erunt, ne  parvitate  fua  finguli  diflraherentur , aut  particu- 
latim  perderentur : hinc  eft,  quodLucas  dicit  in  Aliis  cap.  7. 
ver  fu  ^z.ficut  (cnptum  tjl  in  libro  Prophetarum , num  vtUtmat  miht  ob» 
tultfits  textus  ille  allegatur  ex  Ames  cap.  f.  verju  *f.  fed 
feriptum  dicitur  in  libro  Prophetarum,  quia  duodecim  Pro- 
phetae minores  in  unum  volumen  fuerunt  compaSi:hinc  e- 
tiam  duodecim  Prophetf  minores  in  fupputatione  librorum 
pro  uno  libro  numerantur.Ordo  Prophetarum  minorum  in 
Biblng,hodiernisHebraicis  ufitatus,an  fecundum  feriem  tem- 
poris fit  inftitutus  haud  clare  ex  S.  pagina, vel  ex  hiftoriaju- 
dforuminnotefcit.QuidamProphet^  fuerunt  co$tanei,prop- 
terea  difficile  eft  conjicere , quis  prius  vel  pofterius  prophe- 
tiam fuam  literis  confignaverit.  Authores  in  diverfa  fen- 
tentiarum  iverunt  divortia  circa  ordinem  & feriem  Prophe- 
tarum minorum-.alii  hos, alii  alios  Prophetas  praepofuerunt: 
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fed  nos  hodiernam  Prophetarum  minorum  feriem , apud 
Chriftianos  ufitatam , & in  Thalmude  approbatam  , tum 
propter  venerandam  antiquitatem , tum  etiam  quia  veritati 
apprime  convenientem  eflcexiftimamus,  retinebimus.  Dc 
fjngulis  pauca  in  medium  proferemus. 

n.  Primus  Propheta  eft  Hofeas  idem  denotans  quod 
Substor : hic  Propheta  fuit  filius  Beeri  oriundus  ex  oppido 
Iklomcthj&Prophet^Jeiai^a-vj^ov^fuifle  creditur. Quidam 
Hofe£  prophetiam  prophetie  Jeiaiae  praemittunt.  L^'  loel , 
id  eft,  nutpuns,  fuit  filius  Pethuel  oriundus  ex  agro  Bethor, 
vixit  fub  Rege  Joram  filio  Achabi  Regis  Ifrael , & ufque  ad 
tempora  Menalhs  in  Prophetico  numere  ftetifle  putatur. 

Amos,  id  eft , portans , lic  fuit  vocatus, quia  fuit  0V3£ 
oneratus,  five  gravis  lingua  fua , id  eft  , impediti  fermonis  , qua- 
propter vocarunt  eum  balbum , five  blxfum  : fuit  plebeius, 
& ex  bubulco  in  ordinem  Propheticum  receptus : poftcaj 
cum  Regem  de  duobus  vitulis  aureis  reprehendiflet , clavo 
circa  tempora  tranffixus  vkam  cum  morte  commutavit. 

Obadtas , hoc  eft,  cultor  Dei.  Hic,  antequam  Prophe- 
tarum numero  adfcriberetur,lemiccnturionis  five  quinqua- 
genarii dignitatem  apud  Ochoziam  Regem  Ifraclis  geffit , fi 
Sixto  Senenfi  fides  fit  adhibenda.  Ab  hoc  Rege  (poftquam 
duo  lemicenturiones  ad  capiendum  Eliam  Prophetam  emifli 
ccelefti  igne  abfumti  eflent)etwmProphetaObadias  miflus  tu- 
ille  creditur, fed  ille  relitto  Rege  Propdict^  adh^fiftetj&dilci- 
puluselus  faftus  fuilTet.Hieronymus  exiftimathuncProphe- 
tamObadiam fuifle  illumObadiam,qui,ut  i .R eg. 1 8.4.  legitur, 
temporibus  Achabi  &Jezabclis  centum  Prophetas  in  l'pe- 
1 uncis  vius  neccflar iis  iuftentavit.  Rabbmi  arbitrantur  eum 
fuifle  prolelytum  ex  Adomea,  quia  ejus  prophetia  contra 
itdomeos,id  eft, Chaldaeos  & gentes  confcripta  eft.  Calvi- 
nus opinatur  Obadiam  ante  tempora  Jefaiae  prophetafle. 
r7™’  lona,  id  eft,  columba,  fuit  filius  Propheta;  Amithai:  multi 
ex  Rabbinis  ftatuunt  Jonam  fuifle  filium  viduae  Sareptanae, 
quem  Elias  Propheta  ex  mortuis  fufeitavit , uti  videre  eft  in 
Abarbanele  in  Jonam : fed  hoc  Rabbinorum  delirium  facrae 
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paginae  repugnat,  quae  eum  non  gentilem,  led  Hebrjum  fu- 
iffeaflerit.  *~9’?  Micba , ideft,  percutietis,  fivequtthic,  adven- 
tum Salvatoris  & locum  nativitatis  ejus  clare  praedixit,  po- 
ftea  ex  alto  loco  praecipitatus  miferi  vitam  finivit.  Na- 
. bum, hoc  eft,  eonfolator , natus  fuit  in  oppido  Elkolai  tranfflu- 
vium  Jordanem  : poft  Prophetam  Jonam  contra  Ninivitas 
prophetafle  vulgo  creditur.  PV??.  Habxk*k.t  ideft  ylu£Utor9 
fuit  Propheta  oriundus  ex  agro  Bezochar : tempus  quando 
vixerit,  vel  quando  prophetare  inceperit  eft  ignotum : non* 
nulli  tempore  captivitatis  Babylonicae, alii  ante  captivitatem 
Babylonicam  eum  vixifle  opinantur, led  incerta  l'unt,&  flra- 
mineo  fundamento  fundata.  Ultintumejus  caput  compre* 
hendit  carmen  eucltarifticum,  in  quo  tum  judicia  Dei  adver- 
• fus  hoftes  , tum  Beneficia  in  ecclefiam  deferibuntur.  rvdaJt! 
Zephamx , ideft,  are  anus  Dei,  claruit  fub  JofiaRege  Judae  , fuk 
inter  ultimos  Prophetas , qui  ante  captivitatem  Babyloni- 
cam cum  Jeremia  prophetarunt,  'fi  Haggaw,  id  e{i,fefiivus,five 
latus,  adhuc  minorennis  ex  Babylonia  in  Judaeam  reverfuS 
eft, populum  admonuit  ad  reaedificationem  templiHierofoly- 
mitani:Judfiverbis ipfius  obtemperarunt,templumque  reg- 
dificarunt,6cidemProphetaadhuc  fuifmet  oculis  ftrufturam • 
templi  completam  contemplatus  eft  , inque  eo  prim6  o- 
mnium  Deum  laudavit.  Mortuus  eft  Hierofojymis  anno 
quinquagefimo  poft  liberationem  ex  captivitate  Babyloni- 
ca.. Zkcbarsas,  ideft,  memor  Demini , ejus  prophetia  fu* 
perat  alias  prophetias  minores  tum  longitudine , tum  etiam 
oblcuritate  : continet  enim  vifiones  oblcuriftimas  vifionibus 
Danielis  parum  difiimiles.  Malaehiar,  id  eft,  angelus , vel 
nunemmeus . Origines  putavit  Malachiam  tu  ille  Angclum> 
qui  de  coelo  lapfus  corpus  aflimtfiflct , ut  Ifbaeli  voluntatem 
Deitevelaret.  Alii  hanc  lentendam  tanquam  nugatoriam 
rejicientes  verofimiliusftatuunt  ipfum  fuifle  hominem  na- 
tum in  oppidoSopha  in  tribu  Zabulon  , & fortitum  fuifle 
nomen  Angeli,  quia  fuit  formg  pra:ftantis,&.  praeterea  mori- 
bus inculpatifltmis  praeditus.  Paraphraftes  Chaldaeus,  mul* 
■tique  alti  Judjfopinaptur  Malachiam  fuifle  Efdramfcribamx 
;•  F $ led. 
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fed  non  videtur  verofimile,  quia  hic  Propheta  cum  Zacharia 
& Hagg^o  coaetaneus  fuiffe  fla  tuitur:  nam  hiftoriajudforum 
afferit  nos  tres  fimul  fuiffe  membra  illius  maximi  extraordi- 
narii fynedrii  conflantis  centum  & viginti  vkis,quod  Hiero- 
folvmae  ab  Efdra  poft  folutam  captivitatem  Babylonicam  ad 
reftituendam  Legem  fuit  convocatum , & eodem  Efdra  pr$- 
lide  ibidem  habitum.  Malachias  vocatur  nnsi 

Prophetarunt, quia  ejus  liber  efl  ultimus  inter  libros  Propheta- 
rum: nam  in  ipfo  feries  Prophetarum  fuit  interrupta  , fi  ve 
potius  abrupta. 

in.  Huc  ufque  de  prima,  & fecunda  parte  Veteris  Teft. 
fubicquitur  jam  tertia  pars  , quae  nomine  Hagiogra- 

phorum denotatur ; h^c  pars  complebitur  undecim  five  duo- 
decim libros,  quorum  primus  efl  liber  Pfalmorum  , qui  ab 
Hebraeis  , .contrabe  hymni  , Ludes , & a Graecis 
4 Ahrreiwi  vocatur  : quia  laudes  Oei  in  illis  continentur.  Sed 
dicet  nonnemo,  liber  Pfalmorum  etiam  multas  querelas  , de- 
precationes, gratiarum  abiones  comprehendit : fed  refpwdeo , 
quod  a majori  & potiori  parte  defumatur  denominatio ; lau- 
des enim  conflituunt  maximam  partem  Pfalmorum.  Liber 
Proverbiorum  Salomonis  etiam  vocatur  ° Proverbia , cum 
non  tantum  fententif  proverbiales  , fed  etiam  multa  fcita 
Sapienrum,  & aenigmata  in  eo  contineantur. 

De  Plaimis  primo  quaeritur  : Quis  fit  eorum  Author  ? R efp, 
i.  Chryfoflhomus  Sc  Auguftinus  autumant  Davidem  o- 
mnium  centum  & quinquaginta  pfalmorum  efle  authorem, 
horum  quofdam  ore  proprio  ceciniffet  , aliorum  vero  fela 
argumenta  dibaffet,  eaque  tradidiflet  cantoribus,  qui  ex  tra- 
ditis argumentis  carmina  feciflent,  & ad  varios  cantus  , va- 
riaque organa  mufica  accommodaff&nt , illaque  propriis  no- 
minibus infcripfifTe nt.  2.  Alii,  i quorum  numero  efl  Aben 
Ezra, Hieronymus, aliique  quamplurimi  verofimiliorem  eam 
fententiam  arbitrantur,  quae  flatuit  plerofque  quidem  pfal- 
mos  a Davide  , reliquos  vero  ab  aliis  authoribus  effe  compo- 
fitos.  In  univerfum  decem  vulgo  pfalmorum  authores  ila- 
tuuntur,  fcil.  Davtd,Mofes , Salomon , Jfaph,  Etb^n , Ueman , Idi- 
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thun,  tres  filii  Koreb,  fcil.  Afir , Elkana,  & Abnfapb , qui  communi 

ftudio  quofdam  pfalmos  dicuntur  compofuifle.  Fn  numero 
denario  pleriquc  Do&ores conveniunt  , fed  in  foecificandis 
perfonis parum  difcrepant:  quidam  inter  hos  decem  pfal- 
morum  authores  Abrahamnm , Efdram , Adamum,  & Melcht- 
fedecum  numerant,  fed  nos  prioresdecem  retinemus.  Primus 
& praecipuusauthor  pfalmorum  fuit  Rex  & Propheta  Da- 
vid,  qui  compofuit  pfalmos  feptuaginta  tres,  qui  nomen  ip- 
iius  in  frontifpicio  pfalmorum  Hebraicorum  prae  fe  ferunt: 
praeter  hos  adhuc  triginta  novem  pfalmos  confcripfit,  qui 
nominis  pavidinfcriptionedeftituuntur  j David  ergo  flmul 
compofuit  pfalmos  centum  & duodecim.  Secundus  Authof 
ptalmorum  ex fententia  Aben  Ezrf  eft  aliquis  Mofes:Hiero- 
nymus  putat  hunc  Mofen  fiiiffe  Prophetam  Mofen  , fcripto- 
rem  Legis : hic  Mofespofteritati  reliquit  undecim  pfalmos 
fe  mutuo  ordine  fequentes,  fcil.  apfalmo  nonagefimo,qui 
fic  incipit  nVan  Oratio  MofUt  AHi  dccem  pfalmi  Qrdine 

fequentes,  etfi  nomen  Mofis  ad  modum  pfalmi  nonagefimi 
prae  fe  non  ferant,  etiam  Moli  adfcribuntur,quia  pfalmi, no- 
minis proprii infcriptionem  non  habentes,  addicuntur  ut 
plurimum  illis  authoribus,quorum  ultimo  nominatim  fa&a 
eft  mentio.TmwiAuthoreftSalomon  filiiisDavidis,quipfal- 
mum  lcptuagefimum  fecundum,qui  incipit**3***1?,  compofuit: 
Athanafius  Salomoni  pr$ter  hunc  adhuc  duos  alios  pfalmos 
adfcribit:  ftil.  6j.  & 127.  horum  pofterior  etiam  nomen  Sa- 
lomonis prae  fe  fert.  Non  defunt , qui  opinantur  Salomo- 
nem pfalmorum  Cantica  graduum  diftorum  efle  authorem  : fed 
ex  lententi!  Hebraeorum  Salomon  unius  tantum  pfalmi  fcil.. 
7** author ftatuitur.  £*Mrff«Authoreft  Afaph,qui fuitprin- 
ceps  inter  cantores  prjfonantes  cymbalis  aeneis  : hic  com- 
pofuit duodecim  pfalmos  ,qui  nomine  Afaph  infcribuntur,& 
funt  fi  fequentes  fcil.  50.  7$.  74. 7j>.  7 <5.  77. 7*.  75».  80.  8 r. 
82.  sj.  ^wiwr/uAuthor  eft  Erhan,  qui  edidit  pfalmum  oftua- 
cefimum  nonum,  qui  incipit  W*»»».  Hic  Ethan  tanti 
lapientia  praeditus  fuifTe  creditur,  ut  nemo  hominum  un*- 
quam  praeter  Salomonem,  ipfo  fueticfapientior,.  Sextus  Au- 
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rhor  eft  Heman,  qui  modulatus  eft  plalmum  o&uagefimum 
odavum,  ubi  in  verfu  primo  fcribitur  I??1?  ^ ^ : hunc  pfal- 
mum  filiis  Korah  cantandum  dedit , & propterea  tam  fuo, 
quam  ipforum  nomine  infcribitur.  Septimus  Author  eft  Idu-  • 
tnun, cantor  eximius,  qui  cantavit  plalmum  trigefimum  no- 
num, qui  incipit  ],n,T?  . Reliqui  plalmographi  funt  tres 

filii  korah  , qui  jun&is  operis  undecim  pfalmos  titulum 
nTp  prae  fe  ferentes,  compofucrunt,  fcil.42. 44. 45.  4 .6. 
47. 48. 49.  84.  85. 87. 88.  Reliqui  pfalmi,in  fpecie  jam  non 
numerati,  adferibuntur  Davidi.  Si  quis  velit  plura  de  Au- 
thoribus  pfalmorum  adeat  Sixtum  Senenfcm  in  Biblio- 
theca.  . f 

Secundo  quaeritur  t Quis  pfalmos  in  unum  volumen  colle- 
gerit, & in  hunc  ordinem  redegerit  ? R efpondeo : Communis 
opinio  ftatuit  Efdram  Prophetam , poftquam  ex  captivitate 
Babylonica  reverluseflet, omnes  pfalmos  antea  diflipatos,  & 
diiperfos  in  unum  volumen  hinc  indecoUegifle,&  hoc  ordi- 
ne difpofuiffe.  Athanafius  tamen  hanc  colle£ionem  Pfal- 
morum ante  captivitatem  Babylonicam  ab  amicis  RegisEze- 
chiae  efle  faftam  aflerit. 

Tertio  quaeritur : Quare  in  numero  pfalmorum  inter  Lati- 
nos,Grjcos,&  Hebrfos  fit  quadam  differentia:nam  pfalmus 
juxta  textum  Hebraeum  trigefimus  eft  in  verfionc  antiqui 
Graeca,  8c  vulgata  tantum  vigefimus  nonus  ? Refp.  Graeci  & 
Latini  folent  pfalmos  p.&  10. nec  non  1 14.Sc  uy.conjunge- 
tc,  & ex  fingulis  illis  duobus  unumpfalmum  componere:& 
ut  numerus  pfalmorum  nihilominus  eflec  completus,  folenc 
fingulos  pfalmos,  fcil.  n<S  & 14.7.  in  duos  pfalmos difccr- 
pere.  Htec  diferepantia  numeri  non  tantum  in  Graeci  & 
Latina  verfione,fed  etiam  in  fcriptisPatrum  eft  ufitata, prop- 
terea feripta  Patrum  legentibus  hoc  oblervandum  eft , ne 
vel  male  pfalmos  a Patribus  elfe  citatos,  vel  vitium  Typo- 
graphi  effe  arbitrentur. 

iv.  Inter  Pfalmos  pr^ftantiftimos,illuftria  argumenta  con- 
tinentes,feptem  funt, qui  fecundum  feriemAlpnabeti  dii po- 
fitifunr,  fcil.  2y.  34.  37. 11 1. 1 11.  np.  14.5;.  & propter  hanc 

caufam 
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Caufam  in  Bibliis  Belgicis  nomina  Alphabeti  Hebraici  illis 
feptem  pfalmis , ut  & quatuor  capitibus  Threnorum  Jerc- 
mite, praeponuntur.  Attamen  Unguli  verius  non  incipiunt 
a fmgulis  diverfis  Alphabeti  literis : aliquando  duae  liter* 
eidem  verfui  includuntur  , nonnunquam  in  primo  verfu  ra- 
tio Alphabethi  habetur, & in  fecundo  ncgfigitur  : h$c  omnia 
in  ipfis  Pfalmis  videri  poliunt.  Longe  alia  eft  ratio  in  Pfal- 
oio  1 1 9,  quia  ille  conftat  oftuplis  Alphabetis , & oftoni  ver- 
fuS  ieraper  ab  eadem  litera  incipiunt:  fic  omnes  priores  ofto 
veifus  incipiunt  4 litera  Aleph,  ofto  fequentes  a litera  Beth, 
& fic  deinceps  ufque  ad  finem : hinc  in  Bibliis  Belgicis,  & in 
Pfalteriis  ante  lingulas  paulas,  quae  funt  viginti  duae , pro- 
mittuntur nomina  Alphabeti  Hebraici.  Hic  plalmus , quia 
toties  ab  eadem  Alphabeti  literaaricipit,  a Chriftianis  nan- 
irullis  vocatur  magnam  Alplsabctam  Cbnftunorum. 

Hinc  qaariltir : Quare  Authores  pfalmorum  quofdam  plal— 
mos  juxta  feriem  Alphabeti  Hebraici  difpoluerint?  Refpondeo: 
Ut  fubvenirent  imbecillitati  memorif  noftrae : nam  illa  faci- 
lius memorio  imprimuntur  , & imprelTa  tenacius  haerent, 

3u* fecundum  ordinem  Alphabeticum  dilpolita  funt,  quam 
[a,  quae  eodem  ordine  Alphabeticodcftituuntur. 
v.  Integrum  Pfalterium  Hebraicum  dividitur  in  quinque 
libros,  quorum  primus  comprehendit  pfalmos  quadrarim* 
&unum,  & clauditur  jhilce  vocibus  *nkn  & amen. 

Antcpfalmrum  42.  habentur  hae  voces  io?  liber  fecundus, 
quia  ibi  liber  fecundus  Pfalterii  incipit  : hic  liber  fecundus 
Pfalterii  finitur  plalmo  72,  qui  plalmus  in  verlu  peimltimo 
etiam  definit  vocibus  f?*1.]?**.  Ante  pfalmum  73  habetur 
'irhvf  ys  libgf  tertius , quia  ibi  liber  tertius  incipite  & finitur 
Pfalmo89,qmetiam  terminatur  vocibus  B*1.  1?.*? . Plalmus 
nonagefimus  eft  initium  V'?'.''0?.  Itbrt  quarti , & finitur  plal- 
mo centefimo  fexto , cujus  finis  cll  •V’'7'?!]'?? . Tandem  fie- 
quitur  liber  quintus,  incipiens*  plalmo  107,  Sc  finiens 

ultimo  plalmo,  qui  terminatur  voce  Medius -verius 

Pialterii  invenitur  pfalmo  78.  verfu  35.  ubi  irrimediate  in 
Pialterio  Hebraico  ante  illum  verfum  habentur  hae  voces 
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■®sn  •»,  medium  libri , quia  ille  verfus,  incipiens  a voce 
ell  medius  verfus  totius  Plalterii. 

vi.  In  Pfalterio  inveniuntur  564  verfu.s,in  quibus  omnes 
& fingulg  voces  Pfalntorum  inveniuntur : hos  verfus,  fi  quis 
continua  le&ione  memoriae  mandaret,  non  tantum  totum 
Plalterium , fed  etiam  magnam  partem  Veteris  T.  optime 
intelligeret:  nam  omnes  voces  Radicales  Hebraicae  in  Veteri 
T.  occurrentes  juxta  lupputationem  Buxtorfii  funt  1867. 
exiliis  in  folis  his  564.  verfibus  occurrunt  1184.  ergo  in  his 
verfibus  Pfalmorum  fere  duae  partes  tertiae  vocum  Radica- 
lium  continentur.  In  capitibus  Veteris  T.  Chaldaicis  fert 
occurrunt  Radices  Chaldaicae  3 <So.  Ergo  in  univerfum  in 
VeteriT. continentur  voces  Radicales  tam  Hebraicae,  quam 
Chaldaicae  circiter  22x7.  In  toto  Pfalterio  inveniuntur  ver* 
fus  2527.  ergo  fi  aliquis  velit  cognofcere  totum  Plalterium* 
ei  tantummodo  opus  eft  diligenter  perambulare  hos  564 
verfus, qui  quartam  partem  totius  Pfaltcriinon  conftituunt.. 
Placuit  breve  aliquod  fchema  ex  Lyra  Prophetica  Davidis 
Bythnem  hic  exhibere, in  quo  omnes  564  verficuli conti- 
nentur, qui  omnes  voces  totius  Pfalterii  comprehendunt. 
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vii.  Pfalmi  funt carmina,  quae  olim  David , aliique  viri 
fantti,  & nunc  Judaei  in  fynagogis  publice  canunt  : placuit 
enim  Deo  non  tantum  foluta  & fimplici  oratione , fed  etiam- 
ligata  & concisa  voluntatem  luam  hominibus  per  Sanftos 
Scriptores  revelare  j tum  ut  bacc  concifa  oratio  imbecilli  me- 

nio- 
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mori*  fubfidium  praedaret : tum  etiam  ut  animi  cantantium 
pia  & infigni  hac  modulatione  magis  moverentur  , & ad 
Deum  ardentiori  pietatis  fludio  elevarentur.  Laetitia,  non- 
nunquam  etiam  triftitia  ad  carmina  effundenda  animos  Scri- 
ptorum incitavit.  In  omnibus  partibus  Veteris  T.  carmina 
inveniuntur.  E xod. cap.  i y . deferibicur  canticum  Ifraelitarum 
per  mare  rubrum  tranfeuntium.  Dcuteron.  cap.  32.  Mofis car- 
men enarratur.  Indicum  cap.  y.  Deborae  & Baraki  carmen  eu- 
charifticum  occurrit.  In  his  tribus  antecedentibus  capiti- 
bus,ut  & in  capite  22. fecundi  libriSamuelis(ut  le&ores admo- 
nerentur illa  carmina  effe,&  ligata  oratione  conltare ) regulae 
non  continua,  led  interrupta  lerie  in  Bibliis  Hebraicis,  pryci- 
pue  majoribus, proponuntur.In  primo  libro  Samuelisrapirr  2. 
Hannaefufpiriaeffunduntur.  Praeterea  caput  tertium  pro- 
phetiae Habakuk  ab  iplo  Propheta  oratione  ligata  literarum 
monumentis  traditum  eft,  Liber  Jobia  verfit  z.  capita  3.  uf- 
que  ad  verfum  feptimum  capitis  ultimi  carminibus  conflat: 
Hieronymus  arbitratur  Jobi  verfus  efle  hexametros  ex  da- 
ftylo  & fpondaeo  mixtos.  Etiam  Proverbia  Salomonis,  6c 
quatuor  priora  capita  Lamentationum  I eremu  i Viris  Santtis  in 
Veteri  T.  decantata  fuerunt.  Hinc  jam  iplo  jubare  meridia- 
no clarius illucefcit  poefin  elTe  artem  perantiquam  , & non 
nuperrime  demum  inventam  : nam  fimul  cum  Verbo  Dei, 
quo  nullum  feriptum  antiquius  in  rerum  natura  invenitur, 
lucem  afpexit.  : : < . 

Primo  quaeritur  : A11  metrum  carminum  Hebraicorum  in 
Bibliis  occurrentium  fit  notum?  R efpondeo  : Multi  conati  fue- 
runt carmina  Veterum  ad  certas  claffcs  referre : fed  an  reftam 
rationem  fcandendicarmina  invenerint , multi  non  fine  ra- 
tione dubitant.  Hodierna  carmina  apud  Judaeos  & Chri- 

ftianos  ufitata  multis  parafangis  didant  & differunt  a carmi- 
nibus Veterum,  ea  propter  ex  carminibus  hodiernis  non  li- 
cet judicare  de  carminibus  Veterum  : Hieronymus  etiam  te- 
flatur  carminum  genera  , veteribus  Judaeis  ufitata  , diverfa 
iuiffe  ab  illis  carminibus,  quae  fuo  tempore  ufitata  erant,  prae- 
terea aflferit  Judaeos  modum  carminum  Hebraicorum  ab  A- 
rabibus  mutuaffe.  Secundo 
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Secundo  quaeritur  : Quaenam  fit  differentia  inter  carmina 
Hebraica  in  Veteri  T.  ufitata  , & inter  carmina  Hebraica, 
quf  ajud*is&  Chriftianis  palfim  componuntur  ? Refpondeo: i. 
Carmina  Hebraica  ufitata  in  Veteri  T.funtcompoiita  ad  mo- 
dum carminum  Belgicorum  ex  metro  continente  certum  fyl- 
labarum  numerum  : fed  ctetera  carmina  Hebraica  compo- 
nuntur ad  modum  carminum  Latinorum,  quae  confiant  me- 
tro continente  pedes  certae  menfure.  z.  In  carminibus  facris 
rationem  rhytminon  habuerunt , fed  fi  fponte  prodiret  , & 
fortuitb  eliceretur,  tunt  fcriptis  mandabatur,  aliter  rhytmum 
non  curarunt;(ed  in  carminibus  hodiernis  Hebraicis  diligen- 
tem rationem  rhytmi  habent ; hac  in  parte  imitantur  carmi- 
na Belgica  , & nonnulla  carmina  Latina,  quae  etiam  in  fine 
rhytmo  clauduntur, ex.  gr. 

'Gutta  cavat  lapidem  non  vi , fed  [ape  cadendo , 

Sic  doclusfes  non  vi,  fed  fape  f ludendo . 
y.  In  carminibus  hodiernis  Hebraicis  decem  propriae  voca- 
les funt  longae,  & quatuor  impropriae  tantum  breves,ciim  in 
foluta  oratione  tantum  quinque  breves  vocentur  : fed  , num 
ej dem  etiam  longv  fuerint  in  carminibus  facris , dubium  eft. 
Ex  his  verifimiliter  concludimus  rationem  carminum  facro- 
rumcffe  ignotam, & eadem  ad  trutinam  carminum  hodierno- 
rum non  elTe  expendenda.  Prophetae  in  Vet.  T.  modula- 
bantur carmina  fua  variis  accentibus  Hebraicis , qui  doce- 
bant vocem  e(fe  attollendam , vel  deprimendam : prolon- 
gandam , vel  alio  quocunque  modo  dirigendam.  Jud^i  ho- 
dierni etiam  in  legendis  Horis  non  poeticis  rationem  accen- 
tuum obfervant : ninc  eft,quod  in  Synagogis  fuis  Pentateu- 
chum publice  cantillent,  ac  fi  carmen  aliquod  eflet : propte- 
rva Buxtorfuts  in  E pit.  Grani,  cap.  f.  ait  accentus  habere  tripli- 
cem ufum,  quorum  primus  defignat  muficam,  live  ratio- 
nem cantus  apud  Judgos  : fed  ille  ufus  plane  eft  nullus  apud 
Chriftianos,quu  Vetus  Teft.  non  cantilUnt,fedlegunt. 
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Q.U  ^ EST 

De  Libris  Veteris  Tefhm.  in  fpecie, 

fARS  J$V A RT  A , & VLTIMA. 

Refp.  Henuco  van  Rhenen  Ultrajeft, 

Ad  diem  zo.  Aprilis 

SECTIO  I. 

Uberiori  diflertatione  de  carminibus  Hebraicis  in 
genere,  & de  Pfalmis  in  fpecie  egimus,  jamedi- 
verticulo  in  viam  revertamur , & ad  Salomonis  li- 
brum defcendamus,qui  Latinis  Proverbia , Hebraeis 
^f5,,  & Graecis  r*fo/f«*»  vocatur, quia  in  illo  fimUitudines, 
adagia,  & vulgatae  quadam  fententi®  de  rerum  humanarum 
variis  eventibus  ad  vitae  noftrae  inftitutionem  continentur. 
De  authoritate  hujus  libri,  num  inter  Canonicos  numerari, 
an  vero  ex  Canonicorum  choro  eliminari  debeat, olim  multi 
ex  Hebraeis  dubitarunt : quemadmodum  quidam  ex  Refor- 
matis initio  reformationis  ambigebant, & judicium  pro  tem- 
pore fulpendebant  circa  epiftolam  ad  Hebraeos, Jacobi,aliaf- 
que  $ attamen  pofterioribus  temporibus  Judrei  unanimi con- 
fenfu  hunc  librum  incerCanonicos  numerarunt.  Author, 
qui  omnia  Salomonis  Proverbia  in  unum  librum  collegit, 
non  adeo  certus  eft  : illa  fententia  nobis  maxime  arridet, qu^ 
llatuit  priora  Proverbia  ufque  ad  caput. z f.ab  ipfo  Salomone, 
aliilque  ignotis  fanftis  viris  in  unum  volumen  e(Tecolle£la : 
reliqua  vero  Proverbia  ad  finem  ufque  a Sebna,aliifquc  Scri- 
bis Ezechiae  Regis  Judae  ex  aliis  voluminibus  Salomonis  efle 
congefta  vcrofiinile  videtur. 
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1 1*  Jam  lequitur  liber  poeticus  lobi , de  quo  haecfequen- 
tia  difcutiendafunt. 

Priwo  queritur : An  Jobus  unquam  in  rerum  natura  fue- 
rit : an  vero  omnia,  quae  de  Jobo  narrantur , fint  tantum  pa- 
rabolice intelligenda,  ficut  illa  intelliguntur, quae  de  Lazaro, 
& Divite,ac  de  filio  prodigo  narrantur  ? Refpondeo : Multi  olim 
exiftentiam  Jobi  in  dubium  vocarunt,  & omnia  quae  Jobo 
accidiife  narrantur , parabolice  explicarunt : nos  tamen  cum 
plerifque  afferimus  ipfum  revera  in  mundo  fuiffc  , ipfiulque 
vitam  non  effe  parabolam, fed  veram  hifforiam.  i.  Quia  a- 
pud  Ezcchielem  cap.  14.  verfu  14  Jobus  cum  aliis  recenletur, 
qui  revera  in  mundo  fuerunt : dicit  enim  Dominus,jr  N<ucbust 
T>aniel0&  lobut  fuerint  in  civit ate,ipft  cum  juftitia  Jiu  eriperent  feipfoi. 
Atqui  Noachus  & Daniel  revera  fuerunt  in  mundo,  & per 
confequens  probabile  videtur  Jobum  etiam  in  rerum  natura 
fuiffe.  3.  S.  Scriptura  luculenter  deicribit  patriam  Jobi,  ip- 
ffusopes,  liberos,  & eorum  nomina.  3.  Nonnulli  hoc  ad- 
dunt,quod  Muhamedani  Conftantinopoli  adhuc  hodiemag- 
na  cum  devotione  venerentur  Jobi fepulchrum;  verum  alii 
ftatuunt  Jobum  ibidem  fepultum  nen  effe  illum  Jobum , cu- 
jus liber  tnter  Canonicos  recenletur , fed  Ducem  belli  Sara- 
cenorum,qui  etiam  Jobus  vocatus  fuit. 

Secundo  queritur:  Si  Jobus  revera  fuerit,  quando  igitur 
vixit?  Refpondeo:  De  tempore,  quo  vixit  Jobus,  tot  fere  len- 
tentis funt,  quot  capita.  Quidam  arbitrantur  iplum  tem- 
poribus Patriarcharum  vixiffe  : nonnulli  temporibus  Molis: 
alii  temporibus  Regis  Davidis  : quidam  ipfum  inter  alcen- 
dentes  e Babylonii  fuiffe  pro  indubitato  habent : fed  omnia 
illa‘fere  incerta  funt : Judaei  cum  Muhamedanis  Jobum  ad 
Efavum  referunt,&  immediate  porteris  Efavilubjiciunt:  alii 
Efavum  Jobi  abavum  fuiffe,  vel  ex  Nahore  Abrahaini fratre 
natum  effeajunt ; alii  ftatuunt  Jobum  tempore  ingrellusl- 
fraelicarum in  -SLgyptum  effe  natum,  St  egreffus  eorundem 
effe  denatum:  fecundum  hos  Authores  hiiloria  haec  conti- 
giffet  tempore  illo,  quo  Ilraelitae  fub  duro lervitutis  jugo 
/Egyptiaco  vivebant, St  Mofes  ad  conlolationem  J udoeor um 
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in/5.gypto  captivorum  hiftoriam  & patientiam  Jobi  Con- 
fcripmfet,  ut  Ifraelitae  legentes  vehementes  illos  dolores  in- 
vicem confolarentur  , & cum  magna  patientia  ad  fimilitudi- 
nem  Jobi  durum  Pharaonis  jugum  lufferrent,  & ut  libera- 
tionem Jobi  videntes  etiam  talem  ccelitus  exfpe&arent.  Ju- 
daei ipfum  vulg6  Prophetam  gentilem  vocant, quia  extra  ec- 
clefiam  Judaeorum vixifle dicitur. 

Tertio  quaeritur  : Quis  fuerit  Author  libri  Jobi  ? Re  frondeo : 
Authores  in  varia  fententiarum  eunt  divortia  ; nonnulli  fta- 
tuunt,quod  ipfe  Jobus  fit  Author  illius  libri:ahiexiftirrant, 
quod  ille  liber  non  quidem  ab  ipfo  Jobo , fed  vel  ab  amicis 
Jobi,  vel  ab  aliquo  Propheta  literis  fit  confignatus  ; funt  alii 
(inter  quos  eftMenaffeh  ben-Ifrael  itb.  i.  caf>.  16.  de  refurr, 
mort.)  qui  arbitrantur,  quodMofes  hunc  librum  litcrarum 
monumentis  tradiderit,  quia  putant,  quod  Jobus  vixerit 
temporibus  Moli»,  cui,  ut  & aliis  multis  lobus  notus  erat  ob 
humilitatem, pietatem, & graves  caftigationes,  quibus  Deus 
eum  pr§  aliis  hominibus  acriter  vifitabat  : denique  funt 
multi, qui  opinantur  hunc  librum  quidem  feriptum  efle  a Io*- 
bo,  led  lingua  Syriaci  vel  Arabici, verum  a Mofe  efle  tranfla- 
tum  ex  illa  lingua  in  Hebraicam  : hanc  lententiam  conantur 
probare,  i.  Ex  vocibus  & phrafibus  Arabicis  ac  Syriacis 
paflSm  in  libro  lobi  inter  Hebraicas  occurrentibus: notifli- 
mum  enim  eft,vix  ullos  libros  ita  ex  primigenii  in  aliam  lin- 
guam tranlYcrri,  quin  lingug  primigeniae  indicia  appareant 
haud  pauca;  atqui  in  lobo mxiltae  tales  phrafes  confpiciun- 
tur,& propterca  ablque  fubfidiis  linguae  Arabicae  difficulter 
omnia  penetralia  lobi  perreptari  poflunt.  i.  Hanc  fenten- 
tiam  inde  probant , quia  lobus  in  Arabia  multorum  calculo 
vixit, & i 'ocii  ipfius,  qui  talem  finiftram  cogitationem  de  ipfo 
fufeeperant , Arabum  Reges  fuifle  putantur.  Nos  hic  nihil 
certi  definire  poflumits, etiam  parum  vel  nihil  refert , an  Au- 
thorem  libri  alicujus  in  fpecie  cognofcamus  vel  ignoremus  ; 
multorum  librorum  Authores  quidem  ignorantur , de  quo- 
rum author  itate  tamen  a nullo  dubitatum  eft:  authoritas 
Divina  & authentica  hujus  libri  a veris  ecclefiis  fuit  defenfa, 
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etiamfi  a quibufdam  Anabaptiftis fannis  excipiatur, & tragi-  * 

comoedia  nominetur.  Stylus  lobi  eft  concilus  &.  difliciHs, 
ideoque  Paraphraftae  infeliciori  lucceflfu  lobum  tranftule- 
runt : etiam  Interpretes  propter  difficultatem  abfterriti,*  poft 
abfoluta  in  alios  libros  commentaria,  in  hunc  demum  con- 
fcripfcrunt. 

i ii.  Iam  ordine  fequuntur  inter  Hagiographos  quinque 
volumina  certis  quibufdam  feftis  publice  in  Synagogis  Iu- 
daeorum  praelegi  1'olita,  quae  propterea  etiam  in  multis  Bi- 
bliis  Hebraicis  immediate  poft  quinque  libros  Molis  com- 
pinguntur. De  his  vide  diilertationem  fecundam.  Primus 
liber  inter  quinque  illa  volumina  eft  o,T!rr!  Canticum 
Canticorum:  hic  liber  fub  typo  conjugii  mundani  Regis  Salo- 
monis 8c  filiae  Pharaonis  lpirituale  conjugium  inter  Chri- 
ftum  & Ecclefiam  graphici  defcribit  : vocatur  kut  * 
Canticum  Canticorum , quia  caeteris  canticis  tam  a Salomone, 
quam  ab  aliis  Authoribuscompofitis  multo  praeftantius  eft. 

Judaei  olim  a le&ione  hujus  libri  ante  trigefimum  annum  ju- 
ventutem arcebant  ob  hanc  caulam,  ne  leftio  hujus  libri  ju- 
ventuti vagas  aut  profanas  cogitationes  injiceret : agit  enim 
de  amoribus,  qui  fi  fecundum  literam  exponantur , facile  ad 
libidinem  juvenes  pellicere  pollent. 

iv.  Alter  liber  ex  quinque  voluminibus  eft  nn  R utb. 

De  hoc  libro  Quaritur : Quis  illius  libri  fit  Author  ? Refpondeo : 
Quidam  Samueli  adfcribunt:  aliiEzcchif,  vel  Efdrae  : non- 
nulli ex  magno  libro  annalium  Regum  Iudx  & Ilraelis  (cu- 
jus crebrd  in  libris  Regum  fit  mentio)  colle&um  e(Te  affe- 
runt. 

v.  Subfequitur  jam  tertius  liber, qui  vocatur  n’J’p  Throni, 
j»Vf  lamentationes  Iercmu : vocantur  etiam  quomodo}k  prima 
voce.  In  his  lamentationibus  Jeremias  lamentabilem  urbis 
cverfionem,  & Judaeorum  captivitatem  lugubri  carmine  de- 
flet. Rabbi Salomon  opinatur  has  lamentationes  easefle, 
quas  profanus  Rex  Joachim,  letto  earum  initio,  Vulcano 
commifit , lerem.  $6.  cap.  has  Jeremias  iterum , primis  com- 
buftis  fimplicibus  Alphabetis  di&aflet.  In  Bibliis  Belgicis 
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ante  fingulos  verius  capitis  primi,  fecundi,  & quarti  Thrc- 
norum  nomina  Alphabeti  Hebraici  Latinis  literis  propo- 
nuntur, quia  finguli  illi  verfus  ab  illis  literis  Alphabeti  in 
Bibliii  Hebraicis  incipiunt:  led  in  capite  tertio  femper  tern^ 
Alphabeti  litera:  funt,  quia  femper  terni  verius  ab  eadem  li- 
teri  Alphabeti  incipiunt. 

vi.  Quartus  liber  ex  quinque  voluminibus  eft  Fy*jp  Ef- 
clcfuHes,  id  eft, condonator.  Hic  liber  fic  denominatur, quia  fer- 
mo  libri  ( ut  Hieronymo  placet)  non  ad  unum  hominem  in 
fpecie,fed  ad  omnes  in  genere  dirigitur  : vel  quia  egregia  fa- 
pientia  copioie  quafi  in  hoc  libro  eft  congregata.  Etiam  Sa- 
loino  vocatur  Ecckfiafies , quia  ex  nonnullorum  fententia. 
nonnunquam  congregavit  coetus  ecclefiafticos  : vel  (ut 
Hebr^is  placet)Salomo  fic  fuit  vocatus  propter  admirabilem 
lapientiaro,quae  copioft  in  ipfo  fuit  congregata  : n^p  enim 
derivatur  a '**7?p.  congregare.  Salomon  hunc  librum  in  lignum 
poenitentiae  a vanitatibus  mundanis  pofteritati  reliquit.  An- 
tiqui J udfi  voluerunt  hunc  librum  e numero  Canonicorum 
ranquam  nothum  delere, fed  poftea,  omnibus  ad  regulam  a- 
liotum  Canonicorum  expenfis,fententiam<nutarunt. 

vi  i.  Uldmus  liber  inter  quinque  volumina  vocatur*'??? 
Vfiber , quia  praecipue  in  hoc  libro  hiftoria  Eftherae  (cujus  in- 
tercellione  jud^i  liberati  funt)  pertexitur. 

De  hoc  libro  primo  quaeritur : Quare  Regina  illa  vocata 
luerit  *’?5,<  ? Relpondent  Judaei,  vel  quia  r"'*,?i??  , id  eft , oc- 
cultabat verba iua  : non  enim  indicaverat  cognationem,  vel 
natalia  lua.  Vel  (ut  alii  volunt)  quia  populus  mundieam 
vocabat  Stellam  Veneris  nomine  *N'irOK  rjlbere rgo  fecun- 

dum pofteriores  eflet  nomen  origine  Graecum.  Hic  li- 
ber communiter  in  Bibliis  Hebraicis  defignatur  his  duabus 
vocibus,  *,??x  volumen  E libera  : vocatur  a vol- 
vere, quia  veteres  Judaei  femper  foliti  fuerunt  librum  E- 
ftherae  in  continua  aliqua  membrana  nitide  deferibere  : ho- 
dierni Judaei  antiquos  adhuc  imitantur.  Sed  cjturitur  : Quo- 
modo loleaut  librum  manuferiptum-deferibere  ? Refp.  folent 
librum  Eftherae, ut  Se  Pentateuchum  in  continua  membrana, 
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quae  circa  lignum  , vel  alio  quocunque  modo  circumvolvi- 
tur, exlcribere , & quidem  fine  ullis  vocalibus.fine  ullis  ac- 
centibus , & fine  ullis  diftin&ionibus  capitum,vel  verfuum. 
Duo  tali3  exemplaria  Eftherae  lcripta  in  continui  membrana 
pollideo, quorum  unum  unius  pedis,alterum  vero  trium  fere 
pedum  latitudinem  exaequat : utrumque  eft  dcftitutum  vo- 
calibus,'accentibus , diftinftionibus  verfuum , & capitum. 
Nullos  libros , nifi  librum  Eftherae  &.  Pentateuchum  ita  ex- 
fcribere  folent:  minus  meum  volumen  fere  fex  ulnas  lon- 
gum eft , &.  in  qualibet  columna  fexdecim  regulae  continen- 
tur, quae  omnes  ad  lineam  lcriptae  funt : fulcos  enim  Judaei 
in  membrana  deducunt, ut  rcfte  fcribere  poflint : nam  prohi- 
bitum eft  in  membrana  non  lineata  fcribere , &c  omnis  ferip- 
tura  profana  aeftimatur.  Alterum  exemplar  propter  maio- 
rem Latitudinem  proportionalirer  eft  brevius.  In  neutro 
exemplari  ullae  vocales  confonantibuS  funt  fublcripcae , fed 
diligenttffimaratio  habetur  feptem  literarum  puej’u>  qua- 
rum  fingulis  adferibuntur  tres  apices , five  tria  refta  corni- 
cula, hoc  eft,  tres  reftae  lineolg , rationem  vide  infra  tn  differt. 

3 1 • Ad  illa  cornicula  videtur  Salvator  nofter  relpexilTe, 
Matt.  5:.  1 8.  ubi  ait : Anien  duo  vobis , ufque  dum  prateririt  caelum  & 
terra , lota  unum  , aut  anus  apex  nequaquam  prateribit  ex  Lege , ufque 
dum  omnia  faQa  fuerint.  Vox  Graeca  xtfxlx  in  textu  Graeco 
occurrens  non  denotat  vocales, ut  vulgo  putant-.nam  omnes 
quatuordccim  vocales  , exceptis  duabus, fubfcribuntur  con- 
fonantibus  , fed  xt f*)*  fignificat  corniculum,,  eftque  diminu- 
tivum  ic  nifii  cornu,)nm  cornua, & cornicula  non  in  bafi  , five 
in  inferiori  loco,  fed  in  fuperiori  loco  collocantur,  & per 
confeqnens  h^c  cornicula,  quorum  Chriftus  facit  mentio- 
nem non  denotant  vocales  , quia  non  fubfcribuntur  literis,  . 
fed  lupra  litcras  ornatus  gratia  notantur.  Haec  lententia  de 
tribus  corniculis,  quae  capitibus  feptem  literarum  addi  fo- 
lenr, multos  Chriftianos  latet, quia  libri manulcripti , ornati 
talibus  apicibus,  inter  Chriftianos  admodum  rari  funt. 
Chriftus  ergo  videtur  alludere  ad  fententiam  Jud^orum, 
qua  exiftimabant  tempore  Prophetarum  fuifte  quoldam,qui 
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non  modo  omnes  Legis  literas  in  numerato  habebant,  8c 
fenfum  lingularum  cognofcebant : fed  etiam  omnium  ho- 
rum apicum  , leptem  literis  addi  folirorum  , mentem  & ra- 
tionem ad  unguem  callebant : haec  quali  in  tranlitu : poftea 
pluribus  de  modo  libros  facros  exfcribendi  agam. 

Secundo  quaeritur  : Quis  lit  Author  libri  Eftherae  ? Refp. 
Quidam  autumant  Efdram  Prophetam  eum  conlcripfilfe : 
Philo  Judaeus  exiftimat  Authorem  hujus  libri  fuifle  Joachim 
Pontihcem  Hebr£orum,qui  adhortatus  per  literas  a Mordo- 
ch^o  hancnobilcm  hiftoriam  literarum  monumentis  config- 
naflct.  Multi  ex  Latinis  ipfum  Mordochaeum  patrem  ad- 
optivum Eftherae  hujus  voluminis  fcriptorem  conftituunt : 
hanc  poflremam  fcntcntiam  conantur  probare  ex  verbis  hu- 
jus libri  cap.  9.  20.  23.  Scnpfit  Mordocbaus  res  ifias.  Receperunt 
ludai  fe  facluros  quod  inceperat, & quod  fcnpferat  Mordocbaus  ad  illos. 
Olim  quidam  de  authoritate  hujus  libri  dubitarunt,  quia  ne 
femelDei  nomen  in  eo  occurrit : fed  jam  communi  Rabbi- 
norum  calculo  inter  Canonicos  numeratur,  &pr^tereain 
eodem  dignitatis  gradu  cum  Lege  Molaica  collocatur.  Judaei 
credunt  fibrum  Eftherae  una  cum  Pentateucho  Molis  fem- 
per  elTe  permanfuruin  , fecundum  dittum  Rabbinorum  j O- 
mn es  libri  rrophenci  & Hag  tograpbi  abolebuntur  diebus  Mefite, excepto 
libro  Ejlbera,qui  aque flabilis  ent,ut  Ventateucbus.  Magni  jftimanc 
hunc  fibrum,  quia  continet  laetam  illam  hiftoriam  de  libera- 
tione omnium  Judaeorum  a crudeli  intentione  Hamanis  vo- 
lentis omnes  J ud^os  per  totum  Regnum  Aftueri  difperfos  e 
medio  tollere.  In  memoriam  hujus  liberationis  dies  14.  & 
1?.  Febr.  funt  feftiapud  Jud^os  : hoc  fefto,quod  voce  Perfica 
fortes  vocatur, totum  fibrum  Eftherae  abique  ulla  devo- 
tione publice  in  Synagogis  pr^lcgunt,  & quoties  Haman 
nominatur,  toties  Jud^i  horrendum  in  modum  eum  pedibus 
contundunt, maximumque  ftrepitum  per  omnes  Synagogas 
edunt.  Quidam  ad  l^titiam  augendam  variegatis  veftibus 
induti,  6t  vulpecularum  caudis  in  pileis  ornati  per  Synago- 
gas dilcurrunt,  &c  plerofque  ad  rilum  , fi  non  ad  cachinnum 
commovent : hoc  fefto  ablque  peccato  ex  lententia  Jud^o- 
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rum  licitum  eft  fe  inebrhreihi  duo  dies  fiunt  bacchanalia  Ju- 
daeorum,& in  multis  conveniunt  cum  bacchanalibusPontifi- 
corum.Qri  plura  de  hoc  fefto  defiderat  legere,  adeat  Cl.  Bux- 
torfium  in  Synagoga  luditor.  c.<p.  24. 

vi  1 1.  Inter  Hagiographos  fequitur  Daniel:W\c  Da- 
nielfuitPropheta,6c  natus eft  e tribujuda,&  quidem  exRe- 
giis  optimatibus.  In  ipia  pueritia  abduftus  fuit  cum  Joa- 
chimo  in  Babyloniam,  ibique  faftus  eft(fi  Sixto  Senenfi  fi- 
des fit  adhibenda)  Eu  nudius  Regis  Chaldaeorum.  Daniela 
noftris  merito  inter  Prophetas,  & quidem  inter  Majores 
numeratur  : quia  revera  fuit  Propheta,  & quia  ipfius  liber 
continet  egregiam  prophetiam  ae  adventu  Metliae : vulgo 
totus  liberDaniclis  in  duas  partes, fcil.  in  partem  hiftoricam, 

Suae  fex  prioribus  , & in  partem  propheticam,  quae  fex  po- 
erioribus  capitibus  continetur, dilpelcitur.  Continet  ergo 
prophetiam,  & propterea  Jud^i  cum  immerito  e choro  Pro- 
phetarum cxtrudtmr,&  inter  Hagiographos  numerant.  Sed 
quare  eum  e Prophetis  climinantHdeo, quia  politicus  fuit, & 
in  atili  Regis  vixit:  verum  haec  ludiorum  ratio  rilu  potius 
exfibilanda  eft,  quam  rationibus  refutanda:  quid  enim  pro- 
hibetaliquem  amicitia  Regum  florere  , & fimul  Vatem  age- 
re ? Ipfe  Rex  David  non  tantum  in  aula  vixit,  fed  etiam  fum- 
mum  imperium  tenuit , & nihilominus  futura  divino  afflatu 
cecinit.  Maimon  Rabbinorum  Phoenix  Daniclem  Propheta: 
nomine  condecoravit.  Daniel  igitur  Propheta  eft  : in  ipfo 
enim  adventus , & tempus  Mediae  clare  & luculenter  delcri- 
buntur.  Iud^i  folent  Daniclem , ut  & omnes  libros  Hagio- 
graphos inferiori  loco  collocare , quam  caeteros  libros  Pro- 
pheticos. Sed  ob  quas  caufas  ? Minoris  aeftimant  Prophetam 
Davidem,  Salomonem,  Danielem,  lobum,  rcliquofque  Au- 
thores  librorum  Hagiographorum,  quam  Cfteros Prophe- 
tas. 1.  Quia  illi  tantum  a Dei  Spiritu  inftruftiefle  putan- 
tur, quum  Propheta:  proprie  di& i a Deo  fuerunt  inltrufti. 
Quafi  illa  diverla  fint  Dei  Spiritus  & Deus.  2.  Quia  docue- 
runt & fcripferunt  extra  fenfuum  alterationein , quum  pu- 
tent alios  Prophctas,eo  tempore  in  phantalia  fuifle  turbatos, 

quando 


Digitized  by  Google 


t±  dissertatio  VIII. 

quando  ipfis  prophetia  revelabatur.  Sed  Judan  falluntur 
hat  in  parte : nam  prophetia  , aut  donum  aliquod  Dei  non 
deflruit  naturam  aut  inferiores  facultates  , led  potius  corro- 
borat & perficit.  Vide  plura  in  m w netsn  C/.  D.  Hoornbeeckjhm 
praceptoris  niti  venerandi  pag.  4.1.  &41*  Jud^i  raro  lolentDa- 
rrielcm  legere  : etiam  folent  ejus  le&ioncm  aliis  interdicere  : 
fortafle  propterea,quia  tempus  .ulventus  Melli?  ibi  tam  clare 
delcribitur  : vel  forte  propterea  a legione  Danielis  abfti- 
nent,  quia  lingua  illa  Chaldaica,  qua  Magna  pars  Danielis 
confcripta  eft,  multo  difficilior  eft  lingua  Hebraica  : Danicl 
enim  dimidia  ex  parte  Lingua  Chaldaica  conliriptus  eft. 
Caput  primum , &■  quatuor  verius  capitis  fecundi  conftant 
Lingua  Hebraica  : led  reliqua  a vfr/«  y.  Capitis  1.  ufque  ad  Ca- 
pit 8.  exclufive Lingua  Chaldaica  exarata  lunt.  Haecintcrmix- 
tio  etiam  libro  Eldroe  accidit : in  eo  enim  duobus  in  locis  lin- 
ga Chaldaica  eft  intermixta  textui  Hebraico, fcil.  a rerfu  7.  ca- 
pitis a ufque  ad  verfmn  1 9.  capitis  6.  8c  a verfit  10.  capitis  7.  ulque 
ad  ver  furti  17.  ejufiiem  capitis.  Prxtcrca  undecimus  w/iwra- 
fitis  10.  Jeremi?  folus  in  totailla prophetia  idiomate  Chaldai- 
co eft  confcriptus. 

Sed  queritur : Quareille  unicus  verfus  tantummodo  111  Je- 
remia  fit  Chaldaicus  ? Refp.  Propheta  voluit  ifraelitas  docere, 
quid  relponderent  Chaldaeis  volentibus  eos  in  captivitate 
feducere  ad  Deos  alienos  : hoc  refponderent:  Dii  ifit , qui  coelos 
& taram  non  fecerunt,  perituri  funt  a terra , & fub  calo.  _ ^ 

Sed  diiet nonnemo  : Doaores  noftri  communiter  ftatuunt 
VetusT.  in  lingua  Hebraica,  & Novum  in  lingua  Graeca  eile 
authenticum : illi  ergo  vel  hallucinantur  , vel  illa  capita, lin- 
jrua  Chaldaica  exarata, non  lunt  authentica.  Refpondeo,  1.D0- 
dlores  noftri,  cum  fic  loquuntur  , a potiori  parte  dclumunt 
denominationem  : pleraque  enim  Hebraice  conlcripta  lunt* 
ideoque  univerlaliter  hunc  honorem  lingu?  lanfta:  adlcn- 
bunt.  z.  Vel  non  dclumunt  denominationem  a majori  parte, 
led  fortafle  fic  loquuntur  , quia  lingua  Chaldaica  non  tam  eft 
nova  lingua,  quam  nova  lingua:  Hcbr?acdiale<ftus : quemad- 
modum in  lingua  Gra:cal'unt  variae  dialefti,  ut  Attica,  Jomca, 
& Dorica 
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Dorici &c.  eodem  modo  in  lingua  Hebraica  lunt  quaedam 
dialedi  tideoque  lingua  Chaldaica , & Syriaca  poflunt  voca- 
ri duf  diverff  dialedi  linguae  Hebraicae. 

De  libro  Danielis  utuntur : Quis  ejus  fit  author  ? Refp.  Ple- 
rorumque  fententiaeft  ipfumDanielem  librum  illum  confcri- 
pfific,  & quidem  in  captivitate  Babylonica  : nam  Daniel  in 
terra  fandanon  potuit  eumleripfifTe  , quia  nunquam  ex  Ba- 
bylonia in  Palaeftinam  reverlus  eft  , fed  poft  captivitatem 
femper  in  Babylonii  vixit,  ibique  defundus  magnis  honori- 
bus lcpultus  en.  Talmudiftae  adlcribunt  hunc  librum  Syna- 
gogae magnae,  quae  conftabat  centum  & viginti  viris  , inter 
quos  multi  Prophet^  fuerunt.  Nos  hunc  liorum  ipfi  Danicli 
vendicamus. 

i x.  Danielem  fequitur  E fdras,  id  eft , auxilium : ille  e- 

nim  ecclefiae  Judaicae  in  captivitate  Babylonica  feptuaginta 
annos  afflidae  extremum  auxilium  attulit.  Judaei  Elaram 
ablque  ulla  veritatis  lpecie  tum  cum  zerubabele,  tum  cum 
Propheta  Malachia  confundunt : fed  nos  illum  tam  ab  hoc, 
quam  ab  illodiftinguimus. 

De  libro  Efdrae  qutntur : Quis  ejus  fit  author  ? Refp.  Nos 
conftituimus  Efdram  ejus  libri  Authorcm  : hic  Efdras  non 
tantum  Propheta  fuit,  fed  etiam  praeles  illius  magni  extraor- 
dinarii fynedrii  Hierofolymis  congregati  ; hic  Propheta  cla- 
ruit fimulcum  Nehemia,&  in  libro  luo  reditum  Ifraelitarum 
ex  captivitate  Babylonica  in  Palaeftinam  , nec  non  inftaura- 
tionem  urbis  & templi  Hierofolymitani  (cujus  ipfc  author 
primus  & praecipuus  fuit)  delcripfit.  Vixit  & floruit  ante 
nativitatem  Chrifticirca  annum  quingentefimum. 

x.  Penultimus  liber  eft  rT?H]  Nehemias  : hic  liber  vulgo 
vocatur  fecundus  liber  Efdrae. 

De  hoc  libro  primo  quaeritur  ? Quis  ejus  fit  Author  ? Refp. 
Ipfe  Nehemias  eft  Author : hoc  inde  vcrifimiliter  conjicitur, 
quia  in  toto  fere  libro  de  le per  primam  perfonam  loquitur. 

Srrwwdo  queritur  : quare liber  Nehemiae  nomen  Efdrae  ad- 
eptus fit  ? Refp.  j.  Quia  liber  Nehemiae  ea  continet, quae  fimul 
ab  Efdra,  ScNchemiagefta  lunt.  Nehemias  enim  in  reftau- 
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ratione  urbis,  &.  templi  plurimum  Efdrae  auxiliatus  fuit, 
Quia  hi  duo  libri,  icit,  liber  Efdrae  & Nehcmif  olim  tam  a- 
pud  Hebraeos, quam  apud  Graecos  in  unum  volumen  conne- 
xi folebant : eodem  modo  duodecim  Prophetae  minores  pro 
uno  libro  adhuc  hodie  numerantur , quia  omnes  olim  apud 
antiquos  in  uno  volumine,  ne  parv  itate  fua  Anguli  diArahe- 
rentur,  compingebantur.  Hanc  confuetam  appellationem 
lequuti  fuerunt  ipfi  Maforethae  Tyberienfes  , qui  horum 
duorum  librorum  verfus  non  figillatim,fed  conjunftim  enu- 
merarunt. In  nonnullis  Bibliis  Hebraicis  liber  Efdrae  voca- 
tur "H®  liber  primus,  quia  Nchemias  ejus  fecundus  liber 
vulgo  vocatur. 

xi.  Agmen  omnium  librorum  fecundum  ordinem  apud 
Judaeos  ufitacum claudunt  Verba  dierum , id  eA , an- 

nales, vel  chronica.  Graeci  nomine  >me^AKimo^ir»t , hoceA, 
pratermiforum  indigitant,  quia  in  hoc  libro  breviter  explican- 
tur, quae  in  libris  Jofuae,  Judicum,  & Regum  aut  omiffa,  aut 
leviori  brachio  perAritta  erant. 

De  his  duobus  libris  quatitur : Quis  eos  confcripfcrit?  Re fp. 
Salomo  Jarchi,  5c  Kimchi  Aatuunt , quod  Efdras  utriufque 
fitauthor : alii  incerto  authori  adferibunt.  Liber  Chroni- 
corum ab  ipfis  authoribus  in  duos  libros  diAriblitus  non  eA, 
fcd  Latini  & Graeci  eum  propter  magnitudinem  in  duos  li- 
bros diviferunt.  Qui  plura  cupit  de  libris  Veteris  TcAam. 
adeat  Hottingerumw  Thefturt  Pbtlologico>&  Bibliothecam  Sixti Senen~ 
Jislib.  i. 
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DISSERTATIO  NONA 

% 

DeLibris  Apocryphis, &deLibris  no- 

minatis in  V.T.  & de  viris  Synag.magnq. 

Eefp.  Heumanno  Witzio  Enchufa-Weft-Frif. 
Addiemifi,  May 
SECTIO  I. 

BUperioribus  Diflertationibus  enumeravimus  o- 
mnes  libros  Veteris  Teft.quia  Reformatis  pro  Ca- 
nonicis habentur,  praeter  hos  agnofeunt  Pontificii 
alios  libros  vulgoApocryp'horum  titulo  infignitos, 
quos  etiam  Canonicorum  numero  annumerant  : & praeter 
Pontificios  funt  nonnulli, qui  non  quidem  alios  libros  annu- 
merant, fed  qui  aflerunt  quofdam  libros  Canonicos  ex  cano- 
ne periiflfe.  Duo  ergo  hic  ventilanda  occurrunt,  r . An  libri, 
quia  Reformatis  Apocryphi  vocantur,  quique  ante  Syno- 
dum Dordracenam  inter  Vetus  & Novum  Teft.  compinge- 
bantur, & jam  ex  decreto  ejufdem  Synodi  poft  utrumque 
Teftamentum  difponuntur,  fint  Canonici,  & regula  fidei  ac 
morum  ? 2.  An  quidam  libri  Canonici, qui  olim  pertinue- 
runt ad  canonem , jam  ex  canone  perierint  ? Quantum  pri- 
mam quaeftionem  attinet, refpottdeo,  libros  illos,  qui  vulgo  A- 
pocryphi  vocantur , non  elTe  Canonicos,  nec  regulam  fidei 
noftr$.  Nolumus  hic  omnia,  ne  iliada  poft  Homerum  feri- 
bcre  videamur, congerere,  & omnibus  fulcris,  quibus  pone- 
mus, lententiam  noftram  ftatuminare  : lententia  enim  noftra 
fatis  fuperque  a Theologis  probata  eft,  fed  tantum  paucis, 
quia  hxc  materia  etiam  ad  Philologiam  pertinet,  noftram 
fententiam  confirmabimus.  Libri  Apocryphi  igitur  in  cano- 
nem non  funt  recipiendi  propter  has  fequentes  rationes. 

I 2 Primo . 
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Primo.  Quia  non  lunc  feripti  a Propheta  : nam  poft  Mala- 
c liiam,  quia  Judaeis  vocatur  a,l'n  ftgillum  Prophetarum, 

tempore  Veteris  foederis  nullus  Propheta  fuit.  i.  Macch.  9. 

27.  dicitur  , quod  fuerit  afjhdio  magna  m lfraelttis,cujrtfmodi  titn  fue- 
rat, ex  quo  dte  non  cjlvtfus  Propheta  tpfis.  Etlcripta  Veteris  Teft. 
vocantur  lcripta  Prophetica  ad  Rom.  1 6.26.  Sed  objiciet  non- 
nemo, qnod  Malachiasnon  fuerit  ultimus  Propheta, quia  in 
Novo  T.  aliquoties  fit  mentio  Prophetarum  quorundam  : 

Sic  Ador.  11.27.  28.  P erid  tempus defenderunt  Hterofoljmis  Prophe- 
ta Antiochiam.  Et  unus  eorum  fur  gens, nomine  Agabus,figmf cavit  per  Spi-  N 

ritum, famem  magnam  futuram  in  toto  terrarum  orbe : qua  etiam  fuit  fiib 
Claudio  Cafare.  Et  cap-Zi.  verfuy.  Quatuor  filia  Philippi  Euange- 
hfia  erant  virgines  Prophetantes  &c.  Refp.  Quando  negamus  poft 
Malachiam  fuifte ullum  Prophetam, tum  intelligimushoc  dc 
illo  tempore,  quo  adhuc  durabat  aeconomia  Veteris  Teft. 
Atqui  iileAgabus,&  quatuor  ill$  virgines  prophetantes  vix- 
erunt fub  aeconomia  Novi  Teft. 

Secundo.  Quia  non  funt  feripti  Lingua  Hebraici,  quse  lin- 
gua in  Veteri  T.  erat  Prophetica : libri  enim  Veteris  T.  funt 
Icripti  Ilraelitis,  Pfal.  147.19.  io.  Indicat  verba  fua  Iakobo,ftatuta 
&jnra  fua  lfraelttis.  Non  fecit  ita  ulli  genti.  Et  hi  foli  Lingua 
Hebraica  utebantur  : lcd  libri  Apocryphi  funt  feripti  Lingua 
Graeca,& liber  quartus  Eldrae  tantum  Latine  invenitur.  Ve- 
rum objiciet  aliquis  : multi  libri  Apocryphi  LinguaHcbraica-, 
hve  Chaldaica  Icripti  inveniuntur:libcr  Syracidis  exHcbrai- 
co  fermone  verius  eft , & aliquoties  citatur  a Thalmudicis. 
Hieronymus  teftatur  Tobiam  & Judith  primitus  Chaldaice 
iuifle  confcriptos,  aftcritque  fe  primum  librum  Macchabaeo- 
rum  Hebraice  vidifle.  Munfterus  Tobije  hiftoriam  ex  He- 
braica in  Latinam  linguam  tranftulit.  Imo  quod  magis  eft, 

C/.  Hotrmgerus  teftatur  inThefauro  Phtlol.  pag.  j 17. quod  omnes 
libros  ApocryphoSjLingua  Hebraica  lcriptos,poftideat.  Ex 
his  apparet, argumentum  hoceftc  ftramineum,&.  nullius  effi- 
cacia;. Refp.  Concedo  illos  libros  in  antiquorum  manibus 
fuifte, & quidem  Lingua  Hebraica  vel  Chaldaica  fcriptos,& 
adhuc  hodie  in  multorum  manibus  inveniri : verum  nego 
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eofdem  libros  ab  iphs  Authoribus  tali  Lingua  fuifle  con- 
fcriptos : fed  puto  illos  exercitii  tantum  gratia  a quibuldarrt 
cffe  verfos,hoc ex  ipfa  ftylicrudirate  &.  ioloecifmis  in  illis  paf- 
fim  occurrentibus  fatis  apparet.  Cl.  IJomMgmuexprefle  ait 
dido  loco  libros  fuos  Apocryphos  icriptos  Hebraice  eflc 
tranflatos  a Judaeo  quodam. 

Tertio.  Quia  nunquam  in  publica  arca  five  armario  Judae- 
orum fuerunt  afier vati  *,  praeterea  nunquam  fuerunt  alfervati 
in  fingulis  Jud^orum  privatis  Synagogis  : in  qualibet  Judae- 
orum Synagoga  arca  quaedam  collocatur , cui  nonnulli  li- 
bri facri  membranae  infcriptiincluduntur,  nunquam  ulli  ar- 
cae J udiorum  libri  ApWryphi  fuerunt  inclufi,  cum  tamen 
elogia  Det  tpfts  concreditu  fuerint  ad  Roni.  3.2.  praeterea  Chriftua 
nunquam  cos  , quod  vel  S.codicemcorrupiffent , velquof- 
damlibro8  ex  eo  rejecilfent,acculavit.  > 

(Quarto.  Libri  Apocryphi  non  funt  Canonici,  quia  multa 
fabulofa,luperftitiofa,contradidoria  &c.  iniis  inveniuntur, 
de  his  omnibus  confule  dochjsimam prafat.  libris  apocryphis  in  ver - 
fione  Sova  Belgica  prapxam.  Ex  his  apparet  libros  Apocryphos 
non  pertinere  ad  canonem  Veteris  Teft.  1 < , 

11.  Secundo  queritur : Quare  illi  libri,  quii  noftrisc  choro 
Canonicqrum  eliminantur,  vocentur  Apocryphi , id 

c(i,abfcondUi}  Refp.  Primo.  Quidam  fic denominatos  volunt  ab 
«1 r»  & » fumTi , hoc  eft , capfa  five  arcula , quia  in  facra  capfa, 
five  arcula  nunquam  fuerunt  collocati.  Secundo.  Alii  ab 
tumfd<mrm  occulto , abfcondo  deducunt,  & authores  qui  ab 
KfCrrm  hos  libros  denominari  Apocryphos  autumant,  non 
conveniunt  in  aflignanda  caufa , ob  quam  dirUfv^ar  ab  $m- 
nt*rra  derivetur.  Quidam arbitrantur,quodabfconditi  vo- 
centur. r.  Quia  Authores  eorum  erant  obfcuri,  & ignoti. 
Sed  illa  lententia  eft  rejicienda  , quia  multorum  Canonico- 
rum Authores  eriam  lunt  ignoti,  & e contra  quorundarti  A- 
pocryphorum Authores  funt  noti.  2.  Aliiftatuunt,  quod 
Apocryphi  fic  vocentur,  quia  Authoritas  illorum  librorum 
apud  antiquos  fuit  incerta  dc  obfcura*  3.  Denique  nonnul- 
li volunt  eos  libros  vocari  Apocryphos, quia  non  licitum  fuit 
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cos  publice  in  veteri  ecclefia  ex  fuggedu  legere , fed  tantum 
in  privatis  aedibus  : attamen  ecclefia  Latina  leftionem  publi- 
cam librorum  Apocryphorum, ad  aedificationem  ecclefiae, pro 
tempore  concedit.  Nos  datuimus , quod  libri  Apocryphi  fic 
vocentur  : vel  quia  a Jud^is  ablcondebantur  , ne  aliquis  eos 
publice  in  Synagoga  praegeret,  aut  Canonicorum  numero 
annumeraret : vel  quia  non  fuerunt  in  armario , live  in  arca 
Judaeorum, in  qua  libri  Canonici  recondebantur. 

Tertio  queritur : An  non  libri  Apocryphi  jure  ex  Bibliis 
noftris  extrudi  poflent?  Refp.  Aff.  Sed  Veneranda  Synodus 
Dordracena  judicavit  non  fore  inconveniens, li  libri  Apocry- 
phide  novo  ex  LinguaGrfca  tranffei£rentur,&  in  Verlione 
nodra  Belgica  retinerentur , ne  Pontificii  caperent  occafio- 
nemnos  calumniandi,  &apud  plebem  accufandi,  aefiquot- 
dam  libros, qui  tot  feculis  in  Bibliis  fuerunt, extrufiflknus,8c 
codicem  Sacrum  imperfe&ioretn  reddididemus:  attamen  ea- 
dem Synodus eos podponendos  ede  judicavit,  quia  credidit 
cos  ad  Canonem  non  pertinere. 

in.  Secundum,  quod  exalta  trutina  erat  expendendum, 
tangit  libros,  qui  in  Veteri  T.  nominantur.  Pontificii  adda- 
biliendas  fuas  traditiones  conantur  probare  textum  facrum 
elTe  imperfeltum,  utentes  argumento  defumto  a libris  nomi- 
natis in  VcteriT.quorum  tamen  vel  pauci, vel, ut  illi  volunt, 
nulli  in  Bibliis  inveniuntur  : fi  jam  probaverint  illos  libros , 
quorum  mentio  fit,  ede  Canonicos,  putant  fe  fimulprobade 
S.  Scripturam  ede  iraperfeltam.  In  Veteri  T.  circiter  tredtem 
librorum  fit  mentio,  quorum  jam  vel  nullus  invenitur,  vel 
1'altem  nullus  ex  illis  tredecimeo  nomine  infignitur,  quo  li- 
bri Canonici  jam  infigniri  folent.  Nos  breviter  tredecim  il- 
los libros  proferemus, & fimul  loca  illa  indicabimus,  in  qui- 
bus libri  illi  allegantur:  deinde  pod  recenfionem  fingulorum 
judicium  nodrum  dabimus.  Loca  funt  haec  lequentia. 

i . Exod.  24. 7.  fit  mentio  libri foederis : Sed  talis  li- 

ber eo  nomine  infignirus  non  invenitur.  Refp.  R.  S Aorno  lur- 
thi  exidimat  per  hunc  librum  foederis  intelligi  totum  librum 
Gcneleos,&.  partem  Exodi  ulque  ad  finem  cap.  jp. 

m 1.  Mofcs 
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. x.  Mofes  Num  zi.  14.  mentionem  facit  **?9  hbn 

bellorum  Dei , Rejp.  tyon  intelligitur  liber  aliquis  Canonicus, 
fed  liber  hiftoricus,  in  quo  bella  quaedam,  quae  Ifraelitae  gef- 
ferunt,  confcripta  fuerunt , hic  liber  abfque  jactura  Canonis 
potuit  periilTe. 

}.  Io  fu  a 10. 1$.  folis  quies  probatur  ex  libro,  qui  vocatur 
liber  Redi,  Rejp.  hic  liber,  utpote  forenfis  & hiftoricus 
abfque  jaftura  canoniscum  aliis foreniibus  periit. 

4.  I Satu.  10. 25.  Samuel  defcripfit  jus  regni  in  libro , cu- 
jus nomen  eft  naiSnn  naeto  ibo  [^er  ratioms  regni.  R elp.R.David 
Kimchi  per  hunc  librum  intelligit  partem  primam  libri  primi 
Samuelis  : vel  intelligi  poteft  o&avum  Caput  primi  libri  Sa- 
muelis:  in  illo  enim  capite  ordine  pertexitur  ratio  live  con- 
fuetudo  futuri  Regia Saulis:  nam  vocabulum  '1??.  non  fem- 
per  librum,  fed  1 epe  tantum  narrationem  aliquam , vel  cata- 
logum aliquem  fignificat. 

y.  De  Salomone  dicitur  1 Reg.  4.  j».  quod  eloquutus  fu- 
erit '*9  ter  mille  fententias , & verfu  $$.  dicitur, 

quodloquutus fuerit  deplantis  &c.  Refp.  fortafle  per  illas  fententias 
intelliguntur  Proverbia  Salomonis  , aut  eorum  magna 
faltem  pars  : vel  forti  intelliguntur  aliae  nonnullae  fenten- 
tif , quf  nunquam  ad  canonem  pertinuerunt : praeterea  illa, 
quae  ioquutus  eft  de  plantis,beftiis,  avibus, & reptilibus  fue- 
runt tantum  quaedam  phyficalia,  quae  abfque  ja&uracano- 
nis  perierunt. 

fi.  1 Reg.  1 1. 4T . allegatur  liber  Hebraice  vocatus  *!??? 
no V liber  verborum  Salomonis.  Rejp.  Intelligitur  liber  Hiftoricus^ 
in  quo  vita,&  res  geftae  Salomonis  delcribuntur  : hic  utpote 


non  canonicus  perut. 

7.  1 Reg,  u-f.  51.  Author  citat  Hiftoriam  , cujus  uberior 
explicatio  invenitur  in  libro , qui  vocatur 

liber  Chronicorum  regum  Ifraelis,  Rejp.  Non  eft  liber  Cano- 
nicus,fed  tantum  Hiftoricus,  in  quo  Hiftoria  Regum  Ifraelis 
fufiiis  fuit  delcripta. 


8.  left.xp.  «o.  1 «i.  de  vifione  dicitur,quod  fit  ow0r7 
fimihs  verbis  libri  objignati,  Rejp,  Propheta  non  intelligit  librum 


certum 
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certum  fcriptum  a quodam  certo  Authore,  fed  librum  in  ge- 
nere , qui  oblignatus  live  claufus  erat.  , 

9'.  lef.  34.  1 6.  dicit  Propheta  Hjrr,  qU<trite  m lt» 

Iro  Domini.  Refp.  Nos  per  hunc  librum  inteliigimus  ipfam 

Srophetiam  Jefaiae,  quae  vocatur  liber  Jchovae,  quia  ejus  in- 
indu  & Spiritu  didata  eft. 

10.  Ejlb.  10.  2.  Author  allegat  hilloriam , cujus  mentio  lit 
™ y?  'Vp.  ■»  ‘w  in  hbro  Chronicorum  Regum  Medi*  & 

. Perfu.  Refp.  per  hunc  librum  denotantur  ada  publica  & civi- 
lia , in  quiibus  ada  Regum  illorum  annotata  fuerunt. 

11.  1Chron.z9.29.  fit  mentio  verborumNathanisProphetae, 
& Gadis  Videntis, qu$  tamen  verba  in  nullo  libro  Nathanis, 
vel  Gadis  inveniuntur.  Refp.  Hi  libri  adhuc  hodie  inveniun- 
tur, fed  alio  infigniuntur  nomine , fcil.  nomine  Samuelts : in- 
telliguntur  ergo  libri  Samuelis  , quorum  Authores  ftmt  duo 
antedidi  Prophetae : excipiuntur  tamen  priora  vigintiqua- 
tuor  capita,  quf  ab  ipfo  Samuele  compouta  efle  videntur. 

12.  Author  fecundi libricbro».  cap.  33.15».  recitat  quadam, 
quae  dicit  inveniri  'T  w verba  Cbofat,  Refp.  Chofai  elt  fcri- 
ptor  aliquis  Hiftoricus , cujus  liber,  utpote  non  canonicus, 
periit.  t-HV,.  • • t . 

1 3.  Secundo Cbron.  35.25.  lamentatio  Teremiaedefcribitur, 
wpK-bj»  vvdt  jpipn  & lamentatus  e fi  Itremus  propter  lofiam.  Refp.i. 
Per  hanc  lamentationem  intelligi  poliunt  lamentationes  Je- 
remiae : 2.  Si  aliquis  putet  lamentationem  illam  Jeremi^  pe- 
riilfe,  relpondeo,  quod  non  fuerit  authentica  , & perconfe- 
quens,  etiamli  perierit,  vel  non  perierit,  parum  in  eo  litum 
elfeputo.  Sed  fi  aliquis  probeteam  lamentationem  ab  ipfo 
Jeremia  elfe  conlcriptam,  regero  omnia  illa,quf  a Prophetis 
confcripta  funt,  non  elfe  authentica  , nili  fuerint  eum  in  fi- 
nem literis  mandata,  ut  pro  Canonicis  ab  ecclefia  reciperen- 
tur. Hi  funt  libri,  qui  obiter  allegantur  in  V.  T.  qui  tamen 
fecundum  literam  non  inveniuntur.  in  - 

De  his  libris  nominatis  in  Veteri  T.  quaritttr  : An  ex  illis 
libris  non  poffit  probari  quofdam  libros  e % Capone  Vereris 
Teft.  periiflc,  8^  percopljbquens  CanonemimpcrfcdumelTe? 

Refp. 
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R<$>.  Nullo  modo  hoc  inde  probari  poteft  : in  genere dupli- 
citer  refponderi  poteft  ad  hanc  objedtionem.  1.  Libri  pleri- 
que  jam  fupra  nominati  non  funt  Canonici , qui  propterea 
aofque  jaftura  canonis  perire  potuerunt : plurimi  ex  libris 
Jam  citatis  funt  libri  mere  Hiftorici  continentes  res  phyficas, 
vel  Politicas, quilibrijfive  fint  lcripti  a Prophetis, five  ab  aliis, 
etiamli  perierint  nec  ne,  parum  intereft,  modo  non  fint  fcri- 
pti  eum  in  finem , ut  in  Canonem  redigerentur,  2.  Pofito, 
quod  quidam  libri  fupra  nominati  fint  Canonici,  inde  tamen 
nondum  lequitur,  quoidam  e canone  periiiTc  : nam  illi  forte 
jam  aliis  infigniuntur  nominibus  : ex.  gr.  E xod.  24.  7.  liber  fo- 
deris poteft  denotare  partem  illam  Pentateuchi , in  qua  man- 
data ecdefiaftica  & Politici,  Ifiraelitis  data,  recenfentur.  Et 
a Reg.  4.  ji.  per  ter  mille  fententias  a Salomone  di&atas  in- 
telligi poiTunt Proverbia  Salomonis,  &fic  etiam  refponderi 
poteft  de  aliis  libris.  Ex  his  concludimus , qued  nullus  liber 
Canonicus  ex  Veteri T.  perierit.  Vide plura  in  Tbef.phil.  Uottnu 
geri  lib.  z.  cap.  2.  feli.  z. 

iv.  Haftenus  egimus  de  libris  Veteris  T.  in  fpecie,  etiam 
probavimus  libros  Apocryphos  non  efle  Canonicos  , nec 
quoidam  libros,  qui  olim  ad  canonem  pertinuifle  videntur, 
periifle  : jam  adhuc  hae  paucae  qu|ftiones  rcllant  traftandae, 
tangentes  adhuc  Vetus  Teft. 

P rimo  quaeritur  : Quis  libros  Veteris  T.  difperfos  hinc  inde 
collegerit,  & libros  nothos  a veris  Canonicis  feparaverit? 
Ke/p.  Communiter  hoc  adferibitur  Viris  Synagogae  magnae, 
quiab Hebrads  vocantur  'cmk  vm  synagoga  m.igru. 

Quandoquidem  crebro  inferiptis  Rabbinorum  hujus  magni 
concilii  fit  mentio,  ideo  pauca  de  illo,  quantum  quxftionis 
-illuftrationem  attinet,  delibabo.  H>erofolymae  lexto  fere 
faeculo ante  nativitatem  Salvatoris  noftri  magnum  Conci- 
lium poft  follitam  captivitatem  Babylonicam  ( in  qua Judxi 
70  annos  captivi  detenti  fuerant)  ab  Efdra  Sacerdote  jullu  & 
authoritate  Regis  Artaxerxis  fuit  convocatum : uti  videre  eft 
Efdra  cap,  7. Eldras  fuit  Caput,  & Prasfes  hujus  Concilii,  & 
Nchemiasipfius  coadjutor : hi  duo  ex  Primoribus  , 8t  do- 
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dioribus  alios  collegas  fibi  elegerunt,  ita  ut  Concilium  illud 
excreverit  in  numerum  centum  viginti  virorum  : inter  hos 
eleftos  multi  fuerunt  tum  Legilperiti,  tum  Prophetae,  qui  ifi 
Babylonia  cum  El'dra,ut  captivi, vixerant : non  e minimis  e- 
ranthifequentes,  Hagg^us,  Zacharias,  Malachias,  Seroba- 
bel  filius  Schealtielis,  Mordechai , Jelchua  filius  Jehotzedek 
Sacerdotis,  Seraja,Realia  &c.  Efdras  Praefes  hujus  Concilii 
vocatur  ‘vrT?  "'?D  Scriba  promptus,  tum  quia  legem  divinam  prom- 
tiflime  exferibere  poterat : tum,  & quidem  praecipue,quia  S. 
Scripturae  erat  peritus,  Sc  doftus  interpres  : illam  enim  do- 
fte  enarrabat,  & populo  optime  explicabat.  Scriba  fignificat 
Legisperitum,  five  Doflorem  legis  tam  in  Veteri  quamNovo 
T.  Martb.7.  24.  Cbnfius  docebat  eos,  ut  ihtbens  autboritatem , non  au- 
tem ut  Scriba.  Judaei  ElHram  cum  Propheti  Mofe  ratione  do- 
ttrinse  & dignitatis  comparant,  & ftatuunt  praeter  eum  nul- 
lum fuiffedignum,  cui  lex  traderetur  r fi  Mofes  nonfuiflet. 
Hoc  Concilium  permagnae  fuit  authoritatis  , adeo  ut  penes 
hocfverit  omnis  poteflas  ecdefiaftica.  Hoc  Concilium  fuit 
extraordinarium,  ideoque  non  diu  duravit  , ultimus  dicitur 
fuiflfe  Simeon  juflus , qui  Alexandro  Macedoni  Hierofoly- 
mam  vadare  volenti,  obviam  Sacerdotali  toga  indutus  ivit, 
eumque  ad  clementiam  erga  urbem  movit.  Hoc  Collegium 
vocatur  extraordinarium,  quia  adhuc  alia  tria  ordinaria 
Collegia  apud  Jud^os  erant.  Primum  ordinarium  & maxi- 
mum Collegium  a Mole  jufTu  Dei  Sium,  x r.  16.  inftitutum, 
conllabat  praeter  Praelidem  viris  70  : hoc  Collegium  tantum 
Hierofolymae  erat  congregatum  , & vocabatur  una  voce 
PT"»  Sanhedrin:  penes  noc  Collegium  fuit  omnis  poteflas 
tum  ecdefiaftica  tum  civilis  : ad  aliud  non  dabatur  provoca- 
tio, fed  in  hoc  judicii  terminus  erat:  prseterea  hoc  idem  Col- 
legiumReges  & Magiftratus  eligebat, de  bello  gerendo  vel  de 
pace  ineunda  deliberabat,  Sc  nullum  praeter  Deum,  & gla- 
dium fuperiorem  agnofcebat../l/ier«w  ordinarium  Collegium 
conflabat  23.  viris,  eratque  in  omnibus  locis , & urbibus,  in 
quibus  centum  & viginti,  vel  plures  patresfamilias,vel  aco- 
nomi$  erant.  Vir  i hujus  Collegii  deCapite,  8c  fortunis  civium, 
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an  aliquis  eflet  lapidandus,  luffocandus,  igne  comburendus, 
vel  gladio  e medio  tollendus  , judicabant:  hae  enim  erant 
quatuor  illae  ordinariae  fpeciesluppliciorum  capitalium, qui- 
bus Judaei  fontes  occidebant.  Tertium  Collegium  conflabat 
tantum  tribus  viris,  & erat  in  illis  locis,  in  quibus  pauciores 
erant,  quam  120  familiae  : hoc  Collegium  rebus  parvi  mo- 
menti judicandis  erat  praepofitum  : hoc  fcntentiam  dicebat 
de  debitis  pecuniariis , de  damnis  illatis  , de  reftitutione  du- 
pli, quadrupli,  de  calcei^exrradlione,  aliilque.  Haec  quafi  in 
tranfitu  de  collegiis  ordinariis  , led  hoc  in  loco  intelligitur 
collegium  extraordinarium  conftans  120.  viris  : hoc  Colle- 
gium libros  Veteris  T.  in  unum  volumen  redegit , hoc  idem 
Iaeram  Scripturam  a pfeudo-prophetarum  fallis  libris  fegre- 
gavit,  & multa  alia  circa  ecclefi^  reformationem,  atque  circa 
iacros  libros,  eos  ab  adnatis  erroribus  emufeando  , praeftitit. 

Secundo  quaeritur  : An  illud  exemplar , cui  Collegium  ma- 

§num,  Eldra  praefide,  medicam  manum  adhibuit  , & abeo- 
em  Collegio  collefttim,  adhuc  hodie  fuperfit  ? Refp.  Qui- 
dam audaculi  affirmativam  defendunt  lentendam  , inter  eos 
eft  FmutAdriamu  in  libro,  cui  nomen  dat  flagellum  ludaorum:  hic 
idem  aflerit,  quod  ipfa  Biblia, ab  Efdri  reftaurata,  cuftodian- 
tur  in  civitate  Bononiae  in  ecclcfri  S.  Dominici  propter  hanc 
caufam,quia  Jud$i  mutuo  accepilTent  pecuniam  ab  illaeccle- 
fia,  &propterea  Biblia  illa  loco  pignoris  tradita  fu  i flent  illi 
«ccleflae,  in  qua  ecclefia  tamdiu  haec  Biblia  cflent  aflervanda, 
donec  pecunia  mutuodata  illi  ecdefiae  redderetur.  Sed  haec 
fifta  funt,  & in  cerebro  nugivendulorum , & mirionum  quo- 
rundum  fabrefafta.  Nos  itaque  verofimilius  efle  exillima- 
mus  ipfum  exemplar  ab  illo  Collegio  colle&um  , & a vitiis 
repurgatum, nec  hodie  fuperefle  , nec  etiam  poft  devaftatio- 
nem  templi  fecundi  fuperfuifle : Prifci  enim  Judaei , qui  circa 
illa  tempora  vixerunt,  nullam  ejus  exemplaris  faciunt  men- 
tionem: praeterea  loca  publica,  in  quibus  hi,  aliique  libri  la- 
criaflervati  fuerunt, aliquoties  funt  diruta,  & ignecombufta. 
Vide  plura  apud  llottmgerum  m Tbef.  Phtloi  pag-  1 1 f . 

Tertio  queritur : An,  de  gentibus  Judaeis  in  captivitate  Ba- 
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bylonica,  omnia  exemplaria  tam  Autographa  Mofis,  & Pro- 
phetarum, quam  Apographa  perierint, & ab  Efdra  miraculo- 
se reftituta  fuerint  ? Refp.  Si  libris  Apocryphis  fides  adhiben- 
da effet,  facile  in  caftra  affirmantium  delcenderemus  : libro  e- 
nim4<  Efdra, capite  ^..dicitur,  quod  lex  exufta  fit  , & a quin- 
que Scribis  Eldra  diftante  reftituta  : hoc  argumento  multi 
ex  Veteribus  moti  lentendam  affirmativam  defenderunt. 
Pontificii  ambabus  ulnis  hanc  fententiam  ample&untur : 
putant  enim  feinde  probare  poflTe,  quod  S.  Scriptura  non  fic 
ccdefiaeneceflaria,  & quod  ecclefia  abfque  feripturis  poffic 
confervari,  ac  revera  quod  tempore  captivitatis  Babylonicae 
fit  confervata  : hanc  fententiam  cum  in  finem  defendunt , ut 
traditionibus fuis autoritatem conciliarent,  eafque  ftatumi- 
narent.  Sed  fententiam  hanc  affirmativam  , utpotefalfo  & 
llraminco  fundamento  innixam  , rejicimus  , & afferimus, 
quod  nunquam  libri  omnes  tam  Autographi,  quam  Apogra- 
phi  fimul  perierint:  fedfemper  (licet perierint  Autographi, 
quod  libenter  concedimus  ) quidam  Apographi  per  provi- 
dentiam divinam  coniervati  fuerunt  : quae  enim  fuiftet  divina 
illa  in  hominibus  memoria,  quae  plerofque  libros  Veteris  T. 
tam  quoad  phrales  & voces, quam  quoad  finguLas  anomalias 
in  cerebro  humano  retinere  potuiflet:  vidi  quidem  Judaeum, 
qui  integrum  Pentateuchum  Hebraice  ad  unguem  callebat, 
& memoriter  a quolibet  dato  loco  recitare  poterat , led  non 
videtur  verofimile  talem  poffe  inveniri,  qui  omnes  libros  ita 
mcmorker  callet,  ut  ablque  ullo  errore  omnes  libros  recita- 
te,& cum  omnibus  vocalibus, ac  anomaliis  deferibete  poflet: 
Praeterea  obftat  providentia  divina,  qua  S.  Scriptura  ha^fte- 
nus  tum  ab  infuhibus  diaboli,  tum  ab  infidiis  aliorum  clan- 
deftinorum  hoftium  farta  tefta  femper  fervata  fuitrnon  vide- 
tur igitur  verofimile  Deum  unquam  permififle,ut  S.Scriptu- 
ra  ita  fuerit  annihilata,  ut  plane  nullum  exemplar  in  toto 
mundo  lupetfucrit. 
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DISSERTATIO  DECIMA 

De  Literis  Majufculis,  Minufculis, 

lufpcnlls,&  inverfis  in  Veteri  Teftamento 

occurrentibus. 

Refp.  Abrahamo  i Dookeslaar.  Enchufl-Bat. 

Aditent  if.  lunii  *6fj. 

SECTIO  I.  • 

Ifferuimus  haftenus  de  libris  Veteris  Tcft.  in  gene- 
I ) re,&  *n  lp®cie>  ncc  non  libros  nothos  a veris  Sc  Ca- 
si VBffl J.  nonicis  feparavimus , jam  ordo  nos  monet,. ut  ma- 
tcriam  & formam , id  eft,  conlonas  &c  vocales  tati- 
quam  partes  ellentiales  vocum  Hebraicarum  penitius  confi- 
deremus. Confonae  vocantur  materia,  quia  quemadmodum 
materia  ablolute  abfque  forma  confideraca  ad  plures  formas 
recipiendas  idonea  eft, eodem  modo  etiam  conlonae,  deftitu- 
tae  vocalibus,  multos,  & quidem  diverlos  fenfus  nonnun- 
quam  induere  poflunt.  Prim6  de  confonis,  deinde  dc  voca- 
libus agemus  : quia  confonae  fune  ut  fundamentum,  vocum 
Hebraicarum.  Hac  diflertation»  initium  fumemus  a figuri 
quarundamconfonarum,quae  non  eodem  modo  in  omnibus 
locis  pingunturtin  lingua  enim  Hebraica  omnes  literg  ^qua- 
litcr,  ideit, eadem  aquali  magnitudine  in  principiis  vocum,ia 
principiis  nominum  propriorum  , & in  principiis  librorum, 
capitum,  aut  feftionumferibuntunnam  lingua  Hebraica  hac 
in  parte  non  imitatur  lihguam  Latinam,Belgicam , aliafque 
' linguas,  in  quibus  nomina  propria  , initia  librorum , fettio- 
num , aut  capitum  incipiunt  a literis , qua:  coeteris  majores 
funt : fcd  omnes  literx  in  lingua  Hebraica  ubique  eadem 
magnitudine  feribuntur, exceptis  quibufdam  locis, in  quibas 
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fecundum  Maforam  nonnullae  literae  paulo  majori , vel  mk 
nori,aut  alia  quadam  forma , ab  aliis  locis  ubique  differenti, 
fcribuntur.  In  genere  nonnullae  literae  pinguntur  exteris 
Majores,  vel  Minores,  vel  in  quibufdam  locis  quadam  pin- 
guntur fupra  communem  regulam,  in  aliis  vero  locis  qux- 
dam  feribuntur  figura  inverla,&  fic  deinceps : loca,  in  quibus 
hxc  literarum  differentia  occurrit,  breviter  annotabimus. 
Verum  quidem  eft,  quod  in  plerifque  hodiernis  Bibliis  He- 
braicis initia  fe&iomim  & librornm  incipiant  a Majoribus 
literis,  fed  hoc  eft  per  accidens,  & non  fecundum  Maforam, 
nec  etiam  illx  literx  denotant  *x  lententia  Judeorum  my- 
fteria  , qualia  ceteras  literas  Majores  notare  volunt.  Hxc 
materiade  literis  Majoribus,Minoribus  &c.  proprie  pertinet 
ad  Maloram,de  qui  agetur  dijfert.  22.  & ( 'equentibus , fed  placuit 
hanc  diverfam  literarum  figuram  hic  prxmittere , quia  dijfert. 
1 1.  & iz.  afturus  fum  de  antiquis  literis  Hebraicis. In  gene- 
re omnes  literas, qu^  tali  diverfa  figura  fcribuntur,annotabi- 
mus:initium  fumemus  a literis  Majoribus,  qu^  videri  poffunt 
in  Maiora, libro  primo  Chronicorum, & initio  Geneleosprf- 
fixa : etiam  Buxtorfius  in  commentario  Malorethico  omnes  li- 
teras Majores,  8c  Minores  enumeravit,  ubique  cum  myfte- 
riis,qux  Judxiex  illis  literis  elicere  1’olent.  Nos  breviter  o- 
mnialoca,  in  quibus  literx  Majufculx  annotantur  in  ufum 
ftudioforum  fecundum  ordinem  Alphabeticum  proferemus, 
&poftea  judicium  noftrum  de  literis  illis  Majulculis  adde- 
mus. In  genere  totum  Alphabetum  literarum  Hebraica- 
rum exteris  majorum  in  Veteri  Teft.  invenitur, cujus  tamen 
quxdam  literx,  ut  ex  fequentibus  apparebit,  funt  geminx, 
& una  triplicata. 

Majufculum  invenitur  in  voce  Adtm.  iCbron.  i. 

i.  In  omnibus  Bibliis  figura majufcula  & minulcula  litera- 
rum non  accurate  obfervatur  : in  quibufdam  Bibliis  Typo- 

fraphi , non  attendentes  ad  antiquum  morem  & confuetu- 
inem  , literas  pauciores  Majores  , & Minores  j in  aliis  ve- 
ro multo  plures  annotarunt  : & proptereain  omnibus  Bi- 
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bliis  Hebraicis  h$c  Iitera  Alefb  majori  forma  non  pingitur. 

Litera  3 invenitur  fcripta  majori  figuri  in  voce  rvtfxO 
in  fima  fio,  Gea.  r.  1.  Iitera  ilia,  in  numero  denotans  duo, indi- 
cac  Deum  creafTe  Coelum,  & Terram. 

J Extat  in  voce  & raditur.  Levit,  ij.  jf. 

•]  Occurrit  in  voce  "h*  unus,  Deut.  6.4.  Iitera  daletb  in 
numero  denotat  quatitor  ad  indicandum,  ut  volunt  Judtei , 
Deum  efle  folumDominum,&Regem  in  quatuor  mundi  par- 
tibus:ea  proptef,quando  Judaei  huiK  textum  inter  orandum 
recitant,  in  quatuor  mundi  plagas  caput  refle&unr,  & ali- 
quando per  dimidiam  vel  integram  horam , hanc  vocem  he- 
braice  clamando,  & cantando, producunt. 

fi  Pingitur  majufculum  in  vocc  an  Domino,  Deut. 

I1,6*  " ' * . i . 

7 Vau  geminatum  invenitur,  primum  in  voce  ?^nJ,  levit. 
r 1. 42.  haec  Iitera  Vau  majufcula  denotat  mediam  literam  to- 
tius Pentateuchi,  id  efi,  totidem  literae  funt  ante  hanc  literam 
Vatiin  Pentateucho,quot  iuntpoft  eandem,  Alterum  Vau  re- 
petitur in  nomine  proprio  VaielJtha,Eftb.9.p. : hic  fuit 
decimus  filius  ventofi  Hamanis,  qui  etfi  quidem  natu  mini- 
mus inter  fratres  fuerit,  tamen  odio  & invidia  erga  Judxos 
multis  paffibus  fratres  fuos  fuperaffe  putatur. 

Litera  7 ^ain  majufcula  occurrit  in  voce  recordamini, 
Malach.  3.  22.  ut  continua  attentione  recolerent  quinque  li- 
bros Molis, libros  Prophetarum, & Hagiographorum,  qui- 
bus leptem  quafi  partibus,  quas  literS  jain denotantur , tota 
Scriptura  continetur.  • 

n Majufculum  legere  eft  in  voce  11  ^ candidum,  E Jlh.  1.  6, 

£9  Bis  occurrit  majufculum , primum  in  voce  virga 
ejus,  Iob.  9.  54.  Iitera  hasc  ^ , in  numero  denotans  novem,  fi- 
gnificat  lecundum  fentemiam  Rabbinorum  novem  calami- 
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tates,quas  Jobus  vel  paflus  eft,  vel  a fe  procul  removeri  a 

Deo -obnixe  petiit.  Alterum  JA  invenitur  in  voce  bonus, 
Ecclef.  7. 1 . haec  litera  majulcuu  indicat  magni  & aflidui di- 
ligentia nomen  bonum  effe  qufrendum,&  iervandum. 

1 Iodeftmajufculum  in  voce  'V?.  magnificetur,  Num.  14.17. 

3 Occurrit  in  voce  ^5),  & fur  culus , Pfal.  80.  16.  haec 
litera  Caph  in  Bibliis  Hebraicis  in  8.  majori  figura  defcripta 
invenitur.  — ' - r. » « , 

Bis  occurrit,  primum  in  voce  p? c ?IL  & disjecit  eos  , 

Deui.  zp.  z2.  Alterum  in  voce  f D1.  & lacerta , Levit.  «1. 

}0. 

Litera  bis  in  majori  forma  invenitur,femel  in  voce^fP 

Proverbia.  Prov.  1.1.  Et  femel  Gene/.  50.  23.  in  voce 
Abnepotejl.  Buxtorfius  hunc  ultimum  locum  in  Comment. 
Mafor.  non  annotat,  fed  quia  haec  litera  in  Bibliis  Hebraicis 
Majoriforma  depingitur, ideo  noluimus  hic  praeterire. 

J Majufculum  ter  invenitur.  Primum  in  voce  Exod. 

34.7.  Alterum  in  voce  ‘J’1?  pernocla  , Ruth.  j.  3.  Orientali- 
bus tamen  Judaeis  in  hac  voce  non  litera  Na»,  fed  litera  La- 
wriimajufcula  depingitur.  Tertium  eft  Nun  finale  in  voce 

fe??3.  judicium  earum , Num.  27.  f. 

Bis  invenitur,  primum  occurrit  in  voce  fumma. 
Ecclef.  12.  13.  ha?c  litera  majulcula denotat  fummam  atten- 
tionem efle  adhibendam  in  leftione  hujus  verficuli,  quia  in 
hoc  verficulo , tanquam  in  compendio,  Summa  Theologiae 
Iaerae  proponitur.  Alterum  'Q  omiflum  quidem  in  Mafora, 

annotatum  tamen  in  multis  libris,  eft  in  voce  & flere  fe- 

cit, Num.  1 3.  30.  nota  marginalis  in  plerilque  Bibliis  adlcri- 
bit  has  duas  voces  >ri;n  1°°,  id  eft  Samech  eft  majufculum. 

J7  Notatur  in  voce  ^2?  audi,  Dcut.  6. 4.  haec  vox  eft  pri- 
ma ^ 
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ma illius  precatiunculae , quam  Judaei  lingulis  diebus  fub 
graviflima  poena  recitare,five  potius  deblaterare  tenentur. 

' pj  Bis  annotatur»priraum  occurrit  in  voce  fuut- 

ttu  aurora,  Daniels,  v.  zo.  Alterum  invenitur  in  voce 
& inferotinando , Gen.  }o.  41* 

V majufculum  eftinvoce  ^ [peculatores  ejus,  Ief.  f6.  ia. 
hoc  majufculum  ^ denotat  magni  interefle,  quales  explo- 
ratores ad  explorandam  terram  Canaan  a populo  Itracluico 
mittendi  eflent. 

Magnum  p eftinvoce  lp  nidus , Pfal.  84..  4.  haec  litcra 
indicat  procidentiam  Dei  verfari  etiam  circa  minimas  avi- 
culas, 8tc. 

*")  Magnum  cft  in  voce  alius,  Exod.  J4. 14. 

Invenitur  in  voce  Cdntitum , Cantic.  i.i.adfigni- 
ficandam  praeftantiam  hujus  cantici,  quod  alia  omnia  cantica 
longe  fuperet. 

n Bis  occurrit.  Primum  reperitur  in  voce  integer » 

Deut.  18.  ij.  Alterum  in  voce  3’^Pl  & fcripfit,Ejlb.y.z<).  In 
hisiupra  allegatis  locis  feribuntur  illae  literae , quae  majori 
forma  in  Bibliis  Hebraicis  nonnun  quam  feribi  folent-.  Qui 
plura  myfteria,qu£  exlententiajud^orum  per  has  literas  de- 
notantur, legere  cupit,  adeatB«xrw/.  in  Cmmeut.i4sf0r.cap.  14. 

11.  De  his  literis  Majoribus  variae  quaailiones  movcii 

poffunt.  ' . . . 

Priruo quaeritur  : Quotliterae  majulculae  in  univerlum  in 
Bibliis  Hebraicis  occurrant  ? Rcjp.  circitur  triginta,  attamen 
in  omnibus  Bibliis  accurata  ratio  harum  literarum  non  habe- 
tur, in  quibufdam  Bibliis  tantum  decem,  vel  viginti  praeter 
propter  liter^  majori  figuri  delcribuntur  -.communiter  ta- 
men in  Bibliis  majoTi  forma  impreflis  plures  Majores  literae 
annotantur, quam  in  aliis  Bibliis  $ verum  fi  Maloram,  & no- 
tas marginales  fequi  vellemus, hae  literae  lupra  annotate  ma- 
jori figura  in  Bibliis  effent  deferibend^.  L Se 


Ti  DISSERTAT  I O X. 

Secundo  q uaeritur  : An  hae  literae  tali  majori  figura  fintdc- 
fcriptf  ab  ipfis  Authoribus  librorum  ; an  vero  a qmbufdam 
Judaeis  ? Rejb,  Harum  liccrarum  diverfitas  non  eftab  ipfis 
Authoribus  librorum, fed  a quibufdam  curiofis  Judaeis , qui 
ubique  myfteria  venari  voluerunt,  Sc  quidlibet  ex  quolibet 
probare.  ... 

Ternoquaeritur : Quando  hjc  diverfitas  literarutn primum 
fuerit  inventa  <•  Reft.  Tempus  & feculum , auo  hjec  diverfi- 
tasliterarum  tummajufcularum,&  minulcularum  -y  tum  in- 
rerfarum  & fufpenfarum  annotata  fuit.eft  nobis  ignotum, 
hoc  tamen  certo  certius  eft,  quod  htec  diverfitas  literarum 
non  fit  nuperrime  inventa, & in  Bibliis  annotata;fed  cft  per- 
antiqua, & ipfos  Maforethas  Tyberienfcs,  qui  circa  quin- 
tum aut  fextum  foculum  a nativitate  Chrifti  vixerunt , an- 
tiquitate fua  longe  fuperar.  _!n  iplo,  Thalmude  Traftatu 
a"?y°.de  Scribis  cap.  9.  fit  mentio  iitera;  ^ majulcufo  in  vo- 
ce “'V''  fuperius  allati  ex  Dcut.^i^,  »8.  fic  dicit. textus 
Thalrnudicus,^**  V*  IH  ’,?7  Lamed  tn  voce ne„ 
cejfecft,  ut  fit  longum , id  eft,  majufculum.  .:;j 

Quarto  quaeritur : An  literae  hae  majufculae,  minufcufo,  & c. 
denotentaliquodmyfterium  ? Rcfp,  Nullum  denotafitmyfte- 
rium  a Prophetis  in  locis  iilis  intentum , fed  potfent  denotare 
myfterium aliquod,  fi  lententia  Judaeorum  cffet  eadem  cum 
Prophetarum  lententia:  Jud^i  myfteria  quadam  contra  men- 
tem S. Scriptorum  ex  iliis  locis, in  quibus  literarutn  diverfitas 
annotatur, «licuerunt, vel  potius  quaedam  myfteria  in  textum 
lucrum  iinruferunt,  qu^  revera  in  textu  ab  ipfis  Prophetis 
non  fuerunt  intenta.  In  genere  literae  majufculae  ex  fententia 
Rabbinorum  fignificant  accuratiorem  & attentiorem  tex- 
tus praefenus  habendam  e fle  confiderauonem  , denotantque 
fenfum  quendam  myfticum,qui  hodiernis  Judaeis  jam  igno- 
tus eft , fed  prilcis  apprime  notus  fuit : antiqui  ergo  Rabbim 
procul  dubio  hujus  diverfitatis  literarum  alias  dederunt  ra- 
tiones, quam  hodierni : nam  antiqua  illa  myfteria  , quae  fe- 
cundum Rabbinos  in  diverfitate  literarum  concinebantur, 
jam  diu  perierunt : myfteria  ilia , quae  ad  qualdam  literas  fu- 
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perius  in  apricum  produxi,  fune  nova,  aca  recentioribus 
poflthalmudicis  quibufdam  Judaeis  excogitata,  & non  a pri- 
mis Authoribus  , qui  has  literas  tali  diverta  forma  pinxe- 
runt : nam  rationes  diverfitatis  in  fingulis  literis  a Veteribus 
Jud^is  oblervatj  pofl  longa  tempora  variis  exiliis  , tranfmi- 
grationibus,  & graviflimis  calamitatibus  tandem  ex  memo- 
ria Rabbinorum  fuerunt  obliteratae. 

Quinto  quaeritur  : An  non  verifimilis  fit  illa  fententia , que 
ftatuit,quod  haec  diverfitas  literarum  majufcularum,  minul- 
cularum,  inverfarum,  & fulpenfarum  fortuito  primum  in 
Biblia  irreplerit?  Rrjp.  PolTuntefTe  tres  lententiae  circa  di- 
verfitatem  literarum  in  Bibliis  Hebraicis  : pinu  ell  eorum, 
qui  flatuunt , quod  htec  diverfitas  literarum  traftu  temporis 
ex  ofeitantia  quadam  in  textum  Sacrum  irreplerit : haec  len- 
tentia mihi  maxime  arridet : res  tota,  ut  mihi  videtur,  fic 
poflet  effe  perafta,Scrib^  anteriores, exferibentes  lacrurp  co- 
dicem,animi  gratia,  vel  ex  ofeitantia, aut  aliud  quid  cogitan- 
do p&erunt  quafdam  literas  paulo  majores, vel  minores  &c. 
Scribae  pofteriores,  exferibentes  iterum  textum  facrum  ex 
codice  quodam  antiquo  , invenerunt  in  textu  Sacro  qual- 
dam  literas caeteris  paulo  majores, vel minores:hi pofteriores 
Judaei  ab  illis  antiquis  fupcrftitionis  ergbnolatumftramen 
ailcedere  voluerunt,  fed  eafdem  literas,  utpote  myllerii 
cauia  , ut  putabant,  ita  delcriptas,  in  Bibliis  Hebraicis 
utplurimum  retinuerunt,  & myfleria  quaedam,  fivecum 
textu  quodammodo  convenientia,  vel  a textu  diferepan- 
tia  , modo  viderentur  myfleria  , excogitarunt  : Rabbi- 
ni  h$c  myfleria  ita  excogitatadifcipulos  fuos  docuerunt,  & 
eandem diverfitatem literarum  effe retinendam  mandarunt, 
quia  putarunt  non  tantum  illam  diverfitatem  literarum  , fed 
etiam  ipla  myfleria  ab  ipfis  Prophetis  effe  excogitata  & in- 
tenta. Altera  fententia  eft  eorum, qui  flatuunt, quod  haec  di- 
veriitas  literarum  data  opera  fit  primum  a nugivendulis  qui- 
bufdam Judaeis  annotata, tum  ad  myfleria  quaedam  indican- 
da, in  quibus  excogitandis  omnes  non  convenerunt,  non- 
nulli haec, alii  alia, incerta  tamen, fi  nonfalfa,  excogitarunt, 
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& intextum  lacrum introferunt.  Tati*  denique  fententwt 
eft  eorum,  qui volunt  lingulas  litcras  majulculas,  & minuf- 
culas  tantum  denotare  numerumaltquenrrliterarum,  & non 
myftcria,&  fic  literae  illae  effent  termini  alicuius  numeri  lite- 
raruinjqui  numerus  efletdefumptus  vel  a praecedenti  majuf- 
cula,vel  a minufcula,  vela  principio  libri, vel  a loco  ex  pecu* 

liari  indice  noto, ex.gr. Jitera  majufcula  V*uin  voce  ?V,  Levit, 
1 1 . 4.1.  eft  media  litera  totius  Pentateuhi  &c.  Quicquid  fit» 
cauf?  diverfitatis  harum  literarum  Veceribusjudeis  fuerunt 
notae,fcd  jam  poft  longa  tempora  oblivione  luiu  deletae».  8c 
in  varia  commenta  mutatae. 

Ssxto  qtucritur.An  h?  literae  majuiculx,minufcul?,inverf? 
& fufpenf?  non  poffent  mutari  in  alias  ltteras  communes  ? 
Rtjpondeo.  PofTet  haec  diverfitas  literarum , utpoteab  ipfis 
Scriptoribus  facro  textui  non  addita,  oblivioni  tradi,  8cin 
Bibliis  non  obfervari : fed  Judaei  hodierni,  quorum  opera  ut 
plurimum  Biblia  Hebraica  typis  mandantur,  hasdiverjfas  fir 
guras,ut  antiquae  lapienti*  & myftei  iorum  ?tema  teftimo- 
nia  retinuerunt, in  Bibliis  annotarunt,  & adhuchodie , no- 
lentes  a Veterum  fententUdiicedere  , retinent.  Mtmftcrus 
hanc  diverfitatem.  urpote  a nugacibus  Judaeis  inventam  , e 
Bibliis  Hebraicis  extrufitifed  parum  refert, an  in  Bibliis  reti- 
neantur ; an  vero  ex  iifdem  extrudantur, modo  talia  nugacia 
myftcria  non  excogitentur.  Decifio  qtiarundam  harum 
qu?ftionum  etiam  literis  minufculis,  inverfis,  Sciruipeofis 
convcqit. 

ni.  Jam  fequuntur  literae  mioufcul?,  quarum  totum 
Alphabetum  occurrit,  fed  quaedam  literae  funt  duplicat?, ali? 
triplicatae  , & una  eft  quadruplicata  :hac  literae  minufculac 
annotantur  a Maforethis  in  principio  Levttici } & io  initio 
Maforae  magnae  finalis,  attamen  ubique  non  eodem  modo, 
hic  ili?, alibi  aliae  literae  minufculx  omittuntur.  Ci  Buxtorfit* 
in  Tyhtriade  literas  minores  in  Mafora  omiftas  fupplevit : nos 
ipfius  veftigiis  infiftemus,  & Alphabetum  literarum  minuf- 
cularum  ordine  deicribemus.  , 

“•  Mi- 
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a Eft  invoce  ^-1  Fromfc  jtr.  ty;. 

l In  voce  ^ 'A  & gleba,  Job.  7.  f.  h^c  litera  minufculade- 
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notat  corpus  in  minutimmas  partes  pulveris  poft  mortem 

fcdl^jl»  ^f,;  (»  ; ICA"  r.'i'  *'  1 

n Fft  minufculum  in  voce  i— >^v  Homo , Prwrrt.  z8.  «7. 

n Occurrit  in  voce  ^ * ;■?*!  •?  qtund»  creata  erattt.ilU,Gepr'i-. 
4.  Haec  litera  Hedicrtur  fcribiminufcula , quia  omnia  creata 
minuentur  & peribunt  :&  quemadmodum  haec  litera  con- 
flat ex  lineis  non  Gbi invicem  conjunftra,  feddilfolutis  j fic 
etiam  creata  tandem  a fe  invicem  diffol ventur.  Vide  bnrmja 
my fteria  literarum  minufcularum  enumerata  apud  SrtxTorpitm 
inComm.  Maforeth.  cap.  1 f.  L ‘ i?I  2 

» K4«bisreperituriprimtim.  in  voce  pnxi  Num.if, 

jz.  Alterum  in  voce  mvMunn,  Pp/.  H- 4. 

1 24j»j  minufculum  notatur  in  nomine  proprio  filii  Hama- 

• W*  .mi I"-Jl :: f ; ! 

njg  VI  vajefatba,Eiw.^.^4  h$c  litera  minor  contemptus 

caufa  ita  feribitur,  & indicat  hunc  filium  natu  quidem  fuifle 
minimum, led  improbitate  fuos  fratres  fuperalTe. 

n Minori  forma  feriptum  invenitur  in  voce  nitidus,  Iot> 

}2-9-  "■'.r 

o Bisaibfervatur, primum  in  voce  demerfdfunt , Thren. 

a.  9.  Alterum  in  voce  & mundi  eritis.  N um.  3 1 .24. 

♦ I«itn  voce  oblitus  es,.  Deut.  }2.  18.  litera  minuta  Tvd 

contemptus  caufa  de  decem  tribubus  dicitur  , qu®  Deum  in 
aeternum  ex  memoria  obliteraranr. 

ijn  voce  deflendum  eam,  Gen.i]f.i.  litera  haec 

minufcula  denotat  hi&ura five  dolorem  propter  mortuos  in 
viris  effe  minuendum,  ne  modus  excedatur.  , 
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17  Occurrit  in  voce  MY»  «0W,  Thren.  r.  it. 

0 Minufculum  ter  legitur. Primo  in  voceQ\^?P  rebelles, Deur. 

3 1.27.  Secundo  in  voce  i'  -"l.ljft»  adujlioy Levit .6.  2.  tertio  d 

finale  ferihitur  minufcqlum  in  voce  dr  mundavi 

eos,  Nebemi  1 3.  30.  * 1 ’ ” . J ' ’’ 

LiteraJ  quater  invenitur  lcripta minori  forma.  Prima  eft 

,<jx6ii  i.-»  r r . 

in  voce  2 va^awfwr,  Thren.  4. 14.  reliquae  tres  funt  finales, 

harum  prima  invenitur  in  vbce  »rM«j)Ie/a.44.i4.haecli- 
tera  in  contemptum  ita  feribitur,  ad  indicandum  , quod  ex 
vili  ligno  magnum  Deum  fibi  faciebant.  Altera  in  nomine 

proprio  & Wbtt(chj7?eban,1erem.2o.ii.  Tertia  in 

frft  sufitro>  ^ 

D Bis  legitur,  primo  in  voce  * «»  tempejlate,  Nah.  1,3. 

Secundo  in  nomine  ut  tabernaculo  fue  Pfal.zy.^.  haoli- 

teraminufcula  indicatur  etiam  minimum  tuguriolum  fuffi- 

p>os-  > 

* Minufculum  eft  in  verbo  ad  pervertendum,  Thr .3.36. 

° Prius  in  nomine  in  fumma aurora, Dan. 6. 20. 

ad  fignificandum,quodRex  prima  aurora  vix  lucente  furrex- 
eritad  vifitandum  Danielem, de  cujus  falute  admodum  lolici- 
tus  erat. 

* Bis  annotatur, primo  in  voce  & clamor,  lerem.t  4, 

*.  Secundo  in  voce  ruptura, lob.  16.  14. 

p Similiter  bis  minoriforma  deferibitur.  Primo  in  voce 


inter  adverfarios  ipforum , Ex0d.3i.25.  Secundo  in 

verbo  'Pfc  t/.det  me,  Gen.17.47.  • " 

**  Etiambis  occurrit, primo  invenitur  in  vocibus 
principium  primitiarum,  Exod.23. 19.  & 34.  26.  hae  duae  voces  in 
duobus  illis  locis  occurrunt,  fed  ad  quem  locum  Maiora  re- 

' lpexerit 
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lpexerit  incertum  eft.  Secundo  innomine  proprio  filii  Ha- 

manis  Psrmajla,  Eflb.  9.  9. 

v Parvum  cft  in  nomine  proprio  Ptirfcban- 

iatbu,iflh.y.  7.  ‘ -■ 

0 Fn  nomine  proprio  rarmjjl.^Ejih.y.p,  hoc 

nomen  in  litera  Refcb  etiam  fuit  annotatum. 

Primo  quaeritur^  Quot  hteri  iwihttfctftaeih  Veteri  T.  fint 
annotat®  a Mafor^this  l^efp. circiter  triginta  tres,»  fed  h$  o- 
mnesin  Bibliis  Hebraicis  non  an&otancur , in  quibufdam  Bi- 
bliis  pauciores»  in  aliis  veroplures  litcroe  minores  inveniun- 
tur : fed  fecundum  Maforam  has  triginta  tres  liter®  minori 
forma  in  BiblusJHcbraifis  eflent  depingend®.,  t . 

: Setunio  queritur : . Qhic  l liter®  minulciu®  ingenere  fignifi- 
cent  T Refpr  Liter®  minufcul$  in  genere  denotant  diminuti» 
nem  rei,  nonnunquam  etiam  contemptum  eorum,  qu^  tali  mi- 
nori litera  deferibuntur. 

Tertio  queritur:  Anh®cdivcrfitas  literarum  minnfcula- 
Tpm  dju  in  textu  facrq  fuerit  annotata  ? Refp,  Eo  tempore, 
(^u^diverljtaslitprarum  majulcularuai  in  textum  irrepiit,  e- 
tiam  viaetur  h®c  div^rfitasliterarumminufcularum  m tex- 
tum irrepfiflfe,tam  harum,quam  illarumfitmentio  inThalmu* 
de.  In  traflatu  de  Scribis  Thalmudiftaefaciunr^mentio- 

v T1»?.  , id  eft , lod  in  voce  - n De  ut.  \tr  ppue 

eii  ut  fu  nunutpr*  omnibus  lod,  qiufuntwfcriptura : hac  ergo  liter® 
parva»  fuerunt  modi»  annotat®  ante  compofitum  Thalmud, 
hoc  eft,  ante  quingentefimum  annum poft  nativitatem  Chri- 
fti : fed  pr®cifum  tempus,  quo  h®  liter  j minores  primo  funt 
annotat®,  nos  latet:  etiam  authores  hujus  diverfitatis  lite- 
rarum  lunt ignoti.  Nullo  modo  videtur  verofimile  iplos  li- 
brorum Autnores  hanc  literarum  diverfitatem  primo  an  no- 
tafle : fortaife h*c  confuetudo  ex  incuria  & negligentia  Scri- 
barum quorundam,vel  a curiofis  quibufdam  Judf  is, volenti- 
bus myfteria  quadam  elicere,  primam  originem  habet. 

-t  .rn  "iujqmi  iv.  Poft 


tu. 
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iv«  Poft  literas  majufculas , & mirtufculas  fequtmtur  li- 
ter? quatuor  fulpenlse,  quae  non  juxta  alias  literas  in  eadem 
redi  linei,  led  fupra  ajias  literas  in  textu  collocantur.  Qui 
prima  fronte  illas  litcras  in  textu  Hebrreo  adfpicit,  pollet  pu- 
tare efle  vitium  Typographi,  fed  melius  a Maforethis  edo- 
&us  , fciet  hanc  diverfitatem  literarum  fufpenfarum  etiam 
diu  in  Bibliis  fuifle  annotatam , & alicuju*  rei  , five  my  lier  ii 
alkujusj  liye  cujufdcm  numeri  efle  notam. 

Prima  lrtera  fttfpenfa  J Kuh  in  nomine  proprio 
Meuajfeh,  ludie.  1 8.'jo.  Ad  hanc  literam  nota  marginalis  anno- 
tat, quod  i } id  cJl,q/tjnof  liter*  ffifpenftJmtinBibliis  He- 

braicis a Maforethis  oblervat*.  Caula  hujus  fufpenf*  literae 
invenitur  in  Thalmude  : quaejpnt  Rabbini  , Quare  illa 
litera  Nrmfitfufpenfa  ? In  caula  ailignanda  omnes  Rabbini 
lion  conveniunt, omnes  tamen  myfterium  quaerunt, quia  pu- 
tant hafac  literam  ab  ipfo  libri  Authore  ita  efle  feriptam : 
iClnori.li.  14.  Gerlchom  yocatur  filius  Mofis  , 8i1ioc  in  lo- 
co nominatur  fflius  MenaflBs.  Rabbinus  aliquis  in  Tfaftatu 
Thalmudico  Bav*  Bafljfrf  ftatuit , quod  Propheta  ftudio  no- 
luerit Gerlbmurn  appellare  filium  Molis, quia  dedecori  fuiffet 
Prophetle  haBere  filium  impium, fed  quod  vocaverit  eumfi- 
lium  Menaflis , quum  revera  fuerit  fiiiusMofisliterl  Nun  fu- 
fpensa,  ut  indicaret  eam  literam  potuilfe  abefle,vel  adefTc  ,& 
quod  fuerit  filius  Mcnaffis  imitatione  impietatis , fed  MoiI$ 
filius, generatione  & prolapia. 

Reliquae  literae  furfum  elevatae  funt  liter*  * Arrt , <Juarum 

prima  invenitur  Pftl.So.  14..  in  voce  “'il?  exfjlvd,  in  plerifi- 
que  Bibliis  haeclitera  tali  fulpenfaformadepingitur.  Judaei 
non  eandem  aflignant  caulam,  ob  quam  haec  htera  ^ in  boc 
pfalmo  fit  ita  fufpenfa.  -Thalmudiil*  ftatuunt  hanc  literam 
efiefufpenfam,  quia  eft  media litera in  libro  pfalmorum.  A- 
lii  alias  rationes  excogitarunt.  R .ibbi  Betbai  in  libro  n’2£?l'13  cap. 

on  j?  o rvibnn  , quod  litera  b*c  Ain  fit  f»f- 

peufa,  quia-eiiltoresfiifpenfifcil.  Chrifti  lime  quafi  , uti  dicitlkrin 
textu , Ti?  TU1,  porcus  (rlveslrts,  quia  templum  Hierofolymita- 

num  ‘ 
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num  vaftarunt.  Chnftum  per  ignominiam  vocant  Jufpenfum, 
& Chriftianos  cultores  fufpenft. 

Jt 

Altera  litera  Ain  fufpenfa  efl  in  voce  Q’.  ??  improbi,  lob.  3?. 
13.  per  iiteram -diwfulpenfam  indicant  ^ pulverem,  qua  (i  di- 
cerent, impii  inftar  pulvifculi,  per  aeradifperfi,  peribunt. 

Ultima  litera  Ain fufpenla invenitur  verpi  15.  cjufdemca- 

pitisinvoce  o ab  tmprobir.in  Talmudc  hujus  liter?  fu 
ipenfx  fit  mentio. 

De  his  literis  fufpenfis  primo  quaeritur:  Quot  liter?  fufpcn- 
faefint  annotat»  a Maforethis?  Rejp.  Communirer  Mafore- 
thae  quatuor  numerant , fed  ill?  quatuor  in  omnibus  Bibliis 
Hebraicis  ita  non  pinguntur: in  plcrifqueBibliis  tantum  lite- 
ra N«»,I«dif.  18.30.  &litera  Ain  Pfal.  80.  14.  ita  feript»  inve- 
niuntur : fed  fecundum  Maforam  h»  quatuor  liter»  fufpen- 
la forma  eflent  pingendae. 

Secundo  quaeritur  : Quid  literae  fufpenfae  in  genere  deno- 
tent?*^. Haec  forma  fufpenfa  ex  lententia  Rabbinorum 
denotat  has  litcras , furfum  ita  elevatas, abeffe,&  adcfle  pol- 
fc, manente  nihilominus  textus  integritate. 

Tertio  quaeritur  : An  h?  literae  tali  fufpenfa  forma  fuerint 
primum  exaratae  ab  ipfis  Authoribus  librorum  ? Refp.  Negan- 
do , fed  quidam  prifei  Judaei, qui  ex  omnibus  fere  textibus 
Kabbaliftice  alios  lenius  elicere  voluerunt,  harum  literarum 
funt  primi  inventores, & per  confequens  illae  liter?  fufpenfae, 
illaefi  textus  integritate,  ex  Bibliis  Hebraicis  removeri 
pollent. 

Quarto  quaeritur  : Quando  primum  h?  literae  tali  fufpenfi 
formi  depi&ae  fint  ? Refp.  Tempus  nobis  ignotum  cft,  fed 
hoceftcertiflimum , quod  ante  confeftum  Thalmud  h^  fu- 
fpenfae literx  fuerint  annotat»,  & quia  tam  antiqu»  lunt, 
ideo  a quibuldam  in  Bibliis  Hebraicis  adhuc  hodie  annotan- 
tur. Vide  plura  de  literis  fufpenfis  apud  Buxtorfium  cotum.  Mafor, 
cap.  1 6. 

, v.  Maforethae  praeterea  annotant  in  Mafora  magna  tex- 
'tuali  ad  vocem  Ji ttmer.  10. 3 f . dari  novem  loca , in  qui- 

i.„,- ":  • M bus 
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bus  literaN#»  inverfa  pingitur,  & loca  illa  novem  ibidem 
adducunt,  fed  duo  funt  verius,  in  quibus  ne  quidem  litera 
Sun  occurrit,  multo  minus  litera  N««  invcrla,  inde  probabi- 
liter colligimus  Malorethas  vel  erraffe  in  affignandis  verfi- 
bus , vel  eos  intellexiflfe  aliam  literam.  In  h£>diernis  Bibliis 
Hebraicis  tantum  duo  loca  inveniuntur,  in  quibus  tales  Ute- 
ra? inverfa?  pinguntur :prior  locus  extat  N um.  i o.  3 5.  in  voce 

? in  profici fcendo : ha?c  litera  Sun  eft  inverfa  ad  indicandum 
fic  omnes  nolles  Ilraelitarum  in  fugam  eflie  conjiciendos , & 
retrorfum  agendos.  Altera  litera  N««  inverfa  invenitur  in 

vocea'^KT??  «f  quiritantes , Sum.  n.i.  haec  litera  inverfa 
denotat  perverfitatem  populi.  In  omnibus  Bibliis  hae 
iiterae  eodem  modo  non  pinguntur.  In  quibufdam  Br- 
bliis  hae  literae  non  funt  inverfae,  fed  ante  initium  duorum 
illorum  verfuum  litera  Sun  inverfa  feribitur,  ad  indicandum 
in  lingulis  illis  verfibus  effe  literam  N un  inverlam.  Reliqui 
feptem  verfus , qui  adferuntur  i Mafore t his,  inveniuntur  in 
Pp/.ror.Mafora  ad  hunc  pfalmnm  annotat  dari  tantum  iuBi- 
bliis  Hebraicis  o£to  literas  Sun  inverfas , fed  in  Maloram  hic 
vel  illic  vitium  aliquod  irreplit.  Septem  reliqua  loca,  quae 
in  Maiora  Sutu.  ro.  recenfentur,  in  quibus  fecundum cnfin 
Maloretharum  effer  Nwwtnverfum,  funt  haec  fequentia.  Pri- 
mus eft  P/i/.  107.  verf.  23.  tn  nuribus.  Secundus  in  voce 

vniaSnn  fr  mir  abiltae jus, verfu  z\.  Tertius  eft  verfuzf.  inquo  nui»- 
lum  eft  Sun.  Quartus  in  voce  anima  tpforunt,  verfu  2 6. 

Quintus  eft  in  verbo  & vagantur.  Sextus  locus  eft  verfu  28. 
fed  nec  in  hoc  verfu  ullum  N#h  invenitur.  Vltimus  eft  inno- 
mine principes , haec  feptem  loca  proferuntur  a Mafo- 

rethis,  verum  nulla,  quodfciam,  Biblia  inveniuntur,  in 
quibus  litera  Sun  in  fupra  feptem  allegatis  textibus  inverfa 
pingitur.  Quaritur:  An  nae  literae  tali  inverfi  figura  fint  de- 
piflae  ab ipfis  Authoribus librorum  ? Rr/p.  Hocnullo  modo 
videtur  verofimile : Sed  audaculi  quidam  Judaei  ante  mille 
praeter  propter  annos  ad  venandum  myfterium  aliquod  , 
fi  ve  potius  nugas,  has  literas  inverterunt , ideoque  poffent 
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illae Q Sacrae  Scripturae  integritate  in  Bibliis  Hebraicis  im- 
mutari. 

vi.  Praeter  has  diverfitates  circa  nonnullas  confonantes 
jam  obfervatas, etiam  in  Bibliis  annotatur  quaedam  irregula- 
ritas circa  literamMew  & N«».  Quinque  literae  C.imuepbat^ 
aliter  lcribuntur  in  fine,  aliter  in  medio : fed  in  Bibliis  an- 
notantur tria  loca,  in  quibus  a communi  regula  eil  excep- 
tio. 

Primo  , litera  Mem , Jef.  9. 7.  in  medio  vocis  extenfa  reperi- 
tur,&  eodem  modo , uti  in  fine  feribi  folet,  in  voce  # 

fer  ibit  ur  : hinc  Chriftiani  quidam  varia  my  fle  ria,  fed  abfque 
ullo  fundamento,  collegerunt : ajunt  Prophetam  innuere. 
1.  futuram  regni  Chrifti  dilatationem , & aeternam  duratio- 
nem,quia  in  hoc  verfu,in  quo  de  dominio  agitur,  litera  Mem 
in  medio  dilatatur,  a.  Partum  Mariae  claufo  fore  utero, 
cumque  tali  modo  efle  faftum , quia  litera  Mem  claufaefl  in 
media  voce.  3.  Chriftum  fexcentis  annisa  tempore  vatici- 
nii efTe incarnandum , eumque  propterea  jam  diu  efTe  incar- 
natum : Mrmenim  finale  denotat  in  numero  fexcenta. 

Secundo  y litera  Mem  fcmel  contra  communem  regulam  a- 
perta  eftin  fine diftionis  in  voce  or'  Nebcm.i.  13.  Hinc  qui- 
dam duo  myfteria  eliciunt.  1.  Quod  portae  urbis  Jerofo- 
lymorum  quandoque  ad  formam  literae  Mem  aperu  aperi- 
entur, & expugnabuntur.  2.  Quodcodemannoquadra- 
gefimOjMm  enim  tale  denotat  quadraginta,  a reditu  Judaeo- 
rum e captivitate  Babylonica  fint  reflauratae  & redintegra- 
tae : fed  taedet  hasnugas,  anugacibus  quibufdam  Judaeis  in- 
ventas, plenius  hic  enerrare. 

Tertio , litera  N«»  intermedia  feribitur  in  fine  in  voce  ex, 
I ob.  38. 1.  Nota  marginalis  f^riin  quibufdam  Bibliis  Hebrai- 
cis annotat  efTe  legendum  1°  cum  litera  Nun  finali  in  fine. 

Primo  auaeritur : An  varietas  harum  trium  literarum  fit  ab 

S’  >fie  Autnoribus  librorum  ? Reft.  Hoc  mihi  non  videtur  vero- 
mile,fed  nugaces  quidam  Judaei  vel  datS  opera  has  tres  lite- 
fas  ita  mutarunt  ad  elicienda  quaedam  myfteria : vel  hae  lite- 
r*e fortuito  in  textum  Hebraeum  eo  modo  irrepferunc,  quo 
1 ; • . * • • * M 2 literj 
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iiterae  majulculae  ,minufculae,  inverff , & fufpenfae.S,  Si  ali- 
quis defendat  illas  tres  literasitaeffepittasabipfisAutho- 
ribus  librorum , tum  dicendum  eft  literam  Mm,Nehem.  x.  in 
voce  1X3  eflfe  apertam,  quia  fubintelligitur  Hr  paragogicunr, 

& literam  Nm  in  voce  30  loh.  j8.  eflfe  intermediam , quia  poft 
hanc  vocem  fcquitur  Maccapb , jam  voces  conjun&$  per  Mac- 
capb  habentur  a Grammaticis  pro  una  voce,  & perconfc- 
quens  iitera  N#w  in  hac  voce  30  non  effet  habenda  pro 
Iitera  finali,quia  vox  30  conjungitur  cum  Maccapb ; fed  in  alii* 
locis  tale  N«»  habetur  pro  iitera  finali.  Haec  refponfio,  an  fit 
valida,  valde  dubko:etiam  non  puto  aliquem  poflTe  certas  ra- 
tiones dare , ob  quas  hae  Iiterae  (fi  ab  ipfis  Authoribus  libro-  , 
rum  fintitaexaratj,  quod  non  facile  dixerim)  tali  divertet 
caeteris  literis  figuri  fint  depi&ae:  quicquidht,  hocfaltem 
verum  eft, quod  hfcdiverfitas  non  nuperrime  demum  fit  In  - 
venta , fed  quod  anteconfcriptumThalmud  in  Bibitis  fuerk 
obfervata. 

DISSERTATIO  VNDECIMA 

De  Literarum  Hebraicarum  Anti- 

quitate. 

PARS  PRIOR. 

Xefp.  Nicolao  Hoboken  Uhrajeft. 

Addtem  i*.  Nmmb.  t£fj* 

SECTIO  I. 

S|Up«rioridiffertationeegimus  de  diverficate  qua- 
p rundam literarum,  fequicur  nunc  non  mitius  cele- 
j bris,  quam  difficilis  controverfia  circa  antiquitatem 
* literarum  Hebraicarum  moveri  folita,  fcilicet  : An 
|iterae  hodiernae  Hebraic; , quibus  (acer  codex  jam  ubique 
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defcriptus  eft,  fint  genuinae,  & primigeni*  literae,  quas  tum 
Deus  in  monte  Sinai  tabulis  lapideis  mfcriplit  : tum  etiam 
Mofes,  aliique  Scriptores  iaerrin  VeteriT.  ulurparunr.  An 
ver6  e contra  licerg  Samaritanae  pro  veris,.  & antiquis  literis 
fint  agnofeendae  ? R ejp.  Haec  quaeftio  diu  doCtorum  exercuit 
ingenia,  & adhuc  l’ub  judice  lisejus  haeret:  quidam  literas 
Hebraicas  pro  primigeniis  agnofeunt  j alii  firmiter  afferunt 
Samaritanorum  literas  effe  primas  &c  germanas  , quibus  la- 
cri Scriptores  in  feribendoufi  fuerunt.  Nos  cum  CU  Bux- 
torfio  illorumfentcnti*  lubfcribimus  , qui  ftatuunt  literas 
hodiernas  Hebraicas  effe  primigenias,  & antiquas,  ac  nega- 
mus ha6  hodiernas  Hebraicas  literas  vel  abEfdra  poftfolu- 
tam  captivitatem  Babylonicam;  effe  inventas , vel  ab  Affyriis 
mutuatas.  Buxtorfiu9 variis  teftimoniis  tum;  Hebraeorum , 
& Chriftianorum , tum  etiam  diverfis  rationibus  fententiam 
luam  probat : i'ed  nos  nolumus  hic  aCtum  agere  , & omnia 
teftimonia  late  diducere  : hoc  enim  abunde  faCtum  eft  a Cl: 
Buxtorf.m differt,  de  literis  Hebraorum  : fed  breviter  teftimonia 
Hebraeorum  pro  lententia  noftra  militantium  in fcenam  pro- 
feremus. 

ii.  Luculentidima  funt  teftimonia  Hebraeorum  , inter 
quos  primas  obtinent  Thannaim,  Dofttres  Mifclmici  , ut- 

pote  antiquiffimi,  qui  Mifchnam  five  legem  oralem  feripti? 
mandarunt : inter  illos  primus  eft  R.  Ichiidab , qui  propter  in- 
fignem  pietatem,  & fanCtitatem  cognomento  Ssndi , ac 
propter  praeftantiam  titulo  principis  oohoneftatus  eft  : 
hic  Rabbi  difertis  verbis  in  Talmudc  Babylonico  traCtatu 
Sanbednn,.&c  pTaecipuein  Talmud  Hierofolymitano  traCtatu 
MegtQa  ftatuit,  quod  mna  min  Ux  fit  data  lingua  Afcburith. 

Scriptura  hodierna  vocatur  n.w*  ^ feriptura  Affynaca,  quod 
fccundunvquoldam  fignificat  fcripturani  beatam  a verbo 
beatumreddere, quia  Deus,fcribendo  Legem  his  characteribus, 
hos  charaCteres  omnium  fecit  beatiffimos.  Alii  tamen  vo- 
lunt, quod  haec  feriptura  vocetur  Affjriuca , quia  Affvrii , five 
Chaldji  ea  ufi  fuerunt, a quibus  Judaeieanrin  captivitate  Ba- 
bylonica didiciffentffedilla  fententia  non  approbatur.  Verum 
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objiciet  nonnemo  verba  Rabbi  Jofe  afferentis , quod  Ifraelitae 
hanc  feripturam  vocarinc  rv?v“?,  quia  illi  fU?1?. CnK’3T?t 
attulerunt  eam  ex  Affyna.  Refp.  Secundum  hunc  R.  Jofe  hodier- 
na feriptura  vocatur  AfTyriaca,  quia  Daniel , & Erras  hanc 
feripturam,  utpote  Iaeram,  paucilque  notam  in  AlTyria  Ifrae- 
litas  docuerunt : poftea  Ifraelitae  hac  feriptura,  tum  in  Baby- 
lonia, tum  in  terra  lamfla deinceps  ufi  fuerunt , 8c  verofimile 
videtur  ipfos  Chaldaeos  ab  Ilraelitis  , non  vero  Ifraelitasa 
Chaldaeis  hos  charaOeres  mutuatos  effe  , & procul  dubio 
propterea  chara&eres  Hebraei  cum  Chaldaicis  conveniunt. 
Sed  quaret  quis  : Ob  quam  caufam  Efras  & Daniel  hos  cha- 
rafteres,  qui  antea  plebi  Ifraeli tarum  erant  ignoti , publica- 
veritin  Affyria  ? Refp.  Caufa  publicandi  hanc  feripturam  fa- 
cram  fuit  fecundum  quoldam  Angelus,  qui  in  pariete  palatii 
Regii  haec  verba feripiit,  Dan.  5.  25.  V??*)'  V'?  ^I3  , numera- 

vit, numeravit,  appendit,  & dividunt.  Nonnulli  Itatuunt  haec  ver- 
ba fuilfe  feripta  hodiernis  literis  Hebraicis,  quas  Chaldaei, 
ut&  plerique  Ifraelitae  legere  non  poterant,  quia  hae  literae 
erant  1'acrae,  qua:  in  arcis  Judaeorum  recondi  iolebant  , ad 
quas  non  nifi  doftioribus  dabatur  aditus,  quique  propterea 
eas  folum  cognolcebant,  ideoque  Daniel , utpote  ex  doftio- 
ribus,  eos  charafteres  legebat  , & Regi  explicabat  : Daniel 
docuit  eos  charafteres  Principes  , & Magnates  Alfyriae  , & 
Efras  docuit  Ifraelitas.  Alii  arbitrantur  hanc  feripturam  Af- 
fyriacam  vocari,  quia  Abraham,  reliquique  patres  , venien- 
tes ex  Affyria  ad  Cananaeos  hofpites,  iftafcribendi  , pingen- 
dique  ratione  fuerunt  ufi.  Tres  ergo  funt  fententiae  dc  ori- 
gine appellationis  vocis  Aflynaca  : quidam  ftatuunt,quod  haec 
Icriptura  vocetur  AfTyriaca,  vel  quia  eft  feriptura  beata  : vel 
quia  in  Affyria  innotuit,  & ex  parte  communis  fafta  eft  : vel 
denique,  quia  patres  eam  fecum  ex  AfTyrtain  Cananaeam  tu- 
lerunt. Hodierna  feriptura  Hebraica  etiam  vocatur  i’?n? 
feriptura  quadrata , quia  figura  harum  litcrarum  quadrata  eft. 
Talmudiftae,  aliique  Hebraei  in  libris  fuis  eam  vocarunt 
•'o;*  2P3  feripturam  Uebraam,  quia  Hebraei  ea  ufi  fuerunt. 

in.  E diverticulo  in  viam  revertamur  , deicendendo  ad 
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Dortores  , qui  Amorum,  five  Gtmartci  audiunt  , id  eft, 

qui  GcmaxafTjfive alteram  partem  Talmudis  compofuerunt. 
Inter  illos  eft  Rab  Cbafda , qui  ftatuit  in  Talmud  Babyl.  Tra  - 
natu Megillahcap.  i.  & de  Sabbathofol.  104.  Coi.  1. 

Mem&Sumecb,  qua  in  tubuli,  orant, 
mtraculofe  flabant.  Hujus  Rabbini  lententia  eft  literam 
Mem  Analem  , & Stmccb,  quaefunt  liter*  rotund*  fere  in- 
ftar  O,  miraculofe  in  tabulis  lapideis  ftetifle.  Multi  Jud*- 
orum  putant  tabulas  Legis  fu  i (Te  perforatas  , & li teras  tam 
a parte  anteriori  quam  a parte  pofteriori  fuiiTe  legibiles, 
jam  h*  liter*  dicuntur  miraculole  in  Lege  ftetiflfe , quia 
media  pars  harum  duarum  literarum  nulli  parti  circumfe- 
renti^ affixa  fuit,&  per  confequcns  immobilis  ftetit,&  fic  fra- 
gis tabulis  partes  h*  interiores  integr*  manlerunt : hinc 
lequitur  , quod  hic  Rab,nobi(cumftatuerit  literas  hodiernas 
efleprimrgeittas : nam  in  lingua  Samaritana  liter*  MemSt 
Sawrffe non  funt  plane  rotund*.  Deinde,  citante  Buxtor- 
fio,R.  Jeremias  in  Talmud  Babyl.  & R.  Matthias  in  Talmud 
Hierol.  ftatuunt  Prophetas  literas  finales  T0303  C.imnej>but, 
in  defcnbendis  libris  propheticis  ufiirpafTe  , & docent  hanc 
diverfam  formam  feribendi  efle  traditionem  Mofis  in  monte 
Sinai:  in  tingul  vero  Samaritana  non  lunt  h*  liter* quinque 
biformes, led  omnes  liter*  eodem  modo  in  medio , & in  fine 
vocum  kribuntur : verum  in  Bibliis  hodiernis  accurata  hujus 
diverf*  figtir*  habetur  ratio,  & tantum  in  tribus  locis  a 
communi  reguli  &:  recepta  confuetudine  eft  exceptio , qu* 
loca  diligenter  annotata  funt  a Judaeis,  quod  non  ira  fartum 
fuiffet , (i  credidiftent  has  literas  non  effe  ab  ipfis  Authoribus 
‘‘librorum.  Denique  dicitur  in  Talmud trucium  Menacb otlt, quod 
Moles  in  monte  Sinai  invenerit  Deum  adicribentcm  feptem 
literis  1 1 uojvcr  coronulas  five  armaturas:  inde  concluditur 
ex  lententia  illorum  Talmudiftarum,  quod  Deus  literis  ho-i 
diernis  Hebraicis,  & non  Samaritanis  Legem  in  monte  Sinai 
delcriplerir, quia  liter*  Samaritan*  talibus  apicibus  five  fpi- 
nis  nunquam  coronantur , fed  tantum  hodicrn^  Hebraicae, 
prout  videre  cft  iri  libris  M.  S. Pentateuchi  & Efthcr*.  His 
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fiuperioribus  ailipulantur  doltores  Hebr;orum  antiqui,  qui 
additiones  Talmudicascompofuerunt,  ut  & °,J.bq  Geotnm, 
qui  propter  lingularem  eruditionem , qui  alios  fuperabant, 
excellentes,  live  magnifici  vocabantur : idemfentiunt  Kab- 
balifl«,qui  ex  literis  hodiernis  Hebraicis  multa  myfteria  eli- 
cientes,ea  omnia  non  ad  Eiiram , fed  adMofen  & Prophetas 
retulerunt : hinc  probatur  cos  credidifle  has  hodiernas  lite- 
ras  Hebraicas  effe  primigenias : aliter  enim  originem  myfte- 
riorum  Efdr; , & non  iplis  librorum  Authoribus  adfcripfif- 
fent. 

iv.  Etiam  recentioresjud^orum  doftores  ambabus  ulnis 
antecelTorum  fuorum  Hebraeorum  fententiam  amplectun- 
tur,inter  hos  primum  locum  obtinent  AbeuE^r»t  & Salomon 
larcbt,  qui  ambo  circa  feculum  undecimum  poli  nativitatem 
Chrifti  vixerunt, horum  ille  propter  inlignem  fcientiam  tarti 
in  Theologia,  quam  in  Philofophia  vocatus  eflft  Sapi- 

ens : hic  vero  iuit’  • nominatus  eft  Interpres  Legit  , & £ 

Judaeis  pro  femipropheta  habetur,quia  futuros  rerum  even- 
tus dicitur  pr»dixi£fe.  -Qui  plurium  Hebraeorum  fententias 
tam  antiquorum,  quam  recentiorum , ut  & Chriftianorum 
fcU.  TtfieUi,  Marci  Marini , Theodori  Bibhandri,  Baronii , Schukharii t 
Uugom  B rugbtom  &c.  videre  deliderat , adeat  C/.  Buxtorfitttn  in 
diatriba  luperius  allegati , ibique  videbit  Hebraeorum , & 
Chriftianorumfententias  ex  Talmude,aliifque  libris  verbo- 
tenus  citatas.  Nemini  hic  mirum  videri  debet,  quod  authori- 
tatibus  doCtorum  lententiam  noftram  probavimus  : quaeftio 
enim  hiftorica  eft, quae  optime  authoritatibusdo&orum  , & 
praecipue  Judg orum  probatur, quia  Judaei  multa  per  traditi- 
ones demanuin  manum-a  majoribus  luis  acceperunt , quo- 
rum veritas  rationibus  dilucidi  demon  lirari  non  poteli. 

-/Vi.  HaClenus  teilimonia  perfonarum  in  apricum  protuli- 
mus, fequuntur  teliimonia  realiadefumta  tum  ex  veteribus 
monetis,  tum  ex  antiquis  monumentis-  R Affrias  refert, quod 
apud  Oavidem  Parifam  civem  Mantuanum  viderit  nummum 
argenteum,  in  cujus  uni  parte  erat  figura  capitis  humani, 
cum  his  vccibujs  margiui  adferiptis i13*7?  Rex  Salerno»*, 


De  Liter  Arum  Hebraicarum  Antiquitate, 
in  altera  vero  parte  erat  figura  templi  cum  tali  inlcriptione 
TjSanSyr»  Templum  Regis,  utraque  feriptura  erat  quadra- 
ta, fi  ve  hodierna  Hebraica.  Praeterea  in  libro  de 

numnis  Hebraeorum  ftatuit  Hierofolymis  effodi  antiquos 
aeneos  nummos, regno  adhuc  florente  procufos,  ex  una  par- 
te vultum  Regis, ex  altera  vero  parte  templum  continentes 
cum  literis  ab  utraque  parte  hodiernis  Hebraicis.  Hi  num- 
mi,praecipue  pofteriores  Cl.  Cafdlofulpefti  l'unt,quiaipfi  non 
videtur  verofimile, quod  tam  opulentus  Rex  permififletima- 
ginem  luam  in  nummisaeneis  excudi.  Sed  penitius  confi- 
deranti  hoc  iplum  nullo  modo  mirum  videbitur : nam  ad 
merces  viliores  cmendasfueruntutiles,  imo  neceffarii : quis 
enim  viliflimam  aliquam  mercem, quae  obolo, vel  triente, aut 
minori  pretio  venalis  tuit;numrao  aliquo  aureo , vel  argen- 
teo emiffet.  Deinde  quod  putet  nummos  aeneos  proceden- 
tium Regum  fuffeciffe, hoc  nihil  probat : nam  nummi  faepii- 
fime  vel  amittuntur  ; vel  in  alia  regna  five  provincias  mit- 
tuntur ; vel  quidam  lucri  caufa  eoldem  liquefaciunt,  vel  e- 
tiam  Reges, ad  augendam  authoritatem,&  notificandum  no- 
men, effigiem  luam  in  omnis  generis  nummis  procudunt. 
Praeterea  parum  eft,quod  afferat  effe  ex  fententii  Judaeorum 
contra  fecundum  Decalogi  praeceptum,  vultum  & nomen 
luum  nummis  aliquibus  infculperc-.nametfl  hodierni  Judaei 
credant  non  fuiffe  in  ufu , & cfle  contra  lccundum  praecep- 
tum , inde  tameu  nonfequitur,  quod  antiqui  Judaei  tempo- 
re Prophetarum  , & Salomonis  hoc  idem  crediderint : Rex  * 
ille, ut  & antiqui  Judaei  melius  erant  cdofti, quam  quod  cre- 
didiffent  efle  contra  fecundum  pr^ceptum  imagines  Regum 
in  nummis  exprimere.  Denique  conjeftura  Villalpandi 
Capello  probabilis  videtur,  qui  conjicit  hos  nummos  ab 
Herode  in  honorem  Marci  Antonii  cfle  proculos,quia  effigies 
Antonii  effigiem  Salomonis  optime  referebat : fed  haec  Villal- 
pandi conjcfturaabfquc  ulla  probatione  , & lpecie  veritatis 
profertur. 

vi.  Poft  nummos  proferuntur  monumentorum  inferip- 
tiones,  inter  illas  eft  inlcriptio  Scpulchri,  cujus  Benjamin  in 
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itinerario  fu opag.  edit.  E l^ev.  a.9.  mentionem  facit : hic  tefta- 
tur  fe  vidifle  in  fpelunca  quidam  fepulchra  Patriarcharum, 
& inter  extera  fepulchrum  Abrahami,clii  literis  fcul- 

ptir , hxc  verba  inferipta  erant,  "H?  M'»  £37*3»  •pp  nj  hoc 
ejl  fepulchrum  Abrabami  patris  noftn  beata,  memoria.  Sed  hoc  te  (li- 
monium,etiamfi  aquibufdam  proferatur,non  videtur  alicu- 
jusefle  momenti, quia  ab  homine  mendaciffimo,  & ineptiflr- 
mo  prolatum  eft  j non  enim  novum  in  ipfo  mendacium  eft : 
feribit  enim  pag.Jf.  Romulum  metu  Regis  Davidis,&  Joabi 
ducis  exercitus  urbem  Romanam  condidifle.  Fortafleetiam 
a recentioribus  Judfis  hgc  verba  inlcripta  funt : nam  Phari- 
fxi  ftudiofi  admodum  fuerunt  in  exftruendis , & ornandis 
Prophetarum  fepulchris , & ipfeBenjamin  pag.  48.  feribit 
hxc  fepulchra  in  fepeluncS  cfle0'-”  a Gentibus , id  eft,  Chri- 
ftianis  extrufta : non  etiam  exprefle  dicit  Benjamin.quod  hx 
lirerx  fuerint  hodierna?  Hebraicae , fed  cantum  feribit  fui/Te 
fculptas , .&  omnis  generis  literX  fculpipoflunt.  At- 
qui inquiet  nonnemo’1  Benjamin  utpote  Juaxus  peregrinas 
literas  non  intellexiflet.  Sed  refponderi  poteft , quod  multi 
Judaei  non  tantum- Hebraicam  , verum  etiam  alias  linguas 
calleant, quidni  &c  charaifteres  Samaritanos?MaiemonidesA- 
rabiceconfcripfit  librum  fuum,qui.vocatur  n!)*°  Deflor 
perplexorum. Aben  Efra  Arabicam  linguam  novit:prxterea  no- 
titia diverforum  chara&erum  in  Benjamine  non  fuit  mira, 
, quoniam  per  diverfa  regna  profert us  fuit , idcoque,  hac  in- 
feripttone  Benjaminis  prxterita  , ad  aliam  magis  probabilem 
ddeendamus  : fcil.  ad  inferiptionem  , cujus  mentio  fit  T.xod. 
28 .36.  quae  laminae  aurex  fummi  Pontificis  inferipta  erat. 
In  hac  lamina  feripta  erant  hxc  verba  nH  *7p  Sanctitas  Dei. 
Hieronymus  tcftatur  momen  Dei  huic  laminx  quatuor  He- 
braicis literis  ™r*  fuifle  inferiptum  : fi  Hebraicis , ergo  non 
Samaritanis;liter£  enimSamaritang  tempore  Hieronyminon 
vocabantur  Hebraicx.  Prxterea  R.  Eliezer  in  Talmude  af- 


Icrit,  quod  viderit  laminam  in  ;urbe  quadam,  cui  inlcriptx 
erant  in  una  linea  hx  voces  "2  ^p  Sanctitas  Det  : fi  chara- 
fteribus  tum  temporis, cum  Rabbi  hoc  feriberet,  non  ufita- 
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tishasvocesinfculptas  inveniffet,  probabile  videtur,  quod 
verbulo  hoc  indicafTec  : lcio  equidem  argumentum  nega- 
tivum firmiter  non  probare, attamen  probabile  eft. 

vi  i.  Rationibus  noftra  fentenm  etiam  confirmari  potcft : 
quarundam ScRioue  3.  mentionem  Teci,  fequntur  jam  aliae, 
quarum  prima  defumta  ell  a natura , Se  ingenio  Judaeorum: 
Judaeienim  ita  tenaces  fu nt,  quam  qui  tenaciflimi  eorum, 
quae  iiemel  defenderunt , Sc  crediderunt , praecipue  in  rebus 
facris,  quae  ad  gloriam  gentis  luae  facere  videntur  : potius 
mortem  obirent , quam  ut  paterentur  minimum  in  Lege, vel 
traditionibus  mutari  : Quis  verofimiliter  judicare  potelt, 

3uod  Judaei  pcrmififlenr  iibi  adimi  eos  charaCteres,  quos  tam 
iu  habuerant,  & quos  a Deo  in  tabulis , & a Mofe  in  Lege 
acceperant : praeterea  non  eft  credibile,  quod  Judan  permi- 
fiflentjEfram  facros  charaCteres  propter  Samaritanos , quos 
Vatiniano  odio  perfequebantur , mutaffe.  Judaei  quidem 
aliquid  commune  habere  cum  Samaritanis  in  rebus  indiffe- 
rentibus recufarunr,fed  inde  non  fequitur,  quod  illos  facros 
charafteres  genti  fibi  tam  invilae  reliquerint,  & e contra 
profanos  elegerint.  Sed  verofimilius  ell  Eldram  facros  cha- 
raCteres  in  captivitate  Babylonica  ex  parte  communes 
poft  folutam  captivitatem  Babylonicam  plane  commu- 
nes, & vulgares  effeciffe,  & Samaritanas  Samaritis  reliquiffe. 
Objicit  Capellus , quod  Judaei  tum  temporis  non  adeo  fuperfti- 
tioii  fucrint,ut  Legem  Dei  conflituerent  in  cortice,  in  mem- 
branis fi  ve  in  literis  : deinde  Lex  aeque  bene  delcribi  potuit 
charaCteribus  Hebraicis , quam  antiquis  Samaritanis.  K efp. 
Judaei  fuperftitionis  infimulari  hac  in  parte  non  potuerunt, 
quod  charaCteres  facros,fibi  aDeo,fummo  legiflatore,&  Mo- 
fe Propheta  traditos,  retinere  maluerint,  quam  cofdem  ho- 
minibusinimicilTimis relinquere  :&  licet  nonputarint  fun- 
damentum religionis  in  eo  effe  ficum  , tamen  non  videtur 
verofimile,  eosabfque  ulla  urgente  nccellltatc  voluiffe  hos 
veteres  charaCteres  mutare.  Praeterea  dato  non  conccffo 
Legem  aeque  commode  charaCteribus  Hebraicis,  i]tiim  Sa- 
maritanispotuiffc  deferibi,  inde  tamen  non  fequitur, quod  iu 
' 'Na  arbitrio 
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arbitrio  Efdrae  fuerit  literas  antiquas  Hebraicas  tevidecauf* 
in  Samaritanas  mutare. 

vim.  Altera  ratio  defumirur  ab  hnpoffibili,  quodEfHra* 
non  potuerit  antiquos  chittifteres  mutare, tum  propter  pr§- 
conceptam  opinionem,  & pervicaciamJudceorum,tum  etiam 
quia  exemplaria  Veteris  T.per  totum  orbem  Fuerunt  difper- 
ia:multi  enim  Judaei  erant  in  Babylonia, ubi  fcholas.&Acade- 
mias  luas  habebant, & multiinPalaeftina, penes  quos  plurima 
Legis  exemplaria  fuperfuerunt,  qug  omnia  in  poteftate  Efrast 
non  fuerunt,  adeo  ut,  fi  voluiflet  volumina  Pentateuchi  an- 
tiquis literis  exarata  vel  Vulcano  committere,  vel  in  favillas 
redigere, non  potuifffet.Oij/firC4prll»,quodexernplaria  Legifr 
tum  temporis  ita  rara  fuerint, ut  vixunum  atque  alterum  ex- 
emplar Legis  luperfuerit,adeo  ut  veluti  miraculo  fuerit depu 
tatum,  quod  Legis  volumen  in  quadam  arca  templi  tempore 
Regis  Jofiae  fit  inventum,  iCbron. $4.14.  Rejp.  i.Non  mirum 
fuit,  quod  tale  Legis  exemplar  fuerit  rarum,  & Pontificiad- 
mirationi  : hic  enim  Pontifex  invenit  in  arca  ipfum  authen- 
ticum Molis  exemplar,  quod  Mofes  propria  manu  exarave- 
rat, & ob  illud  authenticum  Molis  exemplar  ita  admiratus 
fuir:  vidit  enim  hoc  exemplar  lacris , & non  profanis  chara- 
cteribus fuifTe  exaratum,  quod  procul  dubio  nunquam  vide- 
rat. 2. Polito,  Judaeo$#nte  captivitatem  Babyl:  in  exlcri- 
bendis  codicibus  facrisfuifle  ncgligenres,  inde  non  fequitur, 
quod  etiam  in  ipla  captivitatcBabylonica,vel  poft  eam  aeque 
negiigentes  fuerint:  nam  hominesfolentinafili&ionibusar- 
ientioreseile  in  pietatis  Audio,  quam  cum  omnia  ex  animi 
voto  luccedunt : praeterea  penuria  exemplarium,  fi  fuerit, 
non  tam  incuriae,  quam  quidem  malitiae  Judaeorum  adferi- 
bcndacft  : fiepe  enim  Judaei  odio  habuerunt  S.  Scripturam* 
quia  illos  idololatriae  accufabat.  j.  Maxime  probabile  vide* 
turLegis  exemplaria, vulgari  lingui  confcripta,temporeRe* 
gum,  &:  deinceps  fuifle  plurima, quia  quilibet  vulgaris  Ifrae- 
J ita,  artem  feribendi  edoftus , exemplar  Legis  fibi  exfcrtbere 
tenebatur,  at  fi  literarum  rudis  efTet,exemplarabalio  deferi- 
ptum,  aere  fuo  emebat.  Hoc  probat  MajemonidM  Hd.  Te- 
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fbil,  cap.  7.  quilibet fibt  ipf  exemplar  Legis  exfcnbere  tenetur , etumfi 
i arentes  tpfi  exemplar  reliquerint , & fi  propria  manu  exfcnpftrit , perin- 
deefl  ac  fide  tpfo  monte  Sinaiaccepijfct.  Sttt  liter  as  nefctat , ab  alus  pro 
ja  fer  ibi  curabit,  Et  non  cantum  vulgares  Ifraelitf*^  fed  ctiara 
ipfi  Reges  Ifraelitarum  tenebantur  libi  Legem  exferibere,  & 
fi  Reges  a parentibus  fuis  non  accepiffent  Legis  exemplar, 
duo  exemplaria  exferibere  tenebantur,  hoc  probat  idem  Ma- 
iem.  Ud.  Uti.  cap.  j.  qui  addit , quod  Reges  debuerint  unum 
exemplar  affervarein  thelauris  luis , & alterum  nunquam  a 
fc  removere,  nifi  cum  irent  ad  latrinam,  aut  balneum, yel  lo- 
ca impura : cum  exirent  in  praelium  , vel  reverterentur  ex 
praelio, fecum  habebant  idem  exemplar  r imo  cum  conviva- 
rentur inconfpeftu  habebant.  Hincconcludimus exempla- 
ria Legis  inter  Judaeos  nem  fuiffe  rara  , & per  confequens 
Efras  non  potuit  literas  facras  in  omnibus  exemplaribus 
mutare. 

rx.  Tertia  ratio,  quae  a Poftello  3dfertur  , delttmta  elt  ex 
verbis  Chrifti,  Matth.  e.  18-  Iota  unum,  aut  unus  apex  non  tranfibit 
d Lege : perjota  intellexit  Chriftus  minimam  literam  Alpha- 
beti, necelwrium  ergoeft  eam  elTe  antiquam , 8t  genuiijam 
feripturam  Legis,  in  qui  litera  lod  eft  minima  litcra  Alpha- 
beti: atqui  hoc  in  lingua  Samaritani  locum  habere  nequit, 
quia  in  lingui  Samaritani  litera  Iodefte  maximis  Alphabeti 
Uteris, referens  fere  inverfum®  Hebraeorum.  Hiice  argu- 
mentis fententiam  noltram  pro  antiquitate  hodiernarum  li-- 
terar um  probavimus  differtatione  fequenti  argumenta, pr»> 
contraria  fententia  afferri  lolita,  examinabimus. 
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De  Literarum  Hebraicarum  Anti- 

quitate , 

PARS  POSTERIOR, . 

* 

Refp,  Nicolao  Haunc  Oodz: Batavo, 

Ad  diem  19,  Aprtl,  16  f 4+ 

SECTIO  I. 

Uperioridiflertatione  variis  argumentis  probavi- 
mus Samaritanos  chara&eres  non  effe  primigenios, 
& authenticos  Veteris  T.  characteres, a Mole  in  de- 
fcribendo  Pentateucho , & a Deo  in  exarando  de- 
calogo in  tabulis  lapideis  ufurpatos  : quandoquidem  tamen 
multi  funt  magnae  authoritatis,  & do&ring  viri,  qui  contra- 
riam defendunt  fententiam,  fcil.  hodiernos  chara&eres  He- 
braeos ab  Ezra  demum  efle  inventos,  & e contra  chara&eres 
Samaritanos  elTe  primigenios, quibus  Mofes  Legem, & Deus 
decalogum  exaravit : ideo,  quam  verifpeciem  contraria  fen- 
rentia  habeat,ex  argumentis  contrariis  videbimus.  Argu- 
menta, quibusoontrariae  lentcntise  patroni  fuam  opinionem 
ftatuminare  conantur,  funt  vel  inartificialia , live  teftimonia, 
tum  Judaeorum,  tum  etiam  Chriftianorum  ; vel  artificialia 
live  rationes : argumenta  praecipua , in  contrarium  opponi 
folita,  ordine  confutabimus. 

11.  Veteres  Rabbinos  quod  attinet, duorum  tantum  Rab- 
binorum  afferuntur  teftimonia,  fcil.  Rafcbi  lofts  dottoris  mifch- 
nici,  & Mar^urradoCloris  Gemarici:quidam  his  duobus  Rab- 
binis  etiam  duos  Judaeos , Hieronymi  praeceptores  do&ifli- 
mos,  annumerare  folent,  ex  hoc  folummodo  fundamento, 
quia  Hieronymus  in  illa  fententia  dicitur  fuilTc,  & fi  Hiero- 
nymus 
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nymus  fuerit  in  contraria  lententia,  ergo  verofimile  videtur 
ipfum  contrariam  hanc  fententiam  didicifle  a praeceptoribus 
luis.  Duo  primi  Rabbini  plane  videntur  elTe  incontrariafen- 
tentia  : ftatuunt  enim  in  Thalmude  traftatu  Sanhcdrin  (ci- 
tante Buxtorfio  ) Ezram  Legem  Ilraelitis  dcdilTe 
Scriptura  Apriaca.  Refp.  fuperioridilTertatione  docui  , quare 
hodierna  fcriptura  vocetur  AfTyriaca,  fcil.vel  quia  DanieJ,& 
Ezras  hodiernam  fcripturam , utpote  facram  , paucifque  no- 
tam in  Aflfyria  Ifraelitas  docuerunt  : vel  vocatur  Aflyriacaa 
verbo. ‘'I?*?*  beatum  reddere  Scc.  2.  In  allegato  loco  Talmudis 
eft  dilTcnfio  inter  doftores,unus  fcil.  R abbi  iofe  videtur  ftatue- 
re  literas  Hebraicas  antiquas  efle  mutatas  in  Samaritanas: 
fed  huic  Rabbt  Io/>contrariantur  tres  Rabbini  , primus  eft  R. 
lehuda  , qui  propter  infignem  pietatem  nomine  SanQi 
fuit  infignitus  : hic  eft  ille  lehuda,  qui, cum  videret  lapientiam 
Judaeorum  quotidie  imminui  , legemque  oralem  oblivioni 
tradi,  cogitavit  de  confervanda  lege  orali,  propterea  omnes 
1'chedas  Judaeorum  , in  quibus  unufquifque  legem  oralem 
memoriaecaufa  delcripferat,  collegit,  & ex  illis  "'P? 

l&rum  traditionum compofuit,  hujus  lehuda  authoritas  majoris 
3eftimatur,quam  Rabbi  JoJurJucT^ienim  Ut  plurimum  fententi- 
am,fecundum  mentem  R. lehuda  decifam,ampleftuntur,quod 
videri  poteft  ex  circulis  deferiptis  in  Mifchna  cum  punflis 
Anno  1 64.6.  Amftelodamia  Menafie  ben  Ifrael  edita.  Huic  lehu- 
da accedunt  duo  alii  Rabbini,  fcil.R.  Simeon,&.  R.  T.leafarus : tres 
igitur  pro  noftra  fententia  pugnant,  & fecundum  regulam 
Talmudicam  fententia  ex  plurium  fuffragiis  determinanda 
eft.  3.  Verba  R.  Js/upofTunt  intelligide  mutatione  , qua  E- 
zras  fcripturam  facram,  vulgaribus  Judaeis  ignotam,  propter 
odium  Samaritanorum  in  ulum  reftituit.  Duplex  tempori- 
bus Ezr*  fuit  fcriptura  S.wrafcil.  8c  Prophana: illi  Deus  exa- 
ravit decem  verba  in  tabulis  lapideis,  & Mofcs  Legem  fuam: 
etiam  illa  fcil.  Sacra  Scriptura  videntur  a Mofe  confcripta 
tredecim  Legis  volumina,  quorum  unum  repofuifte  dicitur, 
in  arcam  cum  in  finem,  ut  illud  exemplar  , fi  quis  Legem  a- 
dulterare  veller,  ex  arca  produceretur.  Reliqua  duodecim 
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exemplaria  pro  duodecim  tribubus  exlcripta  effe  Judaei  affe- 
runt. Praeterea  putamus  licitum  fuiffe  aliis  Judaeis  (fed  ob 
lingularem  venerationem  a Scriptura  Sacra  abftinuerunr) 
hac  Scriprura  Sacra  in  codicibus  facris  exfcribendis  uti.  Sea 
prophana  fcriptura  arbitramur  fcriptos  fuiffe  vulgares  libros 
Legis, quibus  in  communi  ufu,vel  in  fcholis  ufi  fuerunt : eti- 
am in  commerciis, contractibus  civilibus,  monetis,  omnibui- 
que  vulgaribus  lcriptis  prophanam  fcripturam  adhibitam 
fuiffe  certum  elL  Refpondemus  igitur  cum  Judaeis,Ezram 
lacras  literas,  qu^  antea  latitabant,  doCtioribulquc  tantum 
notae  erant , in  lucem  protuliffe,  & ex  privatis  ealdem  com- 
munes feoiffe  propter  Samaritanos,  qui  vulgarem  fcripturam 
retinuerunt.  Hac  diftinCtione  duplicis  charaCteris  femel 
admiffa,  pleraeque  objeCtiones , contra  noftram  lententiam 
ntoveri  folitae , facili  negotio  1'olvi  poffunt : haec  lententia 
plurium  Judaeorum,  ut &vChriftianorum  nititur authorita- 
te,  quorum  teftimonia  verbotenus  allegata  videri  poffunt  in 
differt.  Cl.  Buxtorfit  de  litteris  Hebr.  Cl.  Capelius,  videns  lenten- 
tiam de  duplici  charactere  maxime  fententiae  fuae  adverfari, 
omnibus  viribus  conatur  hunc  duplicem  charaCterem,  fa- 
crum  ficil.  & prophanum  exlibiUre,  fic  argumentando  live 
interrogando  : fi  extra  Legis  tabulas  , & Molis  codicem  au- 
tographum charaCter  lacer  fuerit  ufitatus,  fed  raro,  apud 
quos,  vel  inter  quos  fuit  tum  ufitatus  ? Refp.  Inter  Judaeos 
omnes,  qui  libros  lacros  tali  charaCtere  fcribi  voluerunt: 
non  tantum  -enim  liber  Molis  autographus  facro  charaCtere 
fuit  infignitus,  fed  etiam  apographi  varii,  quibus  tum  Judaei 
doCtiores  , aliique  fuerunt  ufi,tum  qui  in  fynagogis  publicis 
fervati  fuerunt:  etiam  Jud^i  communiter  in  phylaCtcriis,  8c 
r'*™? , poftibus  «dium  affigi  lolitis,  exfcribendis, lecundum 
hodiernam  confuetudinem  facro  charaCtere  ufi  fuerunt : hac 
relponfione  omnes  fequentes  objectiones  in  fumum  abeunt.' 

iii.  Inter  Judaeos  recentio-resell  R.  lofephus  Albo,  qui  fere 
folus  contrariam  lententiam  defendendam  fumpfit : fed  huic 
unico  opponimus  alios,&  quidem  doCtiores  fcil.  Aben  E^ram, 
R. Salomonem,  & Rambam,  Hebraicarum  literarum  genuinam 

anti- 


Digitized  by  Qoogle 


Z>  eLit erarum  Hebraicarum  Antiquitate,  i o j- 

antiquitatem  agnolcentes.  Quemadmodum  uni  Eli*  levit* 
fides  nulla  adhibendaeA  ineo,  quod  dicat punda  vocalium 
& accentuum  efie  recentia,  &a  MaforethisTyberienfibus 

inventa,  ita  etiam  hic  lojep  hm,  ab  omnibus  fere  Jud^is  dilcre- 
pans, nullam  fidem  meretur. 

iv.  Omiffis  teAimoniis  Judaeorum  ad  teAimonia  ChriAia- 
norum  defeendamus,  horum  tanti  non  lunt  facienda,  quam 
quidem  Judaeorum  : Chrilliani  enim  pleraque  , quae  ad  hi- 
Aoriae  Judaicae  illu  Arationem faciunt,  ex  Jud^orum  feriptis 
excerpunt.  Praecipuus  ex  Chriftianis  , contrariam  lenten- 
dam defendens, eA  D.  Hieronymus, qui  circa  quartum  laecu- 
lum  vixit : multi,  hunc  quafi  numen, in  hac  quaeftione  vene- 
rantur. TeAimonium  ipfius  eft  defumptum  ex  pradationc  in 
libros  Samuelis,ubi  haec  inveniuntur  verba : Viginti  & duas  ejfe 
Itteras  apud  Hcbraos , Sjtr orum  quoque  Iniguacr  Chaldaorum  tefiatur, 
qu*  Hebra*  magna  ex  parte  affiuis  e fi.  Natu  & tpft  viginn duo  balent 
elementa » eodem  fono , fed  dtverfis  Ciiarattertbus.  Samaritani  etiam 
Pentateuchum  Mojis  totidem  literis  fcnptitant , figuris  tantum  & apicibus 
dt fer ep altes.  Cer:umque  eji,  Efram  Scribam,  Legifque  Doclorem , pcfl 
c aptam  Hierojoljrmam,&  tnjlaurationcm  T emph}Jub  Zorobabele  aliaslt- 
teras  repenffe,quibnsnunc  utimur, cum  ad  illud  ufque  tempus, iiden  Sama- 
ritanorum & hebraorum  charalleres  fuerint.  Rtjp.  i . Fortafle  Hiero- 
nymus illud  accepit  ab  Eufebio,  vel  a Judaeis  praiceptoribus 
fuis,  qui  forte  in  illa  lententia  fuerunt , vel  ab  ipfis  Samari- 
tanis (qui  olim  gloriabantur, & adhuc  hodie  noftra  memoria 
gloriantur  le  Molis  autographum  penes  fe  habere  ) vel  ab 
omnibus  fimul.  Jam  , non  mirum  eA  , fi  videritconllantcm 
vel  Samaritanorum  , vel  praeceptorum  fuorum  , tirpote  do- 
ftiorum, lententiam, quod  dixerit  certum ejl, dilcipuli  utpluri- 
mum  praeceptorum  fuorum  defendunt  lententiam  , & illam 
lolam  fere  omni  exceptione  majorem  efie  exiAimant,  praeci- 
pue tum,  quando  dilcipuli  judicant  praeceptores  luos  efie 
viros  doftos:  Sed  Hieronymus  magni  fecit  praeceptores  luos 
propter  infignem  eruditionem  : alicubi  enim  feribit  fe  duos 
doftifiimes  Judaeorum  Rabbinos  habuiffe, quorum  unusfcil. 
Lyddenlis  magna  apud  Judccos  fuit  in  admiratione  propter 
*vi  O eximi- 
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eximiam  fuam  do&rinam  & rerum  Judaicarum  lingularem 
peritiam.  Non  mirum  ergo,  quod  hanc  lentendam,  tan- 
quam  certam,  defenderit:  audiverat  fortafle  Samaritanos 
hoc  conftanter  affeverare , & praeceptores  luos  iifdem  non 
contradicerejfed  e contra  in  eandem  inclinare  fententiam,8c 
fortalTe  alios  Judaeos  praeter  praeceptores  luos  fuper  hac 
quaeftione  non  confuluit,  aut  fi  conluluerit , praeconcepta 
opinio  de  prfceptorum  fuorum  dottrina  facile  contrariam 
fententiam  tanquam  falfam  rejecit.  2.  Alii,  ut  Picus  Mirandu - 
latius,  & Reucblinus  aliter  refpondent  fcil.  Hieronymum  loqui 
de  quinque  literis  yoiM , five  finalibus  : quinque  enim  litte- 
rae in  lingua  Hebraica  aliter  feribuntur  in  medio,  aliter  in  fi- 
ne, & feriptura  Samaritana  nullas  literas  finales  agnofcit,led 
omnes  literae  ubique  tam  in  medio , quam  in  fine  vocum  eo- 
dem modo  feribuntur  : arbitrantur  igitur  Hieronymi  fen- 
tentiam fuifle , quod  Ezras  quinque  illas  literas  finales  lite- 
ris viginti  duabus  uniformibus  addiderit,  j.  VVtlhelmus  Schick? 
bardus  explicat  Hieronymi  locum  de  vocalibus  , quas  lecun- 
dum  fententiam  plerorumque  Judforum  tam  veterum, 
quam  recentiorum  Ezras  addidit.  4.  Multis  videtur  pro- 
babile, quod  Hieronymus  intellexerit  illam  mutationem, 
qua  Ezras  charafteres  facros  populo  ignotos,  &;  raro  a po- 
pulo adhibitos,  produxit,  & communes  fecit,  relidlischara- 
deribus  prophanis  Samaritanis,  cum  quibus  Jud^i nolue- 
runt ullam  familiaritatem  colere,  tum  quia  Judaeorum  erane 
infenfiffimi  hoftes,  tum  quia  religionem  a Judaeorum  reli- 
gione diverfamprofitebantur. 

v.  Alter  ex  Chriftianiscft  Eulebius , Caelareae  Palaeftinae 
Epilcopus , qui  in  Chronico  luo  haec  verba  lcribit : Fuit  Efras 
legis  divina  erudttijsimus , <jr  clarus  omnium  ludaorum  magijler , qui  de 
captivitate  regrefi  fuerant  ni  Iudaam , affirmaturqtie  divinas  feripturas 
memoriter  coiidtdiJ[e,&yut  Samaritanis  non  mifceretitur , literas  ludai- 
cas  commutajfc.  Refp.  1.  Ad  hanc  objettionem  folvendam  valet 
relponfio  quarta, quam  dedimus  Se£l.  pracedentt.  2.  Eulebiue 
videtur  non  tam  ex  propria  fententia  loqui,  quam  quidem 
ex  lententia  aliorum : haec  conjettura  valde  probabilis  vide- 
tur» 
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tur,  quia  Eufebius  dicit,  affirmatur  divinam  Jcrtpturam  memoriter 
condidijje  t & Ineras  ludatcas  commutaffe:  affirmatur  fcil.  ab  aliis, 
non  ab  iplo  Eulebio : quod  hajc  videtur  ipfius  efle  opinio, 
probatur  ex  eo,quia  dicitur  > Ifram  dirinas  Jmpturas  memoriter 
condidtffe , quod  falfum  eft  : & nullo  modo  videtur  verifimilc 
Eufebium  putafTe  omnes  leges  tam  autographas, quam  apo- 
graphas  lemel  V ulcano  efle  commiflas, & ab  E zra  miraculofo 
modo  cfle  rcftituras  : nam  figmentum  eft , nec  ab  ipfis  dcten- 
lbribuscharafleris  Samaritani  defenditur:pra:terea  &:  a N elx- 
mia  eap.  8.  verfibtts  z.  4.  refutatur.  Omnes  rogabant  Efram , ut  af- 
ferret librum  legis, & legit  ex  eo  ante  plateam  illam,  qua.  est  ante  portam 
aquarum  &i.  Hic  non  dicitur  , quod  ex  cerebro  l"uo  finxerit 
legem,  fed  quod  legerit  ex  lege,  quam  ibi  invenit.  3.  Velli 
ex  propria  fententia  loquatur, fortafle  hanc  fententiam  didicit 
cx  Samaritanis, habitantibus  Celarese,  ubi  Epilcopum  egit : 
Caefareae  enim  multi  Samaritani  degebant,  ut  refert  R.  Benja- 
mtn , hic  dicit  in  itinere  fuofe  Caefareae  ducentos  Cuthsos, 
id  eft, Samaritanos  invenifle  : Samaritani  enim  ffpiflime  tum 
in  Talmude , tum  in  loco  R.  Benjamin  Cuthneorum  nomine 
veniunt, cum  dicit  ounuiwn  o-iwn  an  □"no  c Htkai  funt  ludat 
Samaritani. 

vi.  Nummos  & Siclos  antiquos  quod  attinet,  dicuntur 
olim,  & adhuc  hodie  in  terra  Ifraelis  effodi  ficlos  antiquis 
charafteribus  Samaritanis  lignatos,  in  quibus  ab  una  parte 
depifta  eft  urnula  aurea,  in  qua  Manna  tempore  Veteris  T. 
confervabatur , cum  his  vocibus  L"**n*r‘  q3®  Siclus  Ifraelis:  ab 
altera  vero  parte  exprefla  erant  haec  verba  nsmpn  o'hirn* 
J iterofolj/ma  SanCta.  Hi  ficli  non  funt  culi  a Samaritanis , quia 
illi  urbem  hierofolymam,  libi  ita  exolam,  tali  titulo  non  co- 
ronaflent : Samaritani  enim  non  templum  Hierofolymita- 
num  , fed  illud  in  monte  Garizim,  fanftum  efle  aeftimabant : 
ergo  a Judaeis  funt  excufi,  & per  conlequens  Samaritanorum 
charafter  fuit  inter  Judaeos  tempore  templi  primi  ufitatus. 
Rf [p.  Larga  manu  concedimus  hodiernum  charaflerem  Sa- 
maritanum inter  Judaeos  flante  templo  primo  fuifle  ufira- 
tum  : fed  qugftio  eft , an  ille  charafter  tantum  in  ulu  fuerit  ? 
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Hoc  nunquam  contrarig  fententig  patroni  probabunt,  prae- 
terea contrarium demonftravimus  iuperiori  diflertatione  ej? 
Schickardo  fcil.  Hicrofolymae  effodi  antiquos  aeneos  ficlos, 
regno  florente  excufos,  quibus  ab  utraque  parte  liter*  ho- 
diernae Hebraicae  impreflae  funt.  Dicimus  igitur  , quod 
tempore  templi  primi  in  ulu  fuerit  duplex  chara&er,  fcil. 
Hebrgus  hodiernus , & Samaritanus  : prior  fuit  Sacer  j po- 
flerior  vero  prophanus, & communis,  quo  ficli  lignabantur, 
aliaequeinlcriptiones  deferibebantur. 

vii.  Quod  quidam  objiciunt, literas  Samaritanas  eflfe  an- 
tiquas 8c  primigenias  Hebrgorum  literas,  quia  Samaritani 
adhuc  hodie  offendunt  exemplar  Legis  authenticum, ab  ipfo 
Mole  exaratum  ? Refp.  i.  Fallum  eft,  Samaritanos  adhuepof- 
fidere  ipfum  authenticum  Mofls  exemplar  : puto  exemplar 
illud , quod  offendunt , eflfe  fuppolititium  : nullum  enim  eft 
dubium, quin  illud  exemplar  Mofis  authenticum  vel  igne  fu- 
erit coniumptum,  vel  alio  modo  difruptum  : nam  loca  pu- 
blica, in  quibus  lacri  codices  fervabantur , fgpiffime  fuerunt 
diruta,combufta,&  abhoftibus  fpoliata.  z.  Siexemplar  ali- 
quod Legis  Mofakae  apud  Samaritanos  hodie  inveniatur, 
lcriptum  erit  charadere  vulgari, quali  pleraqueLegis  exem- 
plaria , particularia  fcil.  feribebantur  : nam  quaedam  Legis 
exemplaria  tempore  Veteris  T.  fuerunt  exarata.chaiaderi- 
bus  Samaritanis, utpote  prophanis  &.  communibus. 

viii.  Autores,qui  proSamaritano  chara&ere  militant, norb 
nullas  rationes  opponere  folent,quarumprima  defumpta  eft 
ab  ipfa  appellatione , vocatur  enim  ab  iplis  Hebrgis  'T11*?3?1?. 
Scriptura  Ajfjriaca,  quia  Ifraelitae  eam,  ut  R;  Jofe  aflerit , ex  Af- 
fyriS  fecum  attulerunt.  Rrjp;  Superiori  differt,  fed.  z.  expli- 
cavi, quare  hgc  lcriptura  vocetur  affyriaca,  & quomodo  ver- 
ba R.  lofu  intelligcnda  fint. 

ix.  Praeterea  argumentantur  ex  Deitt.J 7. 18. 

OK0  nTi.ia  & fcnbet Jtbi  Mifchne  Legis  bnjus  tnlibro.  Per  rrtnn  fwq. 
intelligunt  mutationem  Legis  quoad  feripturam.  Refp.  rvviix 
non  derivatur  a riitf  quatenus  fignificat  mutare  , fed  duplicare. 
flve  iterare;  radix  enim  utr umquciignificatjjenfus  hic  eft , ut 
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do&ifiimus  Majmon  bene  explicat , quod  unguli  Reges  , fi 
parentes  ipfis  non  reliquiffent  exemplar  Legis  , bina  Legis 
exemplaria  exferibere  tenerentur. 

x.  Pergunt  ita  hiftorice  argumentari:  J udxi , in  captivita- 
te Babylonica  delitefcentes  , linguam  &.  feripturam  Chal- 
daeorum familiarem  fibi  fecerunt , & e contra  proprios  cha- 
raPercs  oblivioni  tradiderunt  , ideoque  probabile  videtur 
Elram  poft  1'olutam  captivitatem  Babylonicam  in  commo- 
dum Judaeorum,  qui  reverfi  lunt  ex  Babylonia  , Legem  cha- 
raPere  Chaldaico  defcripfifle.  K ejp,  r.  Etiamfi  concedatur 
Hebraeos,  in  Babylonia  habitantes  , linguam  Chaldaicam  & 
charaPeres  Chaldaicos  didicilTe : inde  tamen  non  lequirur, 
quod  Legem  DeicharaPere  1'acro  exaratam  inBabylonia  non 
retinuerint.2.Verofimile  eft, Elram  a capsi  vitate  Babylonica, 
fi  charaPeres  in  Babylonia  mutalTet , quod  tamen  probari 
nequit,  antiquum  Hebraeaelinguae  charaPcrem,  ut  circa  to- 
tum  Dei  cultum  fecit  , in  integrum  reftituifle  : Ezras  enim 
dicitur  Legem  reftituifle:  fedan  hoc  eft  Legem  reflituere, 
cum  quis  charaPeres  divinos  mutat  in  prophanos?  $.  Non- 
dum probatum  eft  hodiernas  Hebraicas  litcras  fuifie  Chal- 

k daeorum  proprias : led  verofimilius  eft,  Chaldaeos  chara&e- 

res  illos  ab  Hebr^is  didicilTe. 

xi.  Ultim6  R.  Ufepbus  Albo  Cie  argumentatur , quod  Ezras 
propter  fonticam  caulam  characteres  (aeros  cum  Chaldaicis 
permutaverit,  lcil.  ut  hac  ratione  inter  Judaeos  eflet  perpe- 
tuum memoriale  liberationis  ex  captivitate  Babylonica.  R ejp. 
hoc  alTcritur  abfque  ulla  verifimilitudine  : nam  fihoc  itael- 
fet,  proculdubio  Ezras  aliquam  fecifiet  illitis  memorialis  five 
monumenti  mentionem  : Ted  iple  Ezras  , aliique  Scriptores- 
alto  frlentio  illud  prf  tercunt.  Hoc,  antequam  finiam  , lepo- 
ribus confiderandum  relinquo , quod  fi  dicatur  charaPeres 
Samaritanos  efle  authenticos, tum  etiam  fimul  ftatuitur  pun- 
Pa  vocalium  & accentuum  non  elTc  authentica,  & per  conle- 
quens  facra  Scriptura  erit  inftar  nafi  cerei  in  multas  formas 
mutabilis : led  quod  punPfc  authentica  fint,  proximis  difler- 
tationibus  probabimus, 
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SECTIO  I. 


lar.  ludovicus  C apelliu  linguae  Sanftae  Profeflor  Sal- 
murienfis  anno  hujus  faeculi  vigcfimo  quarto  in 
lucem  edidit  librum  aliquem,  quem  nominavit  Ar- 
canum punUationii  revelatum.  Hic  liber  nomine  Capelli 
non  fuit  excufus  (fortafsepropterea,  quia  novam  fententiam 
defendebat,  quam  multis  ingratam  fore  non  dubitabat)  fed 
TbomasErpenius  Profeflfor  Lugdunenfis  in  urbe  illa  editionem 
illius  libri  procuravit,  qui  etiam  peculiari  fui  praefatione  li- 
bro, & fententiae  illi  novae  magnam  authoritatem  concilia- 
vit. CapeUmin  hoc  libro  omnibus  viribus  conatur  probare 
punfta  vocalium  8c  accentuum,  in  textu  Hebraico  jam  ufita- 
ta,  non  efTe  addita  a Mofe,reliquilque  facris  Scriptoribus;fed 
a quibufdam  MaforethisTyberienfibus  , qui  poft  faeculum 
quintum  a nativitate  Chrifti  fecundum  ipfius  fententiam 
vixerunt.  Haec  lententia  de  novitate  punttorum  Hebraico- 
rum multis  arrifit,  alios  tamen  fummopere  offendit  , inter 
caetcros  Cl.  Buxtorfium,  qui  etiam  fpeciali  libro  fententiam 
& librum  Capelli  anno  quadragefimo  odavo  hujus  feculi 
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folide  refutavit , ea  propter  vix  operae  praetium  efTet  argu- 
menta Capelli,  quibus  novitatem  punftorurp  defendere  co- 
natur, hic  repetere,  eademque  refutare  : fed  quandoquidem 
liber  Capelli  ipsa  raritate  fere  rarior  efl,&  ille,  ut  & Buxtor- 
fii  rradlatus  Capcllooppolltus  valde  prolixi  lunt  , quales 
lpiiTos  libros  de  una  tantum  quaeflione  Philologica  perlege- 
re non  omnium  patitur  patientia,  & conditio, ideo  nos  brevi- 
ter, quantum  fieri  potell,  argumenta  tum  nollra  , pro  anti- 
quitate punftorum  adferri  folita  in  apricum  producemus, 
caquc  urgebimus,  & ab  exceptionibus  vindicabimus  : tum 
etiam  argumentacontraria,  quae  Capelluspro  novitate  pun- 
ftorum  profert  (infiflens  vefligiis  Eliae  Levitae  , Judaei  Ger- 
mani) refutabimus.  Nos  igitur,  quoniam  ordinem  in  difpu- 
tando  quaeftiones  Philologicas  fequimur,  argumenta  ex  illis 
duobus  libris delumemus,  noflralque  refponfiones  & ani- 
m.adverfioncs  addemus.  Verum  antequam  argumenta  u- 
triufqtie  partis  in  medium  proferamus,  prius  flatus  quaeflio- 
nisformari,  & dilucide  proponidebet  , ne  de  lana  caprina 
rixari  videamur.  Quaeflio,  quae  hic  movetur,  tangit  pun<fta 
Hebraica  vocalium  & accentuum,  & quidem  Biblica.  Qu*n~ 
tiir  igitur : Num  punfta  vocalium  & accentuum  , in  Bibliis 
Hebraicis  jam  ufitata,  fint  ab  iplo  Mofe,  reliquilque  Veteris 
Teflamenti  Scriptoribus  JtotnvriH,  qui  conternantium  Au- 
toreslunt,  aut  ab  Ezra  Propheta?Num  verbeadem  illa  pun- 
ttafint  demum  multis  pofl  faeculis,  vela  quibufdam  Judaeo- 
rum Criticis,  qui  vulgo  Maforethae  Tiberienfes  vocantur, 
vel  ab  aliis  celebribus  Rabbinis  adlcripta  ? Ur  haec  quaeflio 
melius  intelligatur , lententia:  tum  Jud^orum  , tum  etiam 
Chrillianorum  de  antiquitate,  vel  novitate  punftorum  He- 
braicorum, & quidem  Biblicorurr.  hic  breviter  lunt  enume- 
randae : hae  lententia?  de  punftorum  antiquitate  lunt  qua- 
tuor  , omnes  pofl  invicem  breviter  recenlcbimus. 

Prima  fententia  flatuit  punfta  vocalium  & accentuum  efTe 
ab  iifdem  Authoribus  adlcripta,  a quibus  conlonae  lunt  de- 
1'criptae,  hoc  efl,  a Mofe,  reliquilque  Veteris  T.  Sacris  Scri- 
ptoribus. Non  quaerimus  hic  : An  etiam  ante  Mofen  vocales 
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Hebraicae  fuerint  ulitatae  ? De  eo  vix  nobis  videtur  efl*e  du- 
bium : nam  omnes  ceterae  linguae  vocales  luas  habuerunt, 
quidni  etiam  praeftantiflima  linguarum, Hebraea  lcilicet,quar 
clt  mater  , &.  regina  omnium  aliarum  linguarum  ? Et  vero- 
limilc  vitietur  caetcras  linguas,  ad  imitationem  linguae  He- 
braea: , vocales  luas  cffinxilfe.  Praeterita  ergo  illa  quaeftione, 
qua  quaeritur  : an  vocales  lingu?  Hebraicae  confonantibus 
fuerintcoaevne , alia,  magis  necclfaria,  hic  movetur  quaeftio 
de  punftis  Biblicis:  numilla  fint  ab  iildem  authoribus  inven- 
ta^ui  conlonantes  in  Veteri  Teft.  expreflerunt.  Authores 
hujus  primae  fententiae  hoc  affirmant  : attamen  non  conce- 
dunt haec  pun&a  confonantibus  Biblicis  lemper  fuilTe  appo- 
lita,  quia  cum  Jt»da?i  fub  templo  primo  ex  quotidiano  lo- 
quendi & legendi  ulu  etiam  fine  vocalibus  prompte  Sc  expe- 
dite legerent,  mos  adfcribendi  vocales  apud  quamplurimos 
Judaeos,  tum  propter  illam  promptitudinem  legendi  , tum 
propter  difficultatem  codices  facros  exlcribendi  in  oblivio- 
nem venit  ufque  ad  Efram  Prophetam,  qui  punfta  in  ufum 
revocavit,  & eadem  fecundum  anriquum  modum  rellituit. 

n.  Altera  fententia  defendit  punfta  multo efle  recentiora, 
refertque  eadem  ad  tempora  Elarae  Prophetae,  qui  Efdras  in 
fubfidium  facilioris  leftionis  , & remedium  oblivionis  una 
cum  Collegis,  viris  Synagogae  magn?,  punfta  vocalium  , & 
accentuum  confonantibus  addidiflet , adeo  ut  fecundum  hu- 
jus fententiae  patronos  ante  Efram  , qui  circa  fextum  laecu- 
lum  ante  nativitatem  Salvatoris  noflri  vixit , nunquam  ulla 
punda  vocalium,  & accentuum  confonantibus  fuerint  ap- 
polita:  hi  Authores  nihilominus  ftatuunt  heee  hodierna  pun- 
ifla  textus  Hebraici  clTe  vera,  & genuina  punfta  juxta  men- 
tem, &.  lenium  Molis,  Prophetarum,  reliquorumque  lacro- 
rum  Scriptorum  exprefla  : putant  enim  Authores  hujus  fe- 
cundx*  fententiae  vocales  8c  accentus  Mofi  in  Monte  Sinai 
•fuilTe  traditos  folummodo  potentiH,  non  vero  aflu  , hoc 
tantummodo  juxta  poteftatem  in  pronuntiando  , & legen- 
do, non  vero  fecundum  iplarn  lcriptionem  : fcd  arbitrantur 
•genuinam,  & veram  legendi  rationem  per  traditionem  ora- 
lem 
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lem  fuiffe  propagatam,  & confervatam  , adeo  ut  Mofes  hanc 
genuinam  pun&orum  rationem  tradidiflet  juxta  coh^ren- 
tiam  catenae  Kabbalifticae  Jofu^,  Jofua  Senioribus,  Seniores 
Prophetis,  Prophetae  Viris  Synagoga  magnae : hujus  Syna- 
gogae magnae  Efras  fuit  caput  & praeles,  propterea  illud  fac- 
piffime  fou Eldrae  adferibitur , qui>d  proprie  competit  cen- 
tum & viginti  viris  Synagoga  magnae, qui  Hicrofolymae  poft 
folutam  captivitatem  Babylonicam  congregati  fuerunt  : dc 
his  centum  & viginti  Viris  videfupradijjerr.^.Seil.  4.  Sed  qui- 
ret aliquis, quae  caulae  moviflfent  Efdram  ad  punfta  vocalium, 
& accentuum  adjicienda.  Refpondeo  ex  fententia  Judaeorum, 
quod  Efdras  appofuiflet  prim6  vocales,  tum  ut  VctusTefta- 
mentum  impofterum  , deficientibus  Prophetis  , & invalef- 
centibus  Judaeorum  perfequutionibus  per  vocales  tanto  pu- 
rius ab  cmnicorruptione  confervaretur : tum  etiam  , ut  dif- 
ficultatem libros  facros  legendi  tolleretmotiffimum  enim  eft, 
textum  Veteris  T.  non  pun&atumeflele&u  difficillimum, 
imo  decuplo  fere  difficiliorem  textu  Rabbinico  non  punftato. 
Vidit  Efras,  referente  E pbodeo  cap.  7.  ignaviam  & pigritiam 
Judaeorum  circa  ftudium  facrorum  librorum  , cujus  caufam 
cum  cogitaffct  efle  difficultatem  legendi  , ex  carentia  voca- 
lium ortam,  prudentifiimo  confilio  adjecit  vocales  , ut  voca- 
lium ope  cuivis  le&ioBiblicaeffet  facilior:  Sctumto  E fdras  ad- 
fcripfifiet  accentus  , ut  iidem  lefiionem  Biblicam  redderent 
fuaviorem : accentuum  enim  melodia  cordibus  hominum, 
Judaeorum  fcil. , injicit  voluptatem  : hic  ufusacccntuum,de- 
fignans  muficam,  eft  recutitis  peculiaris  ; Judaei  enim  publi- 
ce in  Synagogis , & fcholis  non  legunt  textum  Hebraicum, 
quemadmodum  Chriftiani  , fed  eandem  clara  voce  cantil- 
lant,  iliique  cantillationi  inferviunt  varii  illi  accentus  He- 
braici. 

ni.  Tertia  fententia  (praeteritis  Mofe,  aliilque  Veteris  T. 
Scriptoribus  & Efdra  ProphetS)arbitratur  punfta  vocalium 
& accentuum  efie  excogitata  , & cpnlonantibus  Hebraicis 
addita  a Maforethis  Tibericnfibus , qui  poft  confettum  i al- 
mud  circa,  vel  poft  annum  i nato  Sofpitatore  noftro  quin- 
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gentefimum  vixerunt.  Hanc  novam  & fuperioribus  feculis 
inauditam  fententiam  folus  magno  conamine  defendendam 
iufcepit  Elias  Levita,  Judaeus  Germanus  , quifuperiori  fae- 
culo  vixit , & multorum  Hebraicorum  librorum  editione 
non  tantum  inter  Apellas,  fed  etiam  inter  Chriftianos  clarus 
extitit,  quia  Munfterus  varios  Eliae  librosuna  cum  verfione 
Latina  in  lucem  emittebat.  Hujus  Eliae  opinionem  Judaei 
ab  eo  tempore  lemper  re  jecqrunt,  & magno  conatu  fe  ei  op- 
pofuerunt.  Chriftiani  in  diverfa  fcntentiarum  iverunt  di- 
vortia: quidam  fententiam  Eliae  efTe  abfurdam,  onmique  ra- 
tione deditutam,  judicarunt : inter  hos  funt  Buxtorfii  , alii- 
que quam  plurimi.  Alii  fententiam  Eliae,  etiamfi  novam,ta- 
men  tanquam  Divinam  , & quali  coelitus  delapfam  adora- 
runt : inter  hos  primus&  praecipuus  eft  Ludovicus  Capellus, 
qui  non  tantum  hanc  Eliae  fententiam  amplexus  eft  i fed  etf 
iam  fpcciali  libro  contra  omnes,  contrariam  defendentes  opi- 
nionem, eandem  defendit:  fed  quemadmodum  in  errore  fieri 
alfolet,  unus  protrudere  folet  alium, idenvetiam  Cl.  Capello 
accidit.  Elias  Levita,  etiamli  defendat  punffa  effe  nova , & 
recenter  inventa  a Maforethis  Tiberienfibus  , nihilominus 
ftatuit  hodierna  vocalium  & accentuum  punfla  effe  vera , 8c 
genuina,  juxta  mentem  facrorum  Scriptorum  addita , & per 
confequens  Elias  ille  ftatuit,  quod  hodierna  ledlio,  vocalibus 
& accentibus  notata, (it  infallibilis  & Divinae  authoritatis : i- 
deoque  ex  iplius  lententia  textus  ob  illam  novam'  vocalium 
inventionem  nullo  modo  eft  dubia,  &fannis  excipienda  , ac 
fi  illi  Maforethaepunfta  pro  lubitu  luo  confonantibus  addi- 
dilfenttnam  ille  exiftimat,  quod  vera  punftandi & legendi 
ratio  non  fuerit  in  Maforetharum  cerebro  cufaj  fed  quod  per 
traditionem  oralem  fuerit  propagata*  & confervata.  Longe 
aliter  fentit  Capellus,  qui  ftatuit  punfta  hodierna  pofle  mu- 
tari, aliaque  eorundem  loco  fubftitui,  fi  commodiorern  len- 
fumalia  punttatio  indicaret : verba  iplius  F.*g.  192. fic  fonant* 
Ad  loca  autem  obfcura , dubia  & ambigua  quod  attinet , qua  varum  pof- 
funt  adnuttere  punEUtionem. y quii  jure  conqueratur  aut  indignetur , fi  quii 
altam  proferat  punftatmem,  qua  fenfitm  alium  tam  verum , tam  comma- 
~ * ■ dum, 
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dum, tam  cobarentem , & confonum  pariat,  aut  etiam  veriorem  & com- 
modioremr,  quam Jit  ille,  qui  oritur  ex  hodierna  Maforethica  ? Paulo  in- 
ferius fic  pergit,  fune  fi  nova  punllaito  clariorem , commodiorem  , & 
veriorem  Jenfiim  pariat,  nulla  Maforctb.tr uni  religione  teneri  debemus , ut 
non  illam  novam  potius,  quam  illam  Maforethicam  fequamnr.  Merce- 
rus  idem  ftatuit  in  Amos  cap.  2.  1 2.  Certe  puncta  adjetla  non  de- 
bent nos  ita  adfiringere,  qutn fi  commodiorem  videamus  fenfum , illum  fe- 
cfiapo fimus.  Capellus  etiamfi  ftatuat  textum  Sacrum  non  nun- 
quam fecundum  aliam  , & quidem  diverfam  punftaiionem 
pofle  explicari,  non  tamen  permittit  illam  novam  punftatio- 
nem  in  excufos  codices  intra  ipfum  textum  inferri  & intru- 
di, omifsa  & deletta  illa  antiqua  punfta' ione  Maforetharum: 
tantum  putat  concedendum  efle  antiquitati,  & Maforetha- 
rum diligentix,  & induftriae  plane  admirandae  , atque  ftu- 
pendae,  ut  eorum  lettio  five  punftatio(licct  forte  alicubi  non 
fatis  commoda  & apta}  ubique  farta  tefta  maneat,  & in  codi- 
cibus comparcat  inviolata.  Sed  ab  turdam  elTe  rellriftionem 
illam  Capelli,  quis  non  videt  ? Si  enim  pun&a  , textui  He- 
braeo adlcripca,  fint  falla,  & contra  mentem  & fenfum  lacro- 
rum  lcriptorum, quidni  liceret  eadem  rejicere, aliaque  eorun- 
dem loco  fubflituere  ? Antiquitas  enim  rem  fallam  non  facit 
veram  & genuinam.  Praeterea  etiamfi  punfta  illa  fecundum 
mentem  Capelli  modb  ante  mille  annos  fuerint  textui  He- 
braeo a Maforethis addita:  punfta  tamen  genuina, exprimen- 
tia  mentem  lacrorum  Scriptorum,  faltem  juxta  potellatem 
pronuntiandi  funt  longe  antiquiora.  Deinde  lenius  in  illis 
locis,  in  quibus  ptinftatio  eft  dubia,  femper  erit  dubius  : eli- 
gat enim  unus  hanc  hodiernam  punftationem , alius  forte  a- 
liam,  tertius  adhuc  aliam  eliget,  & fic  punftatio,  &percon- 
fequens  explicatio  literalis  textus  Hebrasi  erit  incerta  , quia 
dependebit  ab  incerta  opinione  hominum:  led  de  his  poftea 
uberius.  Secundo  , Chriflianiin  maforethica  punitorum  in- 
ventione differunt  a lententia  Elix.  Elias  enim  ftatuicMalo- 
rethas  Tiberienlcs  in  urbe  Tiberiade  eodem  tempore  fimul 
& femel  punita  vocalium  & accentuum  invenilTe,atque  tex- 
tui appofuilTe  : verba  Elias  Levitx  tranflata  ex  libro  c**rj3* 
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cap.  2.  fic  fonant.  Meus  animus  mibt  duit,  quod  illi , qui  invenerunt 
fundandi  rationem,  etiam  fu;  tuvenijfe  attentus , ac  utraqtte  illa  appofit a 
ejfe  literis  tempore  uno.  Multi  vero  cx  ChriiUanis  ftatuuntpun- 
fta  non  efle  ab  uno  aut  altero  homine,  fimul  &.  femel,  paucis 
menlibus  vel  annis  confonantibus  addita ; led  paulatim  a va- 
riis hominibus,  diverfilque  temporibus, aliis  alia  fubinde  ex- 
cogitantibus, & loco  aliquandiu  receptorum  alia  nova  ad- 
dentibus. Initium  hujus  punftarionis  ftatuunt  faftum  efle 
circa  annum  Salvatoris  noltri  quingentefimum , & uhimam 
manum  huic  operi  impolitam  efle  circa  annum  Chriftimil- 
lefimum  & quadragefirr.um  , St  fic  intra  quingentos  annos 
hoc  opus  punftationis  vix  ad  umbilicum  fuiflet  perduftum. 
\Jt  fenlus  hujus  lententi*  terti*  melius  intelligatur , brevi- 
ter qu*dam  de  Mafora  &.  Maforethis  Tiberiennbus  hic  pro- 
feremus,infra  difert.zz.  23. 24.  25.  uberius  de  Mafora  8c  Ma- 
forethis atturi  fumus.  Vocantur  Maforeth*  a confcripta 
Mafora  , qu*  vox  fignificat  traditionemmanualem,  vel 
oralem,  a Radice  ^ tradidit.  Mafora  igitur  (definiente  Bux- 
torfio ) eft  doflrina  critica  a prifcis  Sapientibus  tradita  circa 
textum  lacrum  Hcbr*um,  genuin*  ejus  leftioniconfervan- 
d*inferviens.  H*c  Mafora  verfatur.  «.  circa  confonas  Ve- 
teris T.  Mafora  enim  docet  , qu*nam  liter*  pr*ter  morent 
cceterisfunt  majores,  vel. minores  , qu$  fufpenl*  fupra  li- 
neam, aut  inverf*,  aut  qu*  extraordinariis  apicibus  notat* 
funt : etiam  in  numero  litcrarumconfiderat,  quoties  talis  vel 
talis  litera  in  Bibliis  occurrat.  2.  Mafora  circa  vocales  dili- 
gentem operam  pr*ftat,  omnes  vocales  a corruptione  vindi- 
cat, aliter  dilpofitas  rcftaurat ; non  tamen  vocalium  inventio 
ei  tribuenda  eft.  3.  Mafora  habet  rationem  accentuum: 
quoties  enim  talis,  vel  alius  quis  accentus  in  aliqua.vocc  oc- 
currit, circa  illum  accentum  virgulam  cenforiam  notat  Ma- 
fora. 4.  Mafora  etiam  ad  lingulas  voces,  vario  modo  cuma- 
liis  vocibus  conftruftas,  attendit.  5.  Mafora  verfatur  circa 
verius  Veteris  T.  & quidem  variis  modis  , etiam  Mafora  nu- 
meravit omnes  verfus  tam  fingulorum  librorum  , quam  lin- 
gularum feftionum.  Ab  inventione  , & penitiori  horum 
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antecedentium,  ut  &.  aliorum  multorum  conGderatione  vo- 
cantur Maforethae : led  quinam  jam  illi  luerint  adhuc  lub  ju- 
dice lis  eft : quidam  referunt  Maforae  inventionem  ad  iplum 
idofen : alii  ad  Efraiu  8c  Viros  Synagoga  magna  : nonnulli  ad  Doclo- 
res  Ttberienfes, qui  fic  vocantur  ab  urbe  Tiberiade , lita  in  Ga- 
lilaea ad  lacum  Genezareth.  Inhac  urbe  anno  poft  templie- 
verGonem  quadringentefimo  trigefimo  lexto  vel  circiter  in- 
fHturusfuifletcelebrjs  eruditorum  conventus  , in  quo  con- 
gregati fuiiTent,  ut  Elias  ait,  Sapientes  maximi,  & in  S.  Scri- 
ptura excrcitatillimi  , diflertilGmique  omnium  reliquorum 
Judaeorum,  qui  illis  temporibus  extiterunt.  Capellus  (la- 
tuit hos  Judaeos,  in  hoc  conventu  &urbe  congregatos,  fuifle 
praecipuos  authores  pun&orum  vocalium,  fic  accentuum, 
cujus  contrarium  in  lequentibus  demonftrabimus.  Com- 
munior Judaeorum  chorus  fentit,  Efram  cum  Viris  Synago- 
gae magnae  efle  Maldrf  authorem : alii  tamen  fub  diftinft  ione 
xefpondenr,  quod  Mofes  fundamenta  tam  athlantici  laboris 
jcciflit,  Elrascontinuairctj&quod  Maforethae  Tibexienfes 
fuiflent  confcrvatorcs,  &Gmul  argumentatores  tam  operoli 
operis. 

i v.  Quarta  8c  ultimae  fententiae'  patroni  adferibunt  inven- 
tionem punftorum  duobus  celebribus  Hebraeorum  Criticis, 
fcil.  Ben  Afcher  & B fit  Napbtah , quorum  ille  in  Palaeftina.,  -hic 
in  Babylonia  docuit.  Hi  duo  Rabbini  fuerunt  Rettores  Aca- 
demiarum,  fed  Gnguli  diverfae  Academiae, & vixerunt  fecun- 
dum lupputationem  Judaeorum  circa  annum  Chrifti  millefi- 
mum  quadragehmum.  Studia  ipforum  fuerunt  praecipui 
Critica  circa  veram,  & genuinam  textus  Hebr fi  leftionem, 
& feriptionem.  Inter  ipfos  ortf  fuerunt  crebrae  diflenGones, 
tangentes  tantum  Grammaticam, non  iplam  fignificationem 
vocum.  Inter  beitb  Hillel,  & beith  Sammai  etiam  continuit 
glilcebant  lites  , fed  majoris  erant  momenti , & rem  iofam, . 
morefque  vivendi  tangebant : aft  horum  Criticorum  difpu- 
tationes  tantum  erantde  quibufdam.vocalibus,& accentibus > 
tumtonicis,  tumeuphonicis.  Authoritas  illorum  duorum 
Rabbinorura  iemper  fuit  magna : Judaei  enim  Orientales,  (1- 
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ve  Babylonii  fequuntur  leftionem  ben  Naphtali  : Occiden- 
tales vero,  degentes  iit  Pal^ftina , eligunt  leftionem  ben  A-' 
fcher,  & omnes  hodierni  Judeitam  Hifpartiyquam  Germani, 
& omnia  noftra  exemplaria  Btblica  , qtiae  excuduntur  , fe- 
quuntur le&ionem  ben  Alcher.  Fini  Bibliorum  Buxtorfia- 
norum  lubjungitur  longus  catalogus  omnium  vocum, 
nongentarum  circiter,  circa  quas  controvcrlia  mota  fuit  in- 
ter ben  Naphtali,  & ben  Alcher.  De  his  duobus  Criticis  o- 
biter  quantur  : Num  illi  fint  primi  inventores  punftorum  Bi- 
blicorum  ? Rejpondeo : Quidam  llatuunt  hos  duos  Rabbinos 
omnia  pun&a  vocalium  & accentuum  invenifTe:  alii  tantum 
ex  parte  inventionem  eorum  illis  adfcribunt.  Nullus  ex  Ju- 
daeis eft,  qui  totam  rationem  punftationis duobus  illis  Rab- 
binis  adlcribit ; fed  Galatinus,  nullo  allato  tefte',  hanc  len- 
tentiam  communiorem  opinionem  vocat , cum  Ltbr.  i . cap.  8. 
ait.  Quidam  ajunt  E^r  am  codices  facros  punftafie.  Alii  vero  non  Efrum, 
fed  alios  quofdam  duos,  quipaft  E^ram  fuerunt , quorum  alter  ben  Napi j- 
tali,  alter -ben- Afer  appellatus  e ll,  prima  literis  furis  ptwlla  appofvifc 
affirmant.  Quorum  quidem  opinio  communior  efi.  Sed  hanc  primam 
fententiam  falfiflimam  elfe  fic  probatur,  i.  Ex  modo  diflen- 
fionis  : iplorum  enim  diflidia  non  fuerunt  circa  voces  pun- 
ftandas,  fed  circa  voces  jam  diu  punftatas.  2.  Quia  Biblia 
diu  ante  iplorum  tempora  fuerunt  punftata  : hi  duo  Rabbini 
vixerunt  circa  decimum  a nato  Chrifto  faeculum,  & Mafora, 
qua:  multarum  vocum  punctatarum  facit  mentionem , com- 
pofita  elt  ad  minimum  fxculc  lexto  : fic  Mafora  notat  ad  Gen. 
19.  2.  vocem  ubique  occurrere  cum  t^ere  , excepto  hoc 
loco,  in  quo  invenitur  cum  /lego/.  DoCtiflimi  illi  Rabbini  , ut 
Aben  Elra,  David  Kimchi  &c.  qui  circa  illud  tempus  vixe- 
runt, ficco  pede  hxc  non  tranfiilfcnt,  cum  nonnunquam  eo- 
rum in  (criptis  recordentur : fed  e contra  doCti  Rabbini  illius 
fxculi  punftationis  Authorcs  conftituunt  Efram  , & Viros 
Synagogae  magna:.  Capellus  , videns  primam  fententiam 
non  polle  admitti,  fecundam  fententiam  eligit,  qu^  tantum 
partem  inventionis  punftorum  illis  duobus  Rabbinis  , fed 
prxeipue  Ben  Alcher,  adfcribh  : 8c  ait  Maforcthas  Tiberien- 
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fespundationis  opus  quidem  inchoade,led  ben  Afcher, operi 
adhuc  deficienti,  nxvifque  quibufdam  laboranti  , ultimam 
manum,  & coronidem  impoiuiiTe.  Sed  haec  lententia  abfque 
ullo  teftimonio  Judaico  a (Teritur,  idcoque  etiam  eidem  faci- 
litate a nobis  tanquam  falla  rejicitur.  Elias  Levita  ( quem 
Capellus  in  hacmateria  tanquam  Numen  aliquod  adorat,  & 
cujus  unius  teftimonium,  ut  ipfeait,  pluris  in  hac  causa  fa- 
ciendum efle  putat,  quam  omnium  aliorum  contra  fentien- 
tium)  e contra  datuit,  punda  uno  tempore  fimul  & femel  a 
Maforethis  Tiberienfibus  e(Te  inventa.  Si  igitur  eodem  tem- 
pore fint  excogitata:  ergo  non  fpatio  quingentorum  anno- 
rum, prout  fentit  Capellus.  Hic  jam  quatuor  lentendas  de 
antiquitate  pundorum  propofuimus,& quxex  quatuor  illis 
veriuima  videatur,  cx  lequentibus  fatis  illucelcet,  cum  argu- 
menta utrimque  ponderaverimus.  In  fumma  hae  quatuor 
lententiaeadduas  clades  commode  referri  podunt  , quarum 
prima  defenditpundorum antiquitatem,  nempe  punda  vo- 
calium & accentuum  Biblicorum  diu  ante  nativitatem  Chri- 
fti , ad  minimum  anno  qutngentefimo  fuiffe  inventa  : haec 
cladis  datuit  punda  ede  authentica , & Divinae  authoritatis, 
ideoque  nullo  modo  a quovis,  five  dodiori  , five  indodiori. 
ede  mutanda,  aiiaque  ipforum  locofubftituenda. : Poderior 
claflis  novitatem  punctorum  detendit,  & refert  inventionem 
pundorum  ad  luminum  ad  Maforcthas  Tibcricnles,  qui  poft 
quingentefimum  annum  a nato  Chrido  vixerunt  : praeterea 
dii,  qui  defendunt  Has  fententias,  nonnullis  illarum  fenten- 
tiarum  patronis  exceptis, datuunt  punda  habere  tantum  au- 
thoritatem  humanam,  etiam  fenfum,  quem  punda  indicant, 
nonnunquam  ede  incertum  , quia  punda  polfunr  mutari, 
aiiaque  ipforum  loco  lubditui,  quae  mutatio  pundorum  et- 
iam diverfum  fenfum  indicare  potcll.  Nos,  duabus  pofterio- 
ribus  fententiis  tartquam  falfis  rejedis,  alterutram  ex  priori- 
bus elicimus,  utram  jam  alteri  pfxferamus  parum  in  eo  fi- 
tum  ede  putamus  : nam  five  dicamus  punda  ede  ab  ipfis  Au- 
thoribus  librorum,  five  ab  Ezra  Propheta, & viris  Synagoga 
magnae  nihil  refert  : authoritas  enim  fumma  5c  infallibilis 
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facrae  Scriptur^  nihilominus  manebit : quoniamcum  ftatui- 
inus  puufta  elTe  ab  Ezra  & viris  Synagogae  magnae,  tum  affe- 
rimus eadem  efle  profedta  a Viris  Propheticis  , qui  illa  in  re’ 
mentem  Selenium  Spiritus  Sanfti,  Sc  Authorum  facrorum 
optime  exprefferunt : ideoque  fecundam  fententiam  , qute' 
flatuit  punita  effe  inventa  ab  Efdra  ( fepofitis  tamen  nugis 
Kabbalifticis  de  traditione  orali  illorum  punitorum)  tan- 
quam  abfurdam  8c  rationi dilTcntaneam  rejiciendam  cfle  mi- 
nime judicamus  ; idque  eo  magis  , quia  plerique  Judtei  in 
hanc  inclinant  fententiam.  Nihilominus  nos  cum  pace  alio- 
rum doltorum  virorum  magis  verifimiliorem  judicamus  fen- 
tentiam primam,  quae  punitarum  inventionem  ipfis  Autho- 
ribus  Librorum  adlcribif.fecundam  tamen  etiam  defendimus, 
& utramque  argumentis  noftris  in  fequentibus  differtatio- 
nibus  confirmabimus,  contrariafque  fententias  , novitatem 
punitorum  defendentes,  debellabimus. 

DISSERTATIO  DECIMA  gTARTA, 

U JE  EST 

De  Genuina  Pundorum  Vocalium , 

& Accentuum  in  Veteri  Teft.  Antiquitate. 

PARS  S E C v N D A. 

I * 7 C fl  1 1 • f 

Frjp.  Paulo  Heylinck,  Mcdiob.  ZcL  ij 
Ad  diem  y.  Scptcmb.  16  f4* 

SECTIO  I. 

Upetiori  Differtatione  quatuor  fententias  de  anti- 
quitate & novitate  punitorum  vocalium  & accen- 
tuum in  medium  protulimus  & diximus  , quod 
maxime  improbemus  fententias  illorum  , qui  fta- 
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tuunt  pun&aeffe  vel  a Malorethis  Tiberienfibus , vel  aduo- 
bus  celebribus  Rabbinis,  quorum  illi  poft  quingcntefimum, 
hi  circamillelimum  annum  poft  natum  Chriftum  vixifle  di- 
cuntur : fed  e contra  laudavimus  eorum  lententias  (maxime 
tamen  priorem)  qui  defendunt  punfta  efle  vel  ab  ipfis  Au- 
thoribus  librorum , vel  ab  Ezra  Propheta  & V iris  Synagoga 
magnar.  Argumenta,  quibus  fenrentiam  noftram  probamus, 
funedefumpta  velab  authoritatibus,  St  teftimoniis  Judaio- 
rum  : vel  a rationibus.  Prunum  argumentum  inartificiale  efl 
defumptum  ab  univerlali  omnium  Judaeorum  , quotquot 
unquam  fuerunt,  confenlu.  Omnes  Judaeorum  dolores 
(qui  communiter  in  tres  clafles  dividi  lolent)  Talmudici  Icili 
Kabbaliftae,  8t  Philolophi  ( fub  quibus  ultimis  continentur 
Grammatici,  Philologi,  Critici,  St  Hiftorici)  hi  omnes , uni- 
co excepto  Elia  Levita,  defendunt  Punita  ad  minimum  tem- 
pore Eldrae  Prophet^  extitifte  : jte  unum  Judaeum  afferet  Ca- 
pellus,  live  ante  Eliam,  Gvepoft  ipfum  vixerit,  qui  pun<fto- 
rum  novitati  Elianaz  favet.  Si  quantitatem  Judaeorum  confi- 
deremus, pondus  additur  argumento  noffro:  nam  omnesju- 
daeicujufcunquc  nationis  St  terrae,  ut  Germani,  Hitpani,  I- 
tali,  Orientales,  Occidentales,  St  Arabes,  fmt  vel  reccntio- 
res  vel  antiqui,  omnes  illi  unanimi  confenlu  pro  noftra  liant 
fententia,  excipitur  1'olus  Elias  Judaeus,  cujus  uniusautho» 
ritas  tot  pracftantiffimorum  Stdoftiilimorum  Judaeorum  au- 
thoritati  nullo  modo  pr^ponderare  nec  poteft,  nec  debet.  Si 
Judgi,qui  noftrae  lententi;  favent, elfent  infimae  lortis  8c  nul- 
lius authoritatis, argumentum  nollrum  non  adeo  ftringerct; 
fed  omnes,  noftram  lententiam defendentes  , longe  autnori- 
tate  lua  luperant  novitium  Grammaticum  Eliam. Quis  com- 
parabit Eliam  cum  Talmudiftis,  St  antiquis  Kabbaliltis-  Imo 
quis  comparabit  eum  cum  Salomone  Jarchi,  Aben  Elra,  Da- 
vide  Kimchi,  fatis  omnibus  propter  eruditionem  notillimis, 
aliilque  fine  numero  Judaeis,  qui  omnes  vel  exprellis  verbis 
Elram  punftorum  Authorem  conftituunt:  vel  alto  filentio 
, Maforethas  Tibcrienfes,  ut  punftorum  inventores , prgter- 
cunt, cimi  nonnulli  ex  illis  etiumMaforcthis  co;tanei  fuerint. 
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Ad  hoc  argumentum  exdpit  Capellus,Teftimonia  J udiorum 
effe  domeftica,  & in  propria  caufa  ab  ipfis  prolata,  ac  proinde 
nullius  ponderis  & momenti  elTc.  Nam  quis  miratur, inquit, 
fi  Judius, gloriae  gentis  fuae  fitiemi(Iimus,inhac  fit  lententia, 
utexiftimet  totum  Vetus  T.  non  modo  quoad  conlonantes, 
led  etiam  quoad  fingulos  , minutillimolque  tum  vocalium, 
tum  etiam  accentuum  apiculos  effe  a Deo  , ejufque  Spirita 

Erofeftum:  & proinde  unius  Jud^i  , afferentis  pun&a  He- 
raica  nuperum  effe  Maforctharum  inventum,  teffimonium, 
lcxccntis  aliis  Judaeorum  aliud  afferentium  teftimoniis  prae- 
ponderare videtur.  V.cfp.  i.  Nego  hoc  teffimonium  effe 
in  caula  privata,  aut  in  proprium  commodum  , vel  ad  pro- 
priam gloriam,  effiftum : led  eft  in  caula  publica;  tangit  enim 
omnes  Judaeos  in  genere,  non  hunc  velillum  in  fpecie.  z.  Si 
ha;c exceptio  Capelli  valeret,  tunc  nunquam  Hillorici  , de- 
fcribentes  hifforiam  in  laudem  populi  vel  gentis  luf , mere- 
rentur fidem,  tunc  Arabes , egregia  gefta  Arabum  , Tureae 
Turearum,  Hilpani  Hifpanorum.Belga:  Belgarum  resgeffas 
& viftorias  narrantes  non  effent  confulendi  , quum  expe- 
rientia contrarium  teftetur  ; res  enim  Gallorum  rogamus 
Gallos,  Anglorum  Anglos  : ergo  etiam  Judaeis  .afferentibus 
pun&ationem  effe  antiquam  , quod  parum  vel  nihil  ad  glo- 
riam gentis  Judaicae  facit,  fed  magis  ad  majorem  authorita- 
tem  Scriptura:  conciliandam  , nullo  modo  fides  detrahenda 
eft. 

ii.  argumentum,  quod  pro  antiquitate  vocalium 

& accentuum  adfertur,  cftdefumprum  ab  univerlali  Jud^o- 
lum  confcnlu  in  hanc  hodiernam  punftationem.  Omnes 
Judaei,  quotquot  fuerunt  vellunt , ftatuunt , &.  ftatucrunt 
hodiernam  painflationem  effe  genuinam  , quae  mentem  fa- 
crorum  Scriptorum  optime  exprimit  : fi  vero  punfta  effent 
inventa  ab  hominibus  errori  obnoxiis  , lemper  fuiffent  qui- 
dam ex  Jud^is,  quihodierna  pun&a  rejeciffent,  aliaque  pro 
illis  variis  in  locis  fubftituiffent:  led  nunquam  inventus  eft 
aliquis  Judeus,  qui  punftorum  Authores  erroris  accufare 
tejitavit,ac  n illi  genuina  punftaconlonantibus  non  addidif- 
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fent.  Nonnunquam  quidem  lites  funtmotaede  diverfis  co- 
dicibus quoad  punfta,  num  hic  codex  ita  pun&atus  fit  prae- 
ferendus alii  codici  aliter  pun&ato : attamen  nulli  Judaei  ho- 
diernam pun&ationem,  prout  ab  ipfis  Authoribus  profetta 
eft,  in  dubium  vocarunt,  ergo  fecundum  iententiam  Judaeo- 
rum punfta  non  funt  a Malorethis  Tiberienfibus,  Ratio 
confequentiae  haec  eft , quia  fi  credidifient  punfta  vocalium 
& accentuum  eflfe  a quibufdam  Malorethis , hominibus  non 
infallibilibus,  lane  fuiffent  unquam  aliqui  ex  Judaeis  , qui 
punflationem  hodiernam  improbaflent,  vel  in  dubium  voca- 
flent,  utpote  tantum  excogitatam  ab  hominibus , qui  infalli- 
bilem fidem  non  merentur. 

in.  Tmiwwargumentum  pro pun&orum antiquitate,  eft 
defumptum  ex  antiquo  codice  Hilleliano  (cujus  mentionem 
faciunt  Hebraei  in  libro  Juchafin)  hic  codex  punftis  fuit  in- 
ftruftus,  prout  teftatur  Kimchi  in  Michlol,fol.9j.  & in  libro 
Radicum  ad  Rad.  fic  ait  de  voce  l.Sam.i^.Memeft 

cum  Sdgol prdter  morem , & eft  loco  Putach.  Et  tn  libro  H iUeliano,qut  af- 
fervatur  r oletoU}notatttm  eft  cupi  Pttach.  H ic  liber  vocatuf  Hillelia- 
nus  ab  Hillele , qui  Hillel  diu  ante  tempora  Maforetharum 
Tiberienfium  vixit.  Sed  ii(*t  aliquis,  fuerunt  plurimi  Hille- 
les,  inde  igitur  non  fequitur,  quod  hic  codex  fic  denomine- 
tur ab  Hillele  fene,  cujus  crebra  in  Talmude  fit  mentio  : fed 
fortafle  fic  denominatur  ab  Hillele  Hannafi,  qui  in  Judaea  cir- 
ca annum  Chrifti  540.  vixit.  Rejp.  Pofito, quod  hic  liber  non 
fit  deferiptus  ab  Hillele  fene,  qui  centum  circiter  annis  ante 
deftru&ionem  templi  fecundi  floruit, fed  ab  Hillele  Hannafi, 
nepote  Rabbi  Jehudae  Sanfti  , inde  tamen  fequitur  punfU 
non  effe  a Tiberienfibus  , quia  hic  Hillel  fere  centum  annis 
anteilloi  Maforethas  vixit.  Praeter  hos  duos  Hilleles  fue- 
runt quidem  alii,  fed  omnes  vel  fimul  cum  hoc  Hillele  , vel 
non  diu  {Soft  ipfum  vixerunt : omnes  tamen  ante  Maforethas 
Tiberienfes  floruerunt.  Praeterea  non  videtur  verofimile, 
hunc  codicem  \ vulgari  Hillele  efle  compofitum : nam  a 
tali  tam  fpeciofum  titulum  fcilicet  Codicis  HtUeliam  Synechdo- 
cKicfcncm  fuifletad«pt<is.  JBuxtorftiu  m libro  de  punitorum  Antiqui- 
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tate  partti,  cap.  y.  Plura  Biblia  antiqua  & punQata  profert, 

quae  ibi  omnia  videri  poliunt. 

i v.  Qjurtum  argumentum  defumitur  a Maiora  & Mafore- 
this.  Maforethae  fuerunt  verfati  circa  voces  pun&is  vocalium 
& accentuum  veftitas , & ad  illas  voces , talibus  vel  talibus 
accentibus  five  vocalibus  notatas, virgulam  cenforiam  appo- 
fuerunc.  Si  vox  aliqua  in  textu  infolenter  contra  commu- 
nem regulam  elfet  punftata , eam  Maforeth^  fub  cenfuram 
revocarunt,  8 c dixerunt:  ubique  vox  illa  talibus  puo&is  no- 
tatur, fed  excipitur  hic  vel  ille  locus.  Ergo  Maforetha?  non 
funt  fimul  inventores  punftorum.  Quid  enim  eos  movifTet, 
ut  voces  quafdam  irregulariter  punftafTent  ? Dedilfent  pro- 
cul dubio  rationes,  ob  quas  unam  vel  alteram  vocem  contra 
communem  regulam  punEtalfcnt  : fed  fimpiiciter  dixerunt, 
haec  vox  hoc  in  loco  aliter  punftatur , quam  omnibus  aliis  ia 
locis.  Maforeth^  hanc  infolentem  punftationem  oblervarunt 
& annotaruntin  vocalibus, cr  accentibus.  t. Maforethae  in  vocali- 
bus laepilTime  irregularem-pun&ationem  annotarunt,  ex.gr. 

E xod.  $-2.  8.  in  verbo  <td  ludendum  , eft  accentus  8c  Saegol 

in  fine  loco Tzere,  quum  regulariter  vocalis  Tzere  fecun- 
dum communem  formam  infinitivi  Pihel  requireretur.  Si 
jam  Maforcthai  fint  pun&orum  Authorcs  : quare  illi  hanc 
vocem  contra  regulas  punftafTent , & fimul  notam  mafore- 
rhicam  addidiffent?Sanc  fi  illi  fuiflent authorcs,  proculdubio 
aliquam  dedifTent  rationem  hujus  irregularis  pttnttationis. 
Sed  vera  ratio  hujus  notae  maforethicae  , ut  nobis  videtur, 
haec  elt : Maforethe  viderunt  in  manuicriptis  exemplaribus 
hanc  vocem  infolenter  clfe  punftatam  , ideoque  adjecerunt 
notam,  ne  quis  putaret  illam  pun&ationem  efle  erroneam.  ' 
Sic  etiam  rS.0M.7.  i7.  occurrit  vox  judicavit  cum  duobus 
Kamctz,  & accentu  Munach,  quum  fecundum  communem 
regulam  deberet  elfe  Kametz  & Patach  : Maforethae  annota- 
iiint  hanc  vocem,  quia  tali  modo  praeter  regulam  erat  pun- 
ctata : ergo  Maforethae  non  lunt  authores  pundtorum  : qua- 
re enim  hanc  vocem  irregulariter  punftafTent,&  fimul  notam 
irregularis  punttationisaddidifTenc  ? Similiter  Dan,  1. 13.  in- 
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venitur  verbum  n??0  videbis  cum  Tzere  in  hne  contra  Gram- 
maticam, & frequentem  S.  Scriptura!  ufum  : Maforetha:  in 
libris  hoc  verbum,  vocali  Tzere  irregulariter  notatum, inve- 
nerunt, fed  nullo  modo  videntur  illius  punttationiselTe  au- 
thores.  Infinita  fere  talia  exempla  in  medium  ex  Bibliis 
Hebraicis  proferri  poffent,  led  haec  jam  fufficiant.  2.  Malo- 
rethae  etiam  annotarunt  irregularem  ufum  in  accentibus. 
Ergo  non  funt illorum  infolenrium  accentuum, &.  fimul  Ma- 
lorj authores : CicPfal.  17. 4.  occurrit  2 cum  Patach  in  fine 
& acceutu  Atnach  , quum  lecundum  regulam  communem 
Atnachmutet  vocalem  Patach  in  Kametz.  Quae  caufa  hic 
excogitari  poteft,  quare  haec  vox  ita  irregulariter  fit  punfta- 
ta,  & fimul  nota  maforethica  ab  iifdem  authoribus  addita. 
Quare  non  libentius  voces  fecundum  regulas  communes 

Eunftaflfent,  utfic  tam  laboriolas  notas  malorethicas  adlcri- 
ere  opus  non  fuiiTet.  Praeterea  pyiii.84.11.  fcribitur’5?^cum 
Patach  in  fine,  & accentu  Atnach.  Mafora  annotat  bis  hanc 
vocem  inveniri  cum  Patach  & Athnach..  Mafora  his  fimili- 
bu  fque  notis  clare  indicat  non  fuifle  eofdem  accentuum  , Sc 
notarum  circa  accentus  authores  j fed  Malorethas  de  vocali- 
bus, & accentibus  jam  inventis atque  conlonantibus  ad- 
feriptis  cenfuram  fuam  tulifle.  3.  Eodem  modo  Mafora  an- 
notavit inlolentem  ufum  punftorumDages,8t  Mappik.Lite- 
rae  quatuor  gutturales  non  recipiuntDages,aft  mafora  anno- 
tat quatuor  loca  Biblica  , in  quibus  litera  Aleph  recipit  Da- 
ges contra  ufum  Sacrae  Scripturae:quare  Maforethae  hisqua- 
tuor  tantum  in  locis  literam  Aleph  cum  Dages  punftalTent, 
& quare  notam, & non  fimul  rationem  illius  irregularitatis 
addidilfent  ? Sed  verofimilius  eft  illos  his  in  locis  invenilfe 
literam  Aleph  pun&o  Dagefch  notatam,  & propterea  notam- 
ccnloriamappoluifle.  Similiter  litera  Refch  ob  foni natura- 
lis alperitatem  Dages  excludit : fed  Maiora  1 10.  24.  aic 

literam  Refch  ter,  vel  ut  Kimehi  in  Muhlol  vult,  fepties  inveni- 
ri cum  Dages  contra  communem  linguae  Sandlae  ufum.  Sic 
etiam  loca,  in  quibus  Mappik  omifium  eft  , annotata  funt  a 
Mafora^cx.  gr.  vox  ^ ter  occurrit  fine  M^pgik , quum  alia» 
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femper  habeat  Mappik.  Ex  his  concludimus, non  eofdem  effe 
pun&orum  & Maforae  authores:  ergo  lapientes  Tiberienfcs, 
qui  ftatuuntur  Maforae  authores,  non  funt  primi  punitorum 
inventores : vide  plura  in comment.  Mafor.  Buxtorfiicap.  9.  Sed  re- 
eent  Capellus,ipfos  Malorethas  Tiberienfcs  voces  fic  irregu- 
Tariter  punltaffe  certo  confilio,8t  peculiari  quidam  de  causi, 
& pofteriorcs  Malorethas,  qui  antiquas  notas  malorethicas 
ex  proprii  obfervatione  auxerunt , cenfuram  fuam  de  ano- 
maia  illa  pun&atione  abhibuilTe , ne  quis  erroneum  putaret, 
quod  certo  conlilio  i Malorethis  erat  faltum.  K efp.  1 . Quod 
Capellus  dicit  pofteriores  Maforethas  notas  fuasappofuiffe, 
hoc  abfque  ullo  tcfte  affertur : contrarium  ftatuit  Elias, nem- 
pe quod  Maforethae  Tiberienfcs  Ont  totius  punltationis , & 
notarum  Maforethicarum  circa  punita authores.  Siftatua- 
mus  authores  punitorum  & authores  Maforae  effe  diverfos, 
fed  eodem  tempore  vixiffe,  procul  dubio  illi  notarum  Mafo- 
rethicarum  authores  rationem  tam  infolentis  punltationis 
ab  iliis  prioribus  expetiviffent , limulque  ad  notas  mafore- 
thicas  eandem  annotaffent.  Si  dicamus  eos  diverfo  tempore 
vixiffe,  fane  nec  illi  pofteriorcs  notarum  authores,  nec  om- 
nes alii  Judaei  per  totum  orbem  dilperfi  , tam  Orientales, 
quam  Occidentales  tam  monftrofam  & inlolentem  contra 
omnes  regulas  Grammaticae  punltationem  unanimi  conien- 
fu  approbaffent : 1'ed  extitiffent  certe  aliqui,  qui  anomalam 
illam  punltationem, utpote  ab  hominibus, errori obnoxiis,fe- 
cundum  patronos  novitatis  profeltam,  rejeciffent , & corri- 
gere tentaffent.  t.  Capellus  jam  pr^fupponit  Maforethas 
Tiberienfes  effe  punitorum  authores  , quod  plane  pernega- 
mus, praeterea  eofdem  illos  Tiberienfes  effe  totius  punlta- 
tionis  aut  hores,  quod  ipfe  ante  negavit : dixit  enim  punlta- 
tionem  demum  poft  decimum  a nativitate  Chrifti  faeculum  k 
ben  Afcher  effe  confummatam : quomodo  ergo  hic  regerere 
poteft  Maforethas  pofteriores  notas  fuas  appofuiffe  ad  pun- 
ltationem jam  abfolutam  ? 3. Capellus  nimiam  authontatem 
Maforethis  Tiberienfibus  attribuit,  cum  ftatuit  illos  pro  fua 
authoritate  & libertate  multas  voces  tam  irregulariter  & in- 
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folenter  pundtafle,  & illam  infolencem  punftationem  in  la- 
crum  textum  intrufilfe  : fane  nimia  fuiiTet  petulantia  &lu- 
perbia,  quam  alii  Jud^i  in  privatis  fui  fimilibus  nunquam 
approbalfent,  fed  omnibus  viribus  fele  illi  nova;  & monftro- 
fae  punftationi  oppofuiflent. 

v.  Quintum  argumentum,  quo  punftorum  antiquitas  pro- 
batur,defumitur  ab  impollibilitate  textum  Sacrum  abfque 
figuris  vocalium  & accentuum , quoad  veram  legendi  ratio- 
nem, purum  confervandi  : fi  enim  ftatuamus  punfta  voca- 
lium 6c  accentuum  ulquead  tempora  Tibcrienfium  tantum 
fuifle  oraliter  conlervara  ,&  demum  circiter  annum  Chrifti 
quingentefimum  conlonantibus  adlcripta  : ergo  punfta  plus 
quam  per  bis  mille  annos  memoriter  fuerunt  conlervata,vcl 
aliter  leftio  non  tantum  indoftis , fed  faepidime  etiam  doftis 
fuiflet  dubia:  atqui  nulla  memoria  tot  mille  verfuum  paulas, 
tot  vocum  diftinftam  pun&ationem, pronuntiationem, & ac- 
centuum notas  retinere  potuit, Divina  requiritur, ad  hgc  om- 
nia memoriter  conlervanda,  memoria.  Si  ergo  pun&ain  me- 
moria non  potuerint  per  viginti  praeter  propter  faecula  con- 
fervari  , ergo  textus  centenis  in  locis  fuit  dubius  , & vix  a 
quoquam  re&e  legibilis. Hanc  difficultatem  legendiauget  ab- 
lentia  trium  literarum,  Aleph  , Vau  , &Jod,  quae  vocantur 
matres  lettionis  j multarum  vocalium  indicia  funt,  fed  ex 
textu  Biblico  funt  omiflx,ea  propter  lettio  Biblica  non  pun- 
flata  tam  difficilis  eft  le&u.  In  lcriptis  Rabbinorum  textus 
Hebraicus  non  punttatus  quidem  proponitur,  fed  le<fhi  faci- 
lis ell,  quia  hx  tres  matres  le&ionis  , abfentes  vocales  indi- 
cantes, quarum ablentia  alias  leftioncm  in  multis  maximi 
dubiam  redderet , funt  adlcripta;  : aft  textus  Biblicus  non 
- punftatus  eft  lettu  difficillimus  propter  creberrimam  ablen- 
tiam  illarum  trium  literarum,  etiam  in  locis, in  quibus  maxi- 
me funt  necclfariae  : inde  videtur  probari  pofTe  textum  He- 
branim  in  principio  ab  ipfis  Authoribus  punftis  vocalium  &£ 
accentuum  fuifle  notatum  : eft  enim  contra  morem  8c  con- 
fuetudinem  omnium  Rabbinorum,  tam  antiquorum  quam 
hodiernorum,  feribere  textum  Hebraeum  non  punftatum  abf- 
que 
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que  tribus  illis  literis  , fed  in  omnibus  icriptis  Rabbinorum 
non  punltatis  exprefff  funt  hae  tres  literae,in  quibus  hae  lite- 
ix  adeo  ncccllarice  non  effient, quam  quidem  in  textuBiblico, 
quia  ftylus  Biblicus  praecipue  in  Prophetis  eft  concifus , ab- 
breviatus , variis  figuris,  ut  Ellypfi , pleonafmo,&  enallage 
abundans  : quamplurimae  etiam  funt  voces, quae  quoad  con- 
fionas  aliter  legideberont,  fed  additis  vocalibus  plane  alio 
modo  leguntur.  Ipla  materia  etiam  auget  difficultatem  le- 
gendi textum  non  pun&atum  : feripta  Rabbinorum,  praeter- 
quam quod  contineant  tres  illas  matres  leltionis, agunt  vel 
de  rebus  hiftcricis , vel  de  talibus  , quae  tangunt  Grammati- 
cam, five  conftrultioncm,  vel  verborum  explicationem  : fed 
feripta  1'acra  praecipue  prophetica  traltant  res  fublimes  , ab- 
i}rufas,nobilquc  ignotas  : ergo  leltio  textus  facri  non  pu  it- 
itat i ex  lententia  ad  verfariorum  olim  per  viginti  laecula  fuit 
difficillima, imo  indoltis  fere  impollibilis.  Quid  dico  de  tem- 
poribus antiquis, adhuc  hodie  leltio  Biblica  non  punltata  eft 
non  tantum  indoltis , fed  etiam  quodammodo  aoltis  Icliu 
difficilis, etiainfi  vera  leltio  jam  non  tantum  auditu , ur  olim 
tempore  Prophetarum  , & poft  eorundum  cxceflum  fieri  fo- 
lebat,led  etiam  proprio  villi  addifeatur.  Jam  enim  quilibet, 
qui  tantum  legere  didicit,  ipfum  textum  p unitatum  adit, 
eumque  cum  punitis  legit,  fed  lccundum  novitatis  patronos 
a Mofeufqucad  500.  annum  a nativitate  Melli®  textus  Hc- 
braeua  deftitutus  fuit  punitis  , & per  conlequens  leltio  fuit 
dubia,  incerta,  & vix  perfelte  legibilis.  Quos  enim  poft 
exceftum  Prophetarum  potueruntleltores  de  verapunltan- 
di  ratione  confuleretfi  enim  hunc  confuluiffient,  ille  fic  voces 
p unttandas  effedixiffct;fi  illum,  illeiterum  aliter  punitis  or- 
nandas elTe  affieruiflet: nullum  infallibilem  p imitatorem  adi- 
re potuerunt : ergo  textus  facri  leltio  vel  fuit  incerta  plane, 
vel  textus  fuit  punitis  veftitus  : hoc  pofterius  videtur  etiam 
inde  evinci  peffie, quia  VeterisTeft.  leltio  non  tantum  doltis, 
& lapientibus,  fed  etiam  indoltiffimis  , ut  plebeis,  mulier- 
culis, adolefcentibus  , imo  ipfis  pueris  fuit  mandata.  Quod 
jftabbiniejus  leltionem  leraper  pueris, etiam  quinquennibus 
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injunxerint,  illud  experientia  fatis  tcftatur : etiam  antiqua 
illaformula  loquendi  apud  Judaeos  ufitara  hoc  docet,  qua 
dicunt,  ftlitu  quinque  annorum  adtddia,  lcil.  adhibendus  eft  : fi 
jam  textus  per  tot  facula  fuiflet  pun&is  deftitutus,quamplu- 
*imisin  locis  haefiflent  dotti,&  innumeris  in  locis  indocti,  &: 
fic  S.  Scipturanon  poffet  a Pfalmifta  vocari  Lux, & Lucerna, 
fcd  potius  lummae  tenebrae , quia  infinitorum  locorum  vera 
le&io  fuiflet  incerta,  & a Judais  non  tantum  indottis, led 
etiam  adoftis  per  tot  faecula  divinanda.  Si  adhuc  Lingua 
Hebraica  femper  eo  tempore  fuiflet  Judaeis  vernacula,  diffi- 
cultas legendi  tanta  non  fuiflet  5 verum  Lingua  Hebraica  a 
captivitate  Babylonica  nunquam  fuit  amplius  vernacula:  led 
e contra  Lingua  Chaldaica  in  initio  fuit  J udans  per  aliquot 
faecula  vernacula,  & per  conlcquens  haec  mutatio  Linguae 
Hebraicae  ut  vernaculae  in  Chaldaicam, difficultatem  textum 
Biblicum  non  punftatum  legendi maximoperi  auxit. 

vi.  Sequitur/irxttf»/ argumentum  ex  hilioriadelumptum, 
& quidem  ab  univerfali  Hifioricorum  Judaeorum  filentio 
de  Malorethis  Tiberienfibus.  Si  doftores  illi  Tibericnfcs 
fuerint  primi  pun&orum  inventores  , certe  omnes  Hiftorici 
Hebraei  llludinventum  tam  admirandum, flupendum,  tanti- 
que momenti  alto  filentio  non  praeteriiffent , fed  aliquam  ta- 
lium Tibcrienfium  pun&arorum  fcciflent  mentionem  : ergo 
non  Videtur  verofimile  tales  Maforethas  Tibericnles , qui 
tantum  opus  moliti  fuiflent , unquam  in  mundo  fuiffe.  Ro- 
bur huic  argumento  additur  , quiahiftoria  Hebraica  deferi- 
bit  curium  ftudiorum  , & Sapientum  fingularum  generatio- 
num in  Babylonia  ulque  ad  annum  Chrilli  1000  :in  Palxfti- 
na  vero  ad  annum  ulque  340.  atqui  nullibi  hiiloriares  geftas 
talium  Tibericnfium  enarrat,  cum  fanc  Hebraei  rerum  mino- 
ris momenti,  ad  fludia  tantum  pertinentium,  pcrtc£tam  faci- 
ant mentionem  : utriufque  Talmud  tam  Babylonici,  quam 
Hierofolymicaniinchoacioncm,  elaborationem,  &:  authores 
magna  diligentia  , & indagine  perlcrutatilunt,  & annota- 
runt ; Quidni  etiam  mentionem  fcciflent  operis  majoris  mo- 
menti tangentis  iplam  Iaeram  Icripturam  , cjulque  veram  8c 
* ■ R gc- 
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genuinam  le£tionem?R«gcrif  Capellus  non  mirum  efle,quod 
hiftoria  Hebraica  non  meminerit  eorum  Tibcrienfium  pun,- 
flatoruni;  qutimfortaffe  circaannum  Chriftifoo.  Tiberiadi 
tantum  habitaverit  unus  atqUc  alter  dofliffimus  Rabbinus, 
qui  punitorum  aurhor  fuit : non  enim  neceflfe  eft  plures  huic  - 
punflationis  operi  primum  vacafle  : praeterea  faepiflime  con- 
tingit viros  magnos  & doftos  nonnunquam  latitare , & Hi- 
ftoriographis  ignotos  ede.  Refp.  Non  mirum  eft  aliquem  ex 
doftis  alicubi  latitare  , & delitefcere:fed  hoc  mihi  fereinftar 
miraculi  videtur,  unum  & alterum  doflorem  tantam  autho- 
ritatem  fibi  conciliaffe,ut  omnes  Judaei  illius  opus  , quod  ita 
privatim  molitus  fuiftet,tanquam  divinum  &c  caelitus  delap- 
lum  approbaverint : praeterea  mirandum  eft  illius  unius  vel 
alterius  Judaei  nullam  in  hiftoriis  Judaeorum,  fieri  mentio- 
nem, quia  opus  ipfius  fuiflet  praeftantillimum , & utilifli- 
mum,  reddens  leftionem  Biblicam  plus  quam  decuplo  faci- 
liorem. Attendat  hic  leftor, quid  Capellus  refpondeat , fcil. 
quod  fortafle  tantum  unus  aut  alter  fuerit  doftor  Tiberien- 
fis,qui  primus  punftorum  inventor  eft  j quum  antea  cum  fi- 
lia conceffiflet  primo9  Maforethas  fuifle  multo  plures. 

vi  t.  Jam  feptimo  argumenta  Theologica  expendamus  : 
Theologi  noftri, quia  vident  fententiamCap^llielle  periculo- 
lam,$c  maxime  favere  Pontificiis ; ideo  quaidamconlequen- 
tiasex  lententia  Eliae  elicuerunt, rquibus  novitatem  punflo- 
rum  deftruere  conantur.  Hae  coniequentiae  luncivariae,  non- 
nullas & quidem  praecipuas  hic  attingemus,  .-i»;  Si  puncta 
vocalium  , & accentuum  fint  a Maibrethis  ■ Tiberienli- 
bus  , hominibus  qua  talibus  , infallibilem  Spiritum  non 
habentibus,  ergo  fenlus  ille , quemvocales,  & accentus 
exhibent  , tantum  authoritatem  habet  humanam  , & 
incertam  ; non  autem  divinam  , infallibilem  , &■  pro- 
pheticam. 2.  Tum  ifta  punita  a quovis  alio  dofto,  & perito 
potient  in  locis  dubiis,  & ambiguis  mutari,  aliaqud  ipforum 
loco  lubftitui.^.Tum  textus, nudis conlonantibus  conftans, 
eiTet  inftar  nali  cerei  in  diverfas  formas  pro  ratione  addito- 
rum pun florum  mutabilis.  U t vis  harum  conlcquentiarunx- 
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melius  intelligatur  , exemplo  uno  atque  altero  rem  illuftra- 
bo  : primo  depromam  exemplum  ex  lingulLatini:  quem- 
admodum enim  in  Lin gui  Latina  folse  confonse  deiiitutae 
vocalibus  varios fenluS  induere  poflunt, eodem  modoinlin- 
gua  Hebraica  hoc  contingere  poteft  tponanturex.gr.  tres 
confonae  c r.  s , ex  illis  tribus  confonantibus  viginti  tres 
voces  pro  ratione  additarum  vocalium  poliunt  formari.  1. 
curat  accufativus  a cura,  2.  Poteft  eflfe  pertona  fecunda  a 
cura.  3.  carus.  4.  curis 'acuta.  5.  raror accufativus  a carus. 

6.  caris  dativus  a carus.  7.  corus  ventus  , vel  menlura.  8. 
coros  accufativus  a corus.  9.  coris  dativus.  io.C/rus.  11.  ceras 
acera.  12.  tmidativus  a cera.  13. Ceres.  14.  Ciris  alauda. 
15.  cures  a curo  &c.  Quis  ex  varia  vocalium  additione  diver- 
fum  fenfum  oriri  non  percipit  ? Eodem  modo  in  vocibus 
Hebraicis  procedere  poflumus  : ponatur  ex.  gT.  vox 
calr,  haec  voxdeftituta  punttis  vocalium  multorum lenfuum 
capax  eft.  1.  fignificat  «/<».  2.  D'?y  ponentes.  3 . D,:?^  Allia. 

4.  quod  ex  mari.  9.  quod  aqua,  6.  Et  fi  in  duas  vo- 
ces dividatur,  adhuc  plura  fignificabic.  7.  D.’ Di "illimare.  8. 

D*  D?  Nomen  maris.  9.  D1DP  pofuit  mare.  10.  D'  c?  defolavit 
mare.  ir.  D'.  Allium  tuaris.  &c.  Similiter  tres  literae  "u"1 
novem  diverfis  modis  pro  ratione  additarum  vocalium  pro- 
nuntiari, & explicari  poliunt.  i.VJ  eHvtfbmn.  2.  ')J?  peffis. 
j.V?  oraculum.  4.  ‘'D  loquutnseff.  5.  "'T1  loqueris.  6."'^ dttlum. 

7.  w loqui.  ‘'S  loquere.  loquutuscjl.  Vide  plura  apud  Nlo- 
rinum  in  exercitationibus  Biblicis  lib.  1.  E xercit.6.cap.  2.  Ex 
his  videmus, quam  neceflariae  fint  vocales  ad  textum  Hebraj- 
um  bene  intelligendum  & explicandum.  Capellus  videns 
fe  hic  quodammodo  cfle  conftrifUim, regerit.  1 . Quod  qui- 
dem verum  fit, voces  Hebraicas  nonnunquam  diverlum  len- 
fum  induere  pofle,fi  fc.pcr  fe  1‘olae  extra  orationis  feriem  con- 
fiderentur  jfedin  orationis  lerie  hoc  procedere  negat, in  qua, 
fi  voces  aliter  punttarentur,  quam  punftataefunt , exlurge- 
ret  fenfus  infulfus  & ridiculus.  Refp.  fallum  eft, quod  voces  in 
orationis  lerie  collocatae  nonalium  apud  nos  admittere  pol- 
lint  fenfum , ac  proinde  aliam  punftationcm,quam  orationis 
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fcopus  fecundum  mentem  Spiritus  S.  poftulac : qui  hoc  ne- 
gat,fumat  librum  aliquem  Vereris  Teli,  noti  pun&atum  Se 
difficilem.,  quem  raro,  vel  nunquam  legit,  & experimen- 
tum lumat,  anfemper  antecedentia  Se  confequcntia  veram 
le&ioncm  fincindicatura,  contrarium  faepiflimc  experietur: 
nonnunquam  haerebit,  nefeiens,  quae  punfta  fubfcribere  de- 
beat : aliquando  alia  punita.,  diverfum  fenfum  indicantia, 
fubftituet:  nolo  hic  exempla  adterre , fi  quis  exempla  defi- 
deret^idear  Biblia  non  punltata,  & innumerainveniet,  quae 
aliis  punitis  poffunt  punltari,cx  quibustamenfenlus  abfur- 
dus,  & ridiculus  non  elicietur,  z.  Regerit  Capellus,  pofito, 
quod  quaedam  Scriptur^  loca  fint  quae  variam  pun&ationem 
admittunt,&.  cum  haediverfa  punltatione.fcnfum  etiam  di- 
verfum , fed  utrumque  commodum,  aptum, cum  contextu 
toto  cohaerentem,  analogiae  fidei  non  repugnantem,  nihil  pe- 
riculi elfe,  fi  Petrus  fenfumtalemjPaulus  vero  fenfum  alium 
ampleltatur,&  fcquatur;  vel  etiam  fi  utrumque  fenfum  eli- 
gat. Refp.i. Hic  praqfupponirur,quod  probandurp.-crat.fcil. li- 
cere cuilibet  pro-bencplacito  alias  vocales  conlonis  appone- 
re,modo  illcc  vocales  nullum  abfurdum,  Scabfonum  fenfum- 
contra  fidei  analogiam  pariantrhoc  plane  negamus,  Se  afferi- 
mus cumElia  punita  hodierna  effe  genuina, eaqu*  nullo  mo- 
do a quovis effemutanda.2. Abfurdnm  eft  dicere,quod  perin- 
de fit, quomodocunquc  modo  S.  Scripturacxplicetur , modo 
. lenius  non  eliciatur  inepfus;annon  relpiciendum  eft  ad  men- 
tem Scriptoris  ? Certe  h non  rcfpiciatur  ad  mentem  Spiritus 
S.&  fi  cuilibet  detur  licentia  textumSacrum  pro  libitu  expli- 
candi, tum  tali  modo  fibula  laxabitur  ineptis  hominibus,  S. 
Scripturam  pro  lubitu  contra  mentem  Scriptorum  expli- 
cantibus. Nortri  Theologi  ftatuunt  tantum  dari  unum  fen- 
fum , &c  quidemliteralem , Capellus  plurcs  fenfus  literalcs 
concedere  debet : hinc  jam  unicuique  cogitandum  relinquo, 
au  hoc  non  fit  quodammodo  delccndere  m caftra  Pontificio- 
rum, afferentium  varios  dariS.  Scripturae  fenfus.  Ipfi  Judaei 
nobifeum  ftatuunt  darirantum  unum  fenfum  literalem , qui 
punitis  expreflus  eft,.  Scriptura  igitur  fecundum  mentem? 
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Spiritus  S.  cft  explicanda  : homines  tranflatoribus  & inter- 
pretibus non  concederent,  quodCapellus  hic  vult  concedi 
a Deo  hominibus  : ficui  literas  noftrastranlYerendas  vel  in- 
terpretandas traderemus,an  tranflatori  vel  interpreti  conce- 
deremus talem  fenfum  literis  noftris  affingere,  quem  ille 
vult,  & quem  verborum  feries  poflet  permittere  ? An  non 
diceremus,  mentem  non  expreffifti,  exprimas  aliter  ? Puto 
quodfic.  An  ergo  talis  libertas  hominibus  a Deo  in  rebus 
caeleftibus concedi  debet,  quam  homo  homini  m rebus  mun- 
danis concedere  non  vult  i H ifce  jam  abfolvimus  argumenta 
noflra,  quibus  partim  antiquitatem  punitorum  probavimus, 
partim  novitatem  deftruximus. 

DISSERTATIO  DECI M A gVlNTA, 

Q_  U & E S T: 

De  Genuina  Pun&orum  Vocalium  , 

& Accentuum  in  Veteri  Teii  Antiquitate. 

F"  ARS  T E R T l A . 

-Rtfp.  Petro  L a c c h e r.-,  P.F.  Zirizaea-Zcel. 

Addtem  jo.  Septentb.  1 6 f 4. 

SECTIO  I. 

Am  hac  dilTertatione  fequuntuc enodanda  & refu- 
tanda argumenta  adver  feriorum , quibus  conantur 
probare  puntta  demum  eife  inventa  a Maforethis 
Tibericnfibus , qui  circa  vel  poft  quintum  faecu- 
lum  a nativitate  Salvatoris  noftri  vixilTe  dicuntur. . Nos  lu- 
periori  dilTertatione  probavimus  punftorum  antiquitatenv 
argumento  , defumpto  a negatione  omnium  Judaeorum  (ex-. 
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cepco  unico  Elia)  negantium  punfta  efle  a Tiberienfibus: 
fed  e contra  probavimus,  plerofque  Judaeos  affirmare  eadem 
efle  vel  ab  ipfis  Authoribus  confortantium  , vclad  minimum 

ab  Eldra  Propheta.  Capellus  nihilominus  cap,  z.  & f.  libri  i, 
quoldam  Rabbinos  in  medium  profert,  quorum  verbalen- 
tentiaz  luce  favere  aflerit.  Primus  inter  eos  eft  R.  Aben  E^ra} 
qui  circa  annum  Chrifti  1 150.  vixit : hic  in  libro  nin*, 
elegantiarum  fol.  138.  fic  ait  : ^ «n»  *nan  jrun  ja» 

mpqySa  «Sap  a™  mto an  •**  hoc  eft,  Talis  ejl  confteetudo  Safientum 
T iberiadis , qui  nebis  funt  pro  fundamento  vel  norma : nam  ex  iis  funt  viri 
Maforethx,  & ab  illis  accepimus  totam  pandationem  : Et  in  eodem 
libro /0/.  1 93 . fic  feribit , ™ D'jt)o  0'*  OThaq  * S:mt  muUl 

Interpretes , qui  erroris  arguunt  Vaufatorem , id  eft  , Authorem  di- 
ftinftionis  verfuum.  Et  miratur  admodum  Aben  Ezra  in  fe- 
quentibus,  quomodo  erraverit  Paulator, quum  ait  : b*’?']?1. 
iDioa  nyy  Kn  hoc  eft  , maxime  vero , fi  ille  fit  E^ras  Scriba.  Hinc 
conantur  probare,  illos  Commentatores  & Aben  Ezram 
credidifle  punfta  non  efle  ab  ipfis  Authoribus  librorum  , vel 
ab  Efdra  Propheta  ; fed  ab  aliis  inferioris  lortis  hominibus  : 
nam  fi  putaflent  punfta  vocalium  fuifle ab  Ezra, nemo  aulus 
fuiflet  eum  erroris  accufare.  R cfp.  Nego  Aben  Ezram  hic 
ftatuere  Maforcthas  Tiberienfes  efle  primos  inventores  pun- 
ftorum  : nam  in  allegato  loco  Aben  Ezra  , cum  dicit : N os  ab 
illis accepiffe  totam punllattonem  , non  loquitur  de  prima  inven- 
tione punftorum  , vel  de  primis  eorundem  inventoribus  : 
fed  vult  indicare, nos  eandem  punftationem  in  Bibliis  noftris 
habere, & approbare,  quam  illi  Maforeth^  approbarunt , & 
in  codicibus  luis  Manufcriptis  expreflerunt.  Quod  hic  fit 
verborum  Aben  Ezra?  lenius, patet  evidenter  ex  Commentariis 
/ms  3 d Exod.  23.  v.  3 1.  ubi  fic  ait:  vidi  libros, quos  perlcrutati 
funt  SapientesTiberiadis,&  jurarunt  quindecim  ex  Seniori- 
bus eorum, quod  tribus  vicibus  confidcrarint  unamquamque 
vocem, & unumquodque  punflum,&  lingulas  voces  plenas, 
& defeftivas.  Hinc  ipfo  jubare  clarius  illueefeit,  Aben  Ez- 
ram non  credidifle  pun&a  elfe  a Tiberienfibus  : nam  hic  dicit 
illosMaforethas  terBiblia  percurrifle  & infpcxiflc  quamlibet 
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vocem, & quodlibet  punitumduftrarunt  ergo  Bibliapunita- 
tja,&  circa  eadem  crifin  fuam  inftituerunt.Maforeth§  tempo- 
re Aben  Ezrx  fuerunt  noti,  non  propter  inventionem  pun- 
itorum; fed  propter  veramtextus  Hebraei  leitionem  , pro- 
nuntiationem, & e)ufdem  conlervationem : illi  dicuntur  no- 
vifle  differentiam  pronuntiationis  inter  Koph&c  Capbdzgeffa- 
tum,  inter  Tetb  & T&aadageflatum , & inter  Vau  & Betb  Ra- 
phatum  i inter  quae  jam  nulla  differentia  in  pronunciando 
five  a Judaeis,five  a Chriftianis  oblervatur. 

i r.  Alter  Rabbinus , qui  pro  novitate  punitorum  i n fce- 
»am  profertur,  eft  R.  David  Kimchi,  qui  in  Micblol  mihi  pag. 
dp.&7o.  ubi  agit  de  difcrimine , quod  intercedit  inter  Prae- 
teritum Niphal , Stejufdem  Benoni,  quorum  illud  per  Pa- 
tach, hoc  vero  per  Kamet*  fcribitur,fic  ait : \ipnfij 

npn  rm  onirip  o ubqm  ntftftn  px  pa 

VPp.a. , hoc  eft  : Ordinatores punfdationis po fuerunt  difcnmen  tnter  la- 
pidem fundamentalem  (hoc  eft , Praeteritum)  & inter  Participium , 
quia  lectio  utriufque  (refpeitu  pronunciationis)  efi  eadem , & pun- 
itarum fecundam  r aditalem  PraterittperPutach , & Participtumper  Ka- 
met%.  Hinc  lic  argumentatur  Capellus : fi  D.  Kimchi  credi- 
dilfet  punita  efle  a Mofe,veI  ab  Elra ; ergo  dixiflet  Ordi- 
nator pun itationis , non  vero  D'?j^  Ordinatores  pofuerunt  di- 
fcrimen,&c.  Refp.  i.  Hoc  teftimonium  nihil  probat : Kim- 
chius  ftatuit  non  unicum  virum , fed  plures  effis  inventores 
punitorum  : ergo  ftatuit  illos  efle  Malorethas  Tiberienles.. 
Quis  llon  videt  hanc  confequentiam  nullo  modo  valere? 
Quare  non  potius  dicemus,  Kimchium  per  Ordinatores  intel- 
iexilfe  Mofen,rcliquofque  Authores  librorum?  Et  fi  fic  dica- 
mus , tum  non  opus  erit  refugere  adMalorethas.  i.  Quan- 
do defendimus  Ezram  efle  Authorem  punitorum , tum  non 
lolum  Ezram  intelligimus  , fed  praeter  Ezram  etiam  Viros 
Synagogae  magng : Ezrae  quidem  communiter  inventio  pun- 
itorum adfcribitur  tum  propter  compendium,  tum  quia  fuit 
Gaput , & Praefes  Virorum  Synagoge  magnae : fic  etiam  in 
exercitu  viitoriaDuci,  in  bello  navali  fummo  gubernatori 
adfcribitur,  quam  tamen  nec  dux  lolus,  nec  Gubernator  fibi 
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acquifivit : idemdicendum  eft  de  Propheta  Ezra,  etiamfi  ille 
folus  non  fit  inventor  & ordinator  pun&ationis , ei  tamen 
hic  honor  foli  tribuitur  , quia  ille  fuit  praecipua  caufa  hujus 
punftationis.  3.  Quod  Kimchius  pun&orum  inventionem 
attribuat  viris  Synagogae  magnae,  hoc  delueide  apparet  ex 
praefatione  in  Prophetas  priores,  ubi  ait,  quod  Viri  Synago- 
gae magnae  Legem  in  priftinunr  flatum  reftituerint,  & fi  dif- 
ficultas quaedam  oriretur  , quam  per  collationem  variorum 
codicum  tollere  non  poterant,  tum  fcriplerunt  unum,  & 
non  punftaverunt  illud,  aut  fcriplerunt  in  margine.  Ergo 
Kimchius  credidit  Viros  illos  Synagogae  magnae  fuiffe  ver- 
fatos  circa  textus  Hebraei  punftationem , & per  conlequens 
non  putavit  pun&a  demum  a Malorethis  Tiberienfibus 
fuiffe  inventa.  Capellus  -exElia  adhuc  duo  alia  teftimonia 
pro  punftorum  novitate  adfert,alt«rum  ex  libro  ■°'nBV  n* , 8c 
alterum  ex  libro  Cofri  j led  illa  iolidc  refutata  vide  apud  C/. 
Buxtorfiutu  cjp.  j.  partis  j. 

ni.  Secundum  argumentum,  quod  Cl.  Capellus  ex  Elia 
objicit, eft  defumptum  a libro  Legis , qui  veteri  more  & con- 
fuetudine  in  omnibus  Judaeorum  Synagogis  abfque  ullis 
vocalibus  & accentibus  in  arca  fervatur  : inde  talem  elicit 
confequentiam  : ergo  liber  Legis  a Mofe  olim  confcriptus, 
& in  arcam  foederis  repofitus, etiam  fuitdeftitutus  notis  vo- 
calium &;  accentuum.  Ratio  confequentiae  haec  eft  : quia 
libri  legis,  qui  in  Synagogis  Judaeorum  affervantur , funt 
quafi  Eftypi  illius  primi  Archetypi  Mofaiei,  hoc  eft,libriho- 
dierni  Legis  adumbrant  primum  librum  Legis  Molaicum  : 
fi  jam  liber  Mofis  fuerit  punftatus,&  Judaei  hodierni  utan- 
tur libris  non  pun&atis  : ergo  Judaei  non  veram  legem, 
led  tantum  ejus  partem  in  Synagogis  luis  alfervarent: aft 
hoc  nullo  modo  videtur  verofimile  , quia  Jud^i  admo- 
dum iupcrftitiofi  funr  non  tantum  circa  conlonas,  & Legis 
vocales, led  etiam  circa  ejus  corticem  : potius  centies  mor- 
tem obirent,  quam  paterentur  aliquid  in  Lege  mutari:  ergo 
non  videtur  probabile  , eos  Legem  pumflatam  a Mofe  acce- 
pifTc.  Refpm  1,  Concedimus,  quod  omnia  volumina  Legis, 

quae 
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quaepattim  per  totum  terrarum  orbem  in  Judaeorum  Syna- 
gogis aflervantur,  8c  ex  quibus  fingulis  labbathis  legiones 
luas  fabbathinas  recitant,  fintdeftitutapunftis  vocalium,  Sc 
accentuum  : ipfemet  propriis  oculis  fsepiffime  talia  volumina 
in  Synagogis  Judaeornm  conlpexi  : inde  tamen  non  lequi- 
tur,quod  primum  volumen  a Mole  confcriptum  fuerit delli- 
turum  pun&is.  i.  Polito,  Sc  non  conceffo,Mofen  1'uum  pri- 
mum volumen  Pentateuchi  non  pun£taflc,inde  tamen  nemo 
bona  conlequcntia  eliciet:ergo  punfta  funt  a Malorethis  Ti- 
berienfibus  : quare  non  pollent  efle  abEzra,  & Viris  Syna- 
goga magnae  , qui  mille  annis  praeterpropter  poft  Mofen 
vixerunt.  Poflem  eodem  modo  argumentari  de  le&ioni- 
bus  , Sc  capitibus  Pentateuchi  j Moles  non  diftinxic  librum 
fuuminfe£tiones,8c  capita  ; ergo  illa  diflinftio  eft  a Malore- 
tbis,  qui  mille  circiter  annis  poft  Ezram  vixerunt,  j.  Non- 
dum probatum  eft  Pentateuchos,  qui  in  Synagogis  affervan- 
tur,femper  fincpun&ifrfuilTe  confcriptos  : R.  Bcchai  contra- 
rium videtur  innuere,  cum  ait,  lupi fummus non punllare librum 
I«g«,caufam  addit, quia  voxpunllata  omnem  fenfuum  varietatem  , & 
multiplicationem  excludit,  fed  ablatio  putillorum  eam  pxr/r:nam  punfta 
funt  inftar  form?,8c  confon^  inftar  materif,jam  ficut  materia 
carens  forma  apta  eft  ad  multas  formas  recipiendas  , lic  con- 
fonae  Hebraicae,  deftitutaepunflis,  aptae  funt  ad  varios  fenfus 
recipiendos  : 8c  quemadmodum  quum  materia  eft  informata, 
etiam  eft  determinata,  ita  etiam  confonae,  pun&is  vocalium 
ornatae,  funt  determinata;.  Ergo  fecundum  huncRabbinum 
Pentateuchi  fine  punftis  primum  delcripti  funt  eo  tempore, 
quo  Kabbala,  & varii  illi  modi  S.  Scripturam  interpretandi  a 
Judaeis  eum  in  finem  funt  introdufti,  ut  lenius  S.  Scripturae 
eflet  fcecundior  Sc  aptior  ad  plures  allegoricos  fenlus  reci- 
piendos. 4.  Fortalfe  propterea  punfta  vocalium  Sc  accen- 
tuum a pofterioribus  Jud^is  funt  omifla  , quia  Pentateuchi, 
qui  in  publicis  Synagogis  alfervantur,  debent  cfie  emendatif- 
fimi,  abfque  ullo,  etiam  minimo  , vitio  ; atqui  (quoniam  o- 
mnes  illi  Pentateuchi  folent  exferibi)  difficillimum  eft  , fi 
non  impoftibile, Pentateuchum, ornatum  vocalibus  Sc  accen- 
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tibus,  abfique  ullis  mendis  Se  vitiis  exferibere.  Deinde  pun- 
fta  ad  veram  illorum  Manuferiptorum  librorum  le&ionem 
hodie  non  funt  admodum  neceflaria,  quia  ex  illis  M.  S.  libri* 
in  Synagogis  publicis  non  omnes,  8c  finguli-,  fed  tantum  do- 
ctiores legunt,  quia  juventute  Biblia  punCtata  legerunt , & 
ita  continuo  legendo  fere  memoriter  eadem  didicerunt. 

iv.  Pergit  Cl.  Capellus  , & tertium  profert  argumentum» 
quod  defumit  a punttorum  vocalium  & accentuum  lilentio 
in  Kabbalifticis  Judaeorum  feriptis,  & in  Talmude  : tali  mo- 
do argumentatur.  i.  Nulla  fit  mentio  vocalium  & accen- 
tuum in  lcriptis  Kabbalifticis  five  allegoricisjudjorum:  ergo 
Kabbaliftarum  tempore , qui  vixerunt  ante  confeCtum  Tal- 
mud,  non  fuerunt  punfta : aliter  enim  eorum  mentionem  fe- 
ciffent,  & per  confequens  punCla  demum  inventa  funt  a Ma- 
forethis  Tiberienfibus.  i.  Etiam  Talmudiftae  in  nulla  parte 
Talmudis,  hoceft,  nec  in  Mifna,  nec  in  Gemara  ullibi  citant 
nomina  accentuum  Hebraicorum, five  vocalium,etiam  in  illis 
locis,  in  quibus  neccffario  vocales  eflent  nominanda: : ex.  gr. 
In  Talmude  alicubi  dicitur,  ne  legas  T.i?  filii  tui , fic  tamen  fe- 
cundum textum ptinfUtum  effet  legendum  ; led  IT3  tdifica- 
tores tui.  Hic  Talmudiftre  nullam  vocalium  faciunt  mentio- 
nem, quum  hoc  in  loco  maxime  neceflarium  lit  : fi  vero  vo- 
cales tum  temporis  fuiflent  ufitat^,  dicendum  fuiflet , ne  legas 
T33  per  Kamet7,  fedT33  per  Ciolem.  j.Kabbaliftae  tam  antiquif- 
fimi, quam  recentiores, nugas  fuasKabbalifticas  & allegorias, 
hcc eliy  myfticos  quofdim  lenfus  elicut^unt  lemper  ex  folis 
conlonis,  ex  earum  inverfione  , Metatheli,  & varia  earun- 
dem  permutatione  j nunquam  vero  ex  vocalibus  & accenti- 
bus : ex.  gr.  Kabbalift?  probarunt  ex  prima  voce  Veteris  T. 
^V.jmundumelTe  creatum  primo  die  Septembris,  quia  ex 
hac  voce  per  tranfpolitionem  literarum  haec  eliciuntur 
'■vtfna  * hoc  > primus  in  Septembri  •>  ergo  mundus  illo  die  fuit 
creatus,  quia  in  illo  verfu  agitur  de  ejus  creatione.  Tali  mo- 
do ex  3 Betb  prima  litera  Pentateuchi  varia  elicere  folent  my- 
fteria : ex.  gr.  litera  Betb  irtnumeri  s fignificat  duo  j ergo  funt. 
duae  leges,  lexoraLis,  & lex  feripta..  Aliter , ergo  erunt  duo. 

mun* 
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mundi,  mundus  hic,  & mundus  futurus  : has  & fimiles  nu- 
gas quaefiverunt  in  confonantibus  , non  vero  in  vocalibus  ; 
ergo  vocalei  tum  temporis  non  fuerunt : vel  , fi  poftcriores 
Kabbaliftae  credidilTent  eafdem  fuiflea  Mole  , etiam  quaedam 
myfteria  ex  vocalibus  elicuiflent. 

Rtjpondeo  j.  tngenere.  Argumentum  negativum  non  probat. 
Kabbalift^,  &.  Talmudiftf  nullam  laciunt  punitorum  men- 
tionem , ergo  tempore  ipforum  non  fuerunt:  adhuc  multo 
ininusfcquitur;  ergo  punita  1'unr  inventa  quingentis  annis 
poft  Chriftum  a Malorethis  Tiberienfibus.  2.  Refpondeo  in 
fpecte  negando,  quod  in  antiquis  KabbalifHs  nulla  fiat  men- 
do vocalium,  & accentuum; divcrla  enim  exempla  luce  cla- 
riora proferuncur  ex  vm , libro  plane  Kabbaliftico,  cujus  au- 
thor  ftatuiturRabbiSchimeon  filiusjochai, qui  vixit  anno  cir- 
citer ccntcfimo  poft  Chriftum,  quique  circa  annum  1 20  mar- 
tyrio in  bello  Adriani  contrajudaeos  vitam  finiifle  dicitur:hic 
Rabbi  in  principio  libri  fui  ex  Daniclisrap.  12.  j.  profert  lo- 
cum^ occafione  illius  loeifie  ait  :ljludpuntlum  eji  femen  in  media 
tjltus  pjhtn,  femen  trium  punctorum  C:>olem}S(burekj&  Oirel^.  Idem 
Kabbalifta  etiam  accentuum  recordatur  in  eodem  libro , 
coi.  r 06.  Secretum  rei  ejl  Zark^Makl^jpb,Scl)opbar  holecli)Segolta  &c. 
Quis  clarius  indicium  vocalium  & accentuum  ex  antiquis 
Kabbaliftis  defideraret?Talia  exempla  ex  recentioribusKab- 
baliftis  etiam  afferuntur  a Cl.Buxt.  tn  libro  de  antujuit.punilxap.  f. 

Ad  fecundum  Rcjpoudeo  t.  Non  mirum  efte,  quod  in  Talmudc 
nulla  exprefta  mentio  punitorum  vocalium  & accentuum 
fiat.  Nam  Talmudiftae  non  verfantur  circa  tales  minutias, li- 
ve tales  nugas  Crammaticales  , has  Grammaticis  relique- 
runt ; l'ed  occupati  fuerunt  circa  ritus, & mores  vivendi  a Ju- 
daeis ubique  terrarum  oblervandos , ut  & circa  res  dubias, 
jus  quarundam  rerum  fpeitantes,  quarum  tantum  obiter  S. 
Scriptura  recordatur.  De  talibus  rebus  dubiis  Talmud  pro- 
lixe difputat,  Sc  variis  modis  eafdem  determinat : non  igitur 
quxrenda  eft  Grammatica  in  libris  friftoricis  , nec  in  libris 
ritus  & jus  Judaeorum  deferibentibus.  Iuflutit : in  Talmude 
allegantur  loca , in  quibus  neceflario  mentio  punitorum  (fi 
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fuiflent)  facienda  eflet,  cum  dicunt , ne  legas  ftc  , fed  fu.  Refrl 
Talmudicido&oresnon  fuerunt  fic  loquuti  ex  dubitatione, 
quafi  propter  defeftum  pundtorum  de  certa  leftione  dubita- 
verint j led  quia  voluerunt  literali  vocis  explicationi  aliam 
allegoricam  & myfticam  addere  : hoc  inde  clare  probatur, 
quia  hic  mos  loquendi  ne  legas  fu,  fed  fu , non  tantum  fuit  ob- 
fervatus  refpe&u  vocalium,  fed  etiam  refpettu  confonarum: 
fic  ad  Geu.^.zi.  dicunt,  ne  legas  1’J*  , ut  in  textu  habetur, 

led  yjf  : talia  quamplurima  exempla  poflent  adferrij  inde 
tamen  non  fequiturTalmudiftas  credidiffe  confonas  non  efle 
inventasab  ipfis  authoribus  librorum,  & per  confequens  hic 
mosloquendi,  ne  legas  fu,  fed  fu,  non  «ft  natus  ex  eo,  quia  tex- 
tus refpe&u  punftorum  fuit  dubius  , vel  quia  crediderunt, 
pun&a  non  effe  prolata  ab  ipfis  Authoribus  librorum.  De- 
inde recentiores  Rabbini , qui  poft  Elianam  punitorum  in- 
ventionem vixerunt,  etiam  fic  loquuntur : quis  fani  mente 
inde  concluderet,  eos  Rabbinos  de  veri  legendi  ratione  du- 
bitafle,  aut  eorum  tempore- puntta  non  exftitifle?  i.  Etiamfi 
nomina  vocalium  & accentuum  exprefie  in  Talmude  non  al- 
legentur, nihilominus  eorundem  implicita  fit  mentio.  He- 
braei varia  loca  ex.Talmude  proferunt,  ex  quibus  hoc  conan- 
tur probaretunum  atque  alterum  locum  in  medium  proferre 
tutficicr.  In  traftatu  N cdarim folio  $ y.  pag.  reila  difputant  Tal- 
mudillae , num  liceat  docere  legem  pro  mercede  ? Diverfo 
modorelpondent,  tajndemR.  Jochanan  ait  , licere  accipere 
0'-?JW  p’33  fttercedem  pro  paufis  accentuum  docendis : Ra felit  in 

margine  explicat  ""pV  quia  ifsfttm  docet  punRattonem 

(Saccemus.  Ergo  aqualis  pun&atio debuitexiftere , quomo- 
do aliter  docere  potuiffem,  ? Alter  locus  invenitur  in  traftatu 
primo  Talmudis  , Berachotb  nominato  foi  6 2.  quaerunt  ibi 
Rabbini , Quare  non  abflergantur  for  des  manu  dextra,  fed  fwtjlr  a ? Rab 
Nachmau  filius  Ifaaci  dixit propterea,  qtua  oflendum  ea  rn0'n  ''?FP-  ac- 
centus legis.  Vox°>'?  non  rem,  fivepoteftatcm  accentuum}., 
fed  iplum  lignum  denotat , & in  tali  lignificatione  iemperfu- 
xnitur  ab  Hebraeis.  Accentus  illi  dextra,  ut  referunt , often- 
debantur tergo  tempore Talmudiftar.um textui Biblico  fuc- 
'ti.r  * t ■ ru»t. 
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Wtnt  adfcripti, aliter  oftendi  non  potuiflcnt.  3 . Fortafle putr- 
ia tempore  Talmudiltarum  nondum  certa  habuerunt  no- 
mina, quibus  eadem  ab  omnibus  aequali  modo  denomina- 
bantur. In  libro  Zohar  exprefla  quidem  nominum  accentuum 
& vocalium  fit  mentio  j led  lortafle  illa  nomina  non  luerant 
ab  omnibus  recepta,  & approbata.  Deinde  fi  antiquitatem 
libri  Zohar  in  dubium  vocaremus,ut  facit  Capellus,  pollemus 
dicere, quod  accentus  & vocales  tum  temporis  certa  nomina 
nondum  habuerint,  ut  fit  in  lingua  Latina  8c  Belgica  : Bel- 
gae & Latini  folent.iono,  ut  a.  e.  i.  o.  u.  vocales  luas  deno- 
tare: quare  etiam  antiqui  Rabbihi  eodem  modo  vocales  luas 
exprimere  non  potuiflenf  /4*  Denique  nonnulli  ajunt,  quod 
iplae  figurae  punftorum in  Talmudc  luerint  exprclfae,8c  quod 
prtjpterea  eadem  nominare,  non  luerit  nccefifarium.  Retere 
R.  Af*rnu,  quod. viderit  duo  exemplaria  Mifnica , quingentis 
annis  antiquiora,  utraque  notata  punilis  & accentibus^  di- 
ftinguentibus.  FortalTe  etiam  hodierna  punflatio  Mi  1 nae, 
quee  edita  cfl  Amfterodami  A.  1646.  iecundum  antiquum 
punftatpm exemplar  eft  inftituta. 

Ad  tertium  refpondeo.  1 . Fortafle  Kabbaliflae  propterea  in  di- 
fpofitione  vocalium  non  qua:fiverunt  myfteria.quia  credide- 
runt confonas  immediate  a Deo  elTe  profcilas  , 8c  vocales 
tantum  ,ab  Eldra.  z.  Kabbalifta:  ex  vocalibus  , & earundem 
permutatione  tanta  myfteria  elicere  non  potuerunt  : quia 
cenfon$  inftar  matcriae.varias  formas  induere  pollunc  , ciim 
vocales  inftartormae  omnem  fenfilum  multiplicationem  ex- 
cludant. 3.  Fallum  eft,  qijiod  Kabbaliflae  nulla  myfteria  ver- 

nati  fint  ex  vocalibus : legat,  qui  negat  , librum  rcabbalifti- 

cum  R.  lofepbi  beti  Gecatiljd  libro  1 . referente  Euxtorfio  de  punctorum 
dtuiij.  pag.  5 9.  60.  ibi  inveniet  varia  myfteria.,  .quae  ille  author 
ex  vocalibus  , & earum  tranlpofitione  elichit  : dicit  enim 
quinque  vocales  C ItolettiyScIturekj  Cliirel^,  T^cre,  & Kawr^nos 
docere  fecretum  difpofitionura  totius  mundi , dolem  relpon- 
dere  mundo  lupremo  live  intclligcntiae , mundo  me- 

dio, C)»rf^mundo  inferiori  Scc.  Hic  author  ante  ducentos 
preeter  propter  annos  vixit.  Sic  R.  Alarias  profert  rationem; 

. ' • • S ■ r:  cx. 


Digitized  by  Google 


142  DISSERTATIO  XV. 

ex  Kabbala  defumpram,  ob  quam  litera  Jod  in  nomine  Je- 
hova  notatur  cum  fimplici  Scheva,  & non  cum  Chatepb-patacb. 
Ex  his  ergo  apparet  falfum  efle  , quod  dicunt  adverfarii, 
Kabbaliftas  tam  recentes  quam  antiquos  nulla  myfteria  cx 
vocalibus  exftruxifle. 

v.  Pergit  Cl.  Capellus,  &:  quartum  argumedftim  deducit 
ex  antiqua  lcriptura  Hebraici , ‘quam  nodie  Samaritanam 
vocamus.  Ut  vis  hujus  argumenti  melius  iftteHigatur,  ex- 
plicandum prius  eft, quid  Capellus  de  antiquis  Veteris  Teft. 
literis  ftatuat.  Capellus  aflerit  Judaeos  fateri  literas  illas, 
quibus  Bibliaa  temporibus Efdrae  funt  delcripta,  non  efle 
antiquas  Hebrforum  literas , quibus  Mofes,caeterique  Sacri 
Scriptores  Vetus  Teft.  exararunt  j fed  hodiernas  Hebraicas 
literas  efle  antiquas  Chaldaicas,  quasEfdras  loco  antiqua- 
rum Samaritanarum  literarum,  quibus  Vetus T.  ex  ipfius 
lententia  exaratum  fuit, in  odium  Samaritanorum , qui  illas 
Samaritanas  retinebant,  recepiflet.  Si  jam  verum  fit  Anti- 
quas Veteris  Teft.  literas  fuifre  Samaritanas,  ultro  fequitur, 
quod  punfta  vocalium  & accentuum  non  fint  ab  ipfo  Mofe, 
cxterilqiie  Veteris  Teft.  fefiptoribus : ratio  hyc  eft , quia  li- 
teris Samaritanis  nunquam  puntta  vocaliiim&  accentuum 
fuerunt  adlcripta. 

Re fpondeo.  i.  Falfum  efle,antiquas  literas  , quibui  Moles, 
reliquique  Sacri  Scriptores  in  exfcribendis  libris  Canonicis 
Veteris  Teii,  ufi  fuerunt , fuifle  Samaritanas , & hodiernas 
efle  Chaldaica^  quas  Eldras  in  odium  Samaritanorum  mu- 
taflet:  hoc  quidem  verum  eft,  quod  hodiernae  literae  Hebraicae 
non  fuerint  vulgares  , & communiter  ufurpatae  a Notariis, 
aliilque  Scribis  in  exfcribendis  rebus  profanis:  ad  illa  enim 
exferibenda  ufi  fuerunt  lireris  hodiernis  Samaritanis , fed  ad 
facra  Legis  exemplaria  exaranda  utplurimum  ufi  fuerunt 
fhata&ere  hodierno  Hebraico  : duplex  igitur  chara&cr  ante 
tempore  Efdrae  fuitufitatus,Hebr?us,&Samaritanus:horum 
prior  erat  lacer,  & rebus  facris  exfcribendis  inferviebat : po- 
iterior  vero  erat  profanus,  &in  rebus  vulgaribus  exfcriben- 
dis ufurpabatur.  Qui  plura  de  hSc  quaeftione  cupit, adeat  pra- 
’*  ' cedentes 
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cedentes  dijfertationes  1 1.&  12 An  illis  ex  proidTo  hanc  quceftio- 
nem  dilcuflam  videbit.  2.  Polito  non  concdTo,  has  hodier- 
nas Hebraicas  literas  ab  Efra  demum  clTe  inventas,  & loco 
antiquarum  literarum  Samaritanarum, vocalibus  lemper  de- 
ftitutarum,fubftitutas:  inde  tamen  non  fequitur,quod  pun- 
fta  demum  lint  inventa  a Maforethis  Tibcrienfibus-.hoc  qui- 
dem tum  evinceretur,  quod  punfta  non  lint  adfcriptaab 
iplis  librorum  Authoribus  , fcd  nullo  modo  probaretur , 
quod  eadem  non  lintaddita  ab  Efra  Propheta.  Nosmaxi- 
me  probabile  ede  judicamus,  li  Ezras  hodiernas  literas  inve- 
nerit,quod  limul  etiam  iifdem  novis  literis  punfta,ut  literas 
novas  leftu  difficiles  faciliores  redderet , addiderit.  Saltem 
non  fequitur  (etiamfi  ftatuamus  literas  Samaritanas  fuilTe 
antiquas,  &punttis  deftitutas)  quod  punfta  lint  a Mafore- 
this. Elias  Levita,  primus  Maloretharum  excogitator,  fci- 
vit  procul  dubio  quidem  hanc  quaeftionem  de  antiquitate  li- 
terarum in  Talmude  moveri  j non  tamen  ifto  elumbi  argu- 
mento, ad  novitatem  punflorum  defendendam, ulus  fuit.  3. 
Nondum  probatum  eit,  antiquas  literas  Samaritanas  ante 
tempora  Ezras  punitis  vocalium  & accentuum  camille  : ho- 
dierng  quidem  illis  carent : inde  tamen  non  probatur , quod 
lemper  iifdem  caruerint.  4.  Probandum  etiam  iplis  incum- 
bit,hodiernas  literas  Hebraicas, (i  concederemus  eafdem  fuif- 
fe  Chaldaeorum  literas , olim  lemper  fuidc  pungis  deftitu- 
tas.  Quare  Chaldaei  non  potuident  eodem  modo  feripruram 
fuamconfonis  & vocalibus  exarare,  quemadmodum  He- 
braeorum feriptura  jam  exaratur :&  quod  etiam  vocales  adhi- 
buerint , hoc  inde  probabiliter  evincitur,  quia  nomina  voca- 
lium ex  fententia  adverfariorum  funt  Chaldaica, St  per  con- 
lequens  verofimilius  eft  eafdem  vocales  ab  illis  Chaldaeis  fu- 
ide  inventas,  quam  a Maforethis  Tibcrienlibus. 

vi.  Q«i»r«»jargumentum,  quod  pro  Novitate  punitorum 
a Capellotap.  7.  adfertur  , defumptum  eft  ex  notis  margina- 
libus , quae  vulgo  3’*?^  Ken  ukerif  nominantur  : hae  notae 
marginales, qug  ab  Elia  Levita  numerantur  848,  occupantur 
circa  conlonantes,  & nulla  earum  circa  vocales  aut  accentus 

verfatur: 
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vcrlatur  :-fcd  fi  vocales  femper,  aut  faitem  Ezrae  temporibus 
fuifTent  conlonantibus  fiibfcriptae , etiam  hae  notae  margina- 
les habuiflent  rationem  non  tantum  confonarum , fed  etiam 
vocalium  & acccntuum,quia  hj  not£  funt  valde  anriqu£,eti- 
amnonnullj  earum  antiquiores  funt  ipfoTalmude,congefto 
circa  quintum  a natoChrifto  ffculum.Jam  five  dicamus  no^ 
tas  illas  Ktfr*  uketif  effe  a Mofe , caeteril que  facris  Scriptori- 
bus ; five  efle  correftiones  vocum  vitiofe  fcriptarum  j five  ex 
codicum  variorum  inter  fe  collatorum  dilTemione  ortas , ni- 
hil attinet,  variae  tamen  illae  leltiones  fu iflent  obfervat® , & 
quidem  faepius  circa  vocales  & accentus , quam  circa  confo- 
nantes,quia  punita  corruptioni  magis  funt  obnoxia , quam 
ipfae  literae : & per  confequens,  cum  notae  hae  non  recorden- 
tuT  vocalium , etiam  punita  textui  Hebraico  eo  tempore 
non  videntur  fuifle  adfcripta. 

Rrjj>.  i.  Si  ftatuamus  Ezram  efle  authorem  punltorum,& 
fimul, fecundum  fententiam  Judaeorum,  notarum  margina* 
lium  annotatorem  (laltem  praecipuarum  notarum,  qufvel 
potuerunt  leltioncm  dubiam  reddere,  vel  cautam  errandi 
praebere, a nobis  author  ftattiirur)  tum  nullj  potuerunt  ob- 
fervari  variae  leltiones  circa  vocales  & accentus,  natae  ex  va- 
riorum codicum diferepanm  : nam  tum  temporis  nondum 
fuiflent  Biblia  punitis  vocahum  & accentuum  ornata  j ergo 
etiam  non  potuerunt  fuifle  notae  circa  illa  punita : nam  Efras 
afoludt  captivitate  Babylonica  , poftquam  codices  omnes 
confideraflet,  & inter  fe  contuliffet  , variafque  notas  circa 
confonantesannotaflet  , puncta  conlonantibus  fobyecrflet: 
& propterea  nullas  varias  leltiones  circa  vocales  potuit  ob- 
Tervare.  2.  Si  dicamus  punita  efle  a Mofe,caeterifque  Autho- 
ribus  librorum,  tum  dicendum  eft  punita  non  femper  fuifle 
omnibus  Bibliis  adfcripta  : fed  tantum  illis  , quae  hic  & alibi 
in  Judaeorum  Synagogis  fuerunt  conlervata, quorum  Biblio- 
rum  punita  non  tamfacile  mutationi  & corruptioni  obnoxia 
fuerunt : verum  quamplurima  Biblia  , quae  in  populi  mani- 
bus verfabaiittrr,  conflabant  faitem  confonanabus,pauciffi- 
ma  punitis,  & propterea -notas  circa  vocales  non  oblerva- 

runt 
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ftint:  fortaffe  etiam  omnia  Bibliapun&ata,  quae  pauca  fue- 
runt, tempore  captivitatis  Babylonicae  fuerunt  difrupta  , & 
igne,aliove  modo  perdita,  & ab  Eldra  additis  pun&is  in  pri- 
ftinum  ftatum reftituta.  3.  Elras  non eft  author  omnium  no- 
tarum marginalium,  fed  multarum  inventores  fuerunt  Ma- 
forethae  Tiberienfes,  & alii  recentiores  Rabbini , qui  Mafo- 
rethas  fequuti  lunt:  Quare nullus ip forum  notam  margina- 
lem circa  vocales  annotavit  ? An  propterea,  quia  textus  non 
fuit  punftatus?  Non  dicet  hoc  Capellus.  Quare  igitur  illas 
notas  marginales  ficco  pede  tranfierunt  ? Rauo  aliqua  debet 
affignari,  aliter  ipfius  objeftio  nos  non  ferit.  Non  putem 
Capellumdcfenlurum  efle,  omnes  illas  1826  notasmargina- 
les  (quarum  in  nova  lita  Critica  mentionem  facit)  efle  inven- 
tas ab  Efra  Propheta,  vel  a famofis  illis  Maforetnis  : fi  jam 
concedatur  nonnullas  efle  inventas  poli  tempora  Mafore- 
tharum,  quare  illi  Rabbini  etiam  in  notis  marginalibus  ra- 
tionem punftorum  non  habuerunt?  4.  Falfum  eft , quod  hae 
notae  marginales  etiam  oblervatae  non  fuerint  circa  quafdam 
vocales,  contrarium  evincitur  ex  omnibus  illis  locis , in  qui- 
bus vccales  lcribuntur  in  textu,  & confonantes  in  margine: 
exemplum  unum  occurrit  Ruth.  3.5.  ubi  in  textu  lcribuntur 
duae  vocales,  Tzere  & Patach  , ad  quas  nota  marginalis  ad- 
feripta  eft,  quae  indicat  Criticos  etiam  fuifle  occupatos  circa 
vocales,  & ealdem  illas  vocales  efle  explicandas  per  vocem 
Hebraicam  ad  me.  Ex  hoc,  fimilibufque  locis  probabili- 
ter quis  probare  poffet,  punfta  non  tantum  efle  ab  Ezra  Pro- 
pheta (fi  nempe  ftatuamus  tales  notas  marginales  efle  ab  E- 
zra)  fed  ab  ipfis  Authoribus  librorum.  Nam  Ezras  h^c  pun- 
£ta  confideravit,  & cogitavit  aliquem  pofle  haec  punft  a aliter 
explicare,  ideo  notam  marginalem  addidit, ne  quis  illam  vo- 
cem aliter  explicaret.  Nemo  facile  dicet  haec  punfta  conlo- 
nantibuseflcinterpofitaa  Malorethis  Tiberienfibus  , vela 
vulgari  quodam  Rabbino.  Quis  Rabbinorum  tam  audax 
fuiflet,  qui  facrilegas  fuas  manus  facro  textui  injicere  un- 
qijam  aufus  fuiflet  ? Praeterea  fi  haec  punfta  a vulgari  quo- 
dam Rabbino  conlonantibus  in  nonnullis  locis  elfe  interpo- 
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fica, procul  dubio  fuiflent  aliqui,  qui  hjc  punfta  vel  ex  texta 
ejeciffent  , vel  authores  eorundem  temeritatis  accufaffent. 
E contra  exiftimo  illas  interpofiras  vocale&ab  ipfis  Authori- 
bus  librorum  compendii  caula  ellc  adfcriptas ; quod  fi  hoc  ita 
fit, pondus  addetur  fcntentiaenoftrf,  & non  mirum  eft  Au- 
thores in  nonnullis  locis  abbreviaturas  quafdem  adlcripfif- 
fe  :abbreviaturae  enim  in  omnibus  linguis  funtufitatae : fic  , 
Latinorum  filii  per  vocalem  e cum  linea  fuperfcripta  deno- 
tant eft,  & per  6 indicant  non,  & fic  porro : talea  abbreviaturas 
vocalium  videntur  temporibus  Prophetarum  fuiffe  ufitatj  j 
fed  hodiernae  abbreviaturae  non  nifi  reipe&u  confonarumt 
funt,  quia  Rabbini  nunc  commentaria  & epiftolas  fuas  abf- 
que  punftis  vocalium  & accentuum  confcriberc  folent. 

DISSERTATIO  DECIMA  SEXTA, 

<L  U & EST 

De  Genuina  Pundtorum  Vocaliunr,. 

& Accentuum  in  Veteri  Teft.  Antiquitate. 

PARS  gVARTA  & VlTIM A. 

fxft.  RicH.Aaoo  Heldio,  Uiffajed,, 

Addient  «j.  Novemb.  i6f4+ 

SECTIO  VII. 

' Uperiori  diflertatione  difcuffimus  quin  que  argu- 

menta  pro  novitate  pun&orum  vocalium  &.  accen- 
tuum  adferri  folita,quae  defitmpta  erant  a variis  te- 
(limoniis  : jam  fiequitur  argumentum  fexttim,  cx 
hifioria  petitum , hoc  eft,  ex  antiquis facrorum  Bibliorum, 
uanilationibus  in  genere,  &cx 70,  Interpretum  verfione 
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Graeci  in  fpecie, & quidem  tali  modo.  N ulli  Authores  tran- 
ilationum  five  Graeci  fuerint,  five  Latini,  aut  Chaldaei,  nec 
ipfe  etiam  Hieronymus  , ufi  fuerunt  Bibliis  Hebraicis  pun- 
gatis •,  ergo  tum  temporis  Biblia  pun&atanon  extiterunt : 
nam  fi  talia  pun&ata  Biblia  extitiflent , procul  dubio  Inter- 
pretes, & praecipue  illi , qui  vocati  erant  a Ptolomaeo  Rege, 
& k Synedrio  magno  deputati  ad  verfionem  illam  Graecam 
adornandam , talibus  pun&atis  codicibus  ufi  fuiflent : quod 
vero  in  fpecie  ieptuaginta  Interpretes  ex  Bibliis  non  punga- 
tis verfionem  fuam  adornarint,hoc  clare  apparere  videtur  ex 
inultis  locis,  in  quibus  multae  voces  ali. er  fu lflent  transfe- 
rendae, fi  pun&atae  fuiflent,  quam  jara  tranflatae  funtmonnul- 
las  voces  hk,ut  vis  argumenti  clariuS  inno  te  Icat,  in  medium 
'profercmur.ex.  gr.  Pfal.  7.  7.  in  textu  Hebraico  occurrit 
adme , cum  Tzere  & Patach  : lxx  Interpretes  legerunt  'h* 
Deus  meus  cum  Tzere  & Chirek , & proptereadixerurrt  i Mr 
ft».  Sic  Pfalme^o.  5.  invenitur  verbum  pofuit  cum  Sin 
& Kametz : hoc  verbum  L xx  Interpretes  tranflulerunt  per 
t)oVoju«  nomen,  quafi  in  textu  Hebraeo  feriptum  fu  i fiet  otf  no- 
men, cum  Schin  & Tzere  : Similiter  Pfalmoy  1,  3.  legitur  no- 
men ■'?T?  apefle,  cum  duobus  Saegol.  lxx  vero  Interpretes 
putarunt  effe  i [termone  y cum  duobus  kametz,  & prop- 

terea  tranftulcrunt  per  i/*»  kiy*  4 fermone: centena  talia  loca 
adferri  poffent,fi  ncceffitas  rei  exigeret.  Ex  his  omnibus  ex- 
emplis nane  conlequentiam  elicit  Capellus , quod  illi  l xx 
Interpretes  non  fuerint  ufi  textu  pundlatojnam  fi  eo  ufi  fuif- 
fent,  voces  illas  fupradi&as  aliter  interpretati  fuifient,  6 c 
per  confequens  Biblia  tempore  lxx  Interpretum  non  fue- 
runt punftata  :&c  fi  hoc  verum  fit,  ergo  punfla  non  fiunta 
Mofe,veIab  Ezra.  Ratio eftmanifefta, quia  lxx  Interpretes 
aliquot  fxculispoftEzram  vixerunt.  Antequam  in  fpecie 
ad  hanc  objeftionem  rcfpondeamus, prius  quaedam, ad  hifto- 
riam  verfionis  70  Interpretum  pertinentia , praemittenda 
funt. • Verfio  graeca  lxx  Interpretum  adornata  fuit  tre- 
centis praeter  propter  annis  ante  nativitatem  Chrifti  : in 
caufa  hujus  verfionis  procatarftica  afiignanda  omnes  non 
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conveniunt ; nonnulli  ftatuunt  ipfos  Judaeos  Alexandrino», 
qnia  textum  Hebr^tim  non  mtelligebant,petiiffe  ab  aliis  Ju- 
daeis in  lingua  Hebraei  & Graeca  verfatis,ut  textum  Hebrg»- 
um  in  linguamGraetam  transferrenr.funt  alii,  qui  adfcribunt 
Ptolomaeo  Lago  Regi  itgyptiorumrdenique  funt  nonnulli; 
qui  judicant  lilium  nu jus  fuperioris  Regis,  fc.  Ptolomfum 
Philadelphum  qnofdam  convocafle  ad  verfionem  hanc  effici- 
endam,&:  quidem  eum  in  finem,ut  bibliothecam  fuam(quara 
Alexandriae  extruxerat , & quam  50.  vel  ut  alii  volunt,  70 
millibus  voluminum impleverat)etiam  hoc  facro  libro, quem 
Judaeos  tanti  aeftimare  lciebat,  exornaret.  Haec  verfio  com- 
muniter vocatur  verfio  lxx  Interpretum  ; fed  multi  hunc 
Interpretum  numerum  in  dubium  vocant,  putantes  non  fu- 
iffe  70.  quia  ille  numerus  feptuagenarius  a Judaeis  videtur 
effiftus,  qui  lemper  multa  myfteriaex  hocnumero(quiafy- 
nedrrum  maximum,  Hierofolymae  congregatum,  totidem  vi- 
risconftabat)  fuerunt  expilcatk  In  Talmude  exprelTe  dici  - 
tur,  quod  tantum  quinque  leniores  Legem  tranftulerint 
Regi  Ptolomaeo  : idem  etiam  ftatuitR.  Azarias , qui  fortafle 
fuam  fententiam  irnle  deprompfit.  Authores , qui  ftatuunt 
hanc  verfionem  effitranftatam  i 70.  Interpretibus,  femper 
intelligunt72.  led  brevitatis  caufa  fumunt  munerum  rotun- 
dum pro  non  rotundo.  Nos  hunc  Interpretum  numerum 
fic  conciliamus : 72  viri,  in  Synedrio  Hierofolymitano  con- 
gregati , deputarunt  ex  petitione  Regis  Ptolomati  quinque 
viros  ex  eodem  collegio , qui  Alexandriam  profefti textum 
Hebraeum  in  Linguam  Graecam  tranftulerunt ; vocatur  ergo 
communiter  opus  70  vel  72  leniorum  , quia  ipforum  autho- 
ritate  haec  verfio  tranftata  eft : faepe  opus  aliquod  toti  colle- 
gio adfcribttur , cujus  tantum  pauci  ad  id  delegati  authores 
iunt : a nonnullis  vero  appellatur  opus  quinque  leniorum, 
quia  quinque  leniores , a Synedrio  toto  Alcxandriam milii, 
hoc  opus  attualiter  effecerunt. Corruir  jam  ultro  fabula  illa 
de  72  cellulis , five  aediculis  , quibus  finguli  Interpretes  tam 
diu  indufi  fuiffent,  ufqucdum  finguli  totam  verfionem  ad 
umbilicum  perduxiflent: Juftinus  Martyr, hujus  fabulae  prca- 
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tipuus  effi&or,dicit  1'e  in  infula  Pharo  feptem  ftadiis  ab  Alex- 
andria  adhuc  rudera  &.  veftigia  illarum  aedicularum  vidifTc : 
fed  Interpretes, quotquot  fuerunt, fimul  convenerunt  in  Re- 
gia five  magna  quadam  domo, in  qua  communi  operiverfio- 
nem  hanc  Graecam  adornarunt.  Fabulantur  etiam,  cum  di- 
cunt fingulos  ex  71  Interpretibus  totam  verfionem  lpatio  71 
dierum  compofuilfe.  Admodum  hallucinantur,cum  ajunt, 
omnes  Interpretes  convenifle  non  tantum  in  verbis  & phra- 
fibusjfed  etiam  in  omnibus  pun£tis,diftin&ionibus  lenten- 
darum, aliilque  rebus  : Philo  propter  illam  convenientiam 
eos  numine  Prophetico  fuilTe  indutos  alTerit : led  non  mirum 
eft  omnes  Interpretes  conlenfifle,  cum  limul  hanc  verfionem 
compofuerint.  Errant  ergo,  qui  eos  propterea  Prophetas 
vocant:Bellarminus  peculiarem  Spiritus  S.  afliftentiam  illi* 
tribuit,  ne  qua  in  re  errarent : Auguftinus  putat  eundem 
Spiritum  Propheticum  in  72  Interpretibus  fuiffe,  qui  fuit  in 
Prophetis.  Fabula  una  admifla  adhuc  aliae  inde  nafcuntur: 
plerique,qui/Utuuntexafte  fuifie  72  Interpretes,  non  tan- 
tum defendunt  ex  duodecim  tribubus  Jacobi Patriarchae  vf- 
rosfenos  adPtolomaeum  cfle  ablegatos  : lexiesenim  duode- 
cim funt  72  ; fed  etiam- nomina  Ungulorum  Interpretum 
enumerant:  fic  ex  tribu  J uda  hi  fex  Interpretes  mifli  fuilTentj 
Jolephus,  Ezechias,  ZacHarias,  Johannes  , Ezcchias  alter, 
Elifaeus.  Ex  tribu  Gad  Nehemias,  Jolephus,  Theodofius* 
BafeaSjOrnias, Datis.  Totidem  ex  reliquis  tribubus.  Prae- 
terea  opinantur  hos  72  Interpretes  • fuiffe  Affeffores  live  Se- 
niores magni  illius  Sanhcdrin,quod  Hierololymis  erat  con- 
gregatum tum  ad  negotia  ecclefiaflica,tum  etiam  ad  civilia  de 
cidenda:hoc  totum  collegium  una  cum  omnibus  virisHiero- 
fiolyma  Alexandriam  migraffet,  & clavum  imperii  tam  diu  ab 
humeris  fuis  abjecrffet.  Sed  quis-non  videt  totam  hanc  hi- 
floriam  multis  fabularum  involucris  efle  involutam /Nam 
Sanhcdrin  Judaeorum  poft  folutam  captivitatem  Babyloni- 
cam non  amplius  ex  duodecim  tribubus,  fedfolummodo  ex 
tribu  Judne  conftabat : & quia  nonnulli  tot  fabulis  fidem  ad- 
hibuerunt, ideo  etiam  haeeverfio  magni  a multis  fuit  aeftima- 
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ta : fingitlis  annis  in  memoriam  hujus  verfionis  adornatae  i 
Graecis  & Agyptiis  anniverfarium  feftum  in  infula  Pharo 
fuit  celebratum.  Judaei  Grxci  longo  tempore  in  Synagogis 
fuis  hanc  translationem  Graecam  lingulis  Sabbathis  publice 
praelegerunt.  Circa  annum  a nato  Chrifto  f yz  maximae 
rixae  occatione  hujus  verfionis  inter  Judaeos  obortae  funt, 
quia  quidam  textum  Hebraeum  alii  vero  textum  Graecum 
in  Synagogis  praelegendum  effc  contendebant.  Ecclefiae 
Graecae,  ut  & Latinae  magni  1'emper  Graecam  hanc  verfionem 
fecerunt : Latini  verfione  Latini, tran/latlox  verfione  Grae- 
ca, quadringentis  annis  in  ecclefiisfuis  ufi  fuerunt, & dogma- 
ta fua  exinde  probarunt:  quia  judicabant verfionem  llRhn 
Graecam  div  initus  efleinfpiratam.  Haec  voluimus  hic  obiter 
de  verfione  70  Interpretum  praemittere  , tum  quia  ipfius  hi- 
ftoria,etiamfi  jucunda, non  tamen  ubivis  obvia  eft, tum  etiam 
quia  maximopere  neccflaria  eft  ad  foivendans  Cl.  Capclli 
objeftionem.  Vide  plura  de  hae  verfione  70  Interpretum  in  Iona  meo 
iUuftratopag.  t p6.  & feqi, entibus.  . t..i 

Refpondeo  primo , & quidem  negando,  quod  hodierna  70 
Interpretum  verfio  Grfca  fit  eadem  illa,  quam  famofi  illi  In- 
terpretes julTu  Ptolemaei  Philadelphi  uanftulerunt:  illa  enim 
verfio  diu,  fi  non  in  totum,  faltem  magni  ex  parte  periit. 
Praeterea  verfio  hyc  hodierna,  quae  fpeciofo  hoc  70  Interpre- 
tum titulo  circumfertur,  eft  mixta  ex  aliis  verfionibus  Grae- 
cis : 8c  celebris  illa  antiqua  tranflatio  Graeca  cum  ipfis  fonti- 
bus Hebrxis  maxime  conveniebat : nam  antequam  in  Regi, 
am  Bibliothecam  inferebatur  a quamplurimis  fuit  difcufla, 
& ad  Hebraeum  textum  examinata, & ab  omnibus  fuit  accla- 
matum, textum  fanfte  & fideliter  efle  tranflatum,&  propter- 
ea  nihil  ei  efle  vel  addendum , vel  cx  eodem  delendum : fed 
verfio  hodierna  Graeca  mirum  in  modum  diflentit  a fonte 
Hebryojplurima  enim  funt  addita, plurima  etiam  adempta, & 
mutata, prout  ftatim  videbimus.  Deinde  adhuc  difputant  eru- 
diti, num  Interpretes  ilii  tranftulerint  totum  VetusT.an  vero 
tantumLegem  Mofaicam,  uti  vult  Jofephus,quiait,  illos  In- 
terpretes Legem  tranftulifle  : in  hac  fententia  videntur  etiam 
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effedottoresTalmudici:ctiam  multi  exChriftianis  in  eandem 
inclinant  Iententiam  : li  ergo  Interpretes  illi  tantum  verte- 
rint Molis  Pentateuchum  : ergo  argumentum  Capelli  tan- 
tum ftringeret  relpe&u  Pentateuchi  Graeci,  & quidem  tum 
demum,  quando  prius  probatum  erit , textum  Pentateuchi 
Graeci  effe  illum  eundem  textum, quem  lupraditti  Interpre- 
tes compoluerunt.Dmifwe  non  contendunt  eruditi  in  codice, 
ex  quo  Interpretes  illi  textum  Gr^cum  interpretati  fuiffentr 
nonnulli  eos  ex  Hebr^o  codice;  alii  cx  Chaldaeo;alii  vero  ex 
Samaritano  textumGraecum  vertiffe  a;unt:multis  verolimile 
videtur  eosSamaritano  Pentateucho  in  tran/latione  fua  ulos 
fuiffe,&  quidem  propter  hanc  rationem, quia  eft  maxima  con- 
venientia inter  textumSamaritanum  &Gra;cum;imoin  mul- 
tis locis  majt)r,quam  inter  Hebr^um &Grgcum:plurimis  ex- 
emplis poffem,  fi  opus  effer,  veritatem  hujus  affertionis  pro- 
bare , fed  uno  atque  altero  exemplo  hoc  oftendiffe  lulficiet : 
ex.gr.  Gentf.  4.  8.  relinquitur  fpatium  aliquod  vacuum  in 
Bibilis  Hebraicis , & quidem  in  medio  illo  verlu  , quali  ibi 
voces  quaedam  dedlent,  textus  Samaritanus  hunc  hiatum 
fupplet  his  vocibus  eamus  m agrum,  verlio  Graeca  has 

voces  ita  transfert,  JiMaiptr  tit  ro  trWiu.  Inde  videmusma- 
jorem  in  illo  oftavo  verlu  effe  convenientiam  inter  tex- 
tum Graecum  & Samaritanum , quam  inter  Graecum  & He- 
braeum. Similiter  Gen.  $.  6.  textus  Hebrjeus  habet 
comedit,  Samaritanus  i1*3»*'  & comederunt, St  Graecus  i$A- 
y»v  & comederunt.  Sic  etiam  D cut.  1 . 28.  in  textu  Hebraeo  eft 
oil  & altus,  in  Samaritano  3,11  & multus,  8c  in  Graeco  ^ vok*: 
8t  fic  deinceps.  Ex  his  videre  eft, quomodo  illi, qui  ftatuunt 
Interpretes  Grtecos  ulos  fuiffe  textu  Samaritano,  Iententiam 
luam  confirment.  Saltem  ex  his  exemplis  maxime  proba- 
bile videtur,  vel  quod  hodierna  verfio  Gr^ca  non  fit  eadem 
illa  famofa  antiqua ; vel  quod  Interpretes  illi  in  multis  locis 
Pentateuchi  1'equuti  fuerint  textum  Samaritanum  ; vel 
quod  verfionem  fuam  adornarint  ex  textu  aliquo  valde  cor- 
rupto; vel  quod  nimia  licentiS  in  verfione  lua  ufi  fuerint, ad- 
dendo vel  adimendo  pro  lubitu,  quaeounque  placuerunt. 
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Atqui  dicet  aliquis , fine  caula  negatur,  quod  verfio  hodierna 
Graeca  fit  k 70  Interpretibus  compofita;  nam  ipfe  titulus  hoc 
fatis  indicat:  etiam  Graeca  verfio,  quae  Anno  irfyj.Londini 
juxta  exemplar  Vaticanum,  olim  Romae  editum,  excufa  eft, 
hunc  titulum  prae  le  fert  : » trax «1«  A«0 Uu  K«T«  rsV  t/BA/u*- 
xorm , hoc  eft , Vetus  levamentum  Graecum  ex  verfiotu  feptuagtn- 
ta  Interpretum.  Refp.  Nomine  quidem  Vocatur  verfio  70  Inter- 
pretum, non  vero  reipfa:  illa  enim  verfio  antiqua  magni  ex 
parte  periit,  prout  multi  oflenderunt:  Gmiliter  verfio  Vul- 
gata Pontificiorum  a multis  etiam  Hieronymo  adlcribitur, 
& Hieronymiana  vocatur,  quum  tamen  certum  fitipfum 
Hieronymum  illam  non  compoluilTe. 

Secunde . In  verfione  70  Interpretum  non  tantum  occurrit 
difconvenientia,  quae  orta  eft  ex  diverfitate  vocalium  •,  fed 
etiam  maxima  dilcrepantia  a contextu  Hebraeo  conlpicituc 
in  conlonantibus  & 1'ententiis.  Nonnunquam  pro  Befble- 
gerunt  fassi:  ex.  gr.  Ief.Co. 15.  I11  textu  Hebraeo  occurrit  I™ 
■WtP  & non  efitranjicns , verfio  70  Interpretum  transfert  per  £ J* 
Jje  i PoAttr  & non  eft  adjuvans,  quafi  in  fonte  Hebraeo  fcriptum 
eftet  t*).  Sic  etiam  Proverb.  2?.  28.  invenitur  Verbum, 
quod  Interpretes , adjungendo  literam  Mem  per  Profthefin, 
interpretati funt  per  Nomen:  textus  Hebraeus  ait, 

{urgentibus improbis,  verfio  Graeca tranftulit  per  c*  routit  an&uo 
m locis  impiorum,  quafi  in  textu  Hebrjo  effct  nomen  D,pj3  in 
loco.  E contraif ofea  cap.  14.  f.  abjiciendo  per  Aphaercfin  lite- 
ram Mem,  fo Interpretes  plane  alium  ex  textu  elicuerunt 
fenfum  : textus  S.  dicit  D”\®  & rependemus  juvencos 

labiis  nojlrit , textus  Graecus  Interpretatur  per  elr^woIcJnftui 
x«f  Ter  yjHhimr  ifsuv  fruUum  labiorum  no  Arorum , ac  fi  Propheta 
lcripfifTet  'I8,  fr ullus.  Centena  talia  loca  in  textu  Graeco  oc- 
currunt , in  quibus  eft  dilcrepantia  a textu  Hebraeo  : fed  in- 
veniuntur adhuc  alia  loca , in  quibus  major  di  verfitas  obler- 
vatur,  ex  quibus  nonnulli  concludunt,  illos  Interpretes  lin- 
guam Hebraicam, ejufque  Grammaticam  non  bene  calluilfe: 
aliquando  enim  nomina  Appellativa  explicarunt  per  Pro-. 
pria,fic  Nehem.  7. 70.  legitur  ourtanijna  tunica  Sacerdotum,  70 
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Interpretes  verterunt  per  %*9uvd&  i*t  i»f*a»v , ac  fi  edet  no- 
men Proprium.  E contra  Levir.  18.21.  't'P{ 2 Moleco , nomen 
Proprium  verterunt  per  nomen  Appellativum  fcil.  per 
^orTi  dominanti.  Aliquando  fenfum  inconvenientem  vocibui 
per  fe  claris  affinxerunt : fic  1 Sam.  25. 1 r.  occurrit  aquas 
tueas  t 70  Interpretes  explicarunt  per  iit  oUo?  p*  nuunt  meum. 
Saepe  vocibus  Hebraicis  Chaldaicum,  Syriacum  , vel  Arabi- 
cum fenfum  indiderunt , quod  quidem  non  mirum  eft  , quia 
tum  temporis  nitor  linguae  Hebraicae  per  vicinarum  lingua 
rum  confufionem  quodammodo  perierat : ex.  gr.  tef.  5 3.  10. 
legitur^?!}  conterere  tp funi,  70  Intcrpretesex  Chaldaica  hujus 
verbi  fignificatione  tranftulcrunt  per  xaSaflrnt  «Vtof  purgate 
rum.  Haud  raro  plane  falfum  effinxerunt  fenfum  : fic  lotia  j. 

4.  textus  Hebraeus  ait,adhufc  quadraginta  dies  3 & Nineve  fub- 
vertetur  : verfio  70  Interpretum  habet  «Vi  rptU  npiftu  adhuc 
tres  dies.  Quanta  hic  differentia, five  potius  falfitas  occurrit  ? 
JHinc  jam  videmus  argumentum  Cl.  Capelli  defumptum  a 
a verfione  70  Interpretum  plane  in  fumum  abire. 

Tertio.  Pofito,  fed  non  conceffo , hanc  Graecam  verfionem 
effe  illam,  quam  70 Interpretes  compofucrunt,  inde  tumle- 
quctur.vcl  textum  Hebraeum  jam  efle corruptum : ratio  haet 
eft  , quia  verfio  illa  Graeca  olim  optime  cum  textu  Hebraeo 
conveniebat  ; fed  jam  multum  ab  eodem  differt , 8c  per  con- 
. fequens  haec  verfio  Graeca  vel  non  eft  eadem  cum  antiqua, 
vel  textus  Hebraeus  jam  eft  corruptus,  fed  hoc  pofterius 
nemo  ex  Reformatis  facile  concedet  : vel  dicendum  eft 
illos  Interpretes  nimii  cum  licentia  vel  potius  igno- 
ranti! verfionem  fuam  adornafle  j vel  cofdem  fuifle  ulos 
in  tranflatione  fua  Graeca  Bibliis  pun&atis  j lcd corruptis  , 
vel  vitiole  punftatis  : Judaei  eo  tempore  , quo  haec 
verfio  Grxca  fuit  adornata  , admodum  focordes  fue- 
ruut  circa  Legis  ftudium,  & ejufdem  puramconlervatio- 
nem,  & propterea  non  mirum  eflet,  fi  Interpretes  illi  comi- 
pto  codice  fuiffent  ufi : praeterea  illis  temporibus  lingua  He- 
braica non  amplius  erae  vernacula  plebi  in  communi  lermo- 
nc,  etiam  in  publicis  fynagogis  Lex  Chaldaice  propter  igno- 
zv  V ran- 
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rantiam  lingu$  Hebraicae  exponebatnr  : haud  mirum  ergo 
Bibliorum  Hebraicorum  illis  temporibus  tam  accuratam  ra-  . 
tionem  non  effe  habitam,  quam  quidem  tum  , cum  lingua 
Hebraica  Judaeis  erat  vernacula. 

Quarto.  Potuit  fieri  , ut  alicubi  fuerint  Bibliapun&ata, 
quibus  tamen  Interpretes  illi  non  fuerunt  ufi,  vel  propter  ra- 
ritatem exemplarium  *,  vel  propter  nimiam  confidentiam, 
quafi  potuerint,  ut  virido&i,  & in  facris  optime  verfati,  hoc 
fubfidio  punftorum  carere  ; vel  quia  Graecis, utpote  Gentiii- 
bus,  non  aufi  fuerunt  verum  Legis  fenfum , quem  pundatia 
exhibet,  tradere, quoniam  punda pertinent  ex  fententia  Ju- 
daeorum ad  Legem  oralem,  c^uam  Gentiles  docere  Judaeis 
femper  prohibitum  fuit.  Ex  his  refponfionibus  clare  appa- 
ret argumentum  ex  verfione  70  Interpretum  petitum  effee- 
lumbe  & flramineum. 

viri.  Pergit  Cl: Capellus,  & pundorum  novitatem  co- 
natur Ceptimo  probare  ex  Paraphrafibus  Chaldaicis,  praecipue 
Onkelofi  in  Pentatcuchum,&  Jonathae  in  Prophetas, & qui- 
dem duplici  modo.  1.  Illi  Paraphraftae  ufi  fuerunt  in  verfio- 
nibus  fuis  adornandis  non  pundatis  Bibliis,  hoc  ita  effe  mani, 
feftum  fit  ex  multis  vocibus,  quae  , fi  in  textu  Hebraeo  pun- 
datae  fuiffent , aliter  fuiffent  tranffatae  ab  illis  Paraphraftis; 
ex.gr.  Ho7.  11.  12.  occurrit  D’?np-  °P\  & cumjatiftis} Jonathan 
vertit  per  populus  fanttus,  ac  ii  legiffet  pro  OJ?  cum  . 

Chirik,  cum  Patach,  quod  fignificat  populum.  Sic  Zachart * 
14.5.  in  textu  Hebraeo  invenitur  & fugitas  cum  Patach 

fub  Nun,  Paraphrafles  interpretatur  per  & obturabitur, 

quafi  in  fonte  Hebraeo  fcriptum  fuiffet  & occlufum  eft, cum 
Chirek  fub Nun:haec loca  quidem  non  adferuntur  a Capelio, 
fed  ex  talibus  fimilibufque  exemplis  argumentum  fuum  il- 
luftrare  &.  urgere  debet:fi  ergo  BibliaHebraicatum  temporis 
fuiffent  pundata,  illi  Interpretes  procul  dubio  iifdem  fuiffent 
ufi  j fed  non  fuerunt  ufi  , aliter  tam  abfurde  has  fimilefque 
voces  non  tranftuliffent.  2.  Illi  Paraphraftae  non  adornarunt 
. verfionem  fuam  ex  Bibliis  pundatis  , aliter  etiam  Paraphra- 
fes  fuas  pundaffent,  fedcafdem  non  pundarunt  conlentien- 

tibus 
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tibus  omnibus  Judaeis  & Chriftianis.  Antequam  ad  fingula 
argumenta  refpondeamus,  prius  quaedam  de  Paraphrafibus 
Chaldaicis  in  genere  (quia  folutioni  argumentorum  pluri- 
mam lucem  adferent)  praefabimur.  Paraphrafis  Chaldaica 
proprie  hic  fignificat  verfionem  Chaldaicam  faftam  ex  textu 
Hebraico  : Hebraei  una  voce  vocant  T bargtwi  a WTO  cxp0~ 

fuit.  Onkelofus,  quieft  author  verfionis  Chaldaicae  in  Le- 
gem, vixit  fecundum  communem  opinionem  paulo  ante 
Chriftum:  Jonathan  vero, qui  tranftulit  Prophetas  Anterio- 
res & Pofteriores,  vixit  paulo  poft  Chriftum.  Hf  Paraphra- 
fes  magni  fiunt  apud  Judaeos  : ipfarum  enim  authores  a Tal- 
mudiltistanquam  vin  Divini  fimul  cum  tranfladonibus  luis 
funt  canonizati,  tum  quia  doflrinam  fuam  a Prophetis  fcil. 
a Zacharia,  Haggxo,  & Malachia  dicuntur  acccpifle  : tum  c- 
tiam  quia  tot  tantaque  miracula  fa&a  funt  parturientibus 
Paraphraftis  foetum  luum  Chaldaicum  : cum  enim  Jonathan 
Prophetas  transferret,  totaPalf  ftina  terr§  motu  dicitur  con- 
cuffa,  & voxcoelitusdelapfa,  Quisejlijle,  ijia  filiis  hominum  arcana 
mea  revelat  ? Prxterea  fi  forte  mufea,  vel  aliquod  aliud  volati- 
le Jonathaein  vertendo  moleftias  aliquas  pareret,  ilico,illxlo 
iplovel  ipfius  charta,  volatilia  illa  coelitus  cxufta  fuerunt. 
Paraphrales  Chaldaicae  funt  varix  , tres  in  Pentateuchum, 
quarum  prima eft  Onkelofi  -.altera  vulgo  Jonathx  adlcribi- 
tur,  qui  Prophetas  tranftulit:  lednomine  Jonathx  falsoin- 
digitatur,  cum  quxdam  contineat, quae  diu  poft  tempora  J o- 
nathf  acciderunt  : tertia  eft  tranflata  a quodam  incerto 
authore  j haec  vulgo  vocatur  Thargum  Hierolblymitanum: 
quarta  paraphrafis  eft  in  Prophetas  Anteriores  &Poftcriores, 
hujus  author  eft  Jonathan.  Quinam  ParaphrafesChaldaicas 
in  exteros  libros  compofuerint  incertum  eft:  bis  liber  Efthc- 
rx  in  linguam  Chaldaicam  tranftatus eft,  fed  e contra  qua- 
tuor  libri,  ut  Ezra,  Nehemia,  Daniel,  & Chronica  ex  lingul 
Hcbrxa  in  Chaldaicam  tranftatinon  inveniuntur.  Paraphra- 
ftx,  prxeipue  pofteriores  nimium  fabulisThalmudicis  indul- 
ferunt,  fcd  etiam  abftrufiffima  ita  acu  tetigerunt,  ut  merito 
aliquando  Talmudiftx  debuerint  dicere  : utfiTarpiau  illius  loci 
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ept,  uefciremus,  qtttd  textus fibt  vellet , nec  ftnjum  ejus  intelligerentut . 
Haecad  aliqualem  Paraphrafium  Chaldaicarum  intclligen-. 
tiam  acquirendam  fufficuint.  Vide  plura  deParaphraftbus  Chaldai- 
cis m tona  imo  Illujlrato  dijfert.it  Vt  & in  Beelunatb  Happerufcbwt 
Scbukliardi  difp.  i.  & 2. 

Rcjpondeo  ad  primam  CI.  Capelli  obje&ionem.  i . Haec  dif- 
crepantia  a textu  Hebraeo  in  Paraphrafibus  non  tantum  ob- 
fcrvatur  refpe&u  vocalium,  fed  etiam  refpc&u  confonarum,. 
quae  varietas  videtur  orta  ex  codicum  pugnantia.  Ipfe  qui- 
dem Capcllus  talem  varietatem  circa  confonas  concedit , fed 
ait  varias  le&iones  refpeftu  vocalium  effe  frequentiores.RrJ^. 

Jn  tota  Paraphrafi  Onkelofi  vix  unum  exemplum  invenitur,  - 
in  quo  obiervatur  varia  interpretatio,  quae  originem  fumpfic 
ex  vocalibus.  Sed  pofito,  quod  in  Jonathane  nnt  plures  tal- 
lae interpretationes  natae  ex  vocalibus  , quam  quae  natae  funt 
ex  condonantibus,  inde  tamen  non  fequitur,  quod  Interpre- 
tes tranftulerint  tejctum  Chaldaeum  ex  Bibiiisnon  punga- 
tis: nam  non  mjrum  eft , quod  differentiae  refpettu  vocalium 
fint  frequentiores,  cum  in  univerfum  in  Bibliis  punttatis  vo- 
cales confonantibus  fmt  corruptioni  obnoxiorcs. 

i.  Onkelos,  qui  pleraquede  verbo  ad  verbum  tranfhiHt, 
nonnunquam  tamen  fententias  aliquas  addidit , ita  ut  in  illis 
locis  non  tam  fimpliciter  Interpres.quam  quidem  Paraphra- 
flcs  videatur  : cx.  gr.  Gen. 4,8.  adduntur  haec  verba  , eamus  in 
agrum,  quae  tamen  in  textu  Hebraeo  non  habentur.  Jdtiathar* 
ubique  fere  aliquot  voces  explicationis  ergo  addidit:  ergo 
exipfius  Parapnrafi  non  potefV  probari,  textum  olim  vocali- 
bus fuiflTe  deftitutum,  quia  hic  & alibi  aliquando  textum  fe- 
' eundum  aliam  punftationem  explicavit,  quum  major  diffe- 
rentia in  Paraphrafi  hac  , ut  & in  aliis  paffim  confpiciatur. 
Onkelos  aliquando  vocibus  plane  alium  lenium  indidit , e- 
tiamfi  ealdem  forte  legitimis  vocalibus  legerit : ex.  gr.  Genef. 

49.  ir.  occurrit  nomen  afeUus  ejus , Onkelos  tranftulit 
hoc  nomen  per  ctvitatemejus , cum  tamen  haec  explica- 

tio fit  contra  fenfum.  Hinc  fequitur,quod  differentia  textus 
Chaldaici  h textu  Hebraico  non  fit  defumpta  ex  eo  , quod 

tex- 
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textus  Hebraicus  non  fuerit  punttatus.  Sed  quae  igitur  funt 
caufae hujus  diferepantin» , quae  hodie  confpicitur  inter  tex- 
tum Chaldaeum  & Hebraeum  ? Rejp.  Variae  poiTunt  affignar? 
caulae,  ob  quas  talis  diferepantiain  hodiernis  Paraphralibus 
confpicitur;  vel  quia  Interpretes  multis  in  locis  feftarifunt, 
omiiTofenfuIiterali,  fenfurrr  allegoricum& myfticum  : vel 
quia  iidenrufi  fuerunt  Biblits  corruptis  five  vitiofe  pungatis: 
velquia  Interpretes  ilii  judicarunt  lenium  alium  cum  ante- 
cedentibus & confequcntibus  melius  convenire  : vel  in  non- 
nullis locis  haec  difcrepantia  fortalTe  exinde  elt  orta, quia  Pa- 
raphraftte  propter  exemplarium  punftatorum  raritatem  ex 
non  pun&ato  verfionem  fuam  adornarunt. 

Ad  fecundum  objeHtonem  Capelli  , qua  probat  textum  Hc- 
br^um  non  ftirflc  pnnftatum,  quia  Interpretes  illi  Paraphra- 
fes  fuas  non  pninttarunr,  ficrefpondeo  : quod  punftatio  in 
textu  Chaldaico  ad  veram  ejus  leftionem  percipiendam  non. 
fuerit  tam  neceffaria,  quam  quidem  in  textu  Hebraico  , 8c 
quidem  propter  has  fcquentes  rationes. 

1 . Quia  lingua  Chaldaica  tempore  Salvatoris  noftri  (quo' 
circiter  vixerunt  illi  Paraphraftae)  erat  Judaeis  vernacula,  fed 
non  lingua  Hebraica:  ergopunfta  imParaphyafibusillo  tem- 
pore ad  textum  Chald$um  bene  legendum  non  erant  tam 
necelTaria,  quam  quidem  in  textu  Hebraeo  : quia  id  quod  eft 
vernaculum  &c  familiare  facilius  cognolcitur  , quam  illud- 
quod  efl  peregrinum. 

2.  InParaphrafibus  Chaldaicis  olim  inveniebantur  , 8c 
adhne  hodie  inveniuntur  tres  litcrae,  Aleph,Vau,  8£  Jodjquj 
vocantur  inatres  lcttionis,  quia  multarum  vocalium  indicia 
funt : hoc  iple  Capellus  fateri  tenetur, cum  ai:  pag.6  j.  Locis  nc* 
cejfarih  addite,  funt  matres  lettionis,  que  ad  legendum  valde  accommo - 
dure,  & uttltftme  ftmt:  hae  fu  perfluae  literae , quae  vocantur  ma* 
tres  legionis,  ex  Bibliis  Cl.  Ruxtorfii  fere  ej-eftae  iunt,  fed  in 
Venetis  editionibus  adhuc  inveniuntur : verum  hae  tres  litc- 
rae, denotantes  multas  vocales  , in  textu  Biblico  rarifiime 
inveniuntur,  etiam  in  illfslocis,  in  quibus  maxime  ad  tex- 
tum bene  legendum  efient  neceflariae  : ergo  vocales  fuerunt 
magis  neccflari^  in  textu  Hebraeo, quam  in  Chaldaeo. 
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$.  Verum  lenfum  Paraphrafium  quoad  punfta  poterunt 
in  multis  locis  elicere  ex  textu  Hebraico,  quem  etiam  conti- 
nuo legebant,  & poft  cujus  leftionem  in  Synagogis  textum 
Chaldaicum  addebant. 

4.  Potuerunt  in  ParaphrafibusChaldaicis  omififlc  punfta, 
tum  utfacilius  eas  abfolverent;  tum  quia  Jud^icommuniter 
fcripturae  Hebraic^  vocales  addere  non  folebant : hoc  ita  efle 
apparet  ex  omnibus  commentariis  Rabbinorum  , quae  line 
vocalium  & accentuum  punftis  fcribuntur  & excuduntur. 

ix.  O&avum  argumentum,  quod  a Capello pro  novitate 
punitorum  in  medium  profertur,  defumitur  ex  D.  Hierony- 
mo, & quidem  dupliciter.  1.  Hieronymus , qui  vixit  400. 
annis  poft  nativitatem  Solpitatoris  noftri , & ducentis  fere 
annis  ante  Maforethas  Tiberienfes  , in  verlione  1'uaLatifia 
non  fuit  ufus  punftato  codice  : ergo  non  extiterunt  pun&ati 
codices,  aliter  (i  extitilTent , nullis  fumptibus,  nuilifque  la- 
boribus pepercilTet,  ut  tale  aliquod  pun&atum  exemplar 
fibi  comparaflettquod  vero  Hieronymus  non  adornarit  ver- 
fionem  luam  ex  pun&aio  codice , patet  ex  multis  locis , in 
quibus  ab  hodierni  punftatione  in  verfione  fui  diflentit.  2, 
Hieronymus  etiam  pundorum,  vel  pun&atorum  codicum 
nullibi,  nec  in  commentariis  fuis  Biblicis , nec  in  aliis  fuis 
fcriptis  ullam  facit  mentionem : ergo  pundta  non  videntur 
extitifTe. 

Refpondeo  ad  primam  objett.  r.  Si  per  Hieronymi  verfionem 
intelligatur  Vulgata  Pontificiorum  verfio,  dicimus,  quod 
illa  non  fit  compofita  ab  Hieronymo,  fed  quod  fit  verfio 
mixta  e x aliis  ver fionibus  :ipfe  Bellarminus  vi  veritatis  ada- 
dus  ait,  verfionem  non  efle  unius  authoris , led  efle  mixtam 
ex  verfione  Hieronymi, Luciani,Theodotionis , & alius  In- 
terpretis anonymi.  Baronius  teftatur  verfionem  Vulgatam 
Pontificiorum  efle  conflatam  & mixtam  tempore  Gregorii 
ex  Veteri  Itala  verfione , quae  tranflata  erat  ex  tranflatione 
Graeca  , & ex  Hieronymi  verfione.  Sed  quare  ex  duabus  il- 
lis verfionibus  una  fa£ta  fuit  ? Propter  rixas,  inquit  Baroni- 
us , quae  inter  Ecdefias  Latinas  oriebantur : nonnullae  enim 
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Ecdefiae  verfione  Itala  ; aliae  vero  vcrfione  Hieronymi  ute- 
bantur, fedpoftea  propter  pacem  exiliis  duabus  unam  fe- 
cerunt, quam  vocarunt  Vulgatum , quia  quae  antea  huic& 
illi  Ecclefia;  erat  particularis,  poftea  omnibus  Ecdefiis  com- 
munis five  vulgata  fiebat. 

2.  Si  intelligatur  alia  verfio  Latina,  quae  in  operibus  Hie- 
ronymi invenitur  , de  ea  hoc  tempore  mihi  judicandi  (quia 
talis  verfio  ad  manum  noneft)  non  datur  poteftas.  Atta- 
men ex  multis  locis , quae  pafiim  ab  Hieronymo  allegantur, 
latis  manifefte  apparet  ipfum  in  verfione  lua  codice  punda- 
to  fuifTe  ulum:ex.  gr.  Gen.  15.  11.  habentur  duae  voces  fine 
vocalibus  fatis  ambiguae  °T*  & abegit  eas,  ne  centefi- 

mus  quidem,  quipundatas  has  voces  nunquam  vidiflfet,  ta- 
lem fenfum  inde  eliceret : ipfi  Grsci  Interpretes  maletran- 
ftulerunt  per  &fedit  cum  eis , quafi  defccnderet  a Radice 
fedit,  cum  fit  a ^ perflavit.  Quare  Hieronymus  non  liben- 
tius 70  Interpretes  (quorum  verfio  tum  temporis  Divinae 
fere  authoritatis  efife  cftimabatur)fequutus  fuiflet.quam  ma- 
giflro*  J udaeos,qu rim  uterque  lenius, fepofitispundis,polSc 
admitti : Sed  veriffimum  efle  videtur  Hieronymum  ob  nul- 
lam aliam  caufam  ita  tranftulifTe , quam  quia  voces  illas  in 
Hebraeo  codice  ita  pundacas  vidit.  Poflem  quamplurima 
fimilia  exempla  ex  Hieronymo  proferre , ex  quibus  probari 
poflet  Hieronymum  ex  pundato  codice  verfionem  luama- 
dornaffe,  led  qui  eadem  defiderat",  adeat  ipfum  Hieronymum 
in  commentariis  & epiftolis  fuis,in  quibus  videbit  ipfum  vix 
unquam  aut  falcem  rajiffime  lequutum  fuifle  aliam  ledio- 
nem,  praeter  illam  , quam  hodierni  noftri  pundati  codice» 
exprimunt. 

3.  Pofito , quod  Hieronymus  in  quibufdam  locis  expref- 
ferit  alum  ledionem  : inde  tamen  non  lequicur,  quod  ufus 
fuerit  non  punctato  codice, fortaffe  formavit  verfionem  luam 
ex  codice  vitiofe  pundato,  velcorrupto,  &ficnonmirum 
effet  ipfum  nonnunquam  aliter  tranftulilfc. 

Refpondeo  ad  alteram  objeitionem.  1 . Non  lequitur , Hierony-  ’ 
mus  non  fecit  mentionem  pundorum , velpundatorum  Bi~ 
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bliorum , ergo  non  fuerunt ; nam  argumentum  negativum 
non  probat : etiam  aliarum  rerum  , ut  hoc  elt  , no- 

tarum marginalium,qu£  textum  Hebr^um  tangunt, ut  &Pa- 
raphrafium  Chaldaicarum  non  meminit ; ergo  non  fuernnt: 
quis  non  videt  illam  confequentiam  nullo  modo  procedere  : 
namillf  notae  marginales  ad  minimum  tempore  Hieronymi 
fuerunt  obfervatae,  Sc  Paraphralcs  Cheldaic^  etiam  tempo- 
re Chrifti,  vel  paulo  poft  extiterunt,  & tamen  neoillatum, 
ncc  harum  Hieronymus  ullam  fecit  mentionem. 

z.  Hieronymus,  etiamfi  punftati codices  extiterint , ‘tale 
exemplar  fibi  lortalTe  comparare  non  potuit  propterexem- 
plariumpunftatorum  raritatem  : nam  tum  temporis  codices 
omnes  exferibebantur , non  vero  typis  excudebantur,  & 
proptcrca  erant  rariores.  Haec  funt  praecipua  argumenta, 
quae  a Cl.  Capello  pro  novitate  punitorum  in  medium  pro- 
feruntur, reliqua  funt  minoris  momenti,  quae  facile  ex  anre- 
diltis  folvipoffiint.  Ex  his  jam  concludimus  punita  voca- 
lium & accentuum  efle  confonantibus  adfcripta  vel  ab  ipfis 
Authoribus librorum,  vel  ad  minimum  ab Ezra  Propheta, 
qui  circa  fextum  fere  faeculum  ante  Chrifti  nativitatem 
vixit : non  vero  a Maforcthis  Tiberienfibus,qui  demum  cir- 
ca fextum  circiter  faeculum  poft  Chriftumex  fententia  Ca- 
pelli  vixiftent  j vel  multo  minus  a duobus  illis  celebribus 
Rabbinis  fcil.  a Bcn  Afcher  & Ben  Naphtali, qui  demum  poft 
annum  iniUcfimum  a nato  Chrifto  vixerunt, 
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SSERTATIO 
DECIMA  SEPTIMA 

De  Lingua:  Hebraae  Origine  , & 

Antiquitate, 

Rcfp.  Petko  Smytegelt,  Thola-Zeeland, 

Ad  diem  1.  Decerni/.  1 6 f4* 
SECTIO  I, 

Uberioribus  aliquot  differtationibus  egimus  de 
partibus  conftitucntibus  linguam  Hebraicam , de 
confonantibus  fcil.  & vocalibus,  jam  ordo  nos  mo- 
«ft^eS^net,  ut  de  ipfa  hac  lingua  HebraeS  paucis  differa- 
mus. LinguaHebrja  omnes  alias  linguas,  fi  antiquitatem, au- 
thorem, utilitatem , & neceffitatemexa&atrmini  expenda- 
mus,longe  fuperat.  Si  antiquitatem  ejus  indagemus, videbi- 
mus eam  multis  laeculis  ante  omnes  alias  linguas  in  mundo 
extitifle  : fi  authorem  confideremus, experiemur  eam  divinis 
& cceleftibus  natalibus  ortam  elTetfi  utilitatem, imo  lumn^am 
neceflitateminvelligemus,  experientia  probabit  militem  ae- 
que difficulter  armis  militaribus  carere  polle , ac  Myftam  no- 
titia linguarum  originalium  verbidivini  : fi  enim  adverfarH 
noflros  Pallores  ad  lpfos  fontes  (uti  faepenumero  fici  i lolet) 
vocarent,  an  non  maximo  cum  pudore  (fi  linguarum  origi- 
nalium imperiti  clTcnt  *,  uti  proh  dolor  faepiffime  fit)  dilcedc- 
recogercntur  ? Nullus  dubito.  Praeterea, qui  aliorum  verfio- 
nibusconfidere  tenentur,  tantum  ell , ac  fi  in  alieno  cerebro 
habitarent : nam  tales  & proprio  ingenio,  judicioque  valedi- 
cere, & aliorum  judicio  fe  fubjicere  tenentur:  nam  ipfos  fon- 
tes adire  non  pcfTunt,  quum  tamen  tutius  ex  ipfo  fonte  bi- 
bantur aquae,  uti  lonat  commune  proverbium  : propter  hanc 
ncceflitatcm,  ne  fibula  foto  rd  ice,  negligentice  linguarum 
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originalium  magis  laxaretur,  decreverunt  D.  Theologi  va- 
riarum Synodorum  Anno  hujus  laeculi  vigefimo  quarto  (uti 
videre  cft  in  Antibarbaro  JSiblico  Cl.  Amam$)ut  nemo , nili 
oftenfis  teftimoniis  tamD.  D-  Profefforum  S.  S.  Theologiae, 
quam  Linguarum,  ad  examen  S.  Theologiae  admitteretur: 
laudabile  quidem  decretum  , fed  quam  fegniterlit  obferva- 
tum  quotidiana  experientia  (ut  OEdipo  nullo  opus  fit ) fatis 
fuperque  oftendit.  In  aliis  Ecclefiis  major  Candidatorum 
S.  S.  Theologiae  habetur  ratio,quam  in  noftris  Ecclefiis : Ti- 
guri  in  Helvetia  nemo  ad  minifterium  ecclefiafticum  admit- 
titur, nifi  ad  minimum  integrum  librum  Veteris  T.  Hebraice 
optime  explicare  po(fit,&  ne  fraudieflet  locus, folet  ibidem, ut 
mihi  a quodam  Tigurino  narratum  eft , examen  linguarum 
non  fieri  a quodamPaftore,fed  coramPaftoribus  ab  ipfo  lingu^ 
S.ProfelTore.Hfcbrevitcr  in  laudem  lingu^S. proemiiloco  di- 
cta fufficiant,  originem  porro  linguae  fan£tae  inveftigemus. 

II.  Prww  quaeritur  : An  linguae  Hebraicas  origo  fita  natu- 
ra, hoc  eft,  An  homo,  fi  nullam  linguam  didicinet  hebraice  k 
natura  loqueretur  ? Refp.  Negando  : talis  homo  nullas  voces 
articulatas,  qu^  a quodam  intelligi  poftent , proferret , fed  fi 
quidam  homines,  leparati  ab  aliis  hominibus  , educarentur, 
illicum  tempore  fibi  formarent  novam  linguam , quae  anullo 
alio  homine  in  mundo  intelligeretur.  Non  loquerentur  he- 
braice, quia  jam  omnis  loquela  oritur  ex  auditu  , atqui  tales 
homines,  1'oli  alicubi  reli&i  , nullum  audiunt  hebraice  lo- 
quentem  , ergo  non  hebraice  loquentur  : fortafle  quaedam 
voces  Hebraicae  illi  novae  linguae  edent  immixta;,  fed  hocfie- 
ret  per  accidens  ; non  vero  , quia  Hebraei  iifdem  vocibus  u- 
tuntur.  Quod  lingua  Hebraica  non  fit  a natura  , hoc  his  fe- 
quentibus  rationibus  evinci  poteft.  i .Si  lingua  Hebraica  eflfet 
a natura,  facilius  omnes  homines  eam  addilccrent,  & ad  eam 
riifcendam  magis  proclives  eftent:  fed  quotidiana  experien- 
tia docet  linguam  Hebraicam  difficilius  addifci , quam  aliae 
linguae  addilcuntu»,  & homines  minus  proclives  efle  ad  lin- 
guam Hebraicam  difcendam,quam  ad  alias  linguas  Occiden- 
tales. 2. Si  linguaHebraica  effet  natu  talis, ergo  furdi  a nativi- 
tate 
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tatc  hcbraicc  loquerentur  : fed  experientia  probat  tales  fur- 
dos  etiam  femper  effe  mutos  ; imo  furdi  vix  pofTent  abftinere 
ab  illa  lingua,  naturam  expellas  furca  tamen  ufque  recurret, 
deprimas  vel  per  annum  fumum  deorfum  , tamen  femper 
afeendet,  quia  fumus  natura  fua  femper  furfum  tendit,  j.  ■ 
Varietas  illa  in  Conjugationibus,  & Declinationibus,  ac  de- 
rivatio certa  a quibufdam  radicibus  non  videtur  effe  a natu- 
ra, fed  ex  inftituto,  vel  certo  confilio.  . • 

yU(j«;dicet  aliquis,  lingua  Hebraica  videtur  homini  eile  na- 
turalis, quia  primus  homo  Adamus  ftatim  a creatione  Deum 
hebraiceloquentem intellexit:  fivero  lingua  Hebraica  cflet 
tantum  ex  inftituto  & confuetudine  , tum  homo  ad  mini- 
mum aliquot  mentes  infumere  debuiflet  , antequam  Deum 
hebraice  loquentem  intelligere  , & animantibus  nomina, 
convenientia  naturae  ipforum, indere  potuiffet.Kt/p.Cognitio 
illa  lingua:  Hebraicae  in  primis  parentibus  non  fuit  a natura, 
nec  ex  inftituto  humano ; fed  fuit  ad  Deo  homini  immediate 
praeter  naturam  inftillata  &.  infula:  fuit  ergodonum  extraor- 
dinarium & praeternaturale,&  propterea  primi  noftri  paren- 
tes illam  cognitionem  linguae  Hebraic^,  utpote  extraordina- 
riam^ ad  habitus  infulos  pertinentem , non  propagarunt  in 
liberos, fed  liberi  didicerunt  eodem  modo  linguam  Hebraeam 
k parentibus, quemadmodum  pueri linguamRelgicam,  Angli- 
cam  aliafque  linguas  quotidie  a parentibus  luis  addilcunt. 

Secundo quaeritur:  Si  lingua  Hebraea  homini  non  fit  natura- 
lis, quaenam  igitur  lingua  homini  eft  naturalis  : nam  loquela 
cft  proprietas  nominis,  & proprietas  eft  a natura  ? Refp.  Nul- 
la lingua  homini  eft  naturalis,  & loquela  eft  quidem  homini 
propria  j inde  tamen  non  fequitur  , quod  Hebraea  vel  alia 
certa  quaedam  lingua  homini  fit  innata.  Gravisolim  dc  ge- 
neris vetuftate,&  quaenam  naturalis  lingua  eflet  intci  A.g)  - 
ptios  8c  Phrygas  nata  efteontroverfia,  & ut  reiveritatem  ex- 
perirentur, duos  infantes  recens  natos  paftori  procul  ab  o- 
mni  hominum  confortio  inter  pecora  educandos  tradiderunt, 
prohibentes  ne  ullus  coram  eis  vocem  ullam  ederet  , ut  lic 

rrima  vox, quae  ex  his  infantibus  erumperet,  ubi  vagire  de- 
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fiifTcnt,  litem  hanc  dirimeret : cxa&o  biennio  infantes  tan-' 

tum  frworclamarc  inceperunt,  quomodo  Phryges  panem  ap- 

ficllabant;  inde  phryges  luam  linguam  primam  & natura- 
em  efle  putabant,  & Agyptii  ita  iuperati  laudem  primaevae 
& naturalis  linguae  Phrygibus  libenter  concefTerunt.  Hac  re- 
fert  Herodotus  hk.  2.  Huic  haud  abfimile  exemplum  etiam  le- 
gitur in  epiftolis  Patrum  Societatis  de  magno  Regno , & Re-  • 
ge  Magor : hic  Rex  triginta  infantes  in  loco  lolitario  inclufc- 
rat,  & cuftodibus  interdixerat,  ne  voculam  ullam  coram  eis 
ederent,  ut  experiretur,  quanam  lingua  aliquando  eflent  u- 
furi,  atque  adeo  ut  ejus  nationis  religionem  amplefteretur, 
cu/us  infantes  linguam  proferrent:  lcdRcxtandcm  cogno- 
novit,  ScprofelTus  ell,  hunc  laborem  fuiffe  vaniflimum , quia 
nullus  eorum  diftin&as  proferebat  voces,  quam  ob  cautam 
etiam  Rex  ille  nullam  adhuc  religionem  dicitur  cfTc  ample- 
xus: nulla  ergo  lingua  homini  cfl  naturalis.. 

111.  Quaritur.  Si  lingua  Hebraica  non  fit  a natura , quis  er- 
go cft  primus  inventor , & author  hujus  linguj  ? Refpondea 
jrrimb.  Quidam  inventionem  linguae  Hebraic^  adferibunti- 
pfi  Adamo,  ac  fi  ipfe  ex  proprii  induftria  &dugenio  hauc lin- 
guam fibicffinxiffet,  quemadmodum  jam  omnes  hodiernae 
linguae  ab  ipfis  hominibus  excogitantur : ied  haec  fententia. 
rejicitur;  nam  Adamus  non  potuit  tam  cito  linguam  hanc  ef- 
formarc  & addifccre,  qua  Deum  ioquentem  Lntelligerct  , & 
qua  eum, ut  & Evam  alloqueretur.  Secundo.  AlHflaruunt  pri- 
mum linguae  Hebraicae  authorem  cfleipfum  Deum:  haecfen— 
tentia  a nobis  approbatur  mam.  i.SilinguaHebrfa  non  fitin- 
uata,vel  fi  non  frt inventa  ab  ipt'oAdamo:ergo  aDco  effe  opor- 
tet: hanc  iententiam defendunt  Hebraei, quipropterca  lingu- 
amHebraeam  vocant  lingium creataiH>vc\  creaturam  divinam, quia. 
Deus  hanc  linguam  in  Adamo  creavit,  ctque  quafi  miraculo- 
se in  ft  illa  vir ; nam  homo  non  loquitur  certa  quadam.  lingua*, 
nifi  aliquem  audiverit  loqui  illa  lingua  ; fed  Adamus  eunt. 
Deum  hebraice  loquentem  intelligeret,  neminem  ita  loqui 
audiverat,  a qao  hanc  linguam  dilccrepotui/Tet.  s.  Lingua 
Hebraica  propterea  videtur  etiam  clTc  a Deo , quia  ad  Adami 
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perfe&ionem  requirebatur  talis  facultas,  qua  conceptus  fuos 
aliis  exprimere  pollet : aliter  enim  in  principio  non  fuilTec 
perfe&us  refpe&u  loquelf,  fed  fuilTct  fimilis  illis  homini- 
bus, qui  novas  terras  invifitant,  & linguas  iliarumnon  intcl^ 
liguntjilli  eatenus  jam  luntimperfcfli. 

Objiciet  fortaffe  nonnemo  , quod  lingua  Hebraea  videatur 
elTe  naturali»,  quia  ipfe  Adamus  impofuit  beftiis  agri,  & 
volucribuscceli  nomina , Gen.  2.  CTgo  cognitio  lingua  He- 
braic®  non  videtur  Adamo  inft illata  a Deo , fed  ab  iplo  Ada- 
mo videtur  cfle  inventa.  Rejj>.  Deus  ante  hanc  nominum  im- 
pofitionem  Adamummodd  alloquutus  fuerat, 8c  lk  Adamus 
antequam  nomin  imponeret, linguam  Hebraicam  callebat.  » 
,y.  Queritur.  Cum  certum  fit  Deum  linguam  Hebraicam 
creafie  in  Adamo,  quomodo  Deus  hoc  effecerit , an  lolum- 
modo  fecundum  radices  & fundamcntalingufHebr*x,qui- 
bus  cognitis  ctetera  derivata  facile  formari  poliunt  ^ an  vero 
etiam  fecundum-omnia  derivata , fecundum  omnes  ljteras,. 
fecundum  punfla, accentus, verbaynomina,  corumque  con- 
jugationes, & declinationes.  Refp.  fjtramquc  fententiam' 
defendunt  tum  Chriftiani,tum  etiam  Judaei : fed  nobis  vide- 
tur ilia  fementia  verofimillima , quae  ftatuit  Deum  tantum- 
modo infudilTe  Adamo  linguam  Hebraicam- quoad  radices, &. 
Adamum  per  propriam  fciemiam  & fapientiam,  qua  erae. 

E reditus, reliqua  derivata, a radicibus  defcendentia,fornvalTe: 
sec  omnia  derivata  formare  noa  fuit  difficile  Adamo  , cum» 
ipfe  majori  lapientia  prxditU6  fuerit,  quam  ullus  hominum,, 
qui  jam  facillime, pofita  radice,  aut  primigenia  quadam  voce 
in  quacunque  nota  lingua,reliquas  voces  inde  per  additio- 
nem , vel  detraftionem  quarundam  literarum  formare  pol- 
funtj  fic  etiam  Adamus  ex  radice  feminant , quam  radi- 
cem Deus  ipfi  inftillavir,facih:  potuitdcrivata,in?fignificatio- 
ne  quodammodo  convenientia, excogitare  : cx.gr.  femen ,> 

•i’n!  brachium , quia  brachio  lerere  folcmus>&  fic  deinceps. 

Ex  his  antecedemibus  jam  facilis  cft  rclponfio  ad  quellio- 
nem  quintam , qui  qi uritur:  An  Hebraica  lingua  omnium  lin- 
guarum lk  prima,&.antiquillima.?  Refpondco  Jjf- Si  enim  Deus. 
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ftatim  a creatione  hanc  linguam  infuderit  Adamo  , ergo  haec 
lingua  eft  prima, & per  conlequens  antiquiflima  : adftipulan- 
tur  huic  fententiae  fere  omnes  doftores  tam  Hebraei,  quam 
Chriftiani,  quorum  longus  catalogus  videri  poteft  in  difierr.  - 
prima  Buxtorjii.  Sedmiffisauthoritatibus  videamus, quibus  ra- 
tionibus linguae  Hebraicae  vera  antiquitas  probetur. 

Primum  argumentum  probans  lingu$  Hebr^ae  ultimam  an- 
tiquitatem,eft  deiumptum  a fumma  linguae  Hebraicae  perfe- 
ftione  , & fimplicitatc.  Indubitatum  eft  apud  Philolo- 
phos,  & rationi  maxime  conlentaneum  axioma,  perfeHum 
tmperfefto , & fimplex  compofito prius  eft  , & propterea  lingua  He- 
braea,qua  nulla  datur  perferior  &fimplicior  in  mundo, cae- 
leris omnibus  tempore  antiquiorem  effe  ipfa  refta  ratio  indi- 
cat. Perfc&io  hujus  linguae  manifefta  fiet, fi  penitius  confide- 
remus. i.  Efficaciam  lignificationis  vocabulorum  : nulla 
enim  lingua  in  toto  terrarum  orbe  invenitur,  quae  tanta  ef- 
ficacia naturam  & proprietatem  rerum  effert,  quam  haec  He- 
braea , ex.  gr.  ciconiae  vocantur  "TPD  a benignitate,  quam 
erga  1'e  invicemexercent.  InTalmude  quaeritur, quare  cico- 
nia fic  vocetur  , relpondent  Talmudiftae,  quia  exercet  r'*T?Q 
beneficentiam  e rga  locios  fuos,  alimentum  cum  illis  communi- 
cando. Similiter  columba  appellatur  , quia  oppreflioni 
& praedae  expofita  eft , a Rad.  ru’  opprefiit  vi  vel  fraude : centena 
fimilia  exempla  proferre  poffem , in  quibus  voces  fimili  mo- 
do exprimunt  naturam  five  proprietatem  rerum  fignificata- 
rum:ergo  auditis  nominibus  animalium,  etiam  quodam- 
modo natura  illorum  animalium  nota  fit.  2.  Loquutiones 
Metaphoricae  in  lingua  Hebraea  funt  elegantitfimae  , & quo- 
ties adhibentur  tropi,  toties  micantes  videas  , radiantelque 
figurarum  ftellas  tanta  dignitate  ac  gratia,  ut  eas  omnes  facile 
videant,  qui  Hebraea  vident.  3.  Cum  omnes  aliae  linguae 
multas  peregrinas  voces  plerumque  admixtas  habeant , naec 
fola  nullas  alias  voces  exoticas  ex  aliis  linguis  mutuatur.  4. 
Plurimum  etiam  ad  perfe&ionem  linguae  Hebraeae  facit  ejuf- 
dem  conflantia  in  omnibus  libris  Veteris  T eft.  Miratus  lae- 
piflime  fui,  quod  tanta  fit  linguae  Hebraicae  convenientia  in 
» - <.  - omni- 
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omnibus  libris  Veteris  Teli,  cum  ficiamus  libros  illos  a di- 
verfis viris  , qui  ljpe  proprium  flylum  exprefferunt , di- 
verfis temporibus , Sc  diverfis  in  locis  compofitos  elle  : feri— 
batur  ex.  gr.  liber  a diverfis  viris  in  eadem  civitate  habitanti- 
bus, videbimus  fere  majorem  differentiam  in  illo  libro  vel 
relpeftu  flyli,  vel  copulationis  literarum  , vel  refpe&u  alia- 
rum circumflantiarum,quam  in  totisBibliisrverum  fi  liber  fit 
1'criptus,  cx.gr.  a Teutonico  & Frifio  , vel  fi  intercedat  inter 
feriptores differentia  mille  annorum,  quanta  in  multis  libris 
Veteris  T.  relpeftu  feriptionis  intercelut,  eheu  quanta  effer 
differentia  linguae  ! qui  unam  Icripturam  intelligit , vix  alte- 
ram intelliget  j imo  erit  tantadifferentia,ut  vix  ullus  eas  lin- 
guas, obdifferentiam  temporis  & loci  ita  difcrepantes,  regu- 
lis Grammaticae, & Syntaxeos  comprehendere  poflit:  verum 
in  Veteri  Tefl.  tanta  efl  conflantia,  tanta  convenientia  in  co- 
pulatione literarum,  & conflru&ione  vocum,  ut  fere  putares 
eodem  tempore,  iifdem  in  locis, a diverfis  tamen  authoribus, 
omnes  illos  libros  effe  confcriptos.  Omittimus  jam  multa  a- 
lia,  quae  etiam  ad  perfeflionem  linguae  Hebraicae  plurimum 
conducunt : nempe  quod  haec  lingua  fit  omniu  mlinguarum 
antiquiflima  , quod  fit  ab  ipfo  Deo  creata,  quod  Deus  faepe 
hac  lingua  Prophetas  fuos  alloquutus  fuerir , & oracula  lua 
populo  hac  lingua  dederit.  Sed  his  proteritis  fimpliciutem  lin- 
guae Hebraeae  porro  confideremus,  quae  confiflit  magna  ex 
parte  in  paucitate  literarum, quibus  radices  five  voces  primi- 
tivae conflant:  pleraeque  radices  communiter  tribus  tantum 
conflant  literis , & ex  illis  caetera  derivata  formantur  ; raro 
occurrunt  voces  compofitae  (ad  voces  compofitas  non  referi- 
mus nomina  ornata  Pronominibus  praefixis  , five  etiam  aliis 
literis  fervilibus  ) nifi  eaedem  fint  nomina  propria  virorum, 
vel  locorum.  Non  occurrunt  in  hac  lingua  aliquae  dialefti 
(nifi  quis  velit  linguam  Chaldaicam  & Syriacam  varias  dia- 
ledlos  vocare)  ut  apud  verbolos  & mendaces  Graecos,  quo- 
rum finguli  fere  authores  novam  linguam  cacozelo  quodam 
videntur  fibj  fabricaffe. 

Secundum  argumentum,  quod  Judaei  ad  linguae  Hebraeae 
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antiquitatem  demonftrandam  adfcrunt, petitur  ex  Etymolo- 
gia nominum  propriorum  in  hiftoria  primaeva  Veteris  Teft. 
occurrentium  : nam  nomina  illa  Hebraica,  quae  in  principio 
creationis, & lcquentibus  temporibus  hominibus  datafunt, 
iere  1'unt  Hebraica, & derivantur  a radicibus  Hebraicis; ergo 
lingua  Hebraica, illo  tempore  fuit  ufitata,  & per  conlequens 
lingua  Hebraica  eft  lingua  prima , & antiquiflima:  ex.  gr. 
o")?  AiIjm  dicitur  ab  Adamah,  terra,  quia  ex  terra  creatus 
cli  : fimiliter  n,.n.  Eva  vocatur  vivtficatrix, quia  fuit  mater  omni- 
um viventium ; hanc  Etymologiam  ipla  S.  Scriptura  dat; 
falla  eft  igiturKabbaliftarumEtymologia,qui  ftatuuntEvam 
derivari  a indicavit , anntineuvit , verbo  Chaldeis  ufitaco, 
quia  quodam  tempore  dcccm  cabifivc  menfurae  loquelae,  fi- 
ve  potius  garrulitatis  ccelitus  defccndilTent,  de  quibus  no- 
vem libi  fceminae  abftuliflent , & propterea  Evaiu  quafi  gar- 
rula vocata  fuifiet.  Haec  in  rranfitu.  Eodem  modo  jl,P  Peleg 
derivatura  Rad.  Hebraica  divilit , quia  divifio  linguarum 
eo  tempore  fafta  eft  : ex  his,fimilibufque  nominibus  propriis 
ipfo  jubare  meridianto  clarius  illucefcit,  linguam  Hebraicam 
cflfc  primam  linguam, quia  nomina  ilia  propria  1'unt  dclump- 
ta  ex  illa  lingua,  quae  temporibus  iliorum  Patriarcharum 
fuit  ufitata,  & illa  nulla  aliaeft , nifi  lingua  Hebraica.  Ur- 
gent admodum  hoc  argumemnm  Hebraei , ut  & multi  ex 
Chriftianis  lcriptor ibus, qui  hac  demateria  IcripTerunt, 

Objiciet  fortalle  aliquis , quod  Mofcs  illa  nomina  propria 
mutaverit,  & ex  alia  lingua  in  luam  tranftulcrit.  K cjp.  Hoc 
nullo  modo  videtur  verofimile  : nam  lcriptores  & hiftorici 
non  folent  nomina  propria  virorum  locorum  immutare  ; 
Icd  lolent  eadein  illibata  & invariata  retinere  , parumper 
tantum  ad  linguae  lux  flexionem  accommodata, ut  origo  pri- 
ma illorum  nominum  femper  adhuc  appareat. 

Tertium  argumentum, quo  antiquitas  linguae  Hcbr^^  evin- 
citur,eft  delumptum  ex  vocibusHebraicis  occurrentibus  in  o- 
mnibus  aliis  linguis  : vix  ulla  lingua  eft,  in  qua  non  inveni- 
untur voces  vel  pura:Kcbraicae,velHcbraicae  originis,  quae  ut 
filii  linguam  Hebraeam  matrem  luam  clTe  indicant.  Quidam 

Lexica 
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Lexica  ediderunt,  in  quibus  harmoniam  aliarum  linguarum 
cum  jjngua  Hebraei  oftenderunr.  Ut  vis  argumenti  clarius 
innotefcat,  exempla  quxdam  in  medium  proferam  : cx.  gr. 
ad  imitationem  Hebraeae  vocis  r?’°  Graeci  fecerunt  vocem 
«¥,(iU9¥  Renum.  yp.  latine  fignificat  piger fuiu  !?'?  be-lgice  voca- 
tur reuck.:  fimilis  talis  comparatio  cum  aliis  linguis  poffet  in- 
Aitui,  fed  res  clara  eA  , ita  utnulla  indigeat  tali  deinonfira- 
tione  : aA  in  lingua  Hcbraeanullae  occurrunt  voces , quae  ex 
aliis  linguis  mutuatae  funt. 

Fortalle  Objiciet  nonnemo , quod  lingua  Hebraica  non  vi- 
deatur cITe  pura,  quia  hodiernae  linguae  Hebraicae  multae  vo- 
ces Arabicae,  Perficae,  Graecae , aliaeque  ex  aliis  linguis  voces 
mutuatae,  fiunt  immixtae  : hoc  ita  efle  videri  poteA  in  com- 
mentariis Rabbinorum, in  Talmudc,aliifque  Judaeorum  ficri- 
ptis:  cx.  gr.  voces  rP°L,,P  Pbilofophut , Philofothta  fiunt 

oefiumptre  cx  lingua  Graeca  : imo  etiam  in  ipfis  Bibliis  non- 
nullae tales  vcccs  peregrinae  inveniuntur : ex.  gr.  in  EAhcra 
occurrit  vox  Perfica  D"?1B  fignificans/wri : multae  fimiles  pc- 
regriii|  voces  pollent  in  medium  proferri , fcd  res  fatis  clara 
eA:ergo  argumentum  noArum  non  videtur  procedere. 

Rejpondeo.  i.  Verum  efi,quod  in  hodierna  lingua  Hebrjo- 
Rabbinica  & Talmudica  rnult^  voces, ex  aliis  linguis  defum- 
ptae,occurrant;fed  non  in  antiqua  Hebraica,  qu^  puraeA  in 
Vreteri  TeA. , & de  qua  folummodo  quaeftio  cA.  Rabbini 
debuerunt  multas  voces  Hebraicas  excogitare  , quia  omni- 
um rerum  in  Veteri  TeA.  non  fit  mentio,  i.  Lingua,  qua 
Talmud  conferiptum  eA , non  eA  Hebraica , fed  Chaldaica; 
ideoque  argumentum  defiimptum  a lingua  Talmudica  ad 
Hebraicam  nullius  ponderis  & momenti  eA.  3.  In  Veteri 
TeA.  Hebraico  occurrunt  quidem  quaedam  voces  aliena;,  fi- 
v«  cx  aliis  linguis  mutuatae  ; fed  illae  non  fiunt  Hebraic^ : ex. 
gr.  Gen.  31.47.  Laban  vocavit  tumulum  illum  *TrT*-f  tu- 
midum tefiimomr.hx  voces  alienae, fiunt  quidem  textui  Hebraeo 
immixtae , non  tamen  fiunt  Hebraicae  ; lingua  ergo  Hebraea 
Veteris  TeA,  nullas  voces  ex  aliis  peregrinis  linguis  ita  mu- 
tuatur, ut  cafidcm  faciat  fiuas  proprias.  Ex  his  concludimus, 
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quod  lingua  Hebraea  fit  omnium  linguarum  prima.  Reji- 
ciuntur ergo,  qui  llatuunt  vel  linguam  Germanicam,  vult 
Johanncs  Goropius  Bccanus,  vel  Chaldaicam,  ut  fenrit 
Thcodoretus,  clTe  linguarum  omnium  antiquiffimam.  Qui 
defendunt  linguamGcrmanicam  efle  primam,rilu  potius  ex- 
fibilandi  funt,quam  rationibus  refutandi : fed  qui  hunc  pri- 
matum linguae  Chaldaicae  adlcribunt,  errant  quidem , atta- 
men majori  veritatis  lpecie  fententiam  fuam  defendunt : nam 
linguam  aliquam  Orientalem  fuilfe  primam , extra  contro- 
verfice  aleam  nobis  politum  clTe  videtur,  quia  noftri  primi 
parentes  in  Aflyria,quce  in  Oriente  fita  cft, habitarunt : atqui 
in  Afiyria  laltem  tempore  captivitatis  Babylpnicae  Chaldaice 
loquebantur.  Verum  enim  vero  qui  aliqualem  cognitionem 
harum  duarum  linguarum  adeptus  cft.facile  videbit  linguam 
Hebrream  Chaldara  multo  fimpliciorem  & antiquiorem  effer 
pleraque  enim  voces  Chaldaic^  a vocibus  vel  aradicibusHe- 
braicis,  additis  vel  mutatis  quibufdam  literis,  formantur. 
Sic  pro  Pro  , Chaldaei  dicunt  , pro  T»  Rege 

who  cum  adjeftione  literae  Aleph  : ex  his  videmus  voces 
Hebraicas  multo  fimpliciores  elfe  vocibus  Chaldaicis,  8c  per 
confequens  verum  eft,  linguam  Hebraicam  multo  antiquio- 
rem clTe  lingua  Chaldaica, 
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Q_  U R.  EST 

De  Confufione  , Linguarum. 

PARS  P R J 0 R. 

Rejp.  Nicolao  vander  Sandt,  Ultrajett. 

Ad  dtem  6.  Detenib.  16/4. 

;.S  E C T I o '.,  I.  . . 

OftquamDeus  linguam  Hebr^am  in  Adamo  creaf- 
let,  eadem  etiam  variis  poft  invicem  faeculis  in  po- 
rteris ejus  incorrupta  permanfit:  lingua  enim  He- 
braea non  fuit  fubje&ae  tali  mutationi , quali  com- 
muniter hodiernae  linguae  fubjette  lunt : riam  hf  traftu  tem- 
poris varias  fubeunt  mutationes  , ex  quarum  mutationibus 
nonnunquam  diverfr  lingux  oriuntur  : fed  lingua  Hebr^a^ 
femper  pura  permanfit , 8 c non  paffa  ell  tales  mutationes, 
quales  exterae  lingu^  quotidie  patiuntur.  Vidimus  fuperio- 
ri  differtatione  Deum  linguam  Hebr^am  in  Adamo  creaJTe, 
jam  porro  originem  & caufas  diverfarum  linguarum  invefti- 

{jemus,&  videamus, an  hjc lingua  in  principio  creationis  lo- 
a in  mundo  fuerit.  v.. 

Pnnw  igitur  quaeritur  : An  h^c  lingua  Hebr^a  in  principio 
creationis  1'ola  fuerit  in  mundo, & quamdiu  fuerit  lola?  Refpoih- 
deo: h$c  lingua  Hebr $a  lola  &.  unica  fuit  in  mundo, & quidem 
ultra  mille  & leptingentos  annos, toto  illo  tempore  homines 
tantum  hebraice  loquebantur,  & nulla  lingua  prgter  He- 
braeam in  initio  creationis  fuit  ufitata.  Hoc  probatur  ex  Gai. 
1 1.  2,  Erat  tota  terra,id  eft,  omnes  incolae  terr^*,  labii  ut.ttts , ler- 
monis.  unius  , ,&  verborum  eorundem..  Ha:c  verba  ab  omnibus 
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quod  lingua  Hebraea  fit  omnium  linguarum  prima.  Reji- 
ciuntur ergo,  qui  ftatuunt  vel  linguam  Germanicam,  fct  vulc 
Johannes  Goropins  Bccanns,  vel  Chaldaicam,  ut  fentit 
Theodoretus,  effe  linguarum  omnium  antiquiffimam.  Qui 
defendunt  linguamGermanicamefTe  primam, riiu  potius  eX- 
ilbiiandi  funt,quam  rationibus  refutandi : ied  qui  hunc  pri- 
matum linguae  Chaldaica;  adferibunt,  errant  quidem , atta- 
men majori  veritatis  fpecie  fententiam  luam  defendunt : nam 
linguam  aliquam  Orientalem fuiiVe  primam,  extra  contro- 
verfia:  aleam  nobis  pofitum  effe  videtur,  quia  noflri  primi 
parentes  in  Affyria.quae  in  Oriente  fita  eft,habitarunt : atqui 
in  Aflyrialaltemtemporecaptivitatis  Babylpnicae  Chaldaici 
loquebantur.  Verum  enim  vero  qui  aliqualem  cognitionem 
liarum  duarum  linguarum  adeptus  eft,  facile  videbit  linguam 
Hebraeam  Chalda;a  multo  fimpliciorem  & antiquiorem  effe: 
pleraque  enim  voces  Chaldaic;  a vocibus  vel  a radicibusHe- 
braicis,  additis  vel  mutatis  quibufdam  literis,  formantur. 
Sic  pro  Deo  , Chaldaei  dicunt  , pro  W Rege 

cum  adjeftione  literae  Aleph  :ex  his  videmus  voces 
Hebraicas  multo  finrpliciores  effe  vocibus  Chaldaicis, & per 
confequens  verum  elt,  linguam  Hebraicam  multo  antiquio- 
rem effe  lingui  Chaldaica, 
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DECIMA  OCTAVA 
Q_  U jE  E S T 

De  Confufione  . Linguarum. 

PARS  P R \I  0 R. 

Re  fi.  Nicolao  vander  Sandt,  Uhrajeft. 

Ad  diem  6.  Decenib.  1 6 5*4. 
r .SECTI  o;  I.  . , 

OftquamDeus  linguam  Hebr^am  in  Adamo  creaf- 
fet,  eadem  etiam  variis  poft  invicem  faeculis  in  po- 
rteris ejus  incorrupta  permanfit:  lingua  enim  He- 
braea non  fuit  fubjeftaetali  mutationi , quali  com- 
muniter hodiernae  linguae  lubje&e  fiint : nam  h^  tra&u  tem- 
poris varias  fubeunt  mutationes  , ex  quarum  mutationibus 
nonnunquam  diverl?  linguae  oriuntur : fed  lingua  Hebr$a# 
femper  pura  permanfit,  & non  paffa  eft  tales  mutationes, 
quales  cacterae  linguj  quotidie  patiuntur.  Vidimus  luperio- 
ri  differtatione  Deum  linguam  Hebr^am  in  Adamo  crealfe, 
jam  porro  originem  & caulas  divcrfarum  linguarum  inveili- 

gemus,&  videamus, an  h^c  lingua  in  principio  creationis  lo- 
t in  mundo  fuerit.  v. 

Primo  igitur  qutEritur  : An  h$c  lingua  Hebrga  in  principio 
creationis  lola  fuerit  in  mundo, 8c  quamdiu  fuerit  lbla?Kf/p<w- 
<feo:h£C  lingua  Hebr$a  lola  &.  unica  fuit  in  mundo, & quidem 
ultra  mille  & feptingentos  annos, toto  illo  tempore  homines 
tantum  hebraice  loquebantur,  & nulla  lingua  pr$ter  He- 
braeam in  initio  creationis  fuit  ufitata.  Hoc  probatur  ex  Gett. 
ii.z,  IrM  tota  terra,  id  eft,  omnes  incola;  terr^,  Ubii  imius,  Ter- 
monis.unius,  & verborum  eorundem.  Hipc  verba  ab  omnibus 
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eodem  modo  non  explicantur  : Hebrazi  hic  magis  fubtilius  , 
quam  folidius  dillinguunt  inter  labium  & verba  , quafi  iiaec 
fcil.  verba  eandem  linguam , illud  vero  modum  pronuntian- 
di & orationem  contexendi  fignifi caret : fenfus  ergo  illorum 
verborum  ex  lententia  Hebrreorum  talis  eft,  fciT.  nontan-  . 
tum  eandem  omnium  fuifle linguam,  led  etiam  eafdem  phra- 
le*  &C  modos  loquendi  fuifle  adhibitos , ita  ut  Dofti  non 
lplcndidioribus  & elegantioribusphrafibus  ac  verbis  men- 
tem fuam  exprcflerint,quam  indofti.  z.  Sunt  etiam  ex  He- 
braeis , qui  verba  fernionum  eorundem , & labii  unitu  explicant  dc 
confenfu&c  unitate  animorum  &confiliorum  in  aedificanda 
turri, nempe  quod  eofdem  fcrmones  inter  fe  mifcuerint,  8c 
quod  in  confilio  optime  convenerint.  Sed  nos  fimplicitatem 
textus  retinemus  , quae  hanc  glofiam  non  admittit : nam  in 
rextu  S.  dicitur,quod  in  initio  labium  fuerit  unicum, & quod 
lingua  ipforum,  &.  non  mens  fuerit  divila.  Approbat  no- 
ftram  fententiam  Targum  Hicroiolymitanum  in  hunc  lo- 
cum,cum ait:  l^aonKnwnvjn; ]**> 

KCnip  j’bhoo  nrn  & fuerunt  omnesgenerationes  terra  lingua  unius , 
confilii  uniti  suum  lingua  fanfta  loquebantur.  Sic  etiam  S.  Jarchi,  A- 
ben  Ezra,  aliique  multi  labium  unum  cxplicantpcr  linguam  fan- 
Vtam.  Ipfi  etiam  Ethnici  cognoverunt  fuifle  tantum  unicam 
linguam  in  mundo  : iic  Abydenus  apud  Eufebium  & Cyril- 
1 um  ait:C«w  rero  ad  id  ufque  tempus  bonnnes  unite  lingua  ftujfent , lin- 
guam direrfam  tpfii  4 Diis  efie  immijfam.  Imo, quod  magis  eft,fta- 
tucrunt  unicam  illam  linguam  etiam  brutis  fuiflTe  cormnu- 
nem,  adeo  ut  homines  cum  brutis , & bruta  inter  fe  hac  lin- 
gua conceptus  fuos  expreflerint.  Ipfa  ratio  hanc  unitatem 
linguae  videtur  evincere : nam  in  principio  creationis  & de- 
inceps omnes  ab  unica  Adami  familiadependebant : HicA- 
dam,cum  hanc  linguam  a Deo  accepiffet, eandem  etiam  niios 
fuos  docuit, filii  nepotes, illi  iterum  alios,  & fic  deinceps,  uti 
lolet  fieriapudnosjfiliienimtamdiu  imitantur  parentes  fuos 
in  vernaculo  fermone,ulque  dum  alibi  alias  linguasdifeunt, 
vel  in  alias  terras  proficifcuntur,in  quibus  alia  lingua  vulga- 
ris eft : fed  non  legimus  in  S.  Scriptura , quod  Adami  pofteri 

ante 
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ante  confufionem  vifitaverint  alias  terras,  in  quibus  aliae  lin- 
guae praetor  Hebraeam  fuerunt  ufitat^. 

Sed  objiciet  nonnemo  verba  Genef.  10. 5.  ubi  Mofes  ante 
linguarum  confufionem  dicit : Ab  bis  divif*  funt  regione»  gentium 
per  terras  earum,  cuique  fecundum  linguam  fuam.  Hinc  videtur  pro- 
bari, quod  ante  famofam  illam  linguarum  confufionem  aliae 
linguae  praeter  Hebraeam  fuerint  ufitatae,  quiadicitur,  quod 
regiones  fuerint  divif*  fecundum  litigium  fuam.  Refp.  Eli  anticipatio, 
quae  ufitatiffima  eft  in  S.  Scriptura  ; Mofes  enim  hienarrat, 
quod  demum  poft  aedificationem  turris  Babylonicae  fieret: 
fic  Saul  dicitur  quaefivifle  afinos  patris  fui,  qui  tum  temporis 
nondum  fic  vocatus  fuitjfcd  demum, poftquamelcttus  elfet  a 
Samuele  in  Regem,  infignitus  fuit  nomine  Saulis,  quia  pete- 
batur a populo : Saul  enim  fignificat  petitus.  Fallum  ergo  eft, 
quod  dixerunt  R.  Eliefer  in  Talmud  Hierof.  & author  libri 
Chafkuni,lcil.  fingulos  ftru&ores  turris  Babylonicae calluil- 
fe  zoiingiias , quae  etiam  ab  omnibus  & fingulis  intelle&ae 
fuiflent,  &C  quando  Deus  dixifiet : defcaidamus , & confundamus 
illic  labium,  tum  tantum  oblivionem fexaginta  novem  lingua- 
rum in  fingulos  architeftos  introduxilfet,  adeo  ut  quam  lin- 
guam uofceret hic,  non  noverit  ille,  fed  omnes  fimuHcivif- 
fent  70  linguas  : nam  inquit  nihil  novi  eft  fub  terra.  Verum 
ablurda  elt  eorum  Rabbinorum  glofla ; nam  fi  hoc  procede- 
xet,  tum  eodem  modo  poflcm  concludere,  quod  quidem  tre- 
centae linguae,  imo  multo  plures  ante  confufionem  fuerint 
ufitatae , quia  jam  quidem  totidem  linguae  in  mundo  inveni- 
untur. Concludimus  ergo  linguam  Hebraicam  ufquc  ad  con- 
fufionem linguarum  fuiffe  folam  in  mundo. 

II.  Quaruur:  Quis  fit  author  confufionis  linguarum  tem- 
pore xdificationis  turris  Babylonicae  ? R efpondco.  i.Csndufio  eft: 
Caula  efficiens  illius  confufionis  non  eft  aer  Borftpp*  , qui  aer 
ex  lententia  quorundum  Hebraeorum  inducit  homines  in 
oblivionem  omnium  eorum , quae  didicerunt : unde  fa&tun 
, cfict,  ut  quilque  linguae  fiif  fuiflet  immemor,  & aliam  fibidc 
novo  fabricaffet. 

2.  Conci.  Ipla  natura  non  eft  caula  confufionis  linguarum: 

Y 3 nam. 
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lum  fi  diverfitas  linguarum  eflet  a natura  ; ergo  homines, qui 
divcrfis  linguis  loquuntur,  vel  divifi  efTent  in  diverlas  fpeciefc 
prodiverfitate  linguarum,  vel  linguae  variarent  pro  diverfi- 
tate  climatum  : lea  utrumque  talium  eft  ; nam  genus  huma- 
num non  dividitur  in  varias  fpecies  , nec  linguae  oriunturex 
diverfis  climatibus,  aliter  omnes  lub  eodem  climate  coeli  ha- 
bitantes, vel  eoproficilcentes , & degentes  , eandem  loque- 
rentur linguam. 

3.  Conci.  Caufaconfufionis  non  eftipfc  homo, quia  confu- 
fio  linguarum  1'uperat  potentiam  hominis  : nam  inconfufio- 
ne  linguarum  duo  erant  facienda  : primo , lingua  vernacula, 
quam  cum  laftc  materno  imbiberant , erat  e memoria  eorum 
delenda,  quam  homo  vix  1'patio  viginti  annorum  , imo  fere 
nunquam,  etfi  eadem  nunquam  uteretur  , obliterarc  pollet. 
Secundo,  nova  lingua  efat  excogitanda  &dil'cenda  , qua  pater 
tilios,  mater  filias  pollet  alloqui,  & intelligere.  Haec  duo 
non  potuerunt  ab  iplis  hominibus  unquam  etlici , imo  multo 
minus  in  momento ; nam  contulio  linguarum  quali  in  mo- 
mento introdutta  eth 

4.  Conci.  Angeli  non  introduxerunt  corifufionem  ; nam 
haec  etiam  1'uperat  an  gelicam  potcllatem.  Hebraei  quidam 
ftatuunt7o  angelos  effecilTc  omnes  illas  varias  linguas,  cum 
tamen  in  Zoh.tr  dicatur  angelos  tantum  Hebraicam  callere 
linguam  ; An  ergo  Angeli  infuderunt  Sc  docuerunt  linguas, 
quasipfi  non  callebant  ? Sed  videant  ipfi  Judaei  , quomodo 
ha:c  conciliare  poliunt. 

5.  Conci.  Ipfc  DeusT.  O.  M.  invexit  diverlitatcm  lingua- 
rum : Divina  enim  potentia  hic  adhibenda  fuit  , talem  etiam 
adhibuit  Deus  cum  linguam  primam  Adamo  indidit , &:  cum 
varias  linguas  tempore  Fefti  Pentecoftes  in  Apoftolos  effu- 
dit : quocl  Deus  linguas  confuderit,  probatur  ex  Gnicf.  i 1.9. 
ubi  dicitur,  quod  confuderit  Dominus  laUtuni  univerfeterr x. 

Ex  his  jam  evincitur, quodDcus  fit  author  confufionis  lin- 
guarum : fed  ulterius  1 1 x.  quxntur.  An  Deusfolus  fit  author, 
an  vero  adhibuerit  Angelos  , live  homines, ut  caulas  inftru- 
mcntalesad  confufionem  efficiendam.?K<y/>.Ncc  Angelos  adhi- 
buit 
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buit,  nec  homines,  ut  caulas  inilrumentales  , & phylice  ad 
confufionem  introducendam  adjuvantes,  & operantes. 

Atqui  Deus  videtur  in  confulione  linguarum  uftis  opera  an  - 
gclorum  : nam  in  textu  alloquitur  Angelos,  cum  dicit:  def- 

icndamus,  & confundamus  labium  eoruih.  Rcjp.  i . Sic  quidem  Para- 
phralles  Jonathan  explicat  illa  verba  , nempe  , quod  Deus 
cum  70  Angelis  eftecerit  confufionem  70  linguarum.  Sed  il- 
la expolitio  falla  eft  ;nam  in  textu  lacro  nulla  fit  mentio  An- 
gelorum, led  dichur.defcendit  Dominus , ut  videret  urbem  illam  &c. 
Deinde  li  Angelos  alloquuttis  fuifict  , tum  quali  aequales 
Deo  hic  introducerentur  , & Deus  quali  unus  ex  illis  elTer, 
conftitutus  quodammodo  cum  illis  in  eodem  dignitatis 
potentiae  gradu  : fed  nullibi  in  tota  S.  Scriptura  aliquis  locus 
invenitur  , in  quo  in  prima  perfona  pluralis  numeri  Deus  ita 
Angelos  alloquuttis  clh  Alii  aliter  refpondent , nempe  quod 
Deus  hominum,  & magnorum  prffertimPrincipummore  de 
le  in  prima  plurali  loquatur  , quemadmodum  reges  lolenc 
feri  bere  in  decretis  luis  : Nos  Carolus,  nos  Ludo  vicus  &c. 
fic  decrevimus.  Sed  an  fecundum  confuetum  S.  Scripturce 
morem,  valde  dubito.  Eodem  modo  1'olcnt  explicare  verba 
0»  hominem,  Gen.1.26.  Lipmannus  , ne  cogere- 

tur concedere  pluralitatem  perfonarum  , ftatuit  Deum  quali 
in  adjutorem  vocafle  terram,  ac  fi  dixiflet,  6 terra, des  tu  cor- 
pus, ego  animam  inlpirabo.  Fingunt  Judcei  , Mofen  , cum 
ad  illa  verba  inlcribendoperveniflet,  fubftitille,  & ita  Dcuin 
rogafle.  Quareprxbes  anlam  errandi  hominibus  : ham  ho- 
mines errabunt, & inde  plures  efle  Deos  occafioncm  cogitan- 
di capient:  Deus  rclpondilTet,  erret  qui  vult  errare,  Icribas, 
qu®  ego  jubeo.  Nos  exiftimainus  Deum  Patrem  (quando 
dicit defcendamus&cc.  ut&  Gen.  1.16.  cum  ait:  factamus)  allo- 
q untum  fuiflc  reliquas  S.  S.  Trinitatis  pcrfonas.quae  incon- 
fufionis  opere, utpore  tranleunte,etiam  operat®  lunt. 

2.  Deus  etiam  in  linguarum  confufione  non  eft  tilus  ho- 
minibus, tanquam  caulis  inftrumcntalibus  phyfice  concur- 
rentibus ad  confufionem  linguarum  : lunt  tamen  nonnulli, 
qui  hoc  defendunt,  fed  eodem  modo  lentendam  luam  non 

ex- 
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explicant,  Cl.  Buxtorfius  in  differt,  i.  varios  modos  enarrat, 
quibus  hoc  confufionis  opus  mediantibus  hominibus  exfen- 
tentia 'Judaeorum  fa&um  fuilfet. 

1 . Quod  Deus  tantum  cor  illorum  hominum  mutaflet , & 

quod  cum  antea  edent  amici,  fafti  fint  inimici , ita  ut  propter 
odium  , quo  le  mutuo  perlequebamur , finguli  novam  lin- 
guam fibi  fabricaflent. 

2.  Alii  ftatuunt,quod Deus  tantum  induxidet  oblivionem 
lingua:  primae, ita  ut  homines  fuident  indar  tabulae  ralae,  apti 
ad  recipiendum  omnes  linguas : ex  ipforum  ergo  fentenua, 
lingua  Hebraea  fuidet  dWiterata,  qua  obliterata  finguli  no- 
vam fibi  linguam  iterum  effecilTent. 

3.  Quod  Deus  tantum  in  ipfis  produxerit  voluntatem  e- 
Jigendi  novas  linguas, per  quam  tales  linguas,  quales  voluif- 
fcnt,clcgident.  Buxtorfius  adhuc  alios  modos  difto  locode- 
fcribit : lcd  nos  , illis  omiffis  & reje&is , foliDeo  immediati  ^ 
confufionem  linguarum  adferibimus. 

iv.  Queritur  : Quomodo  Deus  linguas  confuderit  ? Refp.S . 
Scriptura  non  exprede  deferibit  modum  illiusconfufionis? 
nam  dicit  tantum,  quod  Dominus ^ confuderit  labium  terrae: 
verbum  hoc  fignificat  mifcerc  rem  cum  re , ut  dramen  cum-ave- 
na,aut  farinam  cum  aqu.i.T res  funt  lententi^  de  modo  fecun- 
dum quem  confufio  linguarum  fatta  edet.  1.  Nonnulli  pu- 
tant, quod  linguae  finteonfufae  non  per  variarum  linguarum 
multiplicationem  , fed  per  unius  vocis  variam  fignificatio- 
nem:ex.  gr.  vox  aqua  in  quorundam  auribus  fignificaf- 
fet  lapidem , in  aliorum  vero  auribus  perpendiculum , lignum,  vel 
aliquid  aliud.  Scd.hoc  abfque  ulla  1’pecie  veritatis  aderitur: 
nam  fic  ipfae  linguae  non  edent  confufae,l"ed  tantummodo  vo- 
cum Hebraicarum  diverfa  fignificatio  fuidet  per  Deum  in- 
trodufta.  2.  Haec  multiplicatio  linguarum  non  videtur  fa- 
&a  per  creationem  novarum  linguarum , quafiDeus  tot  no- 
vas linguas  ita  creadet,  licut  in  principio  mundi  unam  fecit : 
nam  in  textu  Hebraeo  Gcnef.  11.  7.  non  lcribitur  dirifit,  aut 
diffinxit,  fed  confundamus,  3.  Verofimillima  vide- 
tur eorum  fententia,  qui  datuunt  confufionem  illam  fa&am 
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efle  no»  per  creationem  novarum  linguarum  •,  fed  per  voca- 
iiun?,  & literarum  radicalium  permutationem,  tranlpofitio- 
ncm,detraftionem,  &produftionem  fyllabarum,  qui  pro- 
fodia  mutati  nonnunquam  alius  fenlus  educitur  : ex.  gr. 
In  fylvts  leporem  m verbis  quare  leporem , haec  diverfa  pronunciatio 
diverfum  parit  fenfum : tali  modo,  ut  & addendo, vel  detra- 
hendo quafdam  literas , vel  caidem  tranfponendo  putamus 
Deum  linguas  miraculofo  modo  confudifle.  Nihilominus 
lingua  Hebraea  in  porteris  Heberi  manfit  pura  & incorrupta, 
uti  poftea  fufius  explicabimus. 

V.  Quatitur:  Ob  quam  caulant  Deus  linguas  ita  confude- 
rit ? Refp.  iS^iificatio  turris  Babylonicae  occafionem  praebuit 
cortfunoni  linguarum.  An  igitur  Architecti  in  aedificatione 
turris  illius  peccarunt  ? An  non  licet  turrim  aliquam  , etiam 
altam  fabricare  ? Refp.  Aff.  In  ipil  quidem  aedificatione  curris 
non  confiftit  peccatum  ipforum  j fed  in  eo  confiftit,  quod 
non  intenderint  legitimum  finem  in  hoc  opere.  In  quem  fi- 
nem igitur  aedificarunt  turrim  illam?  Refp.  Ab  omnibus  non 
, iidem  fines  hujus  aedificationis  aflignantur.  1.  Non  ideo  aedi- 
ficarunt turrim  illam, ut  ad  coelum  viam  fibi  pararent,  & Deo 
bellum  inferrent.  Ex  hac  aedificatione  turris  Babylonicae 
nata  eft  fabula  apud  Ovidium,  quod  Gigantes  montes  mon- 
tibus impofuerint,  & fic  bellum  Jovi  inferre  voluerint.  Sed 
quis  lanae  mentis  credere  pollet  illos  Architeftos  omnes,  in- 
ter quos  fuerunt  multi  lapientes, tam  vefanos  fuiffe,utputaf- 
fent  fe  pofle  contra  Deum  belligerare : fatis  enim  Dei  poten. 
tiam,  & coeli  altitudinem  noverant,  quia,  teftante  Jolepho, 
Sethi  nepotes  jam  ante  diluvium  Aurologiae  operam  dede- 
rant, qni  etiam  fua  inventa  columnis  infcripferant,  quarum 
tina, vivente  Jofepho, adhuc  in  Syria lupererat : ex  illis  co- 
lumnis, ut  & ex  aliis  rebus  facile  magnam  illam, & inacccf- 
fi bilem  diftantiam  coeli  potuerunt  cognofcere. 

2.  Non  ideo  extruxerunt  turrim  illa,  ut  in  ea  tuti  eflenr 
contra  vim  aquarum,  fi  fortafle  novum  diluvium  iterum  tcr- 
raminundaret,  ut  fentit  Jolephus.  Nam  nullum  eft  dubi- 
um, quin  fatis  cognoverint  illud  fcedus, quod  Deus  pepigerat 
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cum  Noacho,  ejufque  porteris,  & quod  facramento  iridis 
confirmaverat  de  non  amplius  perdendo  genere  humano  per 
aquas  diluvii.  Dewde  fi  propterea  aedificaftent  turrim  illam,ut 
in  ea  tuti  efleiU  contra  vim  aq uarum , quare  ergo , relittis  al- 
ciflimis  montibus  Ararat,  in  locum depreflumdelcendiflent, 
extrufluri  turrim  illam  in  valle  humili  inter  duos  amnes  va- 
ftifOmos,  Euphratem  fcil.  & Tigrim,  quorum  inundationi» 
bus  Babylonia  erat  obnoxia. 

3.  Non  ideo  aedificarunt  ipolem  illam  Babylonicam,  ut 
tuti  eflent  a futuro  incendio , Quo  nuue,quo  tellus, correptaque  w- 
gta  ccds  Anlcat,  Nam  quis  putaflet  fe  fore  in  turri  illa  tutum  in 
generali  orbis  incendio  ab  igne  ccelitus  delapfo  ? 

4.  Tribus  illis  fententiis  rejeftis  ipfum  textum  facruln  . 
inipiciamus,qui  ait  eos  turrim  aedificafle  propter  duos  fines ; 

t.  Ut  nomen  fibi  compararent  j dicunt  enim  Genef.  1 1.  4*. 
ctf  faciamus  nobis  nomen,  z.  Ne  difpergerentur  \ dicunt 

enim  ibidem  Vv*?3  paJ-Jfl  ne  diCpergamur  in  faciem  terra, 

Trimus  finis  aedificationis  turris  Babylonicae  continet  com- 
parationem nominis  : voluerunt  enim  fibi  comparare  no- 
men. Sed  dictt aliquis  : Anndn  viri  do&i  libros  propterea 
confcribuntjUtpertotum  fere-terrarum  orbem  celebres  eva- 
derent ? Rcfpondeo : Hebr®i, quia  non  poftunt  videre,  quomo- 
do architemiili  potuerint  peccare  in  comparando  nomine, (i 
vomert  in  textu  /impliciter  fignificet  famam  j ideo  excogita- 
runt aliamexplicationem  vocis  05?  nominis : putant  enim  vo- 
cem  eo  in  locofignificare  Deum,  quemadmodum  iumltur 
levit.  24.  » i.ubifilius  illius  mulieris  Ilraelitidis  diciturnun- 
cupaffe  Di*3'p?  nomen, ideft,  Deum  : itaque  illa phrafis,/4f/4- 
mus  nobis  nomen, fecundum  Hebr^os  denotaret  idem, ac  fi  dixif- 
fcnt  Jaciamus  nobis  Deum  five  idolum,<q uod  in  illa  turri  collocabi- 
mus, & adorabimus.  Sed  haec  expofitio  J udiorum  falfaeft; 
Turris  illa  poftmodum  quidem  fuit  conlecrata  Belo,  ideft, 
Nimrodo  : fied  hic  Nimrod  tempore  aedificationis  vix  erat 
natus.  DeindeNimrod  ille  demum  poft  obitum  colebatur  1 
ergo  illi  propterea  turritn  non  aedificarunt.  Praeterea  verba 
textus  tali  modo  deidoLo  explicari  .non  poifunt  propter  ha» 
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fequentes  rationes.  «.  Quia  vox  D?  nomen  fignificat  quidem 
in  S. Scriptura, & in  ficriptis Rabbinorum  Deum  verum,  fed 
nunquam  idolum  : nam  idem  denotat  quod  J e h o v a , 8c 
Rabbini  ff  piflime  pro  J e h o v a , in  textu  occurrente,  di- 
cunt °VJ1  nome».  z.  Quando  Dt-!  nomen  lumitur  pro  Deo.tum 
habet  praefixum  articulum  dicitur  ut  levit.z^i  i. 
fed  hic  fimplicitcr  dicitur  D!?  fine  articulo.  3.  Facerejibi /tp- 
men  eft  phrafis  Hebraica,  in  S.  Scriptura  latis  uiitata,  ligi  ifi- 
cansidem,  quod  tantam  fibi  iaftis  fuis  comparare  : fic  Icri- 
bitur  de  Davide  z Sum. i.  13.  David fecufibi  mowkw,  hoceft, David 
fa&is  luisle  celebrem  fecit.  Adificarunt  igitur  turrim  illam, 
ut  immortale  nomen  fibi  apud  pofleros  compararent. 

Sedrogab/t  nonnemo  : In  quoconfiftatipforum  peccatum? 
Refp.  Quod  fuerint  ambitiofi  , 8c  fuperbi  in  hoc  opere  : tan- 
tummodo enim  ad  pompam  turrim  illam  aedificarunt,^  non 
ad  aliquem  ulum,  vel  ut  eflet  templum,  in  quo  Deum  adora- 
rent, vel  ut  eflet  altare, fuper  quo  lacrificia  fu  a offerrent : non 
quaerebant  gloriam  Dei , quae  ante  omnia  quxri  debebat  j 
fed  propriam, ut  polleris  fuis  eflent  admirationi. 

Alter  finis  aedificationis  turris  Babylonicae  exprimitur  his 
verbis:  ne  forte  difpergamuu  Adificarunt  turrim  illani,nedi- 
fpergerentur  j fed  illa  e contra  caufa  fuit,  ob  quam  longe  la- 
teque  dilperfi  fuerunt.  Quaefiverunt  ar&am  conjunftio- 
nem,  qualem  quaerere  per  fe  non  eflillicitum,  fed  rebus  pu- 
blicis maxime  neccflarium.  Nam,  ut  cftfcntentia  Ordinum 
harum  unitarum  Provinciarum : Concordia  res  parva  crefcunt.Dif- 
eordiu  maxima  ditabuntur.  Licet  igitur  quxrere  arftam*unio- 
nem,  fi  modo  talis  unio  non  repugnet  voljufhraii  &:  ordina- 
tioni Divinj.  Illi  quaerebant  unionem  ar&am  , nedilpergc- 
renturper  terram,  fed  Deus  volebat  eos  dilpcrgi  per  terram, 
eolque  eandem  implere  : nam  Genef.  1.  dicitur : Lrefcite,  mul- 
tiplicamini,& replete  terram , huic  voluntati  Divinae  reiliteruiu. 
llaUuctnantur  igitur  omnes  illi , ut  Aben  Ezra,  Toftatus,  alii- 
que,  qui  architeftos  hujus  turris  a crimine  omni  liberant, 
quique  llatuunt  Deum  propter  millam  aliam  caulam,  nili 
propter  beneplacitum  fuumlinguas  confudifle , & populum 
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difperfiffe.  Sed  pr£terquam,quod  jam  peccata  eorum  archi^ 
tcftorum  demonftraverimus,  eadem  adnuc  apparent  ex  poe- 
nis lingularibus  , quibus  Deus  archite&os  turris  illius  puni- 
vit : eas  poenae  Genef.  1 1 . dicuntur  efle  due : Confulio  lingua- 
rum, 8c  difperfio  populorum.  Confufio  linguarum  fuitpnwa 
poena  : ante  illam  enim  fe  mutuo  intelligebant  ; fed  propter 
illam  inftar  mutorum  erant,  non  potentes  conceptus  Tuos 
fibi  mutub  revelare. 

Atqui  regeret  forte  aliquis  : creatio  variarum  linguarum  in 
Apoftolis  erat  egregium  donum , & fpeciale  beneheium  Spi- 
ritus S.ergo  in  architc&is  turris  Babylonicg  non  videtur  effe 
poena.  Rejp.  Magna  eft  differentia  inter  confufionem  lingua- 
rum Babylonicam,  & inter  donum  diverfarum  linguarum  in 
Apoftolis  : nam.  i.  In  fingulis  Apoftolis  variae  produceban- 
turlinguae,  quibus  mediantibus  utrimque  conceptus fuos 
exprimebant  ; fed  in  architeftis  tantum  erat  unica  lingua,  & 
quidem  diverfa,  ob  quamdiverfitatem  linguae  alter  alterum 
non intelligebat.  2.  In  Apoftolis  erat  beneficium,  quia  per 
hoc  donum  linguarum  amiffa  unitas  primigeni^  lingug  quo- 
dammodo in  illis  reftituebatur  : nam  quo  quis  plurium  con- 
ceptus inrclligit , eo  magis  ad  unitatem  linguae  primae  acce- 
dit, per  quam  ante  confufionem  omnium  conceptus  intelli- 
gebatrled  e contra  in  architcftis  per  confufionem  linguarum 
unitas  illa  linguae, & potentia  aliis  revelandi  conceptus  fuos 
luit  diminuta,  & fere  annihilata. 

Alter 4 poena  lingularis,  quae  aedificationem  turris  , 5 c con- 
fufionem linguarum  fequuta  eft, fuit  difperfio  populorum. 

Sed  objiciet  nonnemo,  quod  cum  tempore  nccefTario  tuif- 
fent  dilpergendi  : ergo  difperfio  populorum  non  videtur 
fuifTc  poena  ob  aedificationem  turris  introdufta.  Rejfondet: 
Imo  fuiffent  difpergendi : nam  terra:  Babylonicae  angufta  ca- 
pacitas tamam  nominum  multitudinem  nonpotuiffet  com- 
prehendere : fed.  1 . Non  fuiffent  tam  repente  eodem  tem- 
pore ab  invicem  difjunfti.  2.  Non  fuiffent  a fe  invicem  fepa- 
rati  exodio;  ledfucccfTu  temporis, crefccntibus  hominibus, 
ad  alia  loca  colonias  quafdam  deduxiflent  communi  con- 
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fenfua  5.  Fuiffent  quidem  difpernj  fed  in  unitate  lingua 
Hebraicae  conveniffent , quemadmodum  ante  confufionem 
conveniebant.  Haec  hic  diiTertatione  di£U  fufficiant,  relicua 
de  confufione  linguarum,  & aedificatione  turris  Babylonica 
proximi  diiTertatione  fequcntur. 

DISSERTATIO 
DECIMA  N 0 N Ay. 

Q_  V M EST 

De  Confufione  Linguarum. 

/PARS  POSTERIOR. 

Frjf.  Esaia  Clemens,  Mediob.Zel. 

Addiem  2S. Martii  i6j  f. 

SECTIO  I. 

VJperiori  diiTertatione  egimus  de  authore  &modo 
confufionis  linguarum  tempore  aedificationis  turris 
Babylonicae  ; ut  & de  caulis , ob  quas  Deus  tot  va- 
rias linguas  effecerit : fcquuntur  jam  aliae  quaeftio  < 
nes,  quae  circa  materiam  confufionis  linguarum  moveri  pol- 
iunt. 

i.  Quxritur  : In  quot  linguas  confufio  linguarum  tem- 
pore aedificationis  turris  Babylonicae  fit  fa&a  ? R ejpondeo: 
Non  eft  eadem  omnium  dottorum  lententia  'y  alia  enim  eft 
Hebraeorum,  alia  vero- Graecorum  & Latinorum  fententia. 

prima  fententia  eft  Hebraeorum,  qui  ftatuunt  confufionem 
linguarum  effe  fa&am  in  leptuaginta  linguas:hanc  luam  fen- 
tentiam  conantur  praecipue  probare  ex  70  nepotibus,  qui  ex 
Noachodefcenderunc  -.facraenim  feriptura  Gfn.io.ex  tribus 
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Noachi  liberis  feptuaginta  colligit  nepotes  , ex  japheto  Col- 
ligit 14.  nepotes,  cx  Chamo  30.  & ex  Schcmo  a 6.  hi  fimul 
collcfticonftitutint  70  nepotes,  & totidem  familiarum  capita. 
£x  his  70  nepotibus  colligunt  etiam  fuifle  /o  populos quia 
putant  fingulos  nepotes  conftituifle  fingulos  populos  ; hunc 
numerum  70  populorum  deducunt  exDm.ja.8  Quando  heredi- 
tates diJlribuitExcelfus  gentibus, quando  dtvifit  filios  Adam,Jlatuilteiminos 
f opulorum fecundum  numerum  filiorum  ifraelis  ^ atqui  70  homines 
dicuntur  ingrefli  in  itgvptum,GfW.4<S. 27.  Ergo  fuerunt  70 
populi:  horum 70 populorum  crebra  in  lcriptisllabbinorum 
fit  mentio.  Si  jam  fuerunt  70  populi , ergo  ex  fententia  Ju- 
daeorum etiam  fuerunt  70  linguae  5 quia  divifio  linguarum 
eftcaufadivifionis  populorum , utidicitur  Gen.  10.  f.  Ab  bis 
divi fa  fiunt  regiones  gentium  per  terras  earum  cuique  )uxia  linguam  fuam, 
& juxta  fattfsltds  tpfarum  ingentibus  fuis.  Rabbini  paflimin  lcriptis 
fuis  faciunt  mentionem  70  linguarum , & feptuaginta  popu- 
lorum, in  quos  pofteri  Noachi  divili  eflent.  Sunt  nonnulli 
ex  Chriftianis,  qui  numerum  feptuagenarium  populorum 
& linguarum  probam  ex  7odifcipulis,quos  Chriftus  Luc.so. 
1.  vocavit,  &in  mundum  emifit , ut  unaquaque  gens  habe- 
ret proprium  fuum  doftorem. 

Rejpondeo  1. in  genere:  Judaei  vix  merentur  fidem,  quando 
loquuntur  de  numero  feptuagenario  , quia  varia  & plura 
myfteria  lemper  ex  hoc  numero  elicuerunt,  quam  ex  ulloa- 
lio  numero ; iortafle  propterea  , vel  quia  Sanhedrin  , juflu 
Dei  a Mole  inflitutUm,  feptuaginta  viris  conflabat ; vel  quia 
70  homines  temporejacobi  Patriarchi  ingrelli  fuerunt  in  A- 
gyptum:ob  alterutram  ex  his  caulis  procul  dubio  plurima 
multiplicanda  cancellis  hujus  numeri  incluferunt , & e con- 
tra alia  ad  tantum  numerum  non  multiplicanda  auxerunt, 
uticx  fequentibus  clare  apparebit.  Si  quis  Judaeos  interro- 
get: Quot  gradus  alta  fuerit  turris  Babylonica,  cum  Deus 
confuuonem  linguarum  introduceret?  Refpondebunt  fuifle 
altam  70  gradus  verfusOccidentem,&  totidem  verfusOrien- 
cem.Si  pergas  rogare:Quotfuerint  architefti?Rcfpondebunr, 
feptuaginta.  Et  quot  fuerint  Angeli , qui  quodammodo  ut 
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cauff  inftrumentales  linguas  contuderunt  ? Septuaginta. 
Qiiot linguas linguli  viri,  congregati  in  magno  Sanhcdrin, 
calluerint  ? Septuaginta  : & quare  tot?fJt  omnes  & Ungulos 
ex  leptuaginta  populis, qui  fecundum  lententiam  Jud^orum 
70  linguis  loquebantur,  coram  ipfis  venientes  & litigantes 
ai/dire,  judicare,&  ablque  interprete  intelligere  poflenr.fi  e- 
nim  flnguli  viri  illius  Sanhedrin  non  calluiilent  tot  linguas, 
quoldam  per  interpretem  judicare  deljuilTent ; nam  omnes 
judasi, petentes  decifionem  rerum  gravium  , Hierofolymam 
ad  Sanhedrin  venire  debuerunt  -y  atqui  videtur  J udaeis  abfo- 
num  viros  tam  eruditos.& lapientes  judicalTe  per  interpre- 
tes, ergo  finguli  ex  70  viris  etiam  70  linguas  ex  lententia  Ju- 
d^orum  calluerunt : hinc  fingunt  Mardochaeum  70  novifle 
linguas  •,  & quia  Jolephus  & Salomo  non  minori  fapientia 
fuerunt  praediti, quam  multi  ex  Sanhedrin, ideo  etiam  necef- 
lario7odebueruntcalluilTe  linguas.  Ob  hanc  myfleriorum 
venationem  facilius  & libentius  concedunt  divifionem  po- 
pulorum & confufioncm  linguarum  elfe  fattam  in  70  popu- 
los,totidcmque  linguas. 

z.  Verum  quidem  eft,  quod  fuerint  feptuaginta  Noachi 
nepotes  ; attamen  inde  nemo  bona  conlequentia  probabit, 
quod  etiam  totidem  populi  five  gentes  fuerint : nam  non  ell 
verolimile  patrem  a filio  , & h atrem  a fratre  ita  fuifle  tum 
temporis  leparatos.ut  terra  & lingua  fibi  invicem  fuerint  pe- 
regrini, & Barbari : livero  pater  non  fecerit  divertam  a filio 
gentem  j ergo  non  potuerunt  tot  efle  gentes : nam  inter  70 
Noachi  nepotes  etiam  decem  patres  numerantur, qui  non  vi- 
dentur peculiarem  a filiis  luis  gentem  conftituifle  & linguam 
diverlam  cffeciflejfi  ergo  decem  a 7ofintdetrahcndi  manebunt- 
tantum  fexaginta,  & fic  lententia  illa  de  70  populis , & de 
70  linguis  non  erit  certa.  Deinde  ex  De  ut.  ;j,8.  non  clare 
elicitur, quod  per  filios  lfrjehs  intelligantur  illi  70,  qui  ingredi 
fiint  in  Apyptum : nam  verba  Prophetae confiitiiit  terminos  gen- 
uum fecundum  nunurum  fHwrum I/rai/n,  aliud  fonant,  Icil.  Deum 
inter  populos  orbem  itadiftribuiffc,  ut  Ifraelitis  olimnalci- 
turis  tantum  terrarum  refervaverit,  aucin  conlilio  luo  delti- 
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-naverit,  quantum  requiri  noverat  genti  numerofiflimae  ad 
commodam  habitationem  : fic  explicat  hunc  locum  DoRif. 
Bocbartus  inltb.  Vbaleg.capi  if.  Denique  fi  praeciCam  fupputa- 
tionem  ingreflbrum  in  Agyptum  inftituere  vellemus , erunt 
plures  quamfeptuaginta:  namin  A&is  Apoftolorum  cap.j* 
verfu  14..  exprefle  dicitur, quod  fuerint  75  homines, qui  in  /&- 
gyptum  profe&i  funt. 

3.  Ponto,  fed  non  #onceflb,  quod  fuerint  70  populi,  inde 
ramen  nondum  fequitur  , quod  fuerint  edam  70  linguae  j 
nam  non  eft  neceffe  concedere  populos  terri  a fc  invicem  fc- 
gregatos,  etiam  novas  linguas  conftituiffe  : nec  hocetiame- 
vincitur  ex  G01.10.5.  ubidicitur  : Dirifafunt  regiones  per  terras 
earum , cuique  fecundum  linguam  fuam.  Ex  nis  verbis  tantum  eli- 
citur unicuique  populo  fuam  fuiffe  linguam  j ted  nullo  mo- 
do fequitur  illam  linguam  fuiffe  propriam , & a cceteris  in  u- 
noquoque  populo  diftin&am.  Eodem  modo, quia  Efibera  cap, 
8.  w/«  9.  dicitur  ex  Affueri  mandato  literas  fuiffe  feriptas  ad 
praffe&os  provinciarum  centum  viginti  feptem  fecundum  feri - 
pturam  cujufque  provincia,  & fecundum  linguam  cujufqne  populi,  nemo 
colligere  poteft  totidem  fuiffe  linguas,  totidemque  lcribendj 
modos. 

4.  Septuaginta  difcipuli  a Chriftoele&i,  non  ad  lingulas 
totius  orbis  gentes  funt  emifli,  fed  tantummodo  ad  folos  Ju- 
daeos, qui  70  populos  non  conftituerunt  : namdicitur  in  lu- 
pra  allegato  textu  Luc.  to.i.  Quod  miferit  illos  70 difcipulos 
in  omnem  urbem  & locum,  in  quenttpfe  erat  venturus  $ atqui  Chsiftus 
non  erat  iturus  ad  Garamantasfic  Indos,  nec  ultra  Sauroma- 
tas  Sc  glacialem  Oceanum  j fed  ut  ipfe  dicit  Mattb.  iy.  tq» 
Non  fum  mifius,  nifiad  oves  perditas  domus  Ijrdelis.  Ex  his  jam  clare 
fequitur  , quod  illi  70  difcipuli  a Chrifto  emifli  non  probent 
tempore  confuGonis  linguarum  fuiffe  feptuaginta  populos, 
vel  70  linguas. 

Secunda  fententia  de  numero  linguarum , ortarum  ex  con- 
fufione,  eft  Graecorum  & Latinorum  Patrum,  quiftatuunt 
hanc  confufionem  effe  faftam  in  72  linguas:  hi  Patres  etiam 
fententiarnfuamftabiliunt  ex  numero  familiarum*  Sed  roga- 
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tit  aliquis : Quare  ergo  illi  Patres  numerum  familiarum  bi- 
nario auxerint  ? Rtfp.  Patres  Graeci  & Latini  numerum  72 
familiarum defumplerunt  exRibliis  Graecis,  in  quibus  Genef, 
10.  duo  Noachi  nepotes  fcil.  duo  Kainan  adduntur  , qui  in 
textuHebrxo  non  inveniuntur,prior eft  filius  Scliemi  verf.iz 
alter  vero  eft  filius  Arphachfchadi  verf. 24.  Alii  adhuc  paulo 
aliter  hunc  familiarum  numerum  colligunt  , in  numeio  ta  - 
men conveniunt.  Hanc  lententium  de  feptuaginta  duabuo 
linguis  defendunt  Eufebius,  Epiphanius,  aliique  quamplw- 
rinu.  Eulebii  m Chronico hb.  1.  verba  tranflata  fic  fonartt : Nunc 
Autrm  redeamus  ad  turus aedificationem , & confnfionem  71  'genuum  6' 
linguarum.  Epiphanii  vero  adverfus  b*refeslib.i.$.f.  verba  fic  fefc 
habent : Deus dtftpavu  illorum  linguas,  & ex  una  dijtribuit  in  fcptiu - 
ginu  duas  pro  hominum  numero , qui  eo  tempore  repertus  fuit. 

Rqjowfco  breviter.  1.  Ha*c  lententia  de  72  populis,  totidem- 
que  linguis  nulla  lpccie  veritatis  afleritur  jTailtem  illi  duo 
Kainan,  quia  non  inveniuntur  in  textu  Hebraeo  , led  tantum 
in  textu  Graeco,  utpcxtc  non  authentico,  non  funt  numeran- 
di inter  nepotes  Noachi.  2.  Pofito  , quod  dentur  72Noachi 
nepotes,  inde  nondum  fcquitur,  quod  etiam  in  totidem  lin- 

fjuas  confufio  linguarum  fit  fattaihoc  nullo  modo  1'cqui  pau- 
oantefufius  probavimus. 

Tfrfiafentcntia  eft  cujufdam  Euphori,  qui  ftatuiteonfufio- 
nem  elTe  faftam  in  75  linguas,  quia  totidem  anim$  cum  Jofc- 
pho  in  /Lgyptumdcfcendcrunt : ita  aflerit  Clemens  •,  Eupho- 
rtu&aliiplures  bifioriciygemes&  linguas  referunt  efefcptuagtnta  quinque. 

Refpondeo, quod  nulla  fit  conlcquentia  j fi  75  animae  defeen- 
derunt  in  Agyptum,  ergo  totidem  fuerunt  gentes  & lingux. 

Quarta  fententu eft  Paciani,  Epilcopi  Barcinonenfis  , qui  in 
opufculo  contra  Novatianos  , cujus  meminit  Hieronymus; 
defendit  linguarum  confufioncmcffe  fa&am  in  centum  &:  vi- 
ginti  linguas. 

Refpondeo  tAbfque  ullo  fundamento  & ratione  hoc  afleri- 
tur, & proptcrca  eadem  facilitate,  qua  afleritur , etiam  a no- 
bis rejicitur. 

His  quatuor  praecedentibus  fententiis  rcjc&is,  feqtmur 
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qumta&ultiiiu,  quaeflatuit  numerum  linguarum  , in  quas, 
vel  in  quot  linguas  confufio  fafta  fuiffet,  elTe  ignotum  : nam 
nullibi  in  facris  literis  numerus  linguarum  delcribitur  , nec 
rationes  lupraallegatie  ullo  modo  probant fententias  illas, & 
perconfequens  tutius  efl  hicdoftam  fuam  ignorantiam  fate- 
ri, quam  aliquid,  quod  incertum  eft,  magiftrali  authoritate 
determinare.  Hanc  lententiam  defendunt  multi  viri  eruditi, 
& Philologi  faniores  ; conveniunt  tamen  cum  fententiis  fu- 
perioribus,  quodeonfufio  illa  fafta  fit  in  diverfas  linguas; 
fcd  in  quot,  vel  in  quas  non  determinant:  hanc  quintam  fen- 
tentiam  nos  etiam  defendendam  lufcipimus  , quia  rationes 
lupra  allegata;  nihil  certi  probant.  Praeterea  non  licitumeft 
ex  hodierno  linguarum  numero  etiam  antiquum  colligere; 
jam  enim  proculdubio  plures  linguarum  centuri;  dantur, 
quamolim  linguae  tempore  confufionjs.  Pliniusa  Timo- 
fthene  memoriae  proditum  ait,  inunamDiofcuriadem,  Col- 
chorum emporium, trecentarum  linguarum  homines  conve- 
nire fuifle  lolitos  : &.  addit  a Romanis  poftea  per  centum  & 
triginta  interpretes  negotia  ibi  gefla  fuiffe.  Mithridates  non 
magnam  Afiae  partem,  fi  toti  conferatur  imperio,  tenens,  vi- 
ginti  duas  linguas  in  fu  a ditione  habuilTc  conflanti  Scripto- 
rum conlenlu  afferitur ; quibus  fi  addatmir  cteterae  linguae, 
qu.x»  toto  terrarum  orbe  tum  temporis  diverfte  fuerUntymaxi- 
mus  numerus  linguarum  inde  evadet.  Complures  etiam 
poft  Chrifti  natalem  ex  una  primigenia  multae  ali*  linguae 
funt  ortae.  Quis  enim  nclcit  ex  Germanica  natam  effe  Belgi- 
cam, Anglicam,  Danicam  , alialquc  linguas  ? QUis  ignorac 
ex  linguS  Latina  natam  eiTe  linguam  Gallicam  , Italicam, 
Hifpanicam  &c.  Malcdiftio  illa,  qua  Deus  punivit  homines 
ex  occafionc  turris  Babylonicae , non  fuit  momentanea  ; led 
continua,  quae  adhuc  durat,  & ufquc  ad  confummationem 
faeculi  durabit : hinc  fit,  quod  omnes  lin^uae(exceptis  paucis) 
fint  in  perpetuo  fluxu,  & lingulis  prope  faeculis  magna  fui 
parte  mutentur. 

ii.  Qturitur.  In  quas liftguas  famofa illa confiifiofa&a  fit? 
Et  an  adhuc  hodie  quaedam  ex  illis  primis  linguis  fuperfint? 
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Kefpondeo : Nemo  hoc  facile  determinare  poteft,  quia  nomi- 
na populorum  & regionum  funt  variata:  praeterea  iplae  lin- 
guf  olim  lunt  mutatae,  & quotidie  mutantur.  Mihi  maxime 
probabile  videtur  linguas  Graecam,  Germanicam,  /Lgyptia- 
cam,  Athiopicam,  Cananaeam,  PhiUftaeam  , Aram^am,  &: 
Chaldaeam  ex  confufione  effe  natas, quia  illae  lingjiae  nomina 
lua  retinuerunt  a principibus  familiarum,  hoc  cll , a nepoti- 
bus Noachi  j fic  lingua  Graeca  nomen  accepit  a Javan,  Genef. 
10.2.  Hinc  lingua  Graecorum  vocatur  : lingua  Ger- 

manica nomen  habetab  Afchenaz  y hinc  Germania  vocatur, 
Germanus  : lingua  ALgyptiaca  nominatur  a 

Mitzrajimj hipe  ^Egrptus  vqjntur  D'^T? &c.  In  quas  alias  lin- 
guas confufio  farta  lit,  &.  quae  adhuc  ex  confufione  fuperfint 
difficile  eft  determinare.  Saltenl  quaedam  adhuc  fuperfunti 
fed  illae  procul  dubio  magnam  mutationem  funt  paflae.  In  fa- 
cris  literis  vigintifere  linguarum  praeter  Hebraeam  fit  men- 
tio, quarum  quaedam  fine  dubio  funt  primigeni  £ , natae  ex 
confufione.  1,  • _ — 

rnma lingua,  quarum  mentio  fit  in S.  Scriptura,  eft  Chal- 
daearum in  Daniele  & Ezra  eft  ufitata  ; haec  lingua  vocatur 
Dan.  1.4.  0^2 1’^  lingua  Cbaldaoruvi , eftque  linguae  Hebr^ae 
maxime  affinis,  8t  originem  habet  ex  confufione  linguarum. 
In  confufione  omnes  lmgu?  non  erant  plane  diycrfae,  fibique 
mutuo  oppofitae  •,  fed  magna  fuit  convenientia  linguarum 
cum  matre  fua  Hebraea,  &.  quo  populus  difpcrfus  Hebraeis, 
hebraice  loquentibus,  erat  vicinior,  eo  viciniorem  etiam  lin- 
guam, proprius  ad  Hebraeam  accedentem,  nartus  eft,  & reti- 
nuit, • _ . . 

Secunda  lingua,  cujus  mentio  fit  in  S.  Scriptura,  eft  lingua 

Arabica  : Aii.  2.  1 1.  /•  ' " ' 

Tertia  lingpa  eft  lingua  Chanaan,  hujus  Lfaias  (.tp.  19.  18. 
facit  mentionem : hxc  lingua  Chananaea  ex  lententia  multo- 
rum Judaeorum  Sc  Chriftianorum  non  plane  fuit  diftinrtaa 
lirtgua  Hebraea  : quidam  putant  quod  lingua  Hebraea  voce- 
tqr  Ghaqap^a,  tqmquiajuda?i  Joqueute^ljcrmonc  Hebraeo 
terram  Chanaan  in.habitabaftt  ■,  tum  etiam  quia  lingua  Cha- 
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naan  lingua:  Hebraex  valde  erat  affinis.  Nos  exiftimamus 
jnimam  rationem  cfie  veram,  fcil.  quod  lingua  Hebraea  vo- 
cetur Chananxa,quiajudxr  loquentes  hcbraice  Chanan^am- 
inhabitabant:  ergo  Jclaias  per  linguam  Chartanxam  non  in- 
tclligit  linguam  novam  ab  Hebraica  diverfam. 

n,^rralinguaeft  lingua  j&gyptiaca,  ejus  fit  mentio  P/4/.81 
6.  ut  & P/af.  1 14.  r.  Quum  procefitjfet  contra  terram  AEgjptr,  ubi  fer - 
monetn  ignotum  audiebam.  Per  ignotum  Scpercgrinumfcrmoncm 
ncccflario  intelligtrur  lingua  Agyptiaca. 

Quinta  lingua  eft  lingua  Afchdodga  3 ut  Nehem.  1 j.  24.  F ilir 
rorum  fartim loquebantur  Afcbdodice , hoc  eft, lingua  Philiftacorum. 

Sexta  lingua  eft  lingua  Perfica,  cujus  multa  vocabula  con- 
tinentur  in  libro  Eftncrx ; quia  in  illo  delcribitur  hifto- 
iia  lu b Perfis  geftatcx:  gr:  0,,?'fleft  vox  Perfica  denotans  fortes. 
Septima  Sc  ottara  linguae  fcif.  Graecae  St  Romanae  fit  mentio 
Zfff.23.38.  in  titulo  crucis. 

linguae  fit  mentio  AH.  14.  ir.  ubi  dicitur,  quod  turba 
fuftulerit  vocem,  8t  Ljcaoniii  loquura  fuerit. 

Rcliqu^  lingux,  quarum  mentio  fit  in-S.  Scriptura  y fcil. 
Parthorum,  Medorum,  Elamytarunv,  Cappadociae  , Pbnti, 
Afice, Phrygia?,  Pamphilix,  Libyx , Cyrenaicx  , Cretae  rc- 
cenfcntur  Atlor.  cap.z.  H$ funt  viginti  linguae  , quarum  in 
facris  liceris  obiter  fit  mentio  3 qua?  jam  ex  illis  linguis  a pri- 
ma confufione  nat£  fint,  non  fatis  conftat  j faltem  verofimile 
eft fupradiftas  linguas,  qua:  nomen  retinuerunt  a principi- 
bus familiarum,  originem  habuifle  ex  confufione.- 

ni.  Quarirur.  Quo  tempore  confufio  linguarum  fit  fafta? 
jRe/p.  Eodem  tempore  linguae  lunt  confufae  , quo  homines 
ftintdifpcrfi:  Gencf.  1 0.2  f.  dicitur,  quod  Ihbero  nati  fueriiuduo 
filii,  quorum  uni  nomen  Pbaleg,quia  iudiebusejus  divifafuit  terra.  T ex- 
tus  innuit  temporibus  Phalegi  terram  tuifTe  divifam:per  divi— 
fionem  terre  etiam  divifio  linguarum  intelligitur  3 haec  enim 
illius  caufa  fuit : temporibus  igitur  Phalegi  linguarum  con- 
fufio fafta  eft  3 fed  inter  dottos  quxftio  eft  : Num confufio 
hsecfafta  fit  circa  mortem  Phalegi  yNilm  vero  circa  mediam 
ciqs  aetatem,  vel  potius  ciica  ejus  nativitatem/ 
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Xtfpotidn : Qui  prinum  fencentiam  defendunt  , fcil.  quod 
confufio  fa&a  fit  circa  mortem  Phalegi,  ftatuunt  hancconfu- 
iionem  elTe  fa&am  circa  annum  trecentefimum  & quadragcfi- 
mum  poft  diluvium.  Nam  Phaleg  , natus  anno  ccntdimo 
primo  poft  diluvium,  uti  Gen.  11.  dicitur  , vixit  ducentos  & 
triginta  novem  annos.  In  hac  lententia  funt  plerique  Hc- 
brxi,  quipr^terea  ftatuunt  Abrahamum  fuillc  48  annorum, 
cum  confufio  a Deo  introdufta  fuit. 

Patroni  fecunda,  fcntentiae  adfcribunt  confuliortem  medix 
Phalegi  ^tatijfed  non  eodem  modo.  Cornelius  aLapidcadfcri- 
biteonfufionemanno  jtatis  Phalegi  feptuagcfimo,fj<>r<r/l,poft 
diluvium  anno  i7i.AuguftinusTorniellus  refert  confufionem 
ad  annum  Phalegi  140.  hoc  e fi,  ad  annum  poft  diluvium  241. 

Doftores  tertia  fcntentiae  ftatuunt  confuhonem  elTe  faftam 
circa  nativitatem  Phalegi, hoc  eft,  circa  annum  poft  diluvium 
lox  : eoenim  tempore  natus cft  hicPhalcg,  uti  apparet  ex 
Gan.cap.11.  Haec  ultima fententia  videtur  veroftmillima  pro- 
pter has  duas  lequentes  rationes,  r.  Quia  hic  Phaleg  no- 
men accepit  ab  hac  divihone  ; ergo  circa  ejus  nativitatem 
confufto  videtur  introdufta  : nam  infantibus,  non  vero  viris 
circa  mediam  aetatem,  vel  circa  mortem  nomina  imponun- 
tur. Judaei  adhuc  hodie  pueris  oftavodie,  & puellis  poft 
fex  a nativitate  hebdomadas  nomina  imponere  folent : hic 
mos  infantibus  nomina  imponendi  apud,  plerafque  gentes 
etiam  ufitatus  eft.  2;Si  Phalego  nomen  impolitum  effet  circa 
mediam  ejus  aetatem,  procul  dubio  S.  Scriptura  djdilfct  ali- 
quam rationem  , ob  quam  hoc  nomen  magis  impofitumfu- 
iiTet  Phalego,  quam  aliis  tum  temporis  viventibus : fcd  nulla 
alGgnari  poteft  ratio  ; ideoque  verofimilior  eft  illa  fententia, 
qua:  ftatuir  Phalego  impolitum  clfe  nomen  non  circamediam 
ejus  aetatem, fcdeirca  nativitatem. 

Verum  contra  hanc  fententiam  poliunt  haec  fcquentia  ob- 
jici. 1.  Quod  non  tantum  nomina  imponantur  circa  nativi- 
tatem,fed  etiam  circa  mediam  f tatem , imo  etiam  circa  mor- 
tem rfioSaul  nomen  accepit  circa  mediam  aetatem  , cum  in 
Regem  eligeretur : Sauleuimidcm  hgnificat,  ppfluUtus> 
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frtitus:  antequam  vero  in  Regem  ele&us  effet,  tali  nomine 
non  fuit  infignitus.  Sic  etiam  Apoftohis  Paulus , poftquam 

faftuselTet  ChriAianus,  vocatus  efi  Paulus,  cum  antea  voca- 
retur Saul,  Ati.  9.  SjuI  SjuI,  quid tneperfequms ? 

2.  Objicitur , quod  circa  mortem  , imo  pofi  mortem  Ju- 
dxi  infantibus  luis  nomina  imponant:  nam  Judaei  folent , fi 
infans  ante  oftavum  diem  incircumcilus  moriatur,  talem  fu- 
pra  fepulchrum  circumcidere  , nomenque  ei  imponere  , ut 
Deus  illius  infantis  etiam  fitmemor,  ejufque  miferearur  iu 
mortuorum relurrcftione.  -t  ’ : 

I.  Rrfpoudeo.  Verum  quidem  efi,  quod  aliquando  nomina 
impolita  fine  hominibus, vel  potius  mutata  fint  circa  mediam 
aetatem  j led  hoc  faftum  cft  ob  fpecialem  rationem  , quae  il  - 
los praecipue  tangebat : verum  nulla  potefl  affignari  ratio, ob 
quam  Phaleg  hoc  nomen  magis  accepifler,  quam  exteri  ipfius 
fratres  : fic  etiam  Saul  tali  nomine  fuit  infignitus,  quia  Ifrae- 
litae  Regem  petebant , per  quam  petitionem  Saul  ipfis  con- 
cedebatur : fuit  etiam  fpecialis  ratio, ob  quam  gentium  Apo- 
ftolus  loco  Saulis  pofiea  vocatus  fuit  Paulus, quafi  pufillus. 
Paulus  nomen  fuum  fecundum  conluetudinem  Judaeorum 
mutavit : lolent  enim  Judaei  nonnunquam  nomina  fua  mu- 
tare ob  has  tres  lequentes  rationes.  I.  Ob  morbos  periculo- 
fos,  qui  corpora  fua  invalerant : aegroti  hac  mutatione  no- 
minis volebant  indicare  mutationem  elfe  lequuturam  vel  ad 
vitam,  vel  ad  mortem.  II.  In  fignum  mutationis  vitae  an- 
rcaftae  : hac  mutatione  indicabant  fe  facere  votum,  quo 
tcftabantur  & vovebant,  fe  una  cum  nomine  vitam  antea- 
ftam  in  melius  elfe  commutaturos,  itautplane  alii  & novi 
homines  viderentur  : ob  hanc  fecundam  rationem  videtur 
Paulus  mutafie  nomen  fuum , quafi  vohiifTet  indicalfe  , Saul 
quidem  perfequutus  efi  ecclefiam, non  vero  Paulus,  jam  fum 
alius  homo  j jam  non  amplius  ecclefiam  Chrifti  perfeqhar: 
permutationem  ergo  nominis  fui  in  memoriam  revocabat 
turpitudinem  & detefiationem  vitae  antcaftae,  &.fimul  quafi 
tacite  pollicebatur  fe  non  amplius  illam  ecclefiam  ita  perle- 
quutUfum  efle.  III.  Quidam  Judxi  mutabant  nurrrinafui, 
• '•  ut 
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ut  irritum  facerent  decretum  Divinum,  quod  Deus  contra 
tales  conceperat.  Quatuor  res  ex  lententia  nonnullorum 
Judaeorum  rclcindunt  decretum  judiciale  Deu  i.Eleemo- 
fyna.  2, Precatio.  3.  Mutatio  nominis.  4.  Mutatio  operum 
five  converfio:  Paulus  ad  hanc  decreti  Divini  annihilationem 
non  refpexit ; decretum  enim  Dei  non  poteft  irritum  fieri, 
fed  intendit  converfionem  , quia  voluit  indicare  fejamefle 
hominemalium , quem  vitf  anteadf  pccnitet : concedimus 
crg°  h quod  aliquando  hominum  nomina  circa  mediam  £ta- 
tem  fint  mutata , fed  fuit  femper  fpecialis  ratio,  quae  illos  in 
particulari  tangebat,  & non  alios  : fed  poteft  allignari  fpecia- 
lis ratio,  ob  quam  Rex  ille  vocatus  fuit  Saul , & Apoftolus 
nomen  fuum  mutavit  in  Paulum : verum  in  Phalego  nulla 
poteft  allignari  fpecialis  ratio;  nam  divifio , unde  ille  nomen 
accepit,  non  tantum  illum, fed  etiam  alios  fratres  tangebat. 

II.  Refpondeo.  Circa  mortem, vel  poft  mortem  imponuntur 
quidem  nomina ; fed  tantum  infantibus  , nomen  nondum 
habentibus  : afl  fi  Phalegus  nomen  accepilfet  circa , aut  poft 
mortem  , tum  non  accepilTetnomen  fuum , cum  eftet  intans ; 
nam  erat  anqorum  239.  cum  moreretur  : deinde  illud  non 
fuilTctprimumPhalegi  nomen  , cum  infantium  hoc  fit  pri- 
mum nomen, quod  poft  mortem  accipiunt. 

Adhuc  objicitur,ku.  impolfibilecfte,  quod  confufio  lingua- 
rum fafta  fit  circa  nativitatem  Phalegi,lwr f/f.anno  1777.  poft 
creatum  rr  undum : nam  fi  tum  temporis  fatta  eftet  confufio, 
tum  dicendum  erit  Ipatio  annorum  centum  & unius  (nam 
Phaleg  natus  eftanno  10 1. poft  diluvium)  per  illos  homines, 
qui  fuerunt  in  arca,  mundum  ita  vehementer  fuifle  multipli- 
. catum, ut  tot  fuerint  gentium  capita, tot  diverlae  famili?,  qu^ 
tot  terras  invadebant,  tot  nationes  conftituebant , tot  mun- 
di plagas  occupabant.  Praeterea  adhuc  augetur  hoc  dubium, 
cum  attendimus  ad  brevitatem  vitae  Patrum  poftdiluviano- 
rum  : nam  Patres  antediluvianiduplo fere  diutius  vixerunt, 
quam  poftdiluviani;  quidam  ex  antediluvianis  ultra  non- 
gentos annos  vixerunt,  cum  poftdiluviani  tantum  quadrin- 
gentospr^ter  propter  annos  vixerint:Arphaclad  primus  poft 
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diluvium  Patriarcha  tantum  vixit  annos  453.  Sic  etiam  alii 
Patres  poftdiluvianirefpcGu  Patrum  antediluvianorum  non 
diu  vixerunt. 

Rcfpondeo  1.  Quidam  hanc  objeftionem  folvunt  dicendo, 
quod  plures  homines  in  arcaNoae  fuerint,  quam  ofto,  6 c 
quod  in  textu  tantum  fupputentur  pr;cipui,&:  quod  famuli, 
ancillae, pueri, pueli;  adhuc  lubintelligantur:fic  in  curru  non 
numeratur  auriga:  (i  enim  aliquis  quaerat.  Quot  homines 
fuerint  in  curru?Refpondebit  quatuor  autfexomiflbfemper 
auriga  *ideo  idem,  quia  non  numeraru^etiam  non  folvit  ve- 
ftigal.  Idem  oblervari  foletin  nuptiis  & conviviis:roganti, 
quot  fuerint  conviva:  nuptiales?Refpondebit  50.  aut  60.  aut 
plures, vel  pauciores  omiflis  ancillis, famulis,  qui  non  nume- 
rantur, etiamfi  in  nuptus  etiam  edant  &.  bibant : idem, pu- 
tant nonnulli  etiam  dicendum  ©fle  de  aflo  hominibus,  in  Ar- 
ca Noae  contentis.  Narravit  mihi  nonnemo,  qui  audiverat 
Pallorem  in  publica  concione  hanc  fententiam  defendiircjmi- 
hitamen  ha:c  fententianon  videtur  verofimilisjnam  in  tex- 
tu dicitur, quod  fuerint  otto  homines,quicontradiftinguun- 
tur  caetcris  hominibus  , qui  in  diluvio  perierunt. 

X.cfpoudeo  1 1.  Alii  majori  fpecie  veritatis  adfaibunt  hanc  hu- 
mani generismultiplicationem  Deibcnediftioni , quali  Deus 
ita  humano  generi  benedixilfet  j hanc  benedictionem  Deus 
hominibus  pollicitus  cft  Gen.  9.  1.  cum  diceret:  Fatijuatc9 
multiplicamini,  & replete  terram,&  verf.  9.  abunde  progignite  in  terra . 
Simili  benedictione  Deus  benedixit  Ifraclitis  in  Egyptofub 
jugo  Pharaonis  habitantibus : ibi  enim  leptuaginta  homines 
praeter  propter,  qui  cum  Jacobo  Patriarcha  in  Agyptum 
defeenderant , in  aliquot  centena  hominum  millia  ducentis 
praeter  propter  annis  excreverunt,  adeout  Agyptii  coaCti 
fuerint  Iiraelitas  variis  modis  opprimere, ne  ab  illis , utpote 
cu m tempore  futuris  fortioribus, vincerentur, & ex  regno  fuo 
pellerentur, unde  videre  eft,quidDei  benedictio  efficerepoflit* 

K efpotideo  1 1 1.  Vita  Patrum  poftdiluvianorum  fuit  quidem 
multo  brevior  vita  Patrum  antediluvianorum  $ l'ed  Patres 
antediluviani  multo  ferius  inceperunt  generare, quam  Patres 

poftdi- 
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poftdiluviani : plerique  enim  Patres  poft  diluvium  viven- 
tes circa  annum  trigefimum  aut  circiter  generabant,  cum 
Patres  ante  diluvium  viventes  demum  circa  annum  centefi- 
mum  tere  generare  inceperint:  Adamus  coepit  generare  anno 
i 30.  Seth  anno  iof.  SedSchelah  cum  effet  30.  Sc  Heber  34. 
annorum  genuerunt.  Concludimus  ergo  fententiam  illam, 
quae  ftatuit  linguarum  confufioncm  cfte  fa&arn  circa  nativi- 
tatem Phalegi,  hoc  esi,  annoccntefimo  primo  poft  diluvium, 
five  anno  1757.  poft  creationem  mundi, nullo  modo  efl*e  ab- 
lurdam,  vel  S.  Scripturae  contrariam  : fcd  potius  ei, ut  &c  la- 
nae rationi  confentaneam,  cum  nomina  hominibus  imponan- 
tur non  circa  mediam  aetatem,  vel  circa  mortem-,  fed  circa 
nativitatem,  8c  quidem  faepe  ob  oblatam  aliquam  occafio- 
nem : ergoPhalego,  qui  fic denominatus  eft  a divifione  lin- 
guarum, nomen  impolitum  eft  circa  tempus  nativitatis  , & 
quidem  propterea,  quia  illo  tempore  linguae  confufae  lunt. 
Haec  ftuficianr  de  linguarum  confufione. 

DISSERT  ATIO 
VIGESIMA. 


DeLingu^Hebr^j  poft  confufionem 

. confervationc , & ejufdem  propagatione. 

• i ... 

Refp.  Michaele  Michielzon  Vlifling. Zel. 
Ad  diem  n.Majr  l6f  f. 
SECTIO  I. 

M 

Upcrioribus  duabus  differtationibus  egimus  de 
confufione  linguarum, ut  & de  earundem  diverfita- 
te  : fcquitur  nunc, ut  porro  inveftigemus,  ubi  &.  a- 
pud  quos  lingua  Hebr$a  in,  & poft  confufioncm 
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fuerit  conicrvata : dc  hac  materia  varix  quplliones  moveri 

poliunt, 

i.  Qudrittir : An  lingua  Hebrxa  tempore  confufionis  per- 
manlerit  in  lua  puritate  ? Refpondeo  Aff.  Deus  hanc  linguam 
utpote  fandam  in  puritate  lui  lervavit  in  illis,  quineccon- 
filio,necauxiliollru£iuram  turris  Babylo nicf  promoverunt: 
illi  enim  non  peccatum  in  xdificatione  illa,  & perconfe- 
quens  non  videtur  verofimiie,  quodDeus  illos  iniingui  lua 
puniverit. 

n.  Qutritur.  An  lingua  Hebrxa  tempore  confufionis  fit 
confervata  in  populis  & familiis  pluribus  j an  ver6  tantum- 
modo in  unica  familia  ? Refpondeo  i.  Quidam  ftatuunt  lingu- 
am Hebrxam  in  multis  familiis  & locis,  ut  in  tota  Syria,  Af- 
fyrhn  & terra  Canaan,  ut  &in  polleris  Chami  incorruptam 
manfifle  : ab  hac  lententia  non  plane  efl  alienus  Scaligcr,  qui 
exprefle  inepijlohs  fuis  ait  linguam  Hebrxam  partim  in  Affy- 
ria , partim  etiam  in  Ganaan  integram  manfifle  : fi  in  Ga- 

naan  lingua  Hebrxa  etiam  manfiflet  integra ; ergo  etiam  in- 
ter pofteros  Chami : nam  in  divifione  terrx  polieris  Chami 
con  cella  eft  Cananxa.  Sed  hxc  prima  lententia  eft  abfurda  j 
nam  Cham  & familia  ejus  confenferunt  in  xdificationem 
turris, & propter  eam  xdificationem  Deus  linguas  confudit : 
fi  ergo  polleri  Chami  fint  participes  peccati,  proculdubio 
etiam  participes  fuerunt  confufionis  linguarum,  prop- 
terea  in  polleris  Chami  lingua  Hebrxa  nullo  modo  vide- 
tur in  puritate  fua  permanfifle.  2.  Alii  putant  eam  fenten- 
tiam  effe  verofimiliorem,  qux  ftatuit  linguam  Hebrxam  in 
una  certa  familiijnon  vero  in  pluribus  familiis  efleconlerva- 
tam. 

ni.  Qturitur.  Si  in  unica  familia  lingua  Hebrxa  fit  con- 
fervata, quinam  illa  familia  fuerit? Refp.  Receptiflima  Do&o- 
rem  tam  Hebrxorum,quam  Chrillianorum  lententia  eft  eam 
familiam  fuiflfe  Heberi  familiam  j inde  enim  lingua  Hebraea 
nomen  fuum  accepit.  Hxc  fententia  his fequentibus  ratio- 
nibus probatur. 

1 . Quia  hxc  familia  Heberi  non  confenfit  in  impium  Ea- 

bylo- 
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bylonicorum  fabrorumconliliumde  aedificanda  turri : Patres 
enim  illius  familiae  fuerunt  viri  pii,  Deum  timentes , qui 
nullo  modo  videntur  tam  infanum  & impium  opus  appro- 
baflfe;  qui  vero  nonfunt  participes  peccati, etiam  non  viden- 
tur elTe  participes  poma:,  quam  Deus  fpccialitcr  ob  illud  pec- 
catum inflixit. 

2.  Diljperfio  populorum  per  terras  fuit  fequuta  lingua- 
rum conluftonemjfcd  Schcmi  larailia,  per  Heberi  lineant  def- 
ccndens, tempore  contufionis  non  fuitdilperlamore  aliarum 
familiarum  per  terras  ; led  manlitin  luis  led  ibus  , donec  A- . 
brahamus  fpeciali  vocatione  inde  vocatus  tuit : ft  ergo  hac 
familia  non  fuit  pafia  difperflonem  per  terras,  non  videtur  c- 
tiam  pafla  linguarum  confufionem. 

3.  Pofteri  Schcmi  Sc  Heberi  loquuti  fuerunt  hcbraice,  er- 
go in  illa  familia  lingua  Hebraea  tuit  conlervata : nam  non  cft 
verofimile  pofteros  Schcmi  per  lineam  Heberi delcendentes 
alia  lingua  fuiflerufos,  quam  qua  ufi  fuerunt  patres  ipforum : 
led  quod  pofteri  Schemi  hcbraice  loquuti  fuerint, apparet  cx 
nominibus  Patriarcharum, ut  Abralue,llaaci,  Jacobi,  omni- 
umqueipfiusfiliorum.etiam  cx  nominibus  locorum, utZoar, 
Beerzebah  &c.  Haec  omnia  nomina  pure  Hebraica  funt,  5 c 
per  confcquens  illi,  qui  haec  nomina  impofuerunt , hcbraice 
loquuti  lunt  •,  fcd  illi  fuerunt  pofteri  Schemi  per  lineam  He- 
beri defeendentes  :crgo  lingua  Hebraica  videtur  in  familia 
illa  conlervata;  quia  illi,  qui  multis  feculis  poft  ex  illa  fa- 
milia defeenderunt, loquuti  fuerunt  hcbraice. 

4.  Lingua  Hebraea  magis  videtur  conlervata  in  familia 

Heberi,quam  in  aliis  familiis  ; quia  pofteri  Schcmi  per  line- 
am Heberi  delcendentes  lempcr  in  vera  pietate  permanfe- 
runt ; fcd  e contra  pofteri  patris  Cham  a Deo  & vera  religio- 
ne difceflerunt,  Si  multo  probabilius  ell  linguam  fanttam 
fuifle  confervatam  in  illa  familia,  quae  ver^  religionis  &:  pie- 
tatis fuit  confer  vatrax,  quam  in  alia,qu^  a Deo  fuit  maledifta; 
ftc  enim  dicitur  Geu,  9.  tf.Mdlediilus  benedictus  Jit  Domi- 

nus Deus  Sebem.  Vide  plura  de  hae  materia  in  difi.  $.  C/.  Btixtorjii i» 
Hinc  eft, quod  Hebraei  meliores  praerogativas  tribuant  pofte- 
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jis  Schemi,quam  pofterisaliorum  filiorumNoachi:ftatuunt 
enim , quum  Deus  iuter  leptuaginta  angelos  per  fortem di- 
ftribueret  leptuaginta  populos  (in  tot  enim  omnes  homines 
tempore  confufionis  linguarum  clTe  diftributos  afferunt) 
quod  lors  Dei  ceciderit  in  familiam  Abrahami,  ex  Heberi  fa- 
milia &.  linea  defeendentem,  ita  utilia  familia  fuerit  quali 
peculium  Dei.in  qua,  quum  vera  religio  permanlerit , etiam 
lingtiam  fandam  permanfiffe  probabile  eil.  Praterea  fi  lin- 
gua Hebraea  etiam  fuiffet  in  aliis  familiis  confervata , quam 
m Heberi  familia;  ergo  non  folum  vocata  fuiffet  Hebraea  ab 
Hebero,  led etiam  aliis  nominibus,  defumptisab  aliis  pofte- 
ris  filiorum  Noachi,  fuiffet  infignita  t verum  lingua  hjec 
fanda  nullis  aliis  nominibus  fuit  denominata;  vocatur  qui- 
dem lingua  Canaan,  fed  hoc  propterea fit,  quiapofteri  He- 
beri, loqtientes  hanc  linguam,  terram  Canaan  inhabita- 
runt.  ’ > ' > H mt? VjUAp71 

iv.  Qutritur.  Quare  lingua  Hebraja  potius  in  Heberi  fa- 
milia,quam  in  aliorum  filiorum  Schemi  familiis  fit  conferva- 
ta i Refpondeo : Deus  voluit  potius  linguam  fuam  confervare 
in  familia,  qua:  finceri  cultus  & verae  pietatis  erat  conferva* 
trix,  quam  in  aliis  familiis,  quaeDeum non  colebant.  Ver- 
bum Dei  lingua  fanda  co-nferibendum  erat , & cultus  Dei 
hac  lingua  peragendus,  & propterea  illi , per  quos  ecclefia 
Dei  erat  propaganda, linguam  fandam  callere  debuertinttfed 
ecclefia  Dei  fuit  ordine  propagata  a Noacho  per  Schemum, 
Heberum,Pelegum,Rehu,Serug,Nachorem,  Terachum,  A- 
brahamum,  Ifaacum,  Jacobum  &c.  Hi  omnes  lingua:  He- 
braeae ulum  conftanter  retinuerunt,  & Hebnei  mt’  \ 
fuerunt  vocati, cum  cf teri  pofteri,  etiamfi  ab  Hebero  etiam 
delcenderint,hoc  nomine  fuerintdeftituti,quoniam  vera  ec- 
clefia in  illis  Schcmi  polleris  non  fuit  confervata.  Hinc  eft, 
quod  Schem  Genef.  io.  21.  vocetur  P Ater  omnium  filiorum  Heberi. 
Sed  quaret  aliquis  : Quare  Schem  non  vocetur  etiam  pater 
aliorum  filiorum,  quorum  aeque  pater  erat,  quam  Heberi? 
Rcfpondet  Abarbaniel,  quod  Schem  vocetur  tantum  pater 
filiorum  Heberi  ob  amorem , quo  profequebatur  Heberum, 

ejuf- 
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ejulque  pofteros  pr^  omnibus  aliis  filiis,  quia  videbat  Hebe- 
l iim  eflejuftum  coram  facie  fua,&  filium  lapientem  , ex  cu- 
jus lumbisdefcenderent,qui  Deo  adhaererent.  Hinc  polleri 
Heberi  vocati  lunt  Hebraei , quod  nomen  non  folumeftPa- 
tronymicom  & Gentile  \ fed  etiam  nomen  profeflionis,  fidei, 
& doctrinae,  Lingua  Hebraea  ergo  in  polleris  Schemi  per 
lineam  five  familiam  Heberi  fuit  conlervata.  Hic  Schem 
pater  Heberi  fall'6  ab  Hebraeis  cum  Melchiledecho  confun- 
ditur : Paraphralis,  quae  vocatur  Jonathae , Geu.  14.  18.  ex- 
plicat Melchifcdechum  per  "'S  K1n  ille  efi  Sebem  piius  Koa- 
ebi,St  Paraphrafis  Hierofolymitana,acMidrasAgada,ncc  non 
Kabbalift^idem  ftatuunt  : nam  putant  non  elTe  verofimile 
alienigenam  Abrahamo  benedixiffc,  eumque  ab  eo  tanquam 
Sacerdotem  ordinis  luperioris  decimas  exegifle.  Sed  falfum 
ell,  quod  Schem  fit  idem  cum  Melchifcdecho,  8c  contrarium 
probatur  his  duabus  rationibus.  1.  Melchiledech  dicitur 
Hcbr.7.%.  A9M.TU(,*nnTmf,*y%tuk\iynT&,fwe  patre, fine  matre,  fine 
genealogia:  Noftri  Theologi  folenteommuniter  haec  verba  ita 
explicare,  quod  ipfius  parentes  non  fuerint  noti , Scquod 
ipnus  genealogia  latuerit : dicitur  enim  verfu  7.  quod  ejus  gene- 
ratio non  annumeretur  meis:  fed  Schemi  parentes  fuerunt  noti, 
& Abrahamus  fuit  ex  defeendentibus  Schemi, ad  cujus  genus 
non  pertinuit  Melchiledech,  ergo  Melchiledech  non  fuit 
Schem.  2.  Melchiledech  regnavit  in  terra  Canaan  •,  fed 
Schem  ibi  non  videtur  regnafle , quia  terra  Canaan  pertinuit 
ad  fortem  Chami.  Haec  in  tranfitu. 

v.  Quxftio.  Cum  lingua  Hebraea  in  pofteris  Heberi  ali- 
quandiu  fuerit  vernacula : quaeritur  porro,  Quando  eadem 
vernacula  efle  defierit , & ubi  tamdiu  fuerit  confervata  ? 

Refpondeo.  1.  Lingua  Hebraea  ab  Hebero  ufque  ad  Abralia- 
mum  fuit  propagata  in  Mefopotamia,  quae  Hebrfis  vocatur 
Sjria  duorum  fluviorum,  quia  fita  fuit  inter  duos  flu- 
vios Euphratem  fcil.  & Chiddekel,five  Tygrin. 

2.  Abraham  fpecialiter  vocatus  a Deo  ex  Mefopotamia  in 
. Canaan , fecum  hanc  linguam  in  Canaan  apportavit,  & fic 
lingua  Hebraea  in  Canaan  inter  Abrahamum&ipfiusamicos  . 

Bb  $ fuit 
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fuit  vernacula.  Sed  rogabit  fortafTe  aliquis  ; quomodo  Abra* 
liarn  cum  Cananaeis,&  illi  iterum  cum  ipfo  loqui  potuerint  ? 
Refpondeo : Cananaei  erant  Syris  propinqui, Stpropterea  vide- 
• tur  verofimile  eosfuiire  ulos  lingua,  quae  non  multum  diffe- 
rebat a lingui  tum  temporis  ufitata  in  Mefopotamia  : & fi 
non  magna  fuerit  differentia  inter  illas  linguas  facile  alter 
altcrias  linguam  potuitintelligcre. 

3.  Jacobus,quum  ad  Jofepnum  proficifcerctur , linguam 
Hebra-am  fecum  in  Agyptum  detulit,  ibique  linguam  illam 
immutatam  retinuit:  hoc  pallim  teflantur  Rabbini,  quiprae- 
tercaajunt  Ilraelitas  propter  meritum  quarundam  rerum  ex 
A-gyptoeire  liberatos  & inter  caetcrasres,  ob  quas  illam  li- 
berationem a lervitute  Agyptiaca  meriti  fuiffent,  etiam  nu- 
meratur haec  , quod  linguam  fuamfanftam  in  Agypto  non 
mutaverint. 

4.  Ilraelitae  omnes, liberati  ex  Agypto,  in  deferto  hebrai- 

ce fuerunt  loquuti,  A hanc  linguam  per  totum  illud  tem- 
pus,quo  in  deferto  vixerunt,  retinuerunt,  & eam  fecum, ex- 
pulfisCananaeis,in  Canaan attulerunt, in  aua  omnes  dofti& 
indofti  j viri  & foeminae  j Principes  & iubditi  ; juvenes  & le- 
nes hebraice  fuerunt  loquuti:  quod  hooita  fit,  patet  pallim 
in  Veteri  Tefl.  ex  variis  nominibus  pure  Hebraicis  , ut  ^ 
0/(54/,  V1-5?  Sihemuel , 'tyi  Noomi,  quae  voluit  R«r/»> j.  io. 
vocari  M ara,  7 7*?.  quia, dicit, Omnipotens vtc amaritudi- 

ne affecit.  Haec  omnia  nomina  funt  pure  Hebraica ; ergo  illo 
tempere  in  illis  locis  hebraice  fuerunt  loquuti.  Sunt  qui- 
dem aonnulli,  quiabfque  ullo  fundamento  ftatuuntllraeJi- 
tas  in  terra  Canaan  chaldaice  fuiffe  loquutos:  fed  illi  refu- 
tantur ex  Danteliscap.  1.  ubi  dicitur,  quod  polfquam  Nebu- 
cadnezar  Judaeos  ex  Canaan  in  Babyloniam  abduxifTet,juf- 
ferit  eligere  ex  illis  captivis  quofdam  juvenes , eofque  doce- 
re linguam  Chaldaeorum  j ergo  Jud^is  , in  terri  Ca- 
naan habitantibus  , lingua  Chaldaica  non  fuit  vernacu- 
la. Verum  quidem  efl,  quod  nonnulli  Judaei  etiam  lingu- 
am Chaldaicam  intellexerint  ; fed  populus  Hebraica  lingul 
ut  vernacula  utebatur,. uti  apparet  ex  2 Beg.  18.26.  ubi  mini- 

ftri 
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ftri  Regis  Hifkiae  dicebant  Rabiaki : Alloqutu fervos  tuos aramtee 
fi  ve  chaldaice  , quta  nosintelligtmus  3 neque  alloquitor  nosjudaice, hoc 
eft , hebraice,  audiente  populo  boc,qui  ejl  fuper  murum  : colloquium* 
hoc  inftitutum  eft  in  Cauaan  annis  centum  & viginti  tribus 
ante  captivitatem  Babylonicam.  Hinc  ergo  illueefeit  ipfi 
luce  diurna  clarius  populum  in  Canaan  hebraice  fuifle  lo- 
quutum. 

y.  Judaei,  tranfportati ex  terra  Canaan  in  Babyloniam, 
adhuc  hebraice  loquebantur 3 led  quum  aliquandiu  ibi  fuif- 
ient,  linguam  Hebraeam  oblivioni  tradiderunt,  & linguam 
ilii  terrae  vernaculam,  h.  e.  Chaldaeam  didicerunt : fic  enim 
communiter  fieri  folet,  homines  prgeipue  plebcii  communi- 
ter addifcunt  linguam  ufitatam  in  terra , in  qua  habitant: 
hoc  idem  etram  accidit  Judaeis  in  Babylonia  captivis  3 ibi 
enim  linguae  Hebraeae  familiaris  uius  ceflavit,&  non  amplius 
fub  Veteri  Teft.  unquam  Judf  is  vernacula  fuit,  Nehemiasin 
libro  fu o cap.  1 y.  verf.  25.  24..  dicit  fe  vidifle  luo  tempore  Ju- 
daeos , quorum  filii  Aldodice  loquebantur,  & nelciebant  Icr- 
quiJudaice,hoc  eft,hebraice:ergo  linguai  Hebraica  tum  tenv* 
poris  defiit  effe  plebijudaicx  vernacula.  Vide  plura  apud  C/. 
Sttxtorjiuru  in  difi.  J«. 

vi.  S^uaritur  : Quum  lingua  Hebraica  in  captivitate  Ba- 
bylonica defierit  Judaeis  effe  vernacula  : quae  igitur  lingua 
in  locum  ejus  fucceflit,  vel  qullingul  Judaei  in  8t  poft  cap* 
tivitatem  Babylonicam  tanquam  vernaculi  fuerunt  ufi? 

Refpottdeo.  1 . In  ipfa  captivitate  Babylonicadidicerunt  lin- 
guam in  Babylonia  vernaculam,  hoq  eft,  Chaldaeam : omnes 
enim  Babylonii  tam  Principes  quam  fubditi  in  Babylonia 
chaldaice  roquuti  fuerunt,  & filii  Judaeorum,  qui  in  captivi- 
tate nalcebancur, facillime  abfque  ullo  labore  a Chaldaeorum 
pueris  linguam  Chaldaeam  addifeere  potuerunt  3 led  procul 
dubio  Patres,  qui  ex  terra  fantta  abdufti  fuerant , adhuc  in 
ipfa  captivitate  ufque  ad  finem  vitae  hebraice  fuerunt  loquu- 
ti:  idem  etiam  concedendum  videtur  de  Sacerdotibus  & Ju- 
dicibus, uti  videre  eft  in  libro  Colri,  ubi  dicitur,  quodeognitio 
Legis  & Imgua  Hebraamanfent  in  corde  Sacerdotum  & ludtcum. 

i v Ju- 
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2. Judfi  poftea  liberati  cx  captivitateBabylonica,in  qua  70 
annos  habitaverant, fk  redutti  in  terram  fanttam,fere  omnes 
chaldaicc  loquebantur,  & quidem  fecundum  diale&um  pu- 
ram, qua  Daniel  in  libro  fuo  ufus eft  : fed  cum  aliquandiu  in 
terra  fanfta  habitalTcnt,  etiam  linguam  illam  Chaldaicam 
parumper  corruperunt : fiefere  lolet  fieri  in  omnibus  lingu- 
is j varias  enim  traftu  temporis  patiuntur  mutationes,  8c 
quotidie  magis  magifque  a primaeva  puritate  degenerant. 

?.  Sequentibus  leculis  poft  captivitatem  Babylonicam 
fcil.  ftante  templo  fecundo  ulque  ad  confertum  Thalmud, 
hoc  eft  , ad  quingenrefimum  fere  annum  poft  nativitatem 
Chrifti,imo  adhuc  diu  poft  illud  tempus  chaldaici, fed  dialc- 
fto  impuriori,  loquuti  fuerunt  •,  & non  tantum  ira  loquuti 
fuerunt, fed  etiam  libros  luos  tali*lingua,&tali  impuri  dialc- 
«ftoconlcripferunt,  uti  videre  eft  in  Thalmud  Babylonico, & 
Hierofolymitano,aliilquclibris  circa  illud  tempus  talidiale- 
fto  confcriptis*.  Prgterca  quo  libri  Chaldaici  citius  poft  cap- 
tivitatem Babylonicam  funt  confcripti , eo  etiam  elegantiori 
& puriori  diale&o  Chaldaica  funt  exarati  : hoc  verum  efle 
apparet  ex  Paraphrafibus  Chaldaicis  Onkelofi  & Jonathae, 
quae  circa  tempora  Chrifti  confcript^  funt,&  quidem  eum  in 
finem,  quia  populus  linguam  Hebraeam  non  amplius  intelli- 
gebat  :ante  illud  tempus,  fortafle  adhuc  in  ipla  Captivitate 
Babylonica,  vel  paulo  poft  procul  dubio  Paraphrales  quae- 
dam Chaldaicae  fuerunt  conlcriptae;  led  illae  jamdiu  perie- 
runt. Hae  Paraphrales  Onkelofi  fcil.  & Jonathae  puriori 
dialefto  Chaldaica  conftant,  quam  Thalmud  , aliique  libri 
Chaldaici,pofterioribus  temporibus  confcripti.  Noftcr  Sal- 
vator in  cruce  pendens  etiam  partim  chaldaice  loquutus 
fuit, cum  exclamaret  nP^  '*?*? Deus  mi,  Deus  mi, quare  me 

dereliquifli  ? fjltimum  verbum  eft  Chaldaicum  , dclumptuni 
ex  Paraphrafi  Chaldaica  Jonathae  Pfal.  12.  2.  In  textu  enim 
Hebraeo  habetur  verbum  Hebraicum  dcreliqurflt  tue% 

quod  in  fignificatione  cum  voce  illa  Chaldaica  convenit. 

Sed  objiciet  nonnemo, quod  Judaei  tempore  Salvatoris  no- 
ftri  loquuti  fuerint  Syriace, 6t  nonChaldaice^ergo  falfum  vi- 
detur 


Digitized  by  Google 


De  Lingit*  Mebr**  eonfervatione  & propagatione.  20 1 
detur  effc  Chriftum  loquutum  fuifle  Chaldaice.  Refp.  Lingua 
Chaldaica  & Syriaca  non  lunt  diverise  lingua;,  fed  tantum- 
modo diverfae  dialeAi  $ ideoque  qui  loquitur  Chaldaice  e- 
tiam  Syriace  loqui  dicitur  : fic  Daniel  in  libro  fuo  cap.  2.  verf. 
4.  dicit,  Chaldazos  Regem  alloquutos  fuifle  Syriace, 

cum  proprie  Chaldaici  loquuti  fuerint.  Lingua  Chaldaica 
nomine  generaliori  faepifflme  vocatur  Syriaca,  quia  Syria 
comprehendebat  Babyloniam,  in  qua  proprie  Chaldaice  lo- 
quebantur. 

vn.  Qiuritur.  An  lingua  Hebraica  poft  captivitatem  Ba- 
bylonicam ullo  tempore  alicubi  futfrit  vernacula?  Rcfpoidct 
negando.  Nullibi  nec  olim  Hierofolymis , nec  jam  vel  ullo 
tempore  in  Germania,  Hil'pania,Portugallia,lingua  Hebrea, 
poftquam  femel  ejus  familiaris  loquendi  ulus  deiiit, amplius 
vernacula  fuit.  Inveniuntur  quidem  hodiemulti  inter  Ju- 
<dxos , qui  hebraice loquuntur  } led  illa  loquela  ipfls  non  eft 
vernacula  : nam  Judaei, etfi  quidem  citius, tamenecdem  mo- 
do , quo  Chrifliani , linguam  Hebraeam  addifeunt : J udaeo- 
tum  pueri  quinquennes  ad fcholas  Hebraicas  mittuntur  ad 
diicendam  Hnguam  Hebraeam , quemadmodum  Chriftiano- 
rumfilii  mittuntur  ad  fcholas  Teutonicas  ad  diicendam  lin- 
guam Teutonicamtlingua  igitur  Hebraeanec  Judaeis  hodier- 
nis, nec  illis,  quitemporibus  Chrifti , & multis  fequentibus 
feculis  vixerunt,  eft  vernacula*,  fed  illa  lingua  ipfls  eft  verna- 
cula,quae  eft  ufitata  in  illis  locis , in  quibus  habitant:  fle  Ju- 
daeis Germanis  in  Germania  habitantibus  lingua  Germano- 
rum eft  vernacula:  Hifpanis  vero  Hifpanica,  oc  fic  deinceps. 
Multi  ex  hodiernisjudf  is  linguamHcbrgam  nec  intelligunt, 
nec  loqui  poflunt : te  etiamfi  multi  ex  Judaeis  linguam  He- 
bream  nonintelligant, tamen  folent  utplurimum  preces  luas 
hebraice  recitare, quia  credunt  tamam  vim  & efficaciam  illi 
linguae  inefle, ut  nihilominus,  etiamflipfi  preces  fuasintelli- 

fjant,vel  non  intclligant, putent  Deo  eas  gratic  res  cfle,  quam 
1 in  nota  aliqui  lingua  recitarent.  Sed  fi  Judaei  lcripturam 
Hebraicam  ne  quidem  legere  poflint  , quales  multi  jam  Am- 
fterodami  inter  Hifpanos  inveniuntur,  illifolent  preces  luas 
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quotidianas  Hifpanice  in  Synagoga  recitare.  Et  quando- 
quidem lingua  Hebraea  defiitefle  vernacula,  ideo  illa  fortafle 
jam  diu  e memoria  fuiflet  deleta,  nili  extitiflent  Biblia  He- 
braica, qug  lpeciali  providentia  Divina  ha&enus  fueruntcon- 
lervata.  Ex  illis  Bibliis  quidam  Rabbini  ante  aliquot  laecu- 
" la  Grammaticam  confcriplerunt , ut  linguam  Sanftam  con* 
fervarent,8c  ftudium  illud  Hebraicum  promoverent,ac  faci- 
lius redderent. 

viii.  Quiritur.  An  beati  in  futliro  faeculo  articulate  Io- 
quentur,&:  quidem  hebraice?Rf/po«dfo:Melius  conje&urisad 
hanc  quaeftionemrefponderi  potell,  quam  certis  rationibus, 
petitis  vel  ex  S.  Scriptura,  vel  etiam  ex  refta  ratione : nana 
ipla  S.  Scriptura  nullibi  ejus  rei  facit  mentionem ; nec  ratio*- 
nes,  quj  pro  affirmativa  lententia  afferuntur,  cert6  probant: 
nihilominus  nobis  videtur  maxime  probabile  beatos  poft  re- 
furre&ionem  in  futuro  feculo  articulate, & quidem  hebraice 
elTeloquuturos  : rationes  noftrae  probabiles,  quibus  fenten- 
tiam  nollram  confirmamus, funt  hae  fequentes. 

Primo , Beati  in  futuro  faeculo  videntur  articulate  eflelo- 
quuturos.  r.  Quia  loquela  pertinet  ad  perle&ionem  homi- 
nis, & pertinuit  etiam  in  flatu  innocentiae  ad  perfe&iQnem 
Adami,  & e contra  mutum  cfle dicit  imperfettionem  ;fed  in 
lf  culo  futuro  fumme  beati  & perfe&i  erimus , & per  confe- 
quens  non  videtur  illa  pcrfe&io  beatis  deneganda  in  futuro 
faeculo, quae  Adamo  conceffa  fuit  in  flatu  innocentiae.  2.  Or- 
gana loquelae  inler vientia.ut  lingua , guttur  &c.  non  viden- 
tur beatis  fruflra  efTc  concedenda,  j.  Beati  Deum  lauda- 
bunt , & ei  laudes  cantabunt  •,  led  illae  laudes  non  videntur 
pofTe  commodiori  modo  fieri,  quam  per  externum  lcrmo- 
nemtnam  non  videtur  verofimile,  quod  Deum  laudaturi  fine 
motitando  tantum  caput , manus , pedes , aliaque  membra, 
cum  laudes  proprie  fiant  ore.  4.Bcatiin  caelo  aliis  beatis  pro- 
cul dubio  conceptus luos  indicabunt  *,  led  noneft  verofimile 
eos  hoc  fa&uros  efle  digitis  vel  annuendo  , aut  motitando 
caput, ut  muti  folentjergo  videtur  verofimile,  quod  beatiar- 
ticulato  lermone  aliis  beatis  fenfus  fuos  in  futuro  faeculo  re- 
velabunt. Suundo  z 
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Secando:  Jam  probabimus  beatos  in  futuro  loculo  poft  ulti- 
mum judicium  loquuturos  elTc  hebraice  : nam.  1.  Si  beati 
articulate  loquentur,  ergo  non  utentur  lingua  Graeca,  Lati- 
na, Germanica,  Gallica , aliifque  linguis  natis  in  & poft  lin- 
guarum confufionem.  Ratio  haec  cft : quia  omnes  illae  lingu$ 
natae  1'unt  ex  peccato,  & non  videtur  verofimile  beatos  in 
ftatu  omnium  perfe&iflimo  uluros  efle  lingua  aliqua,  quae 
nata  eft  ex  peccato, quum  peccatum, & omnia  quae  commu- 
nicationem habent  cum  peccato  in  beato  foculo  fint  annihi- 
landa. 2.  Si  beati  nulla  ex  omnibus  linguis  natis  in  &.  poft 
confufionem  ex  peccato  utentur  ; ergo  loquentur  hebraice  : 
quia  illa  lingua  eft  omnium  linguarum  perfettillima , ftatui 
perfeftitlimo  etiam  optime  conveniens  : eft  lingua  omnium 

f>rima, creata  ab  iploDeo  & Adamo  inftillata : Deus  iple  hac 
ingui  Adamum,caeterofque  viros  Sanftos  & Prophetas  fub 
Veteri  foedere  eft  alloquutus  : Sacrum  fuum  verbum  Veteris 
Teft.  hac  lingua  confignavit  :&  ficutharc  lingua  fuit  prima 
ufitata  in  paradyfo  tcrreftri,  fic  etiam  videtur  fore  ultima  in 
paradyfo  coelefti.  Aflentiuntur  huic  fententiae  planiquc  Ju- 
daei & plurimi  Chrilliani , quorum  priores  ftatuunt  beatos 
non  tantum  in  futuro  fjeculo  hebraice  efle  loquuturos , lcd 
etiam  tempore  adventus  Mefli^  , quando  liberabuntur  a ty- 
rannide Cniftianorum.  Sed  pofteriores  fcil.  Chrilliani , qui 
Chiliailarum  defendunt  lententiam,  ftatuunt  Chriltianos 
mille  annis  ante  ultimum  adventum  Mcftiae  hebraice  cftc  lo- 
quuturos. Nos, illis  omiflis, judicamus  lententiam  illam  efle 
veram, quae  ftatuit  beatos  in  futuro  laeculo  articulato  lermo- 
ne,&.  quidem  Hebraico  efle  uluros : fed  cum  erimus  in  c^lo, 
melius  Scccrtius  de  hac  quaftlionc  judicare  poterimus. 


Cc  : 
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DIS  SER  TATI  & 

VIGESIMA  P RIMA 

Dc  Nominibus , quibus  lingua  prima 

poft  confuiionem  fuitinfignita. 

Rfjp.  Johanne  Busson  Mediob.  Zcl. 

Ad  diem  lG-  May  i6ff. 
SECTIO  I. 

Ingua  pi  nna  per  feptendecim  faecula  ufqueadcoir- 
fufronem  linguarum  non  videtur  fuifle  fpecialibus 
quibufdam  titulis  infignita,  quia  ufque  ad  illud 
tempus  iola  & unica  in  mundo  fuit,  & nomina 
vulgo  rebus  imponuntur  ad  diftinguendum : fed  haec  lingua 
utpote  fola  in  mundo  fatis  per  fe  fuit  diftinfta , & propterea 
non  indiguit  fpecialibus  nominibus,  quibus  ab  aliis  linguis 
diftingueretur : verum  poftquam  linguarum  confufio  in 
mundum  introdu&a  eflet,  neccftc  fuit  linguam  primam  ali- 
quo nomine,  live  quibufdam  nominibus  infignire,  ut  haec  ab 
aliis  linguis, quae  variae  poli  confuiionem  fuerunt,  diftingue- 
retur.  Nomina  illa , quibus  lingua  prima  poft  confuiionem 
fuitinlignita,  funt  quinque,  & defumpta  vel  ab  hominibus, 
in  quibus  haec  lingua  fuit,  confervata , & lic  fuit  vocata  H*- 
hraa , quia  fuit  confervata  in  Hebraeis  : vel  iTribu , in  qua 
poft  dilperlionem  tribuum  permanlit,(ic  fuit  ludaa  nominata: 
vela  terra,  in  qua  fuit  u fi  tata , & lic  appellata  fuit  Canant* 
lingua  :denique  duo  reliqua  nomina  funt  defumpta  a digni- 
tate & puritate, atque  lic  fuit  vocata  lingua  San8at8c  Pura  ;de 
fingulis  ordine  dideremus, . 

i j.  Primum  nomen,  dciuraptuip  ab  hominibus, in  ouibus 
. lingua 
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liirgua  prima  fuit  confervata,  eft,  qno  vocatur,  lingua  Hebraa. 
In  VeteriTeft.  nullibi  lingua  prima  vocatur  Hebra a,  etiamft 
Hebrai  creberrima  ibidem  mentio  fiat : verum  in  Novo  Teft. 
Apoftoli  faepiflime  linguae  Hebraeae  faciunt  mentionem  ;fic 
AU.  2 6. 14.  Paulus  ait,  fe audiviiTe  vocem,  quas  ipfum allo- 
quebatur tX E' 'fi im^U-re?  Hebraica  dialecto five  lingua,  Saul 
Saul,  quid  me  perfequeris?  Sic  etiam  ^.21,40.  & li.z.  Et 
Iob.  19.  ij.  locus  Lithoftrotos  dicitur  vocari  E*Cf«i>j  Hebraice 
Gabbatha.  Attamen  vox  llebraica,  utpote  vox  generalis  , in 
Novo  Teft.  ambigua  eft  ; faepiflime  enim  per  eam  denotatur 
lingua  Syriaca, quae  Judaeis  tempore  Chrifti  fuit  vernacula: 
lingua  Syriaca  laepe  vocatur  lingua  Hebraica , quia  illa  non 
tam  eft  nova  lingua  , quam  quidem  linguae  Hebraeae  diverfa. 
diale&us.  Lingua  igitur  Hebraa  denominatur  ab  Hebrfo,&  de 
Hebraeo  hae  duae  quaeftiones  moveri  poflunt. 

I.  Quatitur : Quis  primus  Hebraei  nomine  fuerit  infigni- 
tus  ? R efpondeo  : Primus  omnium  nomine  Hebrai  fuit  vocatus 
Abrahamus,  Gcn.  14. 1/.  Venit  profugus  & indicavit 
Abrabam  Jlebrao.  Hoc  nomen  poderi  Abrahami & pofteri 
caeterorum  Patriarcharum  diu  retinuerunt , Genef.  39.14. 
Tofephus  vocatur  fervus  Hebraus.  Pofteri  Jacobi  in  Jtgypto 
habitantes  vocantur  E xod.  1.  15.  Hebrai.  Et  1 Sani.  4.  6.  fit 
mentio  vociferationis, qu§  fiebat  in  caftrislIfbrtforMM/.EtJonas 
eap.  1.  9.  dicebat  Hebraus  fum.-In  Novo  Teft.  Apoftolus  Pau- 
lus fcripfit  epiftolam  ad  Hebraeos.  Ex  his  omnibus  apparet 
nomen  Hebrai  a temporibus  Abrahami  fuifle  ulitatum  : fcd 
qui  antiquitus  vocabantur  Hebraei,  hodie  plerumque  ludat 
nominantur. 

II.  Quatitur : Unde  hoc  nomen  Hebraei  derivetur  ? tfc- 

fpondeo : Quatuor  occurrunt  lententis  de  Etymologia  nomi- 
nis Hebrai.  • 

Prima  lententia  ftatuit  Hebraeos  derivari  ab  Abram , quia 
Genef.  14.  13.  Abram  primus  vocatur  Hebraeus, 84  fic  Hebraei 
di£U  effient  quafi  Abraai.  Hanc  fententiam  olim defenderunt 
Ambrolius  & Auguftinus,  quorum  pofterior  tamen  hanc 
fciuenciam  revocavit.in  libro  Retra&adonum  eap.  1$.  Sed 

Cc  haec. 
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hsc  fententia  abfurda  eft  propter  has  fequentes  rationes. 

Quia  in  ipfa  prima  principia  linguae  ianftae  impingit; 
ny?R  Abram  enim  incipit  ab  Alepb  , eftque  vox  compofita  ex 
» patre , 8c  excelfo  ; fcd  ”???  Hebratu  in  principio  habet  Ajm 
litcram  radicalem . eftque  vox  fimplex.  . 

Hebraeus  non  poteft  derivari  ab  Abram,  quia  tumA- 
bram,qui  primus  eft  vocatus  Hebr§ us,  a fe  iplo  fuiflet  deno- 
minatus : jfed  nihil  a fe  ipfo  denominatur ; non  enim  dicimus 
Ioiias  Ionaus,  Mcfes  Mcfatts (kc.  t:  ; 4m.M;A  . 

Secunda  fententia  defendit  Hebraeos  derivari  a verbo  *,31J 
trariftvit,  & fic  Abram  vocatus  eflfet  ”??•?,  hoc  eft,  tranfitor,  quia 
trajeciffet  fluvium  aliquem  : led  in  fluvio  illo  alOgnando  non 

conveniunt.  1 'i' 

Nonnulli  putant  Abram  vocatum  elfe  a Cananaeis  iran - 

fitorem,  quia  quum  lof,  zq.i  fpeciali  vocatione  a Deo  ex  Mefo- 
potamia  in  terram  Canaan  vocatus  eflet,  trajicere  debebat 
fluvium  Euphratem. 

Alii  e contra  Hebrjos  nominatos  volunt  Tranfitores , non  & 
tranfitu  Euphratis;fed*a  tranfitu  /«nfamr  fluvii, &.  fic  Chaldaei 
C an  anxos  vocaflent  Hebraeos  five  tranfitores, quia  cum  Ca- 
nanxi  fe  lepararent  a Chaldaeis, &.  in  Canaan  migrarent,  Ior- 
datietn  tranubsnt. 

Denique  nonnulli, reje&is  his  duobus  fluviis,  tertium  ex- 
cogitaruntfcil.  Tigrini , acujus  tranfitu  Hebraeos diftos vo- 
lunt ; quia  Arphacfad  filius  Schcm  cum  aliis  fluvium  Tigrim 
verfus  Occidentem  tranfivit.  Primi  authorcs  hujus  fenten- 
tif  videntur  elfe  lxx  Interpretes, quia  Genef.i4.i}.'W-  tran- 
ftulerunt  per  vtparnr  travfitorem.Scd  haec  fententia  etiam  reji- 
citur propter  has  fequentes  rationes. 

i.  Qiiia  nomina  populorum  in  lod definientia  lunt  Patro- 
nymica  vel  Gentilia  : ut , nn'  ludaus,  Anialckita",  ergo  no- 
men Jlftra/noneftdelumptumatranfitualicujusfluvii;  quia 
nomen  defumptum  abaftione  aliqua  non  eftPatronymicum 
aut  Gentile.  Praeterea  fi  a tranfitu  fluvii  derivaretur, 
tum  non  haberet  hanc  formam ; fcd  Abram  potius  vocatus 
fuiflet  VV  in  Participio, vcP?2  traufiens. 

z.  Quia 
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2.  Quia  nullo  modo  videtur  verofimile  populum  tam  lan- 
&um,&.  itafemper  in  Veteri  Teii,  a Deo  dileftum  nomen  ac- 
cepifTe  a traniitu  alicujus  fluvii  ;namtranfitus  alicujus  fluvii 
non  eft  restanti  momenti , ut  inde  tota  illa  gens  tam  longo 
tempore  denominaretur, 

3.  Populus  Hebraeus  etiam  videtur  vocatus  a patre  fuo  fe- 
cundum morem  aliorum  populorum , quorum  mentio  fit  in 
Veteri  Teft.  qui  denominati  funt  a patribus  fuis  : cx.gr. 
Ammonitae  ab  Ammon,Moabitac  a Moab,&c.  Eli  etiam  con- 
tra morem  aliarum  linguarum  , in  quibus  nomina  populo- 
rum nunquam  defumuntur  ab  adlionc  quadam  tranfitoria  ; 
lcd  femper  a Patribus , vel  a terra  quam  inhabitant , ex.  gr. 
GallijAngli,  Hifpani, Germani &c.  hc  denominantur, quia  cx 
Gallia,  Anglia,Hifpania, vel  Germania  funt  oriundi:fic  etiam 
in  lingua  Hebraea  nf?  AEgjptius  nomen  habet  a terra  i^gypti* 
ergo  nomen  Hebraei  non  derivatur  a ^ tranflit. 

Sed  objiciet  nonnemo  : quod  nomen  Hebraei  videatur  deri- 
vari a verbo  tranfivif,  quia  in  omnibus  Lcxicis  Hebraicis, 
ut  & in  Lexico  Buxtorfi i nomen  'V?  Hebrai  collocatur  fub  ^ 
tanquam  radice  fua.  Refpottdco:  Verum  quidem  eft,  nomen 
derivatur  a Radice  ''y!  tranfivit,  led  remote,  non  proxi- 
me : hievero  movetur  quaeftio,unde nomen  "l?*’  proxime  & 
immediate  derivetur  ? Nos  negamus  proxime  derivari  a 
tranflit. 

Tertia  fententia  arbitratur  <!juod  nomen  llebrai  fitdefum- 
ptum  a trans  per  compendium  pro  trans  fluvium , 

noc  eft,  tranfluvialis ; quia  I of.  24.  J.  dicitur»  Et  accepi  patrem 
yt  sirum  Abrahamum  e trans  fluvium  • Abrahamus  ergo 

hoc  nomen  acccpiflet  a terra,  in  qua  natus  aut  educatus  fuit, 
aut  in  qua  diu  habitavit ; haec  terra  (ita  fuit  in  Mcfopotamia 
trans  fluvium, & Abraham,poftquam  cum  fuis  exMelopota- 
mia,  fita  trans  fluvium  Euphratem  rejpeftu  terrae  Canaan, 
migrafTet  in  Canan^am,  vocatus  fumet  TS?  (concife  pro 
*>2 i ) nomine  delumpto  a terra  nativitatis.  Haec  etymo- 

logia majorem  fpeciem  veritatis  habet,  quam  ulla  ex  praece- 
dentibus : nam  non  eft  praeter  morem  nominare  populum  a 

terra. 
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terra , in  qua  natus  vel  educatus  cft  : Deinde  tales  etymolo- 
gi^ funt  etiam  frequentes  in  aliis  linguis , fic  quidam  deno- 
minantur Traul'marini,Tranfalpini , Traniylvani&c.  Atta- 
men hxefententia  nobis  non  plane  arridet  propter  has  ratio- 
nes. • _ 

1.  Quia  nullibi  in  S.  Scriptura  "V3?  fumitur  pro^C®!^; 
ergo  non  videtur  idem  efle,  qui  Transfluvialis:  fi  uni- 
cum exemplum  poflet  proferri, in  quo  'W  lumeretur  pro 

» tum  lententia  haec  haberet  majorem  fpeciem  veritatis^ 
fed  nullum  tale  exemplum  poteft  in  medium  proferri. 

2.  Mofes  nullibi  Abrahami  patriam  vocavit  trans 

fluvium, dicitur  quidem  lof.  24.  quod  patres  Abrahami  habita- 
verint trans  fluvium,  &.  quod  Deus  Abrahamum  inde 

vocaverit ; attamen  illa  terra  vocata  0DZ).D'?^  Syria  interamnis , 
five  Mefopotamta , nunquam  a Mofe  nominatur  ^ j ergo 
Abrahamus  inde  non  videtur  nominatus. 

Si  hoc  nomen  defumptuni  eflet  a terra , ergo  omnibus 
filiis  HeberLconveniret  j quia  omnes  ex  regionibus,  trans 
fluvium  Euphratem  firis,  nati  funt : fed  non  legimus , quod 
ullis  hoc  nomen  fit  datum  praeter  quofdam,quiexAbrahami 
linei delcenderunt,  «jufquc  fidem  & profeflionem  lequuti 
funt , etiamfi  etiam  trans  fluvium  habitaverint : ergo  nomeu 
hoc  videtur  refpicere  populum,  & non  terram.  Hoc  confir- 
mat Jonas  5 nam  rogarttibus  ex  quonam  populo  eflet,  re- 
fpondit  cap,  1 . 9.  Hebraus  fum. 

His  tribus  fuperioribus  fententiis  reje&is  fupereft  quarta  , 
ftatuens  nomen  Hcbrsei  derivari  ab  Hibero  filio  Schcmi, 
cujus  mentio  fit  Getief.  10.  21.  ubi  Sebem  vocatur  pater  omnium 
filiorum  Heber.  Eft  igitur  fecundum  hanc  quartam  lcntentiam 
nomen  Patronymicum  dedu&um  a patre  Heber  : h$c  ultima 
lententia  a nobis  etiam  approbatur  propter  has  fcquentes 
rationes. 

1.  Quia  tales  locutiones  funt  frequentes  in  Sacris  literis, 

ficperji/wl/raf/intelliguntur  Ifraelitae,  per  Judaei, 

fic  etiam  pcrji/wHrtfraenotantur  Hebraei. 

2.  Num.  24.24.  Pofleri  Heber  nomine  primi  patris  Heber 

nomi- 
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nominantur.,  mutato  nomine  Proprio  in  Patrenymicum : 
textus  liCait,€f  affligent  Jjtury&  affligent  Heber, ficut  hic  per  AlTur 
in  te  fliguntur  filii  AlTur,  hoc  eft , Aflyrii , fic  etiam  per  Heber 
denotari  debent  filii  Heber,  hoc  eft,  Hebraei;  ergo  nomen 
Hebraei  derivatur  ab  Heber  : hanc  explicationem  etiam  con  - 
firmat verfio  Graeca,  quae  vulgo  vocatur  lxx  Interpretum-; 
illa  enim  explicat  Heber  per  E'£f<tiW  Hebraos : & Paraphrafis, 
qux  Jonathae  adicribitur,  exponit  vocem  Heber  per  filios  Ile - 
bert. 

Nomen  Hebrai non  eft  defumptum a Terra,  ut  jam  pro- 
bavimus ;nec  ab  Vrbe  quadam,  ergo  derivatur  ab  Authorc 
five  primo  patre  : ratio  haec  eft , quia  nomina  Hebraica  Gen- 
tilia & Patronymica,in  led  delinentia, a nullis  aliis  defumun- 
tur,  quam  ab  his  fupradittis  : ergo  remotis  illis 'antecedenti- 
bus ncceffario  lcquitur  nomen  Hebraei  delumptum  efle  ab 
authore. 

Sed  objiciet  aliquis  ; fi  Hebraei  deriventur  ab  Hebero,  ergo 
omnes  pofteri  Heberi  fcil.  filii  Neturae;  filii  Efau  , aliiquec- 
tiam  vocati  fuiflent  Hebraei : fedfailumcftconfequens;nam 
nullibi  legimus  filios  Efau,  aliofque  ftiifle  vocatos  Hebraeos. 
Refpondco : fi  nomen  Hebraei  tantum  elfet  nomen  gentile  , de- 
notans tantummodo defcenfum  & generationem  naturalem, 
argumentum  procederet : fed  quia  noc  nomen  poftea  etiam, 
& quidem  praecipue,  tanfivit  in  nomen  profeffionis  & reli- 
gionis,8c  illi  folummodoHebr^i  vocati  fint,quilinguam,do. 
ftrinam, religionem  &.  pietatem  Heberi  retinucrunt;idco  ar- 
gumentum non  procedit, cx.gr.  Jonas  interrogatusde  quo- 
nam populo  effet,refponditHe&r*«r/iow;&  immediate  majoris 
explicationis  ergo  addit , Jehovam  Deum  calorum  timeo. 
Hinc  eft,  quod  Agyptii  noluerint  edere  cum  Hebraeis,  non 
quia  ex  Mcfopotamia  vel  fimpliciter  ab  Hebero  delcende- 
rant;  fcd  quia  diverlam  religionem  profitebantur  , quum 
Hebraei  jumenta  illa, qux  itgyptii  venerabantur,  comede- 
rint. Nomen  igitur  Hebraei  non  tam  denotat  generationem 
• naturalem,  quam  quidem  eandem  profeflionem  & veram  re  - 
ligionem,quam  Heber  profeflus  fuit.  Ex  his  omnibus  appa- 

Dd  ret 


Digitized  by  Google 


2I0  DISSERTATIO  XXI. 

rec  nomen  Hebraa  linguae  derivari  ab  Hebero , & quidem  eum 
in  finem,  quia  illa  lingua  tempore  confufionis  in  ipfius  fami- 
lia fuit  confervata.  Atque  haec  di&a  1'ufficiant  de  primo  lin- 
guae primae  nominerqui  plura  eupit,  adeat  Dottifi.  Buxt.  in  ditf. 
|«/i,c)ui  multis  teftimoniis  tum  Judaeorum,  tum  etiam  Chri- 
ftianorum  hanc  fententiam  confirmat. 

in.  Alterum  prim^  lingu^  nomen  eft,quod  n71n;  ludia  five 
I udatea  vocetur  : de  hoc  nomine  hae  fequentes  quaeftiones 
moveri  peffunt. 

1.  Qiuntur:  Unde  nr7'n!  ludaa  derivetur  ? Refpondeo : ludaa 
defcertdita  ludus,  & luduk  lttda  quarto  filio  Jacobi  Patriar- 
chae, & ludaa  verbo  Hiphil  'T"*1  confejfusejl, laudavit,  quafi  celem 
bratioms  filius, quia  mater  a partu  Deum  celebravit-,fic  ipfa  hu- 
jus nominis  rationemdat  Gen.  29 .35.  Et  dixit  Lea  ^ celebrabo 
hac  vice  Jehovam,  idcirco  vocavit  ejus  nomen  lebudam.  Quod 
Judaei  deriventur  a n7vll  lttda , hocetijm  apparet  ex  Pfal.  76. 
2.  ubi  per  n71r,i  nomen  proprium  intelliguntur  Judaei,  five 
pofteri  Judae. 

ii.  Quiritur : Quando  nomen  ludiorum  inceperit  innotes- 
cere? 

Refpondeo  1.  Nomen  Judaeorum  plane  fuit  ignotum  ad  il- 
lud ulque  tempus, quo  pofteri  Jacobi  fuerunt  in  regimine  Sc 
religione  conjunfti. 

2.  Quum  tempore  Rehabeami  filii  Salomonis  decem  tri- 

bus ab  iplo  difcederent , & duce  tantum  tribus  fcil.  Judae  &C 
Benjamin  ipfi  adhaererent , non  tamen  legimus  eo  tempore 
pofteros  Jacobi  vocatos  fuifle  ludios : fed  decem  abfeiflae  tri- 
bus vocantur  domus  lfrael  ;*& duae  tribus,  Davidis 

domui  adhaerentes,  vocantur  n7n! domus  lehuda. 

I . Poftquam  decem  tribus  a Salmanefare  Affyriorum  Re- 
ge in  Aflyriam  & Mediam  tranlportatx  fuerunt , pofteri  J a- 
cobi,  ex Juda  defeendentes , primo  vocati funt  ludai.  Deinde 
quoniam  tribus  Benjamin  unum  cum  tribu  Judae  regnum 
faciebat,  ideo  etiam  Benjamitae  nomine  Judaeorum  fuerunt 
infigniti:  hoc  ita  efle  probatur  ex  Fjlb.  2.  f.  ubiMordechai 
vocatur  "!vv:  rir  ludius , qui  tamen  fuit  ex  tribu  Benja- 
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min  ; nam  additur  T?’.1*’*  vir  Iemiui , hoc  eft,Benjamita.  De- 
nique omnes  pofteri  Jacobi,  ex  omnibus  tribubus  delcenden- 
tes,poftea  vocati  fuerunt  generali  nomine  ludii: hanc  conlue- 
tudinem  Paraphraftj  Chaldaei  ut  plurimum  oblervarunt : 
nam  illi  nomen  Hcbnt  fere  femper , praeterquam  in  libro  Gc- 
nefeos,  tranftulerunt  per  ludium ; exemplum  occurrit  lou.  1. 
9.  ubi  verba  Hebnusfum,  Paraphraftes  transfert  per  n»nw 
lehndaus fum.  Similiter  per  Hebr^os  in  Veteri  Teli,  denotan- 
tur omnes  pofteri  Jacobi : Gc  etiam  hoc  tempore  omnes  po- 
fteri Patriarchae  Jacobigencrali  nomine  vocantur  ludat.  Poli 
deportationem  ergo  decem  tribuum  nomen  lud&i  demum  in- 
notuit. 

Sed  objiciet  aliquis , quod  2 Reg.  16.  6.  fiat  mentio  ludiorum ; 
nam  in  textu  S.  dicitur , Reftn  expulit  ludios , cum  demum  in 
capite  fequenti  fiat  mentio  deportationis  faftae  per  Regem 
Aflyriorum : ergo  ante  illam  deportationem  nomen  ludii  tuic 
notum,  B/fpondco:  Hic  eft  anticipatio , quae  laepillimc  in  S. 
Scriptura  uiurpatur.  Deinde  liber  ille  Regum  demum  poli 
tranfportationem  decem  tribuum  confcriptus  elicum  modo 
pofteri  Jacobi  vocarentur  Judaei ; & textus  dicit, quod  Rezin 
expulerit  eos, ejui  tum,  cum  liber  confcriberetur,  vocabantur 
Judaei.  Hanc  lententiam  confirmat  E lias  Levit  a in  Thifbi  in  vo- 
ce mrv  s ubi  dicit  : n”iI  12??  pl  D"V,T  injraa  «soj  uh 

c=3'c?3'f5H  Non  invenitur  in  Bibliis  t quod  Hebraei  vocentur  ludii,  tufiab 
eo  tempore , quo  decem  tribus  abducti  fuerunt  in  captivitatem. 

Jam  fatis  innotefeit,  quando  Hebraei  vocati  funr  Judaei  j 
feti  an  eodem  illo  tempore  etiam  lingua  Hebraea  vocata  fue- 
rit ludia y non  adeo  clarum  eft  : faltem  2 Reg.  18.  2 6.  & Ief. 
36. 1 1.  fit  mentio  linguae  n7vri  1 udate  a , quando  Hiflciae  mini- 
ftri  Rabfak i dicebant,  ne  alloquitor  nosludaice , id  eft,  hebraice,  & 
hoc  colloquium  dicitur  inftitutum  annis  123.  ante  capti- 
vitatem Babylonicam : ergo  ad  minimum  illo  tempore  lingua 
Hebraea  vocata  fuit  Judaica. 

in.  Quaritur : An  nomen  ludii  fit  tantummodo  nomen  ge- 
nerationis naturalis  j an  vero  etiam  profellionis  ? Refponttco: 
Aff.  poft.  nam  fi  tantum  denotaret  generationem  naturalem, 

D d 2 tum 
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tum  nemo  polfet  fieri  Judaeus  ; fed  in  E ilb.  8.  17,  legimus, 
quod  0,-£'iV?  r**??  °'p  Multi  ex  popula  terra  f 481  ftnt  ludet , non 

per  generationem;  led  ideo  dicuntur  fa£ti Judaei,  quia  fi- 
dem Judaeorum  profeffi  fuerunt:  Paraphraftes  exponit  hoc 
verbum  DnrT,rw  ludii  fattifunt  per  )”?$*?  & profeljrti  fatli  funt. 
Ex  his  manifeftum  eft , quod  nomen  ludii  praeter  generatio-  . 
nem  naturalem  etiam  fignificet  profcffionem  religionis  Ju- 
daicae. 

iv.  Tertium  nomen  primae  lingue  eft,  quod  Canunt  a no- 
minetur; ejus  fit  mentio  lef»  19.  18.  ubi  textus  facer  ait:  Tew- 
pore  illo  erunt  quinque  civitates  in  terra  AEgjpti  loquentes  1H?  la- 
bium, id  eft, linguam  Canaan. 

Hinc  Queritur:  Quare  haec  lingua  prima  vocetur  lingua 
Canaan  ? Rcfpondeo.  1.  Non  vocatur  ideo  lingua  Canaan,  quia 
Cananitae  five  pofteri  Canaan  ei  fuerunt  ufi  ; nam  Canaan 
fuit  malediftus  , & cum  aliis  etiam  author  aedificationis 
molis  Babylonicae , & propterea  ipfe,  & pofteri  ejus  par- 
ticipes fuerunt  confufionis  linguarum  : & per  confc- 
queris,cum  hic  per  linguam  Canaan  intelligatur  lingua  Hc- 
brja,qu3  Cananitae  non  fuerunt  ufi  ;ergo  haec  lingua,  cujus 
Jefaias  facit  mentionem, non  vocatur  Canaan,  quia  Canani- 
tae ea  fuerunt  ufi,  cum  incolae  Canaan  aliam  linguam,  natamt 
ex  confufione,ufurpaverint  ? 

2. Nullibi  in  S.  Scriptura  legimus, quod  linguaCanan  jorum 
t um . vocata  fuerit  C4W4»44,  cum  Cananji  adhuc  terram  Ca- 


naan (habitantibus  inter  illos  Hebr  jis)  pofliderent,  fed  poft- 
quamdiu  pulfi  fuiiTent  Cananji,  tum  demum  hec  lingua  no- 
mine Canaan  fuit  infignita. 

$.  Per  linguam  Canaan  intelligitur  ipfiffima  lingua  He» 
btaea ; fed  vocatur  Canaan,  quia  Judji,  expulfis  Cananaeis* 
terram  Canaan  inhabitabant  j non  vero  quia  Cananaei  lin- 
gua Hebrtea  fuerunt  ufi.  Sunt  nonnulli,  qui  (latuuntlin- 
guam  Hebraeam  etiam  vocari  Cananjam  , quia  Hebraeae  val- 
de erat  affinis  j fed  illam  fententiam  fupra  refutavimus. 

Sed  rogabit  nonnemo : An  ergo  Jefaias  praedicit  Agyptios 
tempore  gratiae  loquuturos  effc  hebraice/lfrjjwufra;  In  an- 

nota- 
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notationibus  vcrfionis  Belgicae  fic  Libium  C.ou.u/, cujus  Jefaias 
facit  mentionem,  explicatur  : AEgyprii*loquentur  de  verbo  Dei, 
quod  lingua  Canaa^  idell,  Hebraa  confcrtptum  tjl.  Vatablus  vero 
paulo  aliter  exponit : Labio  Canaar. , quaft  Scriptura  diceret  tempore 
gratia  erit  tantum  commercti  ludus  cum  A Egjptiis,  ut  multa  urbes  A E- 
gypti fuit  loquutuu.  fermone  Hebrxo. 

v.  Sequitur  nunc  quartum  nomen,  quo  lingua  prima  vo- 
catur Lingua  Sanda.  Judaei -hodierni  vix  ullo  alio  nomine 
linguam  primam  indigitant,quam  hoc  nomine.  Hebraei  hc- 
braice  vocant  hanc  linguam  zTtp1 112']  linguam  fandit.uis  -}  vel 
vel  n-'T1R'l  linguam  fandam. 

i„  £«xMwr:  Ob  quam  caulam  lingua  prima  a Judaeis  voce-» 
tur  lingua  fanda  ? R efpondeo:  Authorcs  in  affignandi  caula,  ob 
quam  haec  lingua  vocetur  Sanda,  non  con-vcniunt. 

i.  Quidam  ajunt,  quod  haec  lingnaprima  vocetur  Sanda, 
quia  Deus,quieft  Sanftus, hujus  linguae  author  cft  ^Deus  e- 
nim  linguam  Hebraeam  Adamo  inftillavit , & quia  opus  ali-*  < 
quando  nomen  accipit  ab  authore,  ideo  putant  hanc  linguam 
vocari  fanttam,quiaDeusl'anftifl]m?is  hanc  linguam  creavit. 

Sed  haec  lententia  rejicitur  j nam  fic  omnia  Dei  opera  poflenc 
vocariianlta , quia  Deus  omnium  operum  author  cft  , & fic 
foli  lingu^  Hcbr^c  hoc  epitheton  lanft itatis  non  competeret. 

Alii  rejefta  hac  fententia  ftatuunt  linguam  primam  etiam  ab 
Authore  vocari  fanftam;fed  tumS^fl^i  explicant  per  incor- 
ruptibilem & aeternam,quia  ficut  Deus, qui  eft  author  hujus 
linguf^ft  aeternus, fic  etiam  h^clinguaeft  aeterna, & inaeter-* 
num manfura.  Sed  nec  haec  lententia  placet, quiatum  potius 
lirrgua  prima  eflet  vocanda  lingua  quam  fanda. 

2:  Sunt,  qui  propter /or»u;H/»rtfrrwfH  hanc  linguam  titula 
fanftitatis  coronant, fcil.  obfummam  ejus  perfcftionem,qu:e 
confillit  in  emphafi  verborum  , qui  verba  exprimunt  natu- 
ram & proprietatem  rerum  : ex.  gr.  n1.n  Eva  nomen  accepis 
ab  cffcftu,quia  fuit  vivificatrix  & mater  omnium  viventium. 
Verum  enim  rero  efficacia  fignificationum  dat  huic  linguae  qui-* 
dem  excellentiam  quanaam,  led  non  acquirit  ipn  titulum 
fanftiiatis, 
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lint  compotitae , non  adeo  certum  cll.  Etiam  Salomon  Jar- 
chi,  AbenEzra,  qui  circa  undecimum  a nato  Chriftofaxu- 
lum  vixerunt,  primam  linguam  vocant  [antlam.  Communis 
Doftorum  lententia  eft  hoc  epitheton  [anilitatis  linguae  pri- 
ma: eilc  datum  in  ipfa  captivitate  Babylonica,  vel  paulo  poft 
eandem, & quidem  cum  in  finem, ut  linguam  Hebr^am  a lin- 
gua Chaldaica,  utpore  profani, & quam  in  captivitate  Baby- 
lonica didicerant,  •dirtinguerent.  Pematcucnus  olim  , ut  & 
adhuc  hodie  praelegitur,  preces  etiam  eadem  lingua  recitan- 
tur, &l  prcptcrca  illa  lingua  in  vel  poli  captivitatem  Babylo- 
nicam videtur  vocata  [ancta,  ut  diftingueretur  a lingua  Chal- 
daeorum, quam  Judaei  in  captivitate  Babylonica  didicerant. 
Quod  a temporibus  Ezrae  Legem  in  publicis  fynagogis  hc- 
braice  , ctiamfi  eandem  in  tali  lingua  non  intelligerent,  prae- 
legerint, hoc  te  liatur  Maimonidesin  pandeftis  Juris  Hebraei 
de  precibus  & bencdi&ione  Sacerdotum  cap.  12.  f.  10.  ubi 
prcrtcrca  addit , quod  leftor  publicus  unum  tantum  verfum 
ex  lege  Hebraica  legerit, & tum  tam  diu  tacuerit, ulque  dum 
interpres  eundem: inter pretatus  fuiflet , & tum  quod  iterum 
ledtor  publicus  alium  verfum  tali  modo  legerit,  & fiedein- 
ccps.  Putamus  igitur  linguam  primam  vocatam  fuiffc  Un- 
guam fandam  ad  dillinguendum  hanc  linguam  a lingua  Chal- 
daica ; & nullo  modo  videtur  verotimile,  quod  haec  lingua 
hoc  epitheton  fanditatis  acceperit  ante  captivitatem  Ba- 
bylonicam , quia  nullibi  S.  Scriptura  ejus  tituli  mentionem 
facit.  A captivitate  igitur  Babylonica  ulque  ad  hodiernum 
diem  haec  lingua  prima  hoc  titulo  1'anftiratis  fuit  infignita,  8c 
Profcflorcs,  qui  hanc  linguam  docuerunt , vocati  funt  lingue. 
[anlla  Profcflorcs.  Hunc  titulum  nemo  cx  Doftoribus  um 
Jud^orum,  quam  Chriilianorum  lingu?  S.  ademit  ; lcd  o- 
inncsDoftorcs  tam  antiqui,  quam  recentes  hanc  linguam 
vocarunt  [anilant,  Sc  procul  omni  dubio  ufquc  ad  finem  mun- 
di eodem  titulo  denominabitur. 

vr.  Quintum  ultimum  epitheton  linguae  primae  eft,  quo 
nominatur  lingua  Pura.  Nomen  hoeperquam  rarum eft, imo 
fere  inter  Judaeos  oblbletum  ; attamen  in  S.  Scriptura  cll 

ufita- 
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nfiurura fcil.  Zepb.  3.9.  Tum  mutabo  m populis  ^13  na!f  ia\,tum 
purumfiveele£tum,tn  omnes  invocent  nomen  Jehov£,  ut  fervunt 
ei  humero  uno ; explico  n?n?  per  purum  live  eletliim , quia  radix 
i*ia  utrumque  fignificat  fcil.  purgare  , & f/igrtfc  Paraphralis  - 
Jonathae  explicat  vocem  per  electum,  Sc  verfio  no- 

ltra  Belgica  per  purum. 

De  hoc  titulo  1.  Queritur.  An  per  labium  purum  intclligatur 
peculiaris  quaedam  lingua,  &.  quidem  Hebraica  an  vero 
tantummodo  pura  profeffio  verae  religionis.  Refpondco : Mihi 
verofimile  videtur , quod  hic  intelligatur  certa  quaedam  lin- 
gua, & quidem  Hebraica  : hanc  lentendam  confirmat  Aben 
Izra  ad  hunc  locum,  qui  expreffe  in  commentariis  ftus  na» 
labium  purum  exponit  per  «Hpn  linguam  functam  : etiam  Da- 
vid  Kimchi  allegat  in  commentariis  fuis  ex  Aben  Ezra  halic  cx- 
pofitionem.  Abarbaniel  in  commentariis  in  Prophetas  polle- 
rioresad  hunc  locum  pag.z7i.  etiam  labium  purum  explicat  per 
linguam  functam:  & fcimus  in  explicatione  verborum  non  fa- 
cile effie  recedendum  a lentenda  Rabbinorum,  nili  fufficicns 
ratio  contrarium  fuadeat.  Deinde  labium  purum,  cujus  Zephanu 
capite  tertio  fit  mentio , vocatur  I ef.  19.18.  labium  Canaan, 
probavimus  fupra  per  labium  Canaan  intelligi  linguam  He- 
braeam,& in  Zephaniae  loco  per  labium  p«r«>»Sintelligitur  lin- 
gua Canaan,  quia  eadem  eft  utrobique  prophetia ; ergo  per 
labium  purum  intelligitur  lingua  Hebraea:  Zephanias  tamen 
non  vult , quod  gentes  tempore  Novi  Teft.  loquentur  labi- 
um purum  five  Hebraicum  ; fed  fic  textus  ille  eft  exponendus, 
reddam  tn  populis  labium  purum,  hoc  eft  , ego  laciam  cos  loqui  ver- 
ba Dei, quae  lingua  pura, hoc  eft, Hebraea  deferipta fiunt. 

11.  Queritur:  Quare  lingua  prima  vocetur  labium  purum  ? 
Hefpondeo  :quu  eloquia  Dei  fiunt  pura  , fic  ait  Pfalmifta  Pfal. 
j 9.9.  PreceptumDci  eit  n?3  purum.  Atque  haec  hoc  tempore  di- 

a fiufficiant  de  quinque  nominibus, quibus  lingua  prima  in- 
fiignitur. 
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hjec  fententia  abliirda  eft  propter  has  fequentes  rationes. 

i.  Quia  in  ipfa  prima  principia  linguas  fanttae  impingit ; 

Abram  enim  incipit  ab  Alepb  , eftque  vox  compofita  ex 
a»  patre,  & ex  celfo  ; fed  ’"!??  Hebrxus  in  principio  habet  A}  ut 
literam  radicalem , eftque  vox  fimplex. 

i.  Hebraeus  non  poteft  derivari  abj ibram,  quia  tumA- 
bram,qui  primus  eft  vocatus  Hebr^us,  a fe  iplo  fuiflct  deno- 
minatus : led  nihil  a fe  ipfo  denominatur ; non  enim  dicimus 
lonas  I onatts,  Mofes  Mcfaus  (kc. 

Secunda  fententia  defendit  Hebraeos  derivari  a verbo 
tranfivit,  & fic  Abram  vocatus  effet  ”???,  hoc  eft,  tranfitor,  quia 
trajecilfet  fluvium  aliquem  : led  in  fluvio  illo  alfignando  non 
conveniunt. 

Nonnulli  putantAbram  vocatum  elfe  a Cananaeis.'^  tran- 

(itoreni,  quia  quum  lof,  24.;  fpeciali  vocatione  a Deo  ex  Mefo- 
potamia  in  terram  Canaan  vocatus  eflet,  trajicere  debebat 
fluvium  Euphratem. 

Alii  e contra  Hebr^os  nominatos  volunt  Tranfitores,  non  a 
tranfnu  Euphratis;lcda  tranfitu  Iordanis  fluvii, 6c  fic  Chaldaei 
Cananaeos  vocaflcnt  Hebraeos  five  tranfitores,quia  cum  Ca- 
nanaei  fe  fepararent  a Chaldaeis, &.  in  Canaanmigrarentjlcr- 
danem  tranfibant. 

Denique  nonnulli, rejettis  his  duobus  fluviis,  tertium  ex- 
cogitarunt Icil.  Tigrini , a cujus  tranfitu  Hebraeos di&os vo- 
lunt; quia  Arphacfad  filius  Schem  cum  aliis  fluvium  Tigrim 
verius  Occidentem  tranfivit.  Primi  authores  hujus  lenten- 
ti^ videntur  efle  i.xx  Interpretes, quia  Genef  14.. tran- 
ftulerunt  per  ««parnr  tranfitorem. Sed  haec  fententia  etiam  reji- 
citur propter  has  fequentes  rationes. 

1.  Quia  nomina  populorum  in  lod  delinentia  funt  Patro- 
nymica  vel  Gentilia  : ut , nn’  ludaus,  Amalekit a ; ergo  no- 

men llebrxi  non  cftdefumptum  a tranfitu alicu  jus  fluvii;  quia 
nomen  defumptum  ab  aftione  aliqua  non  eft  Patronymicum 
aut  Gentile.  Praeterea  fi  a tranfitu  fluvii  derivaretur, 
tum  non  haberet  hanc  formam ; led  Abram  potius  vocatus 
fuifiet  VV  in  Participio, veP?2  tranftens. 

2.  Quia 
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2.  Quia  nullo  modo  videtur  verofimile  populum  tam  fan- 
£him,&.  itafemper  in  Veteri  Teft.a  Deo  dileftum  nomen  ac- 
cepifle  a tranfitu  alicujus  fluvii  •,  nam  tranfitus  alicujus  fluvii 
non  eft  restanti  momenti , ut  inde  tota  illa  gens  tam  longo 
tempore  denominaretur. 

3,  Populus  Hebraeus  etiam  videtur  vocatus  a patre  fuo  fe- 
cundum morem  aliorum  populorum , quorum  mentio  fit  in 
Veteri  Teft.  qui  denominati  funt  a patribus  fuis  : ex.gr. 
Ammonitae  ab  Ammon,Moabitae  a Moab,&c.  Eit  etiam  con- 
tra moremaliarum  linguarum  , in  quibus  nomina  populo- 
rum nunquam  defumuntur  ab  aftione  quadam  tranfitoria  : 
lcd  femper  a Patribus , vel  a terra  quam  inhabitant , ex.  gr. 
Galli,  Angli,Hifpani, Germani &c.  fic  denominantur, quia  ex 
Gallia, Anglia,Hifpania, vel  Germania  funt  oriundi:fic  etiam 
in  lingua  Hebraea  AEgjptius  nomen  habet  a terra  -^gyptij 
ergo  nomen  Hebraei  non  derivatur  a*'?*’  tranflir. 

Sed  objiciet  nonnemo  : quod  nomen  Hebraei  videatur  deri- 
vari a verbo  tranfivit ; quia  in  omnibus  Lcxicis  Hebraicis, 

ut  & in  Lexico  Buxtorfii  nomen  "V??  Hebrai  collocatur  fub  ^ 
tanquam  radice  fua.  Refpondco:  Verum  quidem  cft,  nomen 
derivatur  a Radice  ^ tranjivit , fed  remote,  non  proxi- 
me : hic  vero  movetur  quaeftio,unde  nomen  proxime 
immediate  derivetur  ? Nos  negamus  proxime  derivari  k ''1% 

tTAtlflit.  ' 

Tertia  fententia  arbitratur  quod  nomen  llebrai  fitdefum- 
ptum  a VE  trans  per  compendium  pro  VfVVE  trans  fluvium, 
noc  eftjtranfluvialis  ;quia  I of.  24.  j.  dicitur,  F.t  accepi  patrem 
rearum  Abrabamum  VD  VE5  e trans  fluvium  j Abrahamus  ergo 
hoc  nomen  accepiflet  a terra,  in  qua  natus  aut  educatus  fuit, 
aut  in  qua  diu  habitavit ; haec  terra  fita  fuit  in  Mclbpotamia 
trans  fluvium, & Abraham,poftquam  cumfuis  cxMelopota- 
mia,  fita  trans  fluvium  Euphratem  relpe&u  terrae  Canaan, 
migraflet  in  Canan^am,  vocatus  fuiflet  (concite  pro 
'Vi  ‘VE ) nomine  delumpto  a terra  nativitatis.  Haec  etymo- 
logia ma}orcm  lpeciem  veritatis  habet,  quam  ulla  ex  praece- 
dentibus : nam  non  eft  praeter  morem  nominare  populum  a 

terra. 
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terra , in  qua  natus  vel  educatus  eft  : Deinde  tales  etymolo- 
gi^ lunt  etiam  frequentes  in  aliis  linguis , fi c quidam  deno- 
minantur Tranfmarini,Tranfalpini,  Traniylvani  & c.  Atta- 
men hacc  fententia  nobis  non  plane  arridet  propter  has  ratio- 
ncs.  . • 

t.  Quia  nullibi  in  S.  Scriptura  ’'??  fumitur  pro 
ergo  'VV  non  videtur  idem  efle,  qui  Transfluvialis : fi  uni- 
cum exemplum  poflet  proferri, in  quo  Tumeretur  pro 
*,ron  t tum  fententia  haec  haberet  majorem  fpeciem  veritatis^ 
led  nullum  tale  exemplum  poteft  in  medium  proferri. 

2.  Mofes  nullibi  Abrahami  patriam  vocavit  trans 

fluvium, dicitur  quidem  lof.  24-  quod  patres  Abrahami  habita- 
verint *'???  trans  fluvium,  &.  quod  Deus  Abrahamum  inde 
vocaverit  jattamen  illa  terra  vocata  Syria  interamnis , 

fi  ve  Mefopotamia , nunquam  a Mofe  nominatur  T1?!  j ergo 
Abrahamus  inde  non  videtur  nominatus. 

3 . Si  hoc  nomen  defumptum  eflet  a terra , ergo  omnibus 
filiis  Heberi convenii et  J quia  omnes  ex  regionibus,  trans 
fluvium  Euphratem  litis,  nati  lunt : led  non  legimus,  quod 
ullis  hoc  nomen  fitdatum  praeter  quoidam,qui  exAbranaml 
linei defeenderunt,  ejulquc  fidem  & profeflionem  lequuti 
lunt,  etiamfi  etiam  trans  fluvium  habitaverint:  ergo  nomen 
hoc  videtur  refpicere  populum,  &:  non  terram.  Hoc  confir- 
mat Jonasj  nam  rogantibus  ex  quonam  populo  effet,  re- 
jpondit cap • 1 . 9. Hehrausfum. 

His  tribus  fuperioribus  fententiis  rejc&is  fupereft  quarta , 
ftatuens  nomen  Hebraei  derivari  ab  **3£  Hibero  filio  Schemi, 
cqjus  mentio  fit  Genef.10.  21.  ubi  Sebem  vocatur  pater  omnium 
filiorum  Heber.  Eft  igitur  fecundum  hanc  quartam  lentendam 
nomen  Patronymicum  dedu&um  a patre  Heber : hfc  ultima 
fententia  a nobis  etiam  approbatur  propter  has  lequentes 
rationes. 

1.  Quia  tales  locutiones  funt  frequentes  in  Sacris  literis, 
fieper  ji/wrl/rae/intelliguntur  liraelitae,  per  jifiMiittfie  Judaei, 
fic  etiam  per  filios  Heber  denotantur  Hebraei. 

2.  Num,  24.24.  Pofteri  Heber  nomine  primi  patris  Heber 
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nominantur,  mutato  nomine  Proprio  in  Patronymicum : 
textus  ficrait,Ef  affligent  affligent  Heber, ficut  hic  per  Alfur 

intelliguntur  filii  Aflur,  hoc  eft , Aflyrii , fic  etiam  per  Heber 
denotari  debent  filii  Heber,  hoc  eft,  Hebraei ; ergo  nomen 
Hebrsei  derivatur  ab  Heber  : hanc  explicationem  etiam  con- 
firmat verfio  Graeca , quae  vulgo  vocatur  lxx  Interpretum-; 
illa  enim  explicat  Heber  per  E'6f<tiW  Hebraos : Sc  Paraphrafis, 
qua:  Jonathae  adficribitur,  exponit  vocem  Heber  per  filios  lle- 
bert. 

Nomen  llebrai  non  cft  delumptum  a Terra , ut  jam  pro- 
bavimus ; nec  abVrbe  quadam,  ergo  derivatur  ab  Authort 
jfive  primo  patre  : ratio  haec  eft , quia  nomina  Hebraica  Gen- 
tilia 6c  Patronymica,in  lod  definentia,a  nullis  aliis  defumun- 
tur,  quam  ab  his  fupradi&is : ergo  remotis  illis  antecedenti- 
bus neceffario  lequitur  nomen  Hebraei  delumptum  efle  ab 
authore. 

Sed  objiciet  aliquis  ; fi  Hebraei  deriventur  ab  Hebero , ergo 
omnes  pofteri  Heberi  lcil.  filii  Neturae;  filii  Efau  , aliique-c- 
tiam  vocati  fuifient  Hebraei  :fedfalfumeftconfcquens;nam 
nullibi  legimus  filios  Efau,  aliofque  fuiffe  vocatos  Hebraeos. 
Re  frondeo : fi  nomen  Hebraei  tantum  eflet  nomen  gentile  , de- 
notans tantummodo  defcenfum  & generationem  naturalem, 
argumentum  procederet : fed  quia  noc  nomen  poftea  etiam, 
& quidem  praecipue,  tanfivit  in  nomen  profeuioms  & reli- 
gionis,& illi  folummodoHebr^i  vocati  fint,quUinguam,do- 
ftrinam, religionem  & pietatem  Heberi  retinuerunt;ideo  ar- 
gumentum non  procedit, ex.gr.  Jonas  interrogatusde  quo- 
nam populo  eftet,relponditiff&ri£«j/«w,&  immediate  majoris 
explicationis  ergo  addit , Iehovam  -Deum  calorum  timeo. 
Hinc  eft , quod  Agyptii  noluerint  edere  cum  Hebraeis , non 
quia  ex  Mclopotamia  vel  {impliciter  ab  Hebero  defeende- 
rant  ; fed  quia  diverfam  religionem  profitebantur , quum 
Hebraei  jumenta  illa,  quae  Agyptii  venerabantur,  comede- 
rint. Nomen  igitur  Hebraei  non  tam  denotat  generationem 
• naturalem,  quam  quidem  eandem  protefiionem  & veram  re- 
ligionem,quam  Heber  profeflus  fuit.  Ex  his  omnibus  appa- 
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ret  nomen  Hebra  linguae  derivari  ab  Hebero , & quidem  eum 
in  finem,  quia  illa  lingua  tempore  confufionis  in  ipfius  fami- 
lia fuit  confervata.  Atque  haec  difta  lufficiant  de  primo  lin- 
guae primae  nominerqui  plura  eupit,  adeat  DoBif.  Buxt.  in  dilf. 
jitis, qui  multis  teftimoniis  tum  Judaeorum,  tum  etiam  Chri- 
ftianorum  hanc  fententiam  confirmat. 

in.  Alterum  prim?  lingu^  nomen  eft,quod  ivw;  ludia  Cive 
Judaica  vocetur  : de  hoc  nomine  hae  fequentes  quxftiones 
moveri  pellunt. 

r.  Qiuntur:  Unde  n*w  ludia  devivetur  ? Refpondeo : ludi  a 
defcendit  a ludiis , & ludaia  luda  quarto  filio  Jacobi  Patriar- 
chae, Schida  a verbo  Hiphil  'Trln  confejfus  eft,  laudavit,  quafi  cele» 
bratioms Jj//w,quia  mater  a partu  Deum  celebravit-, fic  ipla  hu  - 
jus  nominis  radonemdat  Gen.  29.35.  EI  dixit  Lea  ^ celebrabu 
lue  vice  Jfhovam,  idcirco  vocavit  ejus  nomen  lebudam.  Quod 
Judaei  deriventur  a rrTgv:  luda , hoceci^m  apparet  ex  PfaC76. 
2.  ubi  per  r™ni  nomen  proprium  intelliguntur  Judaei,  five 
pofteri  Judx.  * J 

ir.  Quarituri  Quando  nomen  inceperit  innotes- 

cere? 

Refpondeo  r.  Nomen  Judaeorum  plane  fuit  ignotum  ad  il- 
lud ulque  tempus, quopofteri  Jacobi  fuerunt  in  regimine  & 
religione  conjunfti. 

2.  Quum  tempore  Rehabeami  filii  Salomonis  decem  tri- 

bus ab  iplo  difcederent , & dux  tantum  tribus  fcil.  Judx  & 
Benjamin  ipfi  adhxrerent , non  tamen  legimus  eo  tempore 
pofteros  Jacobi  vocatos  fuifle  ludaos : led  decem  ablciflx  tri- 
bus vocantur  domus  lfrael  ;•&  dux  tribus,  Davidis 

domui adhxrentes,  vocantur  n7niIV?  domus  Iehuda. 

3.  Poftquam  decem  tribus  a SalmanelareAlTyriorum  Re- 

ge in  A (Tyriam  & Mediam  tranlportatx  fuerunt,  pofteri  Ja- 
cobi, ex  Juda  defeendentes , pnmb  vocati  funt  ludii.  Deinde 
quoniam  tribus  Benjamin  unum  cum  tribu  Judx  regnum 
laciebat , ideo  etiam  Benjamitx  nomine  Judxorum  fuerunt 
inligniti : hoc  ita  elTe  probatur  ex  F p.  2.  5.  ubiMordechai 
vocatur  rjr  ju^US}  tjUj  tamen  fuit  ex  tribu  Benja- 
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min ; nam  additur  T?;1*'4?  vir  lemini , hoc  cll,Benjanuta.  De- 
nique omnes  polleri  Jacobi,  ex  omnibus  tribubus  defcenden- 
tes,pollea  vocati  fuerunt  generali  nomine  I«<fei:hancconfue- 
tudinem  Paraphraftf  Chaldaei  ut  plurimum  oblervarunt : 
nam  illi  nomen  Hebnt  fere  femper , praeterquam  in  libro  Ge- 
nefeos,  tranllulerunt  per  ludium exemplum  occurrit  Ion.  1. 
9.  ubi  verba  Hebrtus  funi,  Paraphralles  transfert  per  w?*  nJ91ri; 
lehudtusfum.  Similiter  per  Hebrgos  in  Veteri  Teli,  denotan  - 
tur omnes  polleri  Jacobi:  fic  etiam  hoc  tempore  omnes  po- 
lleri Patriarchae  Jacobigenerali  nomine  vocantur  ludii.  Poft 
deportationem  erg6  decem  tribuum  nomen  ludti  demum  in- 
notuit. 

Sed  objiciet  aliquis , quod  2 Reg.  16.  6.  fiat  mentio  lud torum-, 
nam  in  textuS.  dicitur,  R efm  expulit  ludtos , cum  demum  in 
capite  fequenti  fiat  mentio  deportationis  faftae  per  Regem 
Ailyriorum : ergo  ante  illam  deportationem  nomen  Indutu  ic 
notum*  Rjfpondco : Hic  ell  anticipatio , quae  fiepiflime  in  S. 
Scriptura  ufurpatur.  Deinde  liber  ille  Regum  demum  poli 
tranfportationem  decem  tribuum  confcriptus  ell  ciimmodo 
polleri  Jacobi  vocarentur  Judaei  & textus  dicit, quod  Rezin 
expulerit  eos, qui  tum,  cum  liber  confcriberetur,  vocabantur 
Judaei.  Hanc  lentendam  confirmat  E lias  levita  in  Tbifbi  in  vo- 
ce Hin*  ubi  dicit  : n*J.  pl  onw  «npirf  jop-pa  kxdj  nS 

N on  invenitur  in  Bibliis,  quod  Hebraei  vocentur  ludii,  mfiab 
eo  tempore , quo  decem  tribus  abducti  fuerunt  in  captivitatem. 

Jam  fatis  innotefeit,  quando  Hebraei  vocati  funt  Judaei; 
feciali  eodem  illo  tempore  etiam  lingua  Hebraea  vocata  fue- 
rit ludti,  non  adeo  clarum  ell : faltem  2 Reg.  18. 16.  & Ief. 
36. 1 1.  fit  mentio  linguae  n’T,n's  ludant , quando  Hifkiae  mini- 
ftri  Rabfak i dicebant,  ne  alloquitor  nosliidaici,  id  ell,  hebraice,  & 
hoc  colloquium  dicitur  inllitutum  annis  123.  ante  capti- 
vitatem Babylonicam : ergo  ad  minimum  illo  tempore  lingua 
Hebraea  vocata  fuit  Iudaica. 

in.  Quiritnr:  An  nomen  Iudti  fit  tantummodo  nomen  ge- 
nerationis naturalis  } an  vero  etiam  profellionis  ? Refpondco: 
Aff.  poli,  nam  fi  tantum  denotaret  generationem  naturalem, 
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tum  nemo  poflet  fieri  Judaeus ; fed  in  8.  17.  legimtis.: 
quod  Multi  ex  populis  terra  fadifint  ludat,  non 

per  generationem;  fed  ideo  dicuntur  faftijudaei,  quia  fi- 
dem Judaeorum  profcffi  fuerunt:  Paraphraftes  exponit  hoc 
verbum  D™°  ludai  faClifum  per  1’Tg*?  & profeljti  fatti  funt. 
Ex  his  manifeftum  cft , quod  nomen  ludai  praeter  generatio- 
nem naturalem  etiam  fignificet  profcffionem  religionis  Tu- 
daicae. 


iv.  Tertium  nomen  primae  linguceft,  quod  Canarua  no- 
minetur; ejus  fit  mentio  lef»  19.  18.  ul>i  textus  facer  ait:  r em- 
pore illo  erunt  quinque  civitates  m terra  AEgypti  loquentes  nsp  /4_ 
iium, id  eft, linguam  Canaan. 

Hinc  Quaeritur : Quare  haec  lingua  prima  vocetur  lingua 
Canaan  ? R efpondeo.  1.  Non  vocatur  ideo  lingua  Canaan,  quia 
Cananitaefive  pofteri  Canaan  ea  fuerunt  ufi  ; nam  Canaan 
fuit  malediftus  , & cum  aliis  etiam  author  aedificationis 


molis  Babylonicae,  & propterea  ipfe,  & pofteri  ejus  par- 
ticipes fuerunt  confufionis  linguarum  : & per  confc- 
quenSjCum  hic  per  linguam  Canaan  intelligatur  lingua  Hc- 
brga,qul  Cananitae  non  fuerunt  ufi  ;ergo  haec  lingua,  cujus 
Jefaias  facit  mentionem, non  vocatur  Canaan,  quiaCanani- 
rae  ea  fuerunt  ufi,  cum  incolae  Canaan  aliam  linguam,  natam, 
ex  confufionc,ufurpavcrint  i 

2. Nullibi  in  S.  Scriptura  legimus, quod  linguaCanan^orum 
tum  vocata  fuerit C inanaa , cum  Canan§i  adhuc  terram  Ca- 
naan  (habitantibus  inter  illos  Hebr^is)  polliderent,  fed  poft- 
quam  diu  pulfi  fuiiTent  Canan^i,  tum  demum  hec  lingua  no- 
mine Canaan  fuit  infignita. 

).  Per  linguam  Canaan  intelligitur  ipfiffima  lingua  Hc- 
htaea ; fed  vocatur  Canaan,  quia  Judfi,  expulfis  Cananaeis*- 
terram  Canaan  inhabitabant  j non  vero  quia  Cananaet  lin- 
gua Hebrxafuerunt  ufi.  Sunt  nonnulli,  qui  flatuuntlin* 

Suam  Hebraeam  etiam  vocari  Canan^am , quia  Hebrtei  val^ 
e erat  affinis  j fed  illam  fententiam  fupra  refutavimus. 

Sed  rogabit  nonnemo : An  ergo  Jefaias  praedicit  Agyptios 
tempore  gratiae  ioquuturos  effe  hcbraice } Refpondco ; In  an- 
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notationibus  verfionis  Belgicae  fic  labium  Cinaan, cujus  Jeiaias 
facit  mentionem,  explicatur  : AEgypm*loquentur  de  verbo  Dee, 
quod  lingua  C inaaUy  idell}  Ilebra.i  confcrtptuvi  cjl.  Vatablus  vero 
paulo  aliter  exponit : labio  Canaatt , quafi  Scriptura  diceret  tempore 
gratiaent  tantum  conwierai  ludais  cum  AEgjptns,  ut  multa  urbes  A E- 
gypti  (int  loquuturafermone  Hebuo. 

v.  Sequitur  nunc  quartum  nomen,  quo  lingua  prima  vo- 
catur Lingua  Sanfta.  Judaei -hodierni  vix  ullo  alio  nomine 
linguam  primam  indigitant,quam  hoc  nomine.  Hebraei  hc- 
braice  vocant  hanc  linguam  I1'-’]  linguam  fan(i:t.uis -}  vel 
enpn  pzr^  vel  n^R-  linguam  fanftam. 

j„  QuxriturtOb  quam  caufiam  lingua  prima  a Judaeis  voce- 
tur lingua  fantla  ? Refpondeo:  Authorcs  in  afiignandi  cauia,  ob 
quam  haec  lingua  vocetur  Sanfla,  non  cotweniunt. 

1.  Quidam  ajunt,  quod  haec  lingua  prima  vocetur  Santla, 
quia  Deus,quieft  Sandus, hujus  linguae  author  cfl  ^Deus  e- 
nim  linguam  Hebraeam  Adamo  inftillavit , & quia  opus  ali—  ( 
quando  nomen  accipit  ab  authorc,  ideo  putant  hanc  linguam 
vocari  fanftam,  quia  Deus  fandifiimns  hanc  linguam  creavit. 

Sed  firec  fententia  rejicitur  •,  nam  fic  omnia  Dei  opera  polTent 
vocari landa,  quia  Deus  omnium  operum  author  cft  , 8c  fic 
folilingu^  Hebr$£  hoc  epitheton  fanditatis  non  competeret. 

Alh  rejedi  hac  lententia  ftatuunt  linguam  primam  etiam  ab 
Authorc  vocari  fandanv,fed  tum£.*rtfrfw  explicant  per  incor- 
ruptibilem & aeternam, quia  ficut  Deus, qui  eft  author  hujus 
lingu^eft  aeternus, fic  etiam  h^clinguaeft  aeterna, & inaeter- 
nummanfura.  Sed  nec  haec  fententia  placet, quiatum  potius 
Urrgua  prima  eflet  vocanda  lingua  <trmu,quam  fanfta. 

2. *  Sunt,  qui  propter  formam  internam  hanc  linguam  titulo 
fanditatis  coronant, fcil.  obfummam  ejus  perfcdionem,quae 
confillit  in  emphafi  verborum  , qui  verba  exprimunt  natu- 
ram & proprietatem  rerum  : cx.gr.  nTl  Eva  nomen  accepit 
ab  cffcdu,quia  fuit  vivificatrix  & mater  omnium  viventium. 
Verum  enim  rero  efficacia  fignificationum  dat  huic  linguae  qui-* 
dem  excellentiam  quandain , fed  non  acquirit  ipfi  titulum 
fanditatis, 
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3 . Non  defunt,qui  hanc  linguam  nominari  [anctam  volunt, 
quia  populus  Judaicus,  utpote  in  Veteri  Teft.  Sanftus,  ei 
lingua  ufus  fuit : rationem  nujus  affertionis  hanc  dant,  quia 
linguae  laepiffimfc  nomen  accipiunt  a populo , qui  ea  utitur  • 
hoc  apparet  in  Dan.cap.  i . ubi  mentio  fit  lingua  Chaldeorum, (]U^ 
fic  vocabatur, quia  Chaldaei  ei  utebantur. 

4.  Alii  hanc  lingnam  lan&am  nominari  ajunt  a Terra  [ath- 
li a fcil. a terra  Ifraclis,in  qua  Ilraelitae  ulifuerunt  hic  lingui: 
atqui  terra  illa  vocatur  terra  lamfla  Efecb. 20.4.0.  In  monte  [an- 
Uitatirniea:  & Je[.  64.9.  urbes  terrae  llraclis  vocantur  urbes 
[anilitatis.  Sic  lingua  Gallica  nomen  accepit  a terra ; nam  vo- 
catur Gallica,  quia  in  Gallia  ea  lingua  utuntur.  Sed  hae  duae 
fententiae , quae  vel  a 1'ubjefto  fcil.  populo  $ vel  a terra  hanc 
linguam  vocati  [anctam  ajunt , non  arrident  j quia  nec  popu- 
lus, nec  terra  in  fe  inhaerentem  habuerunt  fanftitatem, a qua 
haec  lingua  vocari  potuit  [ancla.  Praeterea  populus  Judaicus 
faepiffime  pr^cepta  Dei  graviter  tranlgrelfus  eft,unde  non  vi- 
detur verofimiie  hoc  epitheton  fanftitatis  huic  linguae  pro- 
pter populum  conceflumfuifle, 

5.  Nonnullidefendunt  hanc  linguam  vocari/an&fi» , quia 
in  hac  lingua  nulla  occurrunt  vocabula  propria  denotantia 
pudenda  viri,  aut  mulieris,  vel  etiam  aftum  venereum  • fed 
haec  omnia  exprimuntur,&  circumfcribuntur  vocabulis  tro- 
picis , ac  metaphoricis : hanc  lententiam  defendit  Maimoni- 
des.  Sed  h^c  lententia  falfa  efl  propter  has  duas  rationes  : 
primo,  quia  in  lingua  Hebraea  occurrunt  tales  voces , quae  au- 
ditu quodammodo  funt  oblccenae  : ex.gr.  verbum  ^ coire 
fignificat  propriiflimeipfum  adum  venereum, ac  proinde  Ju- 
daei pro  eo  utuntur  verbo  honelliori  ^ cubuit.  Secundo, pofi- 
to  non  dari  talia  vocabula  in  lingua  S.  inde  tamen  haec  lin- 
gua non  potuit  vocari  [ancla ; led  potius  vocanda  fuiflet  Calla 
& Verecunda. 

6.  Denique  quamplurimi  inveniuntur  authores,  quia- 
junt  hanc  linguam  a Veter  ibus /awflanj  fuilTe  vocatam, quiaVe- 
tusTelt.in  quo  funt  oracula  &.  praecepta  Dei  fanfta,  hac  lin- 
gua conlcriptum  eft,8c  fic  a materia  Veteris  Teli,  lanftahaec 
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lingua  vocata  fuilTet  fanda : haec  lententia  ultima  mihi  maxi- 
me arridet;  hanc  videtur  etiam  confirmare  Apoftolus  z Tini. 
3. 15.  ubi  lcripta  Veteris  Teft.  vocat  T»  /*f<t  facras 

litcras , & ad  Ko/w.  1.  2.  y^apcir  ayttr  fcnpturas  fandas.  Ex  his 
antecedentibus  concludo,  quod  fi  authorcs  ad  unam  tan- 
tummodo cauiam  relpexerint  in  dando  titulo  fanditatis,c]uod 
ad  nullam  aliam  caufam  relpexerint,  quam  ad  hanc  ultimam, 
qua  lingua  prima  vocatur  Sancta , quia  materia  Veteris  Teli, 
ell  fantta : led  fieri  poteft,quod  primi  authores  etiam  ad  alias 
ex  praecedentibus  caulis  relpexerint.  Quicquid  fit, ego  arbi- 
tror ultimam  fententiam  efle  verofimiliorem : nihilominus 
jam  lingua  prima  propter  alias  caulas  etiam  potell  vocari 
ian&a,  icil.  ( fttnt  verba  Doctifinm  Buxt.  in  differt,  r.  ) Quia  im- 
„ mediate  authorem  habet  Deum,  qui  ipla  ell  Sanditas , 

„ qui  etiam  ea  primo  ufus  ell  in  primo  hominum  alloquio, 
5,  utivifum  rSawcfamerito  dicitur,  quia  Lex  Dei  fanda,  Ora- 
» cula,  Dei  fanda,  Scriptura  Prophetarum  fanda,  &c.  haclin- 
„ gua  lunt  conlcripta;  imo  quia  illa  hodie  nullibi  amplitls 
„ pura, quam  in  Libris  Sacris  exiftit  Sanda  merito  dicitur, quia 
,,  niveo  pudore  ubique  verecunda,  profana  fande,  turpia  ca- 
3)  Ile  & verecunde  profert,  & vocabulis  oblcoenis,  quae  a 
» pudoris  lege  abeunt , vel  dellituta  ell , vel  non  fape  utitur, 
j,  Sanda  ell  ob  fummam  perfe&ionem , quam  a perfettidimo 
,,  authore  confecuta  ell,  prout  etiam  alia  hanc  ob  cauiam  San- 
,,  da,  vel  Divina  appellare  lolcmus.  Sanda  etiam  vocari  po- 
„ teli , propter  Populum  ohmSancttim , cujus  haec  lingua  erat 
,,  peculium , propter  Terram  Sandam , in  qua  exercebatur, 
„ propter  Vrbem  Sandam  Sc  Templum  Sandum , ubi  Sacra  ea  lin- 
,,  gua  peragebantur. 

11.  Quaruiude  tempore  : Quando  lingua  prima  vocata  fit 
linguapncfa.  R efpondeo.  Tempus  hujus  denominationis  diffi- 
culter poteft  determinari,  quia  lingua  prima  nullibi  in  toto 
Veteri  I\  vocatur/4Mtfa,fcd  tantummodo  in  Paraphrafi  Hie- 
rololymitana  ad Gen.  1 i.j.  ubi  nJ*t.  fermo  unus  explicatur  per 
«ehip  ']»7  linguam  fandam.  Et  Paraphrafis  Jonath^  eodem  m«- 
do  fermonem  unum  explicat : led  quando  jam  illae  Paraphrales 
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/inxcompofitx  , non  adeo  certum  clL.  Etiam  Salomon  Jar- 
chi,  Aben  Ezra  , qui  circa  undecimum  a nato  Chrifto  fxcu- 
lufnyixeritnt,  primam  linguam  vocant  fanet  mu.  Communis 
Dodborum  lententia  eft  hoc  epitheton  fanclitatis  linguae  pri- 
ma: clfc  datum  in  ipla  captivitate  Babylonica,  vel  paulo  poft 
eandem, & quidem  cum  in  finem, ut  linguam  Hcbr^am  a lin- 
gua Chaldaica,  utpote  profana, & quam  in  captivitate  Baby- 
lonica didicerant,  •dirtinguerenr.  Pemateuchus  olim , ut  & 
adhuc  hodie  praelegitur,  preces  etiam  eadem  lingua  recitan- 
tur; & l prrprcrca  illa  lingua  in  vel  poli  captivitatem  Babylo- 
nicam videtur  vocat 3 finita,  ut  diftingueretur  a lingua  Chal- 
daeorum, quam  Judaei  in  captivitate  Babylonica  didicerant. 
Quod  a temporibus  Ezrae  Legem  in  publicis  fynagogis  hc- 
braice  , ctiamfi  eandem  in  tali  lingua  non  intelligerent,  prae- 
legerint, hoc  tcftaturMaimonidcsin  pandeftis  juris  Hebraei 
de  precibus  & benediftione  Sacerdotum  cap.  n.f.  10.  ubi 
prtrterea  addit , quod  le&or  publicus  unum  tantum  vcrfiim 
ex  lege  Hebraica  lcgcrit,&  tum  tam  diu  tacuerit, ulque dum 
interpres  eundem  interpretatus  fuiflet,  &.  tum  quod  iterum 
ledtor  publicus  alium  verfum  tali  modo  legerit,  & fic dein- 
ceps. Putamus  igitur  linguam  primam  vocatam  tuifTe  Lin- 
guam p«r7a;waddiltinguendumhanc  linguam  a lingua  Chal- 
daica ; & nullo  modo  videtur  vcrofimile  , quod  haec  lingua 
hoc  epitheton  landliratis  acceperit  ante  captivitatem  Ba- 
bylonicam , quia  nullibi  S.  Scriptura  ejus  tituli  mentionem 
facit.  A captivitate  igitur  Babylonica  ulque  ad  hodiernum 
diem  haec  lingua  prima  hoc  titulo  iandtiratis  fuit  infignita,  8c 
ProfelTores,  qui  hanc  linguam  docuerunt , vocati  funt  lingua 
ftrtfU  Profcflorcs.  Hunc  titulum  nemo  cx  Dodloribus  um 
jud^orum,  quam  Chriilianorum  lingii^  S.  ademit ; fed  o- 
inncsDodtores  tam  antiqui,  quam  recentes  hanc  linguam 
vocarunt  fmttuni,  & procul  omni  dubio  ufquc  adfinem  mun- 
di eodem  titulo  denominabitur. 

vi.  Quintum  & ultimum  epitheton  linguae  primae  eft,  quo 
nominatur  lingua  Pura.  Nomen  hoc  perquam  rarum  «.ft, imo 
fere  inter  Judaeos  obfbletum  attamen  in  S.  Scriptura  cft 
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niititum  fcil.  Zeph.  3.5».  Tum  tntiubo  in  populis  n7n3.n?:f  Libium 
piirtnnfire  cleftum,  ut  omnes  invocent  nomen  Jeiiov/E,  ut  fervunt 
ei  humero  uno-,  explico  n?n?  per  purum  live  electum , quia  radix 
tu  utrumque  fignificac  fcil.  purgare  , & eligere  Paraphralis 
Jonathae  explicat  vocem  m,'a  per  ^ elelUtm , &:  ver  fio  no- 
ltra  Belgica  per  purum. 

De  hoc  titulo  1 . Quaritur.  An  per  labium  purum  intclligatur 
peculiaris  quadam  lingua,  &.  quidem  Hebraica  ; an  vero 
tantummodo  pura  profeffio  verae  religionis.  Refpondco  : Mihi 
verofimile  videtur , quod  hic  intclligatur  certa  quaedam  lin- 
gua, & quidem  Hebraica:  hanc  lentendam  confirmat  Abcn 
lizra  ad  hunc  locum,  qui  exprefle  in  commentariis  fuis 
labium  purum  exponit  per  ’,£nFn  l1®*7  linguam  fanttum  : etiam  Da- 
vid  Kimchi  allegat  in  commentariis  fuis  ex  Aben  Eera  hanc  ex- 
politionem. Abarbaniel  in  commentariis  in  Prophetas  pofte- 
riores  ad  hunc  locum  pag.z72.  etiam  labium  purum  explicat  per 
linguam  fanftam:  & icimus  in  explicatione  verborum  non  fa- 
cile cfle  recedendum  a lententia  Rabbinorum , nifi  fu  fh  ciens 
ratio  contrarium  luadeat.  Deinde  labium  purum,  cujus  Zeplunu 
capite  tertio  fit  mentio,  vocatur  lef  19. 18.  Ubium  Canaan, 
probavimus  fupra  per  labium  Canaan  intelligi  linguam  He- 
braeam,& in  Zephaniae  loco  per  labium  purum  intelligitur  lin- 
gua Canaan,  quia  eadem  eft  utrobique  prophetia ; ergo  per 
Tabium  purum  intelligitur  lingua  Hebraea : Zephanias  tamen 
non  vult , quod  gentes  tempore  Novi  Teft.  loquentur  labi- 
um purum  five  Hebraicum  5 led  fic  textus  ille  eft  exponendus, 
reddam  m populis  labium  purum,  hoc  eft , ego  faciam  cos  loqui  ver- 
ba Dei, quae  lingua  pura, hoc  eft, Hebraea  delcriptalunt. 

1 1.  Quaritur:  Quare  lingua  prima  vocetur  labium  purum  ? 
Rcfpondeo : quia  eloquia  Dei  funt  pura  , fic  ait  Plalmifta  Pfal. 
19.9.  PraceptumDei  eft  purum.  Atque  haec  hoc  tempore  di- 
ftafufficiant  de  quinque  nominibus, quibus  lingua  prima  in- 
fignitur. 
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VIGESIMA  SECPNDA 
Q.  U M EST 

DE  MASORA 

PARS  PRIMA , 

K eff.  Heumanno  vander  Hagen  Endov,  Brab. 

A d dtcm  z.  Iunti  i 6ff. 

Injon a UtuHrato  nonnulU  de  Majora  propo fuimus,  quid  ibi 
tum  Mafora  parva,  tum  etiam  Majora  magna  varia  ex - 
empla,in  Bibitis  majoribus  ad Ionam  annotari  folita , in 
medium  protulimus : fed  quandoquidem  multo  plura  de 
Mafotra  proferri  poJSunt , ideo  in  hoc  Philologo  Hehrao,  m 
quo  ex profefo  quajliones  Philologicas  trattamus, plento-  ^ 
rem  Majora  tr allatum  dabimus, 

SECTIO  I. 

Ntequam  de  maceria  Mafora:  in  fpecic  agamus, pri- 
us nomen,  ejufque  origo,  & definitio  mfpicienda 
veniunr.  Mafora  eft  vox  origine  Hebraica, Si  apud 
Kebrasos  tribus  modis  Hebraice  folet  efferri : di- 
cunt enim  hebraice  Mafora,  rn®?  Maforeth,  8c  n',,D  _ 

Mafforeih  : horum  trium  nominum  primum  eft  omnium 
frequentifGmum ; dicimus  enim  communiter  Mafora, & raro 
Maloreth,  vel  Mafidreth.  Hxc  tria  nomina  in  genere  figni- 
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ficant  traditionem  manualem , vel  oralem  jdirivantur  enim  i 
■w®  tradidit : hoc  verbum  *®°,  lignificans  tradere,  tantum  bis 
In  Bibliis  fal.  Num.  31.  j.Skverf.  16.  invenitur.  In  genere 
hoc  verbum  ’13D  dicitur  (ut  Elias  Levita  ait)  de  rebus,  non- 
nunquam  etiam  de  perfonis,  quas  homo  tradit  five  committit  111 
manum  alterius , ut  eam  pro  lubitu  recipiat  nipoteflatemfuam.  Hoc 
in  loco  *,:r3  tradidit  lum itu r de  rebus  animo  conceptis,  de  do- 
ctrina & fcientia, de  confiliis  & lecretis,  quae  unus  alterum 
docet,  & quali  in  manus  tradit  : ejus  corrclatum  eft  ‘wp  acci- 
pere, a quo  derivatur  kabbala , quae  proprie  ex  lententia 
Judaeorum  denotat  ftudium  , quod  verfatur  circa  altillima 
Legis  myfteria,  quae  vocibus,  pun&is,  accentibus  nuilicis,  & 
prfeipue  literis  continentur, ex  quarum  mutatione, tranl po- 
litione,in  numeros  rcfolutione,aliifque  modis  myfteria  , led 
faepiftime  tantum  nugatoria, eliciuntur.  Jam  vidimus  nomen 
& originem  Maforte ; jam  porro  definitionem  infpiciamus. 
Mafcra,  definiente  Buxtorfio, eft  doCtrina  Critica, a prilcis  He- 
braeorum lapientibus,  circa  textum  Hebraeum  Iaerae  Scriptu- 
rae , ingeniole  inventa,  qua  verfus  S.  Scripturae, ejulquc  vo- 
ces & literae  numeratae, omnifque  ipfarum  varietas  notata, & 
fuis  locis  cum  fingulorum  verluum  recitatione  indicata  eft, 
ait  fic  genuina  ejus  IcCtio  confervetur,  & ab  corruptione  in 
aeternum  praefervetur,  & valide  praemuniatur.  Vel  brevius-: 
Mafora  eftdoftrina  critica,  quae  verfatur  circa  rcftam  lcdtio- 
nem  vocum, quoad  literas,  vocales, & accentus, &c.  Autlio- 
res,qui  hanc  Maioram  confcripferunt , vocati  lunt  Malorc- 
thae,&  quia  illiMalorethae  verfus, voces,  & literas  cujufque 
libri  etiam  numerarunt , inde  vocati  lunt  Numeratores. 
Per  Maioram  ergo  intelliguntur  illae  annotationes,  qu$  in 
Bibliis  Cl.  Buxtorfii  immediate  fupra  & infra  textum  He- 
braeum , Sc  nonnunquam  ab  ejus  latere  (exceptis  tamen 
commentariis  Rabbinorum)  atque  praecipue  in  fine  illorum 
Bibliorum  poft  textum  Hebraeum  ordine  Alphabetico 
collocantur.  In  Jona  Uluftrato,  ut &in  Joci  meoexplicato 
Maiora  parvadilpofitacft.i  latere  textus  Hebraici;lcd  mag- 
na immediate  lub  textu  Hebraeo,  hoc  eft,  intertextum  Hc- 
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broeum  & commentaria  Rabbinorum  collocata  eft.  Ubique 
iere  per  tota  BibiiaBuxtorfiana  , &.  Bombergiana  confpici- 
tur  Maiora  : attamen  non  integra,  prout  ohm  fuit,  jam  in 
iliis  Bibliis  invenitur;  nam  magna  ex  parte  periit,  adeo  ut 
jam  vix  dimidium  ejus  amplius  luperlic : hoc  etiam  non  mi- 
rum eft,  quoniam  Tud^is  jam  longo  tempore  nullibi  tuto  vi- 
vere licuerit;  fed  illi  femper  lub  aliorum,  imo  nonnunquam 
l'ub  tyrannorum  dominio  habitarunt,  quiaLiquando  Judaeo- 
rum lcripra  fregerunt, & Vulcano  dederant; 

ij.  Explicato  nomine  Maforte,  &propofiti  ejus  origine 
ac  definitione,  ad  ejus  caulas  tum  internas,  tum  etiam  exter- 
nas delcendamus.  Quaritur  igitur  in  principio : Quaenam  fic 
materia  Maforae  *,  fi  ve  circa  qualia  Malorethae  fuerunt  verfa- 
ti  ? Refpondeo : Malorethaein  genere  verfati  fuerunt  circa  to- 
tam S.  Scripturam, ejulque  omnes  libros  : fed  in  lpecie  etiam 
verfati  fuerunt  circa  minimas  partes  S.Scripturf : hoc  eft, cir- 
ca hfc  o£lo  fequentra.  i.  Circa  confonantes.  z.  Circa  vocales,  j. 
Circa  accentus.  4.  Circa  integras  voces.  5.  Circa  verfus.  6.  Circa 
eclodecm  rotes, quae  vulgo  vocantur-,  0*^0  Pp*  ordinatio  five  cor- 
rectio Scribarum  7.  Circa  quinque  voces,  quae  vulgo  nominantur- 
o^sio  ablatio  Scribarum , 8.  Circa  notas  marginales, qu$  vulgo- 

”?p  Keri  & Ctttb  vocantur.  De  feptem  prioribus  partibus 
acemus  hkdilfertatione  ;de  ultima  verodifferemus  differ- 
tatione  25  & 24.  _ 

Maforethae  in  genere  crifin  luam  inftirucrunt  circa  totum 
Vetus  Teft.  numerando  omncslibroslacros  & canonicos, .ac 
eliminando  c numero  canonicorum  libros  profanos  & non 
canonicos.  Sed  in  fpecie  crifin  fuam  inftituerunt  circa  illa 
o&o  jam  ftatim  recitata. 

P rimo,  Maforethae  verfati  fuerunt  circa  confonantes  Veteris 
Teft.  & quidem  variis  modis. 

1.  Maforethae  annotarunrin  Veteri  Teft.  inveniri  trigin- 
ta literas , quae  exteris  literis , in  aliis  locis  occurrentibus-, 
multo  majores  funt  • duo  exempla  occurrunt  Dent.  6.  4.  in 
verbo  audi,  & in  nomine  unus.  In  lingulis,  his  vo- 
cibus pingitur  liter  a major,-  quam  aliis  in  locis  pingi folet. 

In 
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In  verbo  yDW  feribitur  .P  majori  forma;  in  “laveri  Utera 
*>.  Hinepofteriores  Judaei  varia  myfteria  elicuerunt,,  qua*, 
fer.ein nugas mutatafunt.  1 /•'  -t  fi,:..- 

2.  Etiam  Maforethae  obfervarunt  triginta  tres  literas  tni- 

7ior«:exemplumeft  Genef.  2. 4.  i«  verbo  (tua»^ 

(resta  erant  illa.  Haec  Litera  He  in  plerilque  Bibliis  minori 
forma  deferibitur.  r: 

3.  Maforethf  etiam  annotarunt  cqustuoriiteras  fufpenfas, 

quae  non  in  eadem  tegula  juxta  alias  literas  collocantur;  fed 
quae  fupra  eafdem  feriburitur  : ex.  gr.  Pfal-.1l o.  14.  ijrnominc 
^P,nexfylra;  Utera  V in  multis  Bibliis  non  feribitur  in  eadem 
refta  linea  cum  aliis  literis;  fedmultumeminet-fupra  alias  ii- 
tcras.  , 

4.  Attenderunt  ad  novem  litera &:nverfat,  quae  inverfi  fi- 
gura feripraefunt,  ut  Ntim.  10.  3$.  in  verbo  tnjrofiafceei - 

do : fed  in  hodiernis  Bibliis  Hebraicis  tantum  du|e  literae  ut- 
verfa  figura  exaratf inveniuntur..-' i'.-  •»  j 

5«  Confidcrarunttxes  literas,  fcil.  duas  lkerpsMm,  & 
unam  Nh»i.j  faacum  una  iit,cxa.Mf>M  finalis  occurrit  in  medio 
It f.  9.  7.  Deinde  altera  litera  Mem.  intermedia  invenitur  in 
fine  Neh.  2.13. •: Denique  ^era.NKw  intermedia  feribitur  in 
fine  lob.  3811.  De  his  quinque  antecedentibus,lcil:  de  literis 
majoribus,minaribus,fufpenfis,mverfis,  8t  de  tribus  aliis  li- 
teris vide  fupra  differt.  10.  In  qua  omnia  loca  enumerantur,  in 
quibus  hae  diverfae  literae  occurrunt. 

6.  Maforethae  annotarunt  cujufque  libri  tani  majoris;; 
quamminoris  mediam  1 iceram  : ex.  gr.  Lwr.11.4a.  occurrit 
vox  ]V*  ven’er.  Mafora  notat literamt^H  in  illa  vccecffemer. 
diam  literam  totius  Pentateuchi,-  In  Pfal.  80. 14.  occurrit  vox 

exSjrlra,  in  qua,-  ut  a)unt  Tlwlmudiftae,  litera  Jjin cfk  me- 
dia litera  totius  Pfalterii.  >. 

7.  Maforethae  numerarunt  omnes  litera&.jjiw/ri,  fcil,  quo- 
ties haec,  vel  illa  litera  finali»  in  Bibliis  occurrit  ; fic  in  Bi- 
bliis.Hcbraicis  inveniuntur  fecundum  fuppinationem  Mafo- 
retharum  literae  Cafb  finales  70981.  Mqn  24973.  N un  8719. 
Pe  797 f.  l^ade^/b..  Hae  fimul  colJcfl^coBftituumliteras 
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51520  finales.  Ergo  ex  lententia  Maforetharum  tot  lirerae  fi- 
nales in  Veteri  Teli,  occurrunt. 

8.  Etiam  numerarunt  illas  quinque  fupradiftas  in  medio 
fcriptas ; fic  occurrunt  in  VeteriTell.literae  Caph  intermedig 
37272.  JUrm  52805.  Sun  32977.  Pe  20750.  T74<fc  16950.  Rat 
SaadiaGaon  circa  annum  Chrifti  927Compoluit  carmen  He- 
braicum, in  quo  fubtiliter  exprefiit  numerum  literarum, 
quoties  unaquaque  litcra  tam  finalis  quam  intermedia  in 
VcteriTcft.  contineatur.  Carmen  hoc  invenitur/n  Tiber.Buxt. 
CAp.  18.  Nos  breviter  hic  fchemadabimus , ex  quo  numerus 
omnium  literarum  tam  finalium, quam  intermediarum  in  Ve- 
teri Teli.  occurrentium,  innotefcer. 
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Hac  liter^  in  tinam  fummam  collcftae  conflitutint  Sx^iSoli- 
tcras  totius  Veteris  TefL  Sed  an  hic  numerus  lingularum 
literarum  bene  fit  colleftus&  numeratus  , non  adeo  conflat. 
Iple  rtipputationem  literarum  totius  Veteris  Teli,  rudi  mi- 
nerva  ibftitui , & dinumeravi  primo  paginas  , deinde  unius 
paginae  literas,  & has  per  illas  multiplicavi  ;fed  inveni  circi-: 
ter  i 128800  literas : qui  otio  abundat,  infticuat  tali  vel  fimili 
modo  fupputationem  literarum  in  diverfarum  editionum 
exemplaribus.  Scbick*rd«  1 tn  becbituth  b.ipp.  pag.  47.  luperficia- 
ria  fupputatione  literas  Veteris  Teli.  1'uppuravit,  & multo 
plures  cfle'expertus.eft>&  proptetca  putat  inMalorctharum 
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fupputatione  tantum  comprehendi  litcras , qua;  in  Prophe- 
tis, & Hagiographis  inveniuntur,  exceptis  literis,  qua;  in- 
veniuntur in  Pentateucho  Molis  , in  quo  folo  ex  lententia 
Elia:  Levitaefuntliterae  600045.  quae  fi  addantur  ad  nume- 
rum Maforetharum  fcil.  815280.  exurgent  1415325 literae. 
Quicquidfit,  faltem  hinc  apparet  ftupenda  & incredibilis 
prilcorum  Jud^orum  in  fervanda  integritate  Bibliorum  dili- 
gentia j nam  literas  eum  in  finem  numerarunt , ut  textum 
Hebrf  um  in  puritate  & integritate  lervarent, atque  ut  nemo 
quicquam  vel  adderet, vel  demeret. 

9.  Maforethae  etiam  ad  calculum  revocarunt  literas  fin- 
* gulorum  librorum  Veteris  Teft.  &.  literas  fingularum  leftio- 
num  legalium  : exemplum  invenitur  in  fineGenefeos  , ubi 
deferibitur  numerus  literarum  totius  Genelcos,&  dicitur  in 
illo  libro  efle  literas  4395  • fed  ibi  error  eft*,  nam  ille  nume- 
rus literarum  ibi  expreffus  non  intelligitur  de  toto  libro 
Geneleosjfed  tantummodo  de  ultima  ejus  feftionc,  incipi- 
ente a verfu  28  capitis  47.  ufque  ad  finem  libri. 

»11.  SfCKWiioMaforethae.praecipuc  pofteriores,  fcil.  Tybe- 
rienfes, aliique  verlati  fueruntcirca  vocales . rton  quidem  eas 
invenerunt,  fed  a corruptelis  conlervarnnt , & irregulares 
punftationcs  annotarunt,  ne  forte  aliquis  puntta  in  vocibus 
irregulariter  punftatis mutare  praelumeret.  Qui  punitorum 
inventionem  etiam  Maforethis  Tyberienfibus  adferibunt, 
eos  toto  coelo  errare  demonftravimus  lupra  dijfert.  13. 14. 1 5. 
& 16.  Sed  fi  aliquis  per  Maforethas  intelligat  Efram , &vi- 
rosSynedrii  magni  (qui  primario  per  Maforethas  intelligi 
debent)  iilque  vocalium  inventionem  adlcribat,  ille  fenten- 
tiam  maxime  probabilem  defendit : faltem  illis  Tyberienfi- 
bus nullo  modo  punitorum  inventio  tribuenda  elt.  Sed 
quid  ergo  illi  Tyberienles  doltores  circa  vocales  fecerunt , fi 
' eas  non  invenerint  ? Rcfpondeo:  Illi  tantum  occupati  fuertint 
circa  multarum  vocalium  reltam  leltionem , earumque  con- 
lervationem;  ex.  gr.  Genef.i.  5.  Maiora  magna  ad  vocem 
notat  fepties  vocem  illam  cum  Kametz  ita  notatam  in- 
veniri. Maiora  hanc  vocem  propter  ea  annotavit,  ne  aliquis 
-sJA  , puta- 
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putaret  l'ub  /..««rddeberefcribi  Seber a,  prout  alias  tredecim 
vicibus  fcripta  invenitur.  Sic  Ioua  t.6.  occurrit  verbum  -r(?l 
cr  appropinquavit  : Maforethae  annotant  illud  verbum  quin- 
quies inveniri  icriptum  cum  Patach  in  filie.  Plurima  talia 
exempla  cuivis  Biblia  tantum  aperienti  & inlpicienti  occur- 
rent. Hi’  notaccirca  vocales  non  tantum  Maforethis  Tybe- 
rienlibusj  led  etiam  ipli  Prophetae  Ezr^  adferibi  pofl'unt:nam 
Ijx  notae  plurimum  faciupt  ad  conlcrvandam  S.  Scripturam; 
led  Ez*as  multum  deludavitinrcftitutione  &c  conlervatione 
S.  Scripturae,  & propterea  non  cll  abfurdum  multas  fimiles 
notas  circa  vocales  efle  oblervatas  & annotatas  ab  Ezra.  Po- 
fteriores  Maforethae  notas  oblervatas  ab  Ezra  retinuerunt,  fic 
alias  de  novo  excogitarunt ; attamen  praecipuam  Maforte 
partem  non  conrpoluerunc, 

iv.  Terr/p,  Maforethae  etiam  diligentem  rationem  habue- 

runt accentuum  : nam  quoties  alicubi  vox  aliqua  accentu  non 
communi  notaretur,  eum  accentum  annotarunt , 8c  monue- 
ru-nt  talem  accentum  illo  in  loco  requiri  , etiamfi  talis  vox 
tali  accentu  communiter  non  notetur  vex.  gr.  Nomen  1 ? filius 
cum  accentu  toaicoiemper  habet  Ttye, fcd  ance  ha- 

bet Saegol ; hxc  eft  communis  regula  : led  Maiora  annotavit 
fepties  vocem  J?  nocari  cum  Sdgol  8t  accentu  tonico , 8c  qua- 
ter cnm  Tzere ante M*kk*pb-  Sic  Ione  i.  5.  occurrit  verbum 
•''W  cum  accentu  in  ultima  lyllaba:  Mafora  parva  in  margi- 
ne annotat  hoc  verbum  undecies  in,  Bibliis  inyeniri  cum  ac- 
centu hoc  eft  , in  ultima  lyllaba.  Has  & limilcs  mul- 
tas oblervationes  circa  accentus  obfervaruntMaforeuhaepo- 
fteriorcsjfi  nempe  detendamus  Ezram  6c  viros  Synagoga 
magnae  efle  punftorum  vocalium  Sc  accentuum  primos  au- 
thores  ; led  fi  dicamusipfos  Authores  librorum  efle  iimul 
inventores  puiv&orum,  tum  commode  defendere  poffumus, 
Ezram  & viros  Synagogae  magny  efle  prxeipuos  authores 
hujus  partisMalorae/qux  vertatur  circa  vocales  & accentus. 

v.  Quarto,  Maforeth^  etiam  attenderunt  ad  integras  voces 

condantcs-confonantibus  & vocalibus,  & quidem  diverfis 
modis,  i.  ,i  i/  . ..  iv.  •>  . 

' i.  Ma- 
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1.  Maforcth®  annotarunt  voces  plena,  hoc eft,  fcri- 
ptas-cum  literis quibufdam  quiefcentibus:  Mafora  utitur  hac 
vocc  p/r»u,  prrww de  vocibus,  in  quibus  liter®  Vau  & Iod 
quiefeentes  exprefl®  funt,  ubi  non  femper  exprimi  folent: 
nam  Maforeth®  ad  omnes  voces  plene , vel  etiam  deiedive 
fcriptasnon  ftatim  notas  luas  adjecerunt  fcd  pr®cipue  ad 
eas,  quae  ex  communi  fuo  ufu  lcribuntur  plene,  &rar6  de- 
ieftiv£*,&c  contra  ad  eas  etiam  relpexcrunc,  quxeommuni- 
ter  defe&ive  feribuntur,  & nonnunquam  plone  : & quando 
voces  plene  feriptae  rar6  occurrunt,  tunc  annotarunt  loca,  in 
quibus  voces  ili®  plene  occurrunt,  & quidem  propterca-,  ut 
genuina  vocum  lcriptio  lemper  confervaretur  : ex.  gr.  Malo* 
ra  Cen.  1.12.  notatverbum  & protulit  bis  inveniri  plene 
ftim  Vah  in  medio , quxlitera  Vah  femel  abelle  debet  fecun- 
dum Maforam.  Sic  "l.Vy  & formavit  Gen.  2.  7.  femel  lcribitur 
plene  cum  duplici  Jod,  quum  alias  unum  Iod  in  hoc  verbo 
femper  abfir. 

Secundo,  Maforeth®  utuntur  hac  voce  de  litera  Jfe  pa- 
Tagogica,  addita  fecund®  perfon®  Prxteriti,  & Affixo  ejuf- 
demperfon®  ra.  Prioris  exemplum  occurrit  Pful.  31.6.  in 
.verbo  'T’7?  redemijiiihoc  verbum  vocatur  plenum  , quia  in  fine 
addita  eft  litera  He, qu®  litera  ill®fo  verbo  poflet  abefle.  Po- 
fterioris  exemplum  eft  Gr».27.7.  in  verbo  , & benedicam 

tibi : ad  hoc  verbum  Mafora  in  externo 'latere  annotat  illud 
non  amplius  inveniri  pleni  cum  Hf  in  Affixo  ra . 

2.  Maforeth®  confiderarunt  voces  defectivus  , hoc 
eft,  lcriptas  fine  literis  quiefcentibus  Iod,  Vau , Aleplt,  vel  etiam 
fine  finali  He : h®  liter®  in  aliis  locis  S,  Scriptur®  communi- 
ter illis  vocibus  adferibi  folent,  & quando  ill®  liter®  in  qui- 
bufdam  vocibus  expreflg  non  lunr,  tum  ill®  voces  vocantur 
de/filivA-,  quia  non  habent  illam  litcram  quiefeentem  expref- 
fiim,  quamalias  communiter  habere  folent  : fingularum  li- 
terarumdefeftivarum  dabo  unicum  exemplum,  in  quo  una 
ex  literis  quiefcentibus  dceft  , qu®  aliis  in  locis  addi  lblet : 
Ex.gr.  Ion a 1.  7.  occurrit  & projecerunt : Mafora  parva 
notat  ad  hoc  verbum  ^ ^ non  amplius  efedefeUtrum,  icil.cuin 

Ff  de- 
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defeftu  Wante  Lamed  : nam  fecundum  regulam  generalem 
ibi  requiritur  lod,  quia  eft  in  Conjugatione  Uipbil.  Exem- 
plum deficientis  literae  Van  occurrit  Itnez.  3.  in  verbo 
f/rcw7wfrifitwe:Maforaadhocverbumnotat  illud  noviesde- 
fe&ive  inveniri,  fcil.  cum  defe&u  literae  Vau  in  medio  , quae 
litera  Vau  alias  addi  folet.  Et  Levit.  i 1,  r i . invenitur  verbum 
•nxo  inveni  pro  : in  margine  fcribitur  K ^ dejicit  Alepb  ; 
nam  fecundum  regulas  communes  deberet  in  medio  expri- 
mi litera  Aleph.  Denique  Ruti),  i.p.  eft  verbum  .pW5,1  &inye- 
nite : ad  hoc  verbum  Mafora  parva  notat  non  amplius  e lfe 
defeiUvum,  fcil.  cum  defe&u  literae  Ile  in  fine  , quae  litera  alias 
femper  ibi  adferibi  folet. 

3.  Maforethae  etiamconfideraruntfifttw&lof«mmultarum 

vocum,  an  eae  elfent  in  principio,  medio  , vel  fine  verfuums 
lingularum  dabo  unicum  exemplum ; verbi  gratil  Ic»<e  1*  2* 
occurrit  verbum  D,p  finge  in  principio  illius  verfus : Mafora 
notat  hoc  verbum  novies  inveniri  in  principio  verfus  : De- 
inde Gen.  6. 4.  in  medio  verfu  habentur  hae  voces  po - 

Rea:  Mafora  parva  notat  has  voces  ita  conjun&as  ter  in  meaio 
verfu  inveniri.  Denique  Gen.  r.  1.  verfus  ille  primus  finitur 
voce  ]'“'*£!  terra  : Mafora  marginalis  feribit  ad  hanc  vocen\ 
has  literas  "B;)  'a  pro  p13?  T*3*' , hoc  eft  , ter  inveniri  in  fine 
verfus. 

4.  Maforethae  etiam  rationem  habuerunt  fignificationum  in 

talibus  vocibus,  in  quibus  ambiguitas  efle  potuit  : ex.  gr* 
Gen.z6.tz.  Maiora  notat  ad  nomen  , quodeommu- 

mterfignificat  porf<«,  tantum  hoc  in  loco  fignificare  menfuras , 
nec  amplius  in  tali  fignificarione  in  Bibliis  occurrere:  hoc 
exprimit  vocibus  non  amplius  ex  tat  in  hac  figntficatione : 

hanc  crifin  obfervaruntMaloreth|  propterea,ne  aliquis  forte 
aliam  lignificationem  illi  voci  affingeret. 

5.  Maforethae  etiam  notas  luas  addiderunt  ad  voces,  qui- 
bus adferibi  folet  PP9  putantur  , quas  aliter  feribendas  vel 
punftandas  efte  nonnulli putare  poffent , vel  quia  in  aliis  locis 
ita  fevibi  folent,  vel  quia  regulae  Syntaxeos , vel  Grammati- 
cae aliam  feriptio  nem  requirunt:  ex,'  gr,  Gen.  19.  13.  inve- 
niuntur 
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niunturhxc  verba  fol  prodibat : fecundum  regulas 

Syntaxeos  deberet  efie  rof’  Genere  fam.  quia  fol  ut  plu- 
rimum Genere  Fcem.  ufurpacur  j ut  E xod,  22.5.  fmi  or „ 

tus  fuit  fol  &c.  Mafora  parva  notat  ad  hoc  verbum  niW,  ,,T.,D  'a 
tria  p utantur  legi  debere  Gch.  Tam.  Malo ret hae  addiderunt 

hanc  notam,  ut  le&or  certus  clTet  hanc  leftionem  verbi  t'*** 
Genere  Male,  etiamfi  fit  contra  regulas  Syntaxeos , efie  ni- 
hilominus veram,  & propterea  illud  verbum  Male,  a nemine 
ingenus  fcemin.  efie  mutandum. 

6.  Malorethas  etiam  fub  cenluram  revocarunt  ilruftur.wi 

quarundam  vocum, qua:  non  lecundum  communem  modum 
cum  aliis  vocibus,  vel  cum  literis  fervilibus  conftruuntur  : 
prniu  varietatis  occurrit  exemplum  2 Reg.  20.  ij.  ubi  occurrit 
h^c  verborum  conftru&io  Dr'''?2  & aufcnltavit  eis : Mafora 

magna  obfervat  hanc  ftrufturam  efie  contra  communem  re- 
gulam ; nam  communiter  verbum  ^PPfignificans  aufcultare 
conjungitur  cum  pnepofitionc  ideoque  eadem  Malo- 
ra  annotat  ad  hanc  firuifluram  ^ 3.  03  nyoy  iic?1?  Sj  i- e. 
hoc  verbum  in  hac  fignificatione  requirere  t,X)  fed  excipi 
duodecim  loca  ( quae  ibi  adferuntur  ) in  quibus  hoc  ver- 
bum1 conftruiturcum  pr^pofitione  ty.  &ami^:Maforethxin- 
conluetam  ftru&uram  verbi  cum  literis  fervilibus  confidera- 
runt ; ex.gr.  Gen.  42.  16.  ad  verbum  "p.’.1,  & accipiat  notatur 
.q-i  V non  amphus extare  raphatuiuy  hoc  efi,  lene,  lcil.  cum  Schcva 
lub  Vau,  & fine  Dagefcb  poft  Vau‘,  aliter  enim  fiemper  lcribi- 
tur  np:i  cum  Pauci)  lub  Kaidequentc  Dagefcb. 

7.  Malorethae  etiam , ne  aliquis  voces  aliquas  adderet, vel 
etiam  demeret,  infinitas  tere  voces  numerarunt : ex.gr.  lomt  2 .6. 
Maiora  magna  annotat  ad  capiti  meo  eam  vocem  quater 
inveniri  in  Bibliis.  Sic.fjp.  3.  verf.  6.  ad  verbum  "9^11  Mafora 
notat  novies  hoc  verbum  occurrere.  Aliquando  libros  vel 
VetertsT .partesaddiderunt,in  quibus  ha:  voces  inveniuntur. 

8.  Maloretha:  in  V cteri  T.  attenderunt  ad  i\nindecim  voces 
fuperne  uno  vcl  pluribus  punftis  notatas  , adeo  utex  his  ob- 
fervationibusclarum  fiat  eos  etiam  minima,  qua:  in  Bibliis 
occurrunt,  confiderafie,&.  inter  illa  minima  fiunt  hx  quinde- 
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cim  voces  punctatae,  quarum  decem  in  Lege  occurrunt, qua- 
tuor  in  Prophetis,  & una  in‘Hagiographia  : Hcecpun&a  nec 
vocales  funt,  nec  accentus,  & tamen  punfta  illa  paflinv,  ac  fi 
vocales  effent,  inveniuntur  illis  quindecim  vocibus  fuperne 
adlcripta.  Judaei  antiqui  varia  myfteria  excogitarunt , quae 
putarunt  per  illa  punfta  fuifle denotata.  Haec  omnia  loca  ad-  - 
teruntur  a Cl.  Buxtorjio  in  Tiber.cap,  17.  & in  Thef  Gratum,  cap.  e. 
Nos  breviter  voces  pun&is  illis  coronatas  hic  dabimus,  & fi- 
mul  loca  addemus,  in  quibus  hae  voces  punftatae  inveniun- 
tur. 1.  TJ.’3?  & inter te^Gen.  16.  9.  Punftum  eft  fupra  litcrani 
lod  pofteriorem  : Maforethae  putarunt  literam  lod non  frnftra 
cfie additam,  quia  haec  vox  in  rota  Lege  ita  plene,  ctmrlrtera 
lod  notata  non  amplius  invenitur,  ideoqucMalora  hanc  vo- 
cem annotavit , & de  ea  ita  dixit  nmpj  * p m *ina **  bj>  iipj  -pra 
o-waa  'to  tnra»  n mina  lloc  Opuntium  eft  fupra  lod  poffeVi/w,  & 
cUuttum  ex  decem  Punctatis  in  Lrge,& qualuor  m Prophetis  , & uno  in 
Hagiographis.  2.1’™  ad  eum,  Gcn.  18. 9.  In  hac  voce  tres  Ii  terte 
funt  pun&atae,  fcih  Aleph,  Jod,  & Vau.  j.  & cum  f ur- 
geret illa,  Gen.  19.33.  In  margine  annotat-malbra^  ^ p«x- 

clum  e R fupra  Vau.  4.  ,rip£j  & oftulatus  eii  eum,  Gen.%  74.  In  hac 
voce  quatuor  literas  punftatae  lunt.  5. r?  Gen.j7.  rj.  Maio- 
ra addit,  nainaninojcrp-m  mum  tx  quindecim  puntlatis  in  lege. 
Vel  Maiora  hic  hallucinatur  ; vel  eft  vicium  Typograo.hi; 
nam  Mafora  aliis  in  locis  conftanter  ait  clfe  tantumdecem 
veces  punftatas  in  Lege  : vel  pro  n‘"n3  in  eft.lubftituen- 


dum  ^^P3  in  Scriptura.  6.  PY1*!  & Aharon,  NTww.  3.39.  Omnes 
literae  hujus  vocis  funt  pun&at£.  7.  r,p*v)  lougmqux  Num.  9. 10 
Mafora  notat  "^4,7  upi  eft fuper  He.  8.  *«h*  quod 

Num.  21.  jo.  Htec  vox  duobus  punftis  notata  eft.  9. 

& decimam,  Num.  29. 15.  Haec  vox  non  invenitur  punflata  in 
Bibliis  jfortaffe  ex  incuria  Typographorum  illud  pun<ftum 
omiffum  eft:  nam  Mafora  notat  hanc  vocem-etiam  cffe  pun- 

ftandam*  : o.  Notu  & liberis  noftris,  Deut  2 9,  29.  Hae 

voces  tot  variis  punftis  in  Scriptura  coronantur.  Hic  jam  eft 
finis  dcccm  vocum  pun&atarumin  Lege,  fequuntur  jam  re- 
liquae 
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liquas  quinque,  fcil.  ix.  egrejfuscjl  2 S<*m- 19.  20.  Omnes 
liter?  hujus  vocis  funt  pundat^  : Maiora  notat  quatuor  vo- 
ces pundatas  inveniri  in  Prophetis*  I2...0?*  tpft  y lef,  44. ,9. 
Litera He eft.pundata.  13.  templi,  Efreb.  +1.20.  Qua- 
tuor pundafunt  fcriptafupr a hanc  vocem.  14.  hijnipnb  an„ 
guhta  Ez.ecb.4-6.  ti-  Hx  quatuor  voces  pundatx  occurrunt 
in  Prophetis.  Ultima  & 15  invenitur  in  P fal.  27.  1 j.  invocc 

nifr, haec  unica  vox  tantum  eft  pundata  in  Hagiographis. 

Dehisfupra  allegatis  vocibus  pundatis  primo  qtuntur : 
A11  illa  punda  vocibus  illis  quindecim  fint  adlcripta  ab  ipfis 
Authoribus  librorum  ?Re$ondeo.  Mihi  non  videtur  verofimi- 
le  h^c  punda  effe  adlcripta  ab  ipfis  Authoribus  librorum:  fed 
puto  ea vclcalu  in  textum  irrepfifle  inter  tempora  Ezrx,  8c 
confedum  Talmud  j vel  arbitror  eadem  certo  confilio  a qui- 
bufdam  Judaeis  iifdem  illis  temporibus  effc  addica,&  quidem 
eum  in  finem , ut  cifidla  quxdam  rayfteria  ex  textu  elicerent. 
Mihi  videtur  verofimilcpoftcrioresMaforcthas  invenifle  hxc 
punda  vocibus  fuperne  adferipta,  quipropterca  noluerunt 
aliquid  in  illis  mutare  > fed  cogitarunt  efle  addita  vel  ab  ipfis 
librorum  Authoribus  •,  vel  ab  Ezra  Propheta  ad  denotanda 
quaedam  myfteria  , in  quibus  effingendis  jam  non  conve- 
niunt, vel  oliim  convenerunt. 

Secundo  qturiw : Si  hxcpunda  non  adlcripta  fint  ab  ipfis 
Authoribus  librorum  : Quando  igitur  illa  in  textum  He- 
brg um  irrepferunt.  Rcjpondeo:  Tempus  preeeifum  , quo  haec 
punda  funt  adlcripta,  nobis  ignotum  e It  •,  aft  certiffimum  cft» 
hjc  punda  textui  efle  adlcripta  ante  confedum  Thalmud  : 
ratio  probationis  haec  eft,  quia  in  Thalmudc  horum  pando- 
rum fit  mentio ; fic  in  Trattttu  Beracbotb  (ap.  1 . fol,  redo  4.  fit 
mentio  vocis  pundatx, & fic  in  aliis  locis  etiam  alleg^n- 
■ tur  alix  voces  pundatx : hinc  elicimus  hoc  confedarium^er- 
go  MaforcthxTybericnies  non  funt  authores  illorum  pun- 
dorum,quia  Maforethg  poft  confedum  Thalmud  vixerunt, 
&pcr  confequens  non  funt  authores  totius  Maforx^  fed 
hgc  pollea  adhuc  clarius  probabimus. 

■$¥f  J vr. Quinto 
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vr.  Qutntb , Maforethae  etiam  occupati  fuerunt  circa  verfus, 

5 C quidem  variis  modis. 

I.  Eoldem numerarunt,  primo  in  lingulis  libris  totius  S. 
Scripturae : ex.  gr.  in  Gencfi  lunc  verius  'V,  »5^4.  In  Jo- 

fua  vero  continentur  verius  "D1J  656.  Et  in  Plalmis 
25 27.  Hic  numerus  in  fine  finguiorum  illorum  librorum  ex- 
preffuseft.  Ego  hic  brevitatis  cauta  literas  numerales  tan- 
tummodo  profero  • fed  in  Bibliis  Hebraicis  etiam  hic  nume* 
rus  verfuum  finguiorum  librorum  vocibus  Hebraicis  plene 
exprimitur : ex.gr.  poft  Genefin  haec  verba  habentur  : nua 

: -h  poi  njo-w  ruto  rem  *)St  rrtnna  -i&n  'poa 

hoc  eft,  numerus  verfuum  libri  Genefeos,  nulle,  & quingenti*  & trigin- 

taquotuor * &fignum  ip forum  eft  1534.  Eodem  modo  numerus 
verfuum  in  fine  aliorum  librorum  exprimitur.  Secundo , Ma- 
forethae  numerarunt  verfus  in  lingulis  legionibus  majori- 
bus Pentateuchi  , quae  per  tres  literas  Somecb  vel  Pediftin- 
guuntur.  Sic  prima  feftio  Genefeos  a principio  libri  ufque 
ad  9.  verfum  capitis  6.  vocata  Berefcbitb, comprehendit  verfus 
*13-  146.  & fic  in  omnibus  fe&ionibus  verfus  numerati  funt. 
Numerus  verfuum  poft  lingulas  fe&iones  in  Bibliis  Buxtor- 
fii  eft  expreffus  tum  literis  numeralibus , tum  etiam  nomini- 
bus propriis  in  fe  continentibus  totidem  verfus,  ex.  gr.  poft 
primam  feftionem  Genefeos  habentur  hae  voces  n,xr£K  , ",0p 
wp?n  * hoc  eft , 14 6.  Amdfto,  Iebifkjo.  Haec  duo  nomina  pro- 
pi  ia  memoriae  caula  adduntur  , quia  in  lingulis  illis  etiam 
idem  numerus  continetur,  fi  finguiorum  nominum  proprio- 
rum literas  in  numerum  refolvantur.  Idem  exercitii  caufa 
tentaripoteft  in  lingulis  feftionibus.  Terti 0,  Malorethae  et- 
iam numerarunt  medium  verfum  finguiorum  librorum  per 
totum  Vetus T.  ex.,gr.  In  Genefi  verfus  medius  continetur 
copitezj.  verfu40.SC  111  margine  annotatur  *iaon  ’xn 
hoc  eft,  verfus  ille,  qui  incipit  a voce  & fitpra,  ell  medium  li- 

bri in  verjibus.  Hic  medius  verfus  etiam  folet  exprimi  in  fine 
nonnullorum  librorum  : fic  in  fine  Genefeos  ad  indicandum 
verfum  medium  illitis  libri  feribuntur  h.12,  voces  l:nn  ‘v*  r*m 
rvnn  ^ medium  ejus  libri  eft,  & fuprogLdinm  tuum  vives  , hoc  eft, 
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medius  verfus  incipit  ab  illis  vocibus.  Sic  etiam  medius  ver- 
ius in  Exodoeft  capite  22. verfu  28.  incipiente  ab  his  vocibus 
V?pn  »0  ov'i?k  Indicibus  non maledices.  In  Jofua  vero  capite  io.v.8. 
eft  medius  verius  illius  libri,  & fic  deinceps.  Quarto,  Mafore- 
thae  etiam  fupputarunt  verius  multorum  librorum  fimul , lic 
in  toto  Pentateucho  funt  ^84?  verius  ; fed  hic  numerus  male 
eft  exprelfusin  hodiernis  Bibliis  Hebraicis  , in  quibus  loco 
hujus  veri  numeri  dicuntur  in  toto  Pentateucho  efte  verfus 
rw om  D*n»cm  0‘flS*  nwcn}  hoc  eft,?24f.  Si  omnes  verfus 

totius  Veteris  T.  multiplicentur,  erunt  in  univerfum  23206 
verfus  in  toto  Veteri  T.  Hunc  laborem  Malorethae  fulcepe- 
runt  eum  in  finem, ne  aliquis  lacrilcgas  fuas  manus  in  S.Scri- 

? ituram  injicere  poflet,  interponendo,  vel  ejiciendo  hic  vel  a- 
ibi  verfum  aliquem. 

II.  Maforethae  confiderarunt  verfus  fecundum  varias  af- 
feliiones  in  vocibus,  & literis.  Primo  confiderarunt  in  verfibus 
voces,  lic  Ion*  3. 4.  occurrunt  in  verfu  haec  verba  *13K’’ 
Mafora  notat  inveniri  K-,p,,  a pBB  ! decem  verfus , in  quo- 
rum lingulis  haec  duo  verba  Hebraica  inveniuntur.  Sic  in 
eodem  libro  capite  1.  verfuy.  funt  tres  voces  n*unKnxi}  Mafo- 
ra ad  hunc  verfum  notat  inveniri  fex  verfus,  in  quorum  lin- 
gulis tales  tres  voces  taliordine  occurrunt-  Secundo , Mafo- 
rethae confiderarunt  verfus  fecundum  literas,  hoc  eft,  anno- 
tarunt primas  &.  ultimas  literas  verfuum,  etiam  literas  mul- 
torum verfuum  numerarunt,  & fic  deinceps:  haec  omnia  cla- 
ra fient  ex  exemplis  fequentibus  : ex.gr.  annotarunt  quof- 
dam  verfus,  in  quibus literam  initialem  &:  finalem  confide- 
rarunt •,  fic  dantur  undecim  verfus,  quorum  prima  & ultima 
Utera  eft  Nkij.  Aliquando  tantum  annotarunt  initialem  , vel 
finalem  literam  in  verfibus;  ex.  gr.  In  Lege  funt  duo  verius, 
qui  incipiunt  a litera  Samecb  fcil.  Exod-  32.  8.  & Num  14.  19. 
fic  etiam  in  Lege.h  ic  eft  * Pentateucho  dantur  duo  verfus, 
quorum  omnes  8c  lingulae  voces  exeunt  in  Mem  j prior  locus 
invenitur  Genef.  32.  14.  In  hoc  verfu  funt  ofto  voces  deli- 
nentes in  Mem  ; pofterior  locus  eft  Sum.  29.33.  in  quo  lunt 
feptem  voces  fimiliterin  Mem  delinentes.  Nonnunquam  mi- 
t : i merarunt 
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merarunt  literas  in  verfibut : cx.  gr.  occurrunt  tres  vcrfus,  in 
quorum  fingulis  funt  oftuaginta  literae  , ex  illis  unus  eft 
Sun u }6.  8.  qui  incipit  a vocibus  n3  ‘W’.  Sic  in  Veteri T. 
inveniuntur  viginti  fex  verius,  in  quorum  lingulis  oinnes  li- 
terx  Alphabethi  extant,  fk  inter  hos  viginti  lex  verius  eft  u- 
nus,  qui  praeter  omnes  Alphabethi  literas  etiam  quinque  fi- 
nales comprehendit,  fcil.  Zcpb.  9.8. 

1 1 1.  Malorethie  etiam  obfervarunt  hiatus  five  ftatia  vacua 
quae  in  multis  verfibus  inveniuntur  j luntque  15.  five  28  ver- 
ius, in  quorum  medio  relinquitur  fpatium  vacuum  , quia  in 
illo  fpatio  fubintelliguntur  quaedam  verba»  fine  quibus  len- 
ius eltimperfeftus:  Primus  verius  occurrit  Gen.  4.  8.  ubi  tex- 
tus'Hebraeus  ait,  Et  locutus  eft  Katn  cum  Abde  fratre  fuo  j poft  haec 
verba  relinquitur  in  textu  Hebraeo  fpatium  vacuum,  in  quo 
fpatio  aliquando  ftellula  notatur : hoc  fpatium  textus  Sama- 
ritanus, & textus  Graecus  lupplent  vocibus  Eamustn  agrum:  in 
textu  Hebr^o  poft  hiatum  hac  lequuntur  verba,  &fattumeft 
cum  eljcuttn  agro,  fi  fpatium  illud  nofi&j>pleatur  vocibuslub- 
intclledlis,  lenius  erit  imperfe<flus  j quis  enim  eft  lenfus  ? Et 
Kain  locutus  ejl  cum  Abde , & facium  ejl  cum  eftent  m agro  tled  fi  voces 
eamus  in  agrMjw.fubintelligantur,  lenius  erit,  ut  putant  judaei, 
multo  perfeCior,  fcil.  fic,  & Kain  locutus  eft  cum  Abde  fratre  fu* 
eamus  in  agrum,  &fadum  dl cum  effent  in  agro  &c.  Malorethae 
confiderarunt&  numerarunt  omnes  illos  verfus  , in  quibus 
fenfus  ita  eft  cllypticus  : ideo  Mafora  ad  hunc  locum  in 
margine  ait  -,-,3  uwa  •poo  jwirb  funt  ver/iw defmentes in me- 
dio verfu fcil.  quoad  lenium  : fed.Gr».  35.21.  ubieiiam  hiatus 
in  medio  verfu  invenitur,  dicitur, quod  tantum  fint  25  ta- 
les verfus  ; fortalTe  hic,  \tl<Genefeos  quarto  capite  eft  vitium  T y- 
pagraphi.  Tertius  verfus  eft  Sum.  2f.  verfu  ultimo  , quiveritis 
in  nonnullis  Bibliis  Hebraicis non  finitur  accentu  Silluk^  fed 
tantum  accentu  Atlmacb,  qui  lolcteflc  in  medio  verfu,  & ca- 
put vigefimum  quintum  incipit  a medio  verfu  capitis  praece- 
dentis. Verba  verfus  ultimi  funt,  & fuit  poft  plagam:po(lh$c  in- 
cipit caput  25  his  verbiSjCWixir  Jeho va  MoftScc.  Quartusvcr - 
fus  eft  Deut,  2. 8.  ubi  etiam  tale  fpatium  relinquitur:  hi  qua- 
211.  tuor 
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tuor  verfu»  in  Lege  annotantur  a Maforethis.  Reliqua  loca 
funt , lof.  4.  1.  & f4p.  8.14.  ludtc.  2.1.  & 1 Sam.  14.  if.  & ver- 

fibuszo.  &J7.  Etiam  cap.  16. 1z.lk.c4p.  19.21.  ncc  non  cap. 
aj.2.  & vrr/«  1 1.  Adhuc  2 Sam.  p.  2.  & verfu  ip.  Etiam  cap,  7. 

4.  Et  cap.  24- 1 1 Praeterea  j Reg.  1 4.  20.  & 1 Reg’  1. 1 7.  lefa.  8. 

2.  Ez.ecb.  j.  «7.  & cap.  44. 1 f.  H^c  iunt  praecipua  loca,  in  qui- 
bus ipatium  vacuum  in  medio  verluum  Hebraicorum  relin- 
quitur: qui  otium  habet,  poteft  haec  omnia  loca  in  Bibliis 
Hebraicis  irifp  icere.  Vide  plura  apud  Buxi,  inclari  M.tf.  cap.  1 r. 

vii.  Sexto,  Maforethae  obfervarunt  oilodrcim  voces  , quas 
vocant  0'™°  1'pH  Ordinationem  five  correilionem  Scribarum  : 
haec  loca  recenfentur  in  principio  libriNn/urr.  in  interiori 
Mafora,  StPfal.  106.20.  ubi  etiam  adferuntur ; primus  locus 
cft  Genef.  18.22.  \JbiAbraham  dicitur fictiffe  coram  Jehova, 
putantmagis  ad  honorem  Deiefle, fi  lcriptum  fuiflet,  Et  Jf.-  ' 
h o v a itabat  coram  Abrahamo.  Maiora  parva  annotat  efle 
O^did  ppn  pSo  rr  octodecim  voces , quae  vocantur  Ordinatio  Scri- 
barum. 'Scribg  timuerunt,  ne  homines  quidam  hunc  tex- 
tum pofteriori  modo  legerent, & depravarent , ideo  ordina- 
runt, ut  omnes  verfum  illum  legerent,  ficutiicriprus  eft  , c- 
tiamii  textus  verba  aliquid  foriae  divina:  videantur  detrahe- 
re. Secundus  locus  eftN«wier.  jt.verf.jf.  textus  ait  'W''*  ma- 
lum meum  pro  Dnin2  malum  ipforum , Maiora  ad  hanc  vocem 
ait,eflTe  unam  ex  o&odecim  vocibus,  quae  vocantur  Ordinatio 
Scribarum.  Tertius  & quartus  locus  eft  Humer.  12.  12.  tn*  ma- 
tris fu* , pro  matris  noflra,  & n''^,2  carnis  ejus  pro  int73 
carnis  nojlra  , Mafora  notat,  ,n,n  octodecim  lunt  cor- 
rechoE^ra.  Qjiiutus  cft,  1 Sam.^.i  jibi  pro  mihi.  Sextus 
eft , 2 Sani.  16. 11.  oculum  meum  pro  ”.U’2  afflictionem  meam. 
Septimus Sc  oltavuscit,  1 Reg.  12.  1 6.&C  iChron.  10. 16.  vcl2  Sair, 
2o.  1 . tn  vbnfcb  aulc  tentoria  fua  pro  ad  Deos  fuos.  Hoiius  lo- 
cus eft  Efecb.  8. 17.  DBS°*  adnafum  fuum , pro  '3X  1,8  ad  naftm 
meum.  Maiora  ad  hanc  vocem  notat  cflc  unam  ex  oftodecim 
vocibus,  quae  funt  Ordinatio  Scribarum,  Decimus  cft,  Ilab.  1 . 1 2. 
nvaj  vh  non  moriemur  pro  nn,“*  ^ non  monens . Vudecimus  c(i,Malacb. 
j , 1 1,  tf*1*  illud  pro  ’nix  me.  Duodecimus  cft,/.ad).  2.  8 oett- 
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Ius  ipfius  pro  'yV  oculus  meus.  Decimus  terttus  eft,  ler.2.  i r.  flo- 
rum fuam  pro  n,:D  gloriam  meam.  Decimus  quartus  cftjHof.j,.?.  srn» 
gloriam  ip forum  pro  n133 gloriam  meam.Decimus  quintus  eft,  P fal.  iod. 

zo.ubietiameft^^proquo^^lcribendumeffeputant.De- 

cimusfextuse{i,lob  7 zo.  'v  fuper  me  pro  fuperte.Decimnsfe- 
ptimus  eft,  lob  jz.  5.  3n<ns  lobum  pro  H™  luduium , vel  n * 
otiSk  Qtum.  Decimus ollavuslocus  & ultimus  eft  T/jrew.  io.  in. 
'V  pro  T^.  Hjcfunt  o&odecimilla  loca,  qug  vocantur 
Correctio  Scribarum  : de  his  vide  C /.  Buxtorfium  m lex.  Thalm.  R ai. 
]pn,  & Glafiumpao.^t. 

Ex  occafione  horum  locorum  quaritur:  An  ex  hac  corre- 
gione Scribarum  in  oftodecim  illis  locis  non  fequatur  cor- 
ruptio textirs  Hebraici  ? ReJpondeo-.Galatinus  hb.  i.cap.  g. cona- 
tur probare  Scribas  multa  in  S.  Scriptura  depravaffe,  quia 
additur  Dnaia  Ppn  Correltio  Scribarum  : non  quidem  vult  eos 
depravaffe  textus  illos  malo  animo, led  propter  rationes  pro- 
babiles; & addit  has  depravationes  effereftituendas  exThal- 
rnudc  Judaico;  quia  illa  loca  aliter  olim  fuerunt  le&a.  Sed 
falfaeit  haec  Calatini  aftertio, nunquam  S.  Scriptura  a Jud^is 
dati  opera  corrupta  fuit ; obftat  enim  lpecialis  Judaeorum  re- 
verentia , Uve  potius  luperftitio  erga  S.  Scripturam  : Philo 
Judgus  ait, quemlbetludaum  potius  centies  ejfe  moriturum, quam  ut  pa- 
reretur Legem  in  aliquo  mutari. 

Atqui  dicet  aliquis  octodecim  voces  vocantur  Correctio  Scrikt- 
nim  ? i>  >.’ * af.  i"  .iwtptatft 

Kijpondeo.  1.  Si  per  Scribas  intelligantur  Ezras,  Seviri  Syna- 
goga magnae, tum  dicendum  eft,  illos  S.  Scripturam  in  oclode- 
am  illis  locis  non  depravaffe  , fed  cmendaffc,  & antiquam  le- 
gionem reftituiffe.  Multi  non  fine  ratione  putant  per 
Siribas  intclligi  debere  Ezram  & viros  Synagogae  magnae* 
hoc  probant  cx  Humer.  1 r.  15. ubi  Mafora  pro  pp'h  Or- 
dinatio Scribarum  expreffe  dicit  ppn  Correctio  Efr*. 

z.  Si  per  Scribas intelligantur  Maloreth^  poltthalmtid ici , 
tum  rcfponderi  poteft , illos  teftari  non  quid  revera  facium 
Ut , ied  quid  lallum  effe  Hebraeorum  Rabbini  tradunt. 

5.  Mihi  verofimile  videtur  per  Scribas  efle  intelligendos 
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ipfos  Authores  librorum  fcil.  Mofcn  & Prophetas,  qui  fic 
fcripferunt, prout  hodie  fcriptum  eft ; fed  lapientes  Hebi  90- 
rum  viderunt  inconvenientiam  quandam  in  illis  locis,  ideo- 
que  judicarunt  primos  Authores  propter  antecedentia  aliter 
loqui,  &l*cribere  debuifle ; fed  maluilfe  ita  lcribere,  prout 
hodie  fcriptum  eft  : hoc  approbat  S.  Iarcbi  1 n comm.  ad  Gen.  18. 
qui  ait  3’r''>l7  ,Lj  071  feribenium  ipfi  (Mofi)  er  at, Dominus  flabat , non 
quod  aliter  fcripferit,  ledfcripiit,  prout  hodie  in  textu  eft : 
lapientes  ergo  Hebraeorum  oblervarunt  honorem  Dei,  live 
cohaerentiam  textus  aliter  quidem  requirere,  led  quia  Scri- 
bae,hoc  eft,  Authores  librorum  ita  fcripferunt, ideo  talis  Icftio 
eft  retinenda, & propterea  lapientes  dixerunt, Scr/lMrHiHftfer- 
dinatio,  fi  ve  ipfi  Authores  ita  ordinarunt.  In  hanclententiam 
etiam  inclinat  Buxt.  apud  Glafsium pag.  57. 

vin.  Septimo,  Maforetha»  etiam  oblervarunt  quinque 
voces  , quae  vocantur  D,,?P’0  Ablatio  Scribarum.  Haec  nota 
relpicit  literam  Vau,  quae  quinque  vocibus  in  initioab  im- 
peritis fuit  addita  ; fed  Malorethae  notarunt  illud  Vau  efte 
abjiciendum  , quia  ipfi  librorum  Authores  illud  Vau  non  ad-  x 
didernnt.  Primus  locus  eft  Gen.  18.  f.  in  voce  ">n><  poflea , im- 
periti addiderunt  Vau  , &.  legeYunt  *’nw  & pottea , quia  lenius 
videtur  Vau  requirere.  Maiora  parva  ad  hanc  vocem  anno- 
tat q.^bio  lYsuf  |'Sn  n eIfe  quinque  voces , quae  vocanto;  Matio 
Scribarum.  Secundus  eft  Genef.  24.  fy.  in  eadem  voce.  Tertius  el\ 

N um.  12,.  14.  in  voce  *,nw , Malorethae  rejecerunt  hoc  Vau, fed 
in  noftris  exemplaribus  eft  expreftum:  Bttxtorfius  in  Rad.  'W 
miratur,  quare  authores  editionis  non  abftulerint  hoc  Vau 
juxta  Maforam.  Quartus  locus  eft  Pfal.  68.26.  ubi  iterum  eft 
in#  pro  inxi  # Quintus  locus  & ultimus  eft  Pfal.  36.  7.  in  voce 
■pairo  ludia  a tua  pro  , Maiora  magnanotat,  ejfeunam 

ex  quatuor  vocibus  in  S.  Scriptura,  quae  vocantur  Ablatio  Scribarum  ; 
led  ibi  unus  locus  eft  omiflus. 

Hic  oritur  quaftto : quinam  hic  intelligantur  per  Scribas  ? 
Rcfpondeo:  Ipli  Authores  librorum  , qui  Vau  illis  quinque,  (ive 
quatuor  vocibus  non  addiderunt : Sed  viri  Synagogae  magn$ 

' annotarunt  has  voces, quia  videbant  imperitos  facile  additu- 
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ros  efle,  vel  modo  addidifte  Vau, quod  tamen  abiplis  Authori- 

bus  non  erat  additum.  Hujus  notae  fcil.  abUtioms  Scribarum  fit 

mentio  inThalmude  tradatu  Nedartm  Jol.$7.  ergo  peranti- 
qua eft  , & antiquitate  1'ua  Maforethas  Tyberienlesfuperat.. 
Ex  hac  curiofaMaforetharum  diligentia  circa  haec  (cptem 
luperiora  apparet, quam  falfa  fitquorundam  aflertio  ftatuen- 
tium  S.  Scripturam  per  Judaeorum  malitiam  efle  corruptam. 
Jam  octavo  &.  ultimo  agendum efletde  notis  marginalibus, 
qu^  vulgo Ken  & Cetib  vocantur^nam  circa  cafdem  etiam  ver- 
tatur Mafora:fcdquia  haec  materia  nimis  prolixa  eft, ideo  c- 
andem  in  duabus  differtacionibus  lequencibus  tradabimus. 

DI  S SERTATIO 

VIGESIMA  TERTIA, 

Q_  U JE  EST 

DE  MASORA 

PARS  S E C V N D A, 

Qo»agit  de  notis  marginalibus , qua  vulgo  vocamur, 

K e &■  K,  ET  1 15. 

Rf/p.  Petro  Ti  elenio  Neomago-Gelro. 

A ddicmi7.  Junii  «6ff.- 

SECTIO  I. 

Uperioridiftertatione  diximus  Maforam  praecipua 
circa  odo  diverfas  res  verlari,  fcil.  circa  Conlonas, 
Vocales, Accentus, circa  integras  Voces,  circa  Verr- 
ius Biblicos,  circa  Ordinationem  Scribarum,  circa 

Abla- 
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Ablationem  Scribarum , & denique  circa  Nota»Marginalcs 

vulgd  vocatas  a'^?'  'Pp  Krr»  Sc  Kettb : de  fcptem  praecedenti- 
bus jam ftatim  egimus,  jam  hac  diflertationc , uc  & fequenti 
difleremusde  Notis  marginalibus.  Haec  materia  valde  diffi- 
cilis eft,&  propterea  multos  tum  Judaeos , tum  etiam  Chri- 
ftianos  vehementer  vexavit.  Nos  quibufdam  quaeftionibus 
totam  hanc  materiam,  quantum  heri  poteft,  dilucide  propo- 
nemus,& eandem  variis  exemplis  illuftrabiinus.Ante  omnia 
Etymologia  vocum  K eri  & Kenb  inipicienda  venit. 

Primo  qiuntur  de  Etymologia : IJnde  hae  voces  de- 

riventur, & quid  figniheent?  Rejpondeo  : ’"!p  figniheat  Lectum  y 
cftqucParticipiumPrxterituminConjugationeChaldaicalV- 
hal  five.  K dLy  hebrake  dicendum  cflet  Mnj?  a Krp.  vocavit , legit. 
In  margine  brevitatis  caula  fcribitur  folummodolitera'-  i^p/> 
virgula  tranfverfa notata : Malorethte  per  hanc  litcram  in- 
dicant vocem  ita,  prout  in  margine  fcribitur,  elfe  legendam, 
non  vero  prout  in  textu  feripra  eft.  Ejus  vox  oppofita  eft 
a’i!'?  Kettb  five  hebraice  31na  & fignificat  Scriptum , cftque  in 
eadem  Conjugatione,  & in  eodem  tempore,  denotatque  ex 
fententia  J udaeorum,  Sc  multorum  Chriftianorum  vocem  in 
textu  feriptam  ( quae  communiter  circello  notatur  ) per  vo- 
cem in  margine  notatam  efle  emendandam, & legendam.  In 
multis  Bibliis  Hebraicis  omne  Kcri  in  margine  non  annota- 
tur T (cd  tantummodo  circulus  vocibus  in  textu  adlcribitur, 
qui  circulus  denotat  in  margine  notam  marginalem  efle  an- 
notandam. 

Secundo quatitur : Quinam  fintAuthores  notarum  margi- 
nalium vulgo  vocatarum  K er't&  K etib  ? Rejf/ondeo : Hoc  in  loco 
non  inveftigabimus  AuthorestotiusMaforf,J'ed  tantummo- 
do videbimus  (quiamultum-hac  in  re  fitum  e A)  quinam  fine 
Authores  harum  notarum  marginalium.  Tres  lunt  fenicn- 
tix  de  antiquitate  harum  notarum  marginalium. 

Prima  fententia  eft  Thalmudiftarum  ftatuentium  notas  has 
marginales  efle  'J’30  rraah  rohr»  traditionem  Mofu  e monte  Sitim, hoc 
eft,  efle  a Mofc,  & ab  Authoribus  Angulorum  librorum  : ve- 
rum enim  vero  Authores  , qui  hanc  fententiamdefandunr, 

C g 3 nolunt. 
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nolunt  omnes  omnium  & (Ungulorum  librorum  uotas  mar- 
ginales effe  a Deo  Moli  traditas  , vel  ab  ipfo  Mofe  aliis  dolo- 
ribus pofterioribus  : fed  volunt  hanc  confuetudinem  aliter 
quafdam  voces  fcribendi  in  textu, & legendi  iri  margine  pri- 
mum a Mofe  elfe  profeftam,  illumquc  hunc  modum  docendi 
acccpiffe  in  monte  Sinai,  & Senioribus  fuis  tradidilfe  , atque 
hanc  confuetudinem  pofteacaeteros  librorum  fcriptores  e(fe 
fequutos  : ex.  gr.  Mofes  fuifTct  author  notarum  margina- 
1 ium,  quf  inveniuntur  in  Pentateucho  , caj  ter  ique  authores 
fuiflent  inventores  rtorarum , qu^in  libris  fuis  inveniuntur. 
Sed  haec  lententia  nullam  fpeciem  veritatis  habet,  ideoque 
ficco,quod  ajunt,pede  eam  praeterimus. 

Secunda  femcnt\&dc  antiquitate  notarum  marginalium  eft 
multo  verifimilior : haec  llatuit  notas  marginales  elfe  inven- 
tas ab  Ezra  & viris  Synagogxmagn^ , quifexcentis  fere  an- 
nis ante  nativitatem  Chrilii  vixerunt : hanc fententiam  de- 
fendunt plerique  J udoei , & quamplurimi  ex  Chriflianis : & 
illi  omnes,  qui  hanc , ut  & primam  propugnant  fententiam, 
ftatuunt  has  notas  marginales  habere  authoriratem  divi- 
nam,& non  humanam.  * ■ \ 

Patroni  Tertia  lententiae  arbitrantur  omnes  has  notas  elfe 
inventas  aMalorethis  Tyberienfibus,  quifexto  fereiseculo 
poft  Chriftum  vixerunt : inter  hos  patronos  praecipuus  eft 
Cl.  Capellus , qui  etiam  defendit,  has  notas  habere  tantum 
authoritatem  humanam, & elfe  tanquam  correftiones  , quae 
ex  mero  &;  folo  judicio  &c  arbitrio  Maforetharum  funt 
natae. 

Nos  nullam  ex  his  tribus  fententiis  putamus  leparate  8c 
abllratte  elfe  veram.  Primo} omnes  not$  marginales  non  pol- 
iunt elfe  a Tyberienfibus  propter  has  lequentes  rationes. 

t.  Quia  multarum  notarum  marginalium  hc  mentio  in 
Thalmude  : ex.  gr.  in  Talmude  Hierofoiymitano  , traftatu 
Sanhedrin,  & in  Babylonico  tratt.  Joma  exprelfe  dicitur, 
quod  verbum  Hagg.  t.8.  fit  in  textu  feriptum  fine  He, 
cum  legendum  fit  ex  lententia  Jud^orum  per  He.  Et  in  co- 
dice Megilla  cap.  vox  numeratur  inter  eas, quae  hone- 

' flatis 
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ftatifi  caufa  mutatae  funt ; Atqui  doCoresTyberienfes  vixe. 
runt  poft  confe&um  Thalmud  j ergo  omnes  nott  non  funt  a 
Tyberienfibus.  . • • • 

2.  Mafora  ubique  enumerat  Keri  8c  K etib,  & maxima  pars 
Mafor®  eft  confcripta  ab  Ezra  , ut  poftea  clare  probabimus, 
&c  non  demum  a Maforethis Tyberienfibus;  ergo  Maforethg 
Tiberienfes  non  funt  Authores  omnium  K eri  & Ketib. 

3.  Paraphraft®  Chaldaei,  qui  circa  tempora  Chrifti  vixe- 
runt, fere  femper  vocem  le&tm  (ive  marginalem  tranftulerunt 
in  luis  Paraphrafibus  Chaldaicis , aliquando  tamen  vocem 
fcnptam  retinuerunt : ergo  Keri  fuit  notum  ante  Tiberienfes, 
& per  conlequens,  omnes  notae  marginales  non  funt  a Malo- 
rcthis  Tyberienfibus. 

4.  Accedit  univerfalis  confenfus  omnium  Jud®orum  fta- 
tuentium  has  notas  marginales  efTe  ab  Efdra  ; nullus  ex 
Judaeis  eft,  qui  defendit  notas  Km&K«/ielTe  a Tiberienfi- 
bus. 

Secundo , omnes  not®  marginales  non  funt  invent;  ab  Ezra 
propter  has  rationes.  ..  .*> 

1.  Quia  nullo  modo  videtur  verofimile  Ezram  Prophe- 
tam,& viros  Synagog®  magnae , inter  quos  multiProphet® 
fuerunt, tales  nugas  excogitaffe,  mutando  voces  prolatu  ob- 
fcenas  inhoneftiores.Quis  credere  pollet  viros  illos  fapientes 
pro  ttercor* fua  lef.  f6.ii.  fcripfiffe  PnK1*  ejecia  fua  : & pro 

latrinis  zFeg.10.27  fubfiituilfe  owsn  exortuslSi  enim  Spi- 
ritus S.  ipfe  illas  voces  fcriplerir,  & viris  fanftis  eafdem  di- 
caverit, ac  per  conlequens  nullo  modo  judicarit  voces  illas 
cfle  obfccenas,  quominus  in  S.  Scriptura  feriberentur;  qua- 
re igitur  erunt  prolatu  obfeoen®  ? An  verofimile  eft  Spiritum 

S.  diCafle  & fcripfifle  in  S.Scriptura  quafdam  voces,quas  co- 
ram lioneftis  auribus  proferre  indecorum  fuit. 

2.  Non  eft  verofimile  Ezram  , multofque  Prophetas  fcil. 
Nehemiam,Hagg*um,  Zachariam,  Malachiam,  viros  Syna- 
goggmagn®, dubios  h®fifle , quid  in  varii  leCione,  ortiin 
nonnullis  locis, uti  jam  videtur, ex  diferepantia  codicum,  fta- 
tuendum  eifet : nam  illi  operi  Spiritus  S.  quo  ducebantur, 
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-illas  varias  leftiones  tollere , & fecundum  mentem  Dei  cor- 
rigere potuiflent,  adeo  ut  leftorcs  non  manfiffent  dubii  & 

penduliin  hac  leftionum  varietate. 

3.  In  libro  ab  iplo  Ezracompofito  quaedam  notx  Km an- 
notantur, qu^  rron  polfuntcirs  ab  Ezra  : an  enim  Ezrasita 
piopriam  mentem  ignoraffet,  ut  nefeiviflet,  utram  lcftionem 
eligere  debuiflet  ? Hinc  ergo  Icquitur  omnes  notas  margina- 
les non efle ab  Ezra,&.  viris  Synagogae  magnj. 

Tertio,  omne  KcrtSc  Ketib  etiam  non  eft  a Mole,  quia  Mofis 
tempore  libri  Prophetici  5c  Hagiographi,in  quibus  maxima 
pars  harum  notarum  annotatur,  nondum  erant  confcripti. 
Verum  quidem  eft,  quod  Authores , qui  defendunt  notas 
marginales  efle  ir aditionem  Mofu  e monte  Situi,  non  ftatuant  o- 
mnes  notas  totius  Veteris  Teli,  efle  a folo  Mofe  : fcd  hoc  vo- 
lunt pierafque  notas  marginales  in  Angulis  Libris  cHe  a An- 
gulis Authoribus  librorum.  Verum  hxc  fententiaeft  abfur- 
da : nam  nota  marginalis  aliquando  refpe&u  fenfus  eft  con- 
traria voci  intextu  occurrenti -atqui  h^c  coutrarietas nullo 
modo  videtur  efle  ab  ipfis  Authoribus  librorum. 

His  fententiis  rcjedHsftatuimus  notas  marginaletKeripar- 
tim  efle  ab  Ezra,  partim  etiam  a Maforethis  Tybcrienfibus, 
quipoft  confeftumTalmud  vixerunt. i. Ezras  annotavit  mul- 
tas varias  lcftiones , quae  1'unt  ut  parvx  expoAtiones , nele- 
ftores  voces  dubias  contra  intentionem  Spiritus  S. explica- 
rent: cx.gr.  Gcnef.l o.-ii.  occurrit  vox  propriefignifi- 
cans  pravancatus eft nota  marginalis  monet  vocem  illam 
efle  compoAtam  , & per  duas  voces  lcil.  per  *°  venit  turma 
elTc  explicandam.  Sic  etiam  multas  voces  anomalas  anno- 
tafle  videtur,  &:  quidem  eum  in  finem,  ne  aliquis  corrigere 
lecundum  analogiam  praelumeret.  Poftea  in  ipecie  plura 
adfercmuSjin  quibus  Ezras  videtur  fuifle  verfatus. 

i.  Non  tantum  Propheta  Ezras  eft  author  notarum  mar- 
ginalium j fcd  etiam  Maforethoe  pofteriores  lcil.  Tybcrien- 
fcs,&  procul  dubio  etiam  alii,  qui  ante  ipforum  tempora  vi- 
xerunt , funt  harum  notarum  Authores  : nam  non  eft  vero- 
firpileEzramillas  voces  oblcoenas , uti  ftatim  diximus,  in 

voces 
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voces  honeftiorcsmutaflc.  Deinde  Maforethce  Tyberienfcs 
non  funt  omnium  notarum  Authores,  uti  jam  jam  probavi, 
mus  * ergo  illi  fimul  earum  notarum  Authores  efte  videntur: 
nam  Maforethae  pofteriores  videntur  notas  ab  Ezra  inventas 
retinuifTe,  & alias  de  novo  addidifle  : procul  dubio  etiam 
nonnullas  notas  annotarunt,  quae  natae  funt  ex  diverfitate 
codicum  $ non  enimaufi  fuerunt  quicquam  in  textu  mutare, 
ideoque  unam  ledionem  in  margine , alteram  vero  in  textu 
fcripfifle  videntur.  ( 

Tertio  quaritur.  Quot  fint  Cpecies  variarum  ledionum  f Re- 
jpondeo-.ln  genere  not§  marginales  verlantur  vel  circa  integras 
voces,  vel  tantummodo  circa  literas,&  quidem  variis  modis. 
Elias  Levita  enumerat  feptem  fpecies  rsKeri  & Ketib  circa 
literas  & voces. 


Prima  fpecies  continet literas,  quae  leguntur  & non  feri- 
bnntur,&  vice  verfa,quaefcribuntur  & non  leguntur, & h$c 
fpecies  habet  praecipue  locum  in  literis  Ehevt.  Haec  fpe- 
cies t*  Keri  duplex  eft : nam.  i.  Oftendit  literas  quafdam 
effe  omiflas,quae  ad  perfedionem  vocis  requiruntur : ex.  gr. 
Z Sani.  21.  12.  occurrit  verbum  fu  foenderant  eos , Kert  in 

margine  addit  Aleph,8c  legit  D1l<l7n  : fic  ibidem  P?  ibi , Keri  le- 
git now  cum  he  in  fine. 

a.  E contra  quaedam  literae  feribuntur  in  textu  , qujeex 
fententia  Judaeorum  non  leguntur  : ex.gr.  i R tg.  7.  n.  in 
textu  feruntur  m agro , Kmlegit  nwa  jine  hjc  cr 

litera  fc  rib  itu  r,  quae  fecundum  Keri  non!egitur:fic  etiam  p faU 
j8.  21  ’?r77  ferfequi  me ; haeclitera  Vau per  Kmnon  eft  legen- 
da. Qaamplurima  fimilia  exempla  portent  in  medium  pro- 
ferri, led  diligens  ledor  iple  illa  inveniens  ad  hanc  fpeciem 
eadem  referre  poteft. 

H;ec  eadem  fpecies  etiam  locum  habet  in  aliis  literis  prae- 
ter Elrevi  5,  ted  rarius  j exemplum  occurrit.  2 .Vaw.  10.9.  In 
textu  feribitur  Keri  in  margine  legit  fine  Feth, 

% fic  deinceps.  Amamatn  Antibatb.  lUbluo pag.  4 66.  edit,  poilr.  ex 
Erpenio  numerum  literarum deficientium  abundantium  in 
VeteriTcft.  proiert:  aitibidemliteramK>4kpI;quinquicsdc- 

H h ftccrc 
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ficere.cx.  gr.  Nmim.  i i.  i i.  occurrit  pro  cumAleph. 

n ne  in  44  locis,  ut  TJf  * pro  T7on. 

1 Vau in 30 locis,  ut  7°*  pro  >‘V5K. 

; in  innumeris  fere  locis , ut  pro 

Non  tantum  has  literae  quiefcentes  deficiunt , fed  etiam 
nonnullae  mobiles  aliquando  quiefcunt  : fic  literae  ^femel 
deficiunt, literae  1,30  bis,  &litera  1 ter  deficit  in  Veteri  Teft. 
Lettor  iple  exempla  in  margine  inquirat,  ubi  hae  literae  defi- 
ciunt. 

E contra  literae  quiefcentes, & nonnullae  mobiles  aliquan- 
do abundant:  ex. gr.  K Alepb  in  media  voce  redundat  in  4$*, 
locis, ut  VKJ’. . 

n He  in  initio,medio,&  fine  in  $3.  locis : ut 

1 Vau  in  95  locis  abundat , ut  . 

* Ioiin  147 locis,  ut  TT?1,. 

Literae  ^ tantum  femel  abundant,  nD3  bis,  1 ter,  3 
quater  & literae  "V  quinquies  abundant. 

Hg  varietates  literarum  quiefeentium  & mobilium  ad  hanc 
primam  fpeciem  debent  referri. 

Secunda  fpecies  eft , quando  unalitera  fcribitur,fed  alia  le- 
gitur,& hgc  fpecies  prgeipue  etiam  locum  habet  in  literis™* 
Ebevi  quielcentibus , fed  valet  etiam  laepiflime  in  aliis  literis 
mobilibus:dabo  quaedem  exempla,ex  quibus  etiam  haec  fpe- 
cies innotelcet.  Sic  Deut.  21.  7.  occurrit  verbum  n3??  effude- 
runt , Keri  legit  138,17  per  Vau.  Similiter  Maforethae  oblerva- 
runt  non  in  quindecim  locis  fcribi,pro  quo  legendum  eft 
ipfi.  Ita  etiam  1 Reg,  12.  33.  "’3^9  pro  13170  ex  corde  ejus,  Daletb 
fcrib»turproK4K  : ita  explicant  hanc  vocem  Targum,  Verfio 
lxx  Interpretum,  & Verfio  vulgata.  E ctltf.  12.  6.  occurrit 
Cbetb  pro  Tban,  in  textu  feribitur  p^T..  procul  amoveatur  , Keri 
in  margine  legit  j?nv  concatenetur  per  Thau,  & Maiora  magna 
ad  hanc  vocem  annotat  inveniri  in  Bibliis  undecim  voces, 
quae  leguntur  per  Thau , quae  tamen  in  textu  per  Thau  nora 
fcribuntur.  IdemErpenius  catalogum  in  Grammatica  fu# 
expreffitjin  quo  oftendit, quaenam  literae  in  Veteri  Tcft.inte*  _ 
fe  permutemur, 6t  quoties ; ex,  gr. 


Digitized  by  Google 


De  Mdfora. 
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2 Pro- 


n pro< 


1 femel. 

fcxies. 

3 undecies, 
f)  femel. 

J7  femel. 
f bis. 

*)  bis. 

7 femel. 

5 bis. 

J femel. 
f\  bis. 

"]  femel. 
y femel. 

P femel. 

J femel. 


*¥S 


D pro  ^ 

J Pr°  j 
D Pro 
V P^  -j; 

£ Pro 

1 pro 
tff  pro 

n P10  -{ 


J!  femel. 

"7  femel. 

/2  femel: 

^ femel. 

H bis. 
f)  femel. 

JU  femel. 

1*7  femel. 

N quinquies. 
V femel. 

3 lemel. 

JO  femel. 

*7  quater. 

^ femel. 

*7  femel. 

H bis. 


Haec  mutatio  literarum  ad  fecundam  fpeciem  referri  debet ; 
nam  hic  una  litera  feribitur  pro  alia , prout  in  hoc  catalogo 
videri  poteft. 

Tertu  fpecies  continet  literas,qu£  per  Metathefin  tranfpo- 
nuntur  .-tales /rxagiwtrfdMadiftiones  inveniuntur,  in  quibus 
literae  radicales,  velferviles  ita  tranfponuntur  : ex.gr.  Ez.ecb. 
41. 17.  pro  mxouon  quingentis,  litera  Mem  in  voce 

riDK  feribitur  fecundo  loco,  cum  debeat  lcribi  primo  loco, 
Keriin  margine  legit  riKD . Ita  E fdr.  4.  4.  & turbjb.tnt , 

Keri  feriptum  in  margine  legit  °,l,naD1  per  tranfpofitioncm 
literae  Latncd  & he.  Eadem  haec  fpecies  etiam  locum  habet  in 
literis  fervilibus : ut  ludie.  it.z6.  In  textu  feribitur  wdtn 
&f*c  ut  pulpem,  fed  juxta  Keri  eft  legendum  per  tanfpofitio- 
nem  literae  lod,l'ci\.  & fic  deinceps.  Si  quis  plura  ex- 

empla hujus  tertiae  fpeciei  videre  defiderat, adeat  ipla  Biblia 
Hebraica, in  quibus  mulcas  ex  lexaginta  duabus  diftionibus, 
Metathefin  literarum  admittentibus, annotatas  videbit. 

Quarta  fpecies  efl  tantum  de  tribus  di&ionibus  copulatis, 

H h 2 quarum 
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qtiaium  primae  diaiones  aflumunt  He  demonftrativum  a di- 
aione  fequentt,quodHe  cum  fequcnti  voce  juxtaMaforethas 
cll  legendum-:  exemplum  eft  z Satu. 5.2.  ™'7}}  Ker/ legit 

w-sran  n-n}  ubi  Hf  vocis  praecedentis' rejicitur  ad  vocem  le- 
quentem.  Reliqua  loca  inveniuntur  Efai^z. 9.  & jsfr  28  ir 
Haec  tamen  in  omnibus  Bibliis  ita  praecile  non  obfervantur’ 

Ouiura  Ipecies  continet  integras  voces,quae  fcribuntur,fed 
juxta  Maloram  non  Ieguntur;&  e contra  continet  voces  que 
leguntur, icd  non  lcrvbimtur.  Haec  fpecies  igitur  duplex  ef£ 
1.  Continet  voces,  quae  feribuntur  & non  leguntur,  qua: 
•deo  etiam  in  textu  Hebraeo  deftituuntur  vocalibus , & func 
decem  munero, qu  irum  quaedam  inveniuntur  in  locisVequen- 
tibus  : z.Sam.  iy.  2.  in  textu  icribitur  fine  vocalibus 
Maiora  in  margine  icribit  y *n  3'no  ^oc  eft,  vox  illa  firibitur 
quidem,  fed  non  legitur  , & zSam.t;.  33.  & ierm . ,,  e. 

tiam  occurrit  vox  ^ad  quam  vocem  idemadfcribitur.lfrrw. 
y.l.  occurrit  verbum  T1’  tendat,hoc  verbum  caret  punitis, 
ideoque  fecundum  Maloram  judicatur  efle  fuperflutim,  & 
non  legendum, & propterea  Mafora  in  margine  ait , feribitur . 
fednou  legitur.  ; _ 

2-.  Haec  Ipecies  etiam  eft  reciproca, hoceft, continet  voces, 
qug  in  textu  non  icribuntur,qug  tamen  leguntur, luntque  e- 
tiam  numero  re  w,qu£  recenlentur  in  vcftibulo  Deuterono- 
mii. In  textu  tantum  lcribuntur  vocales  fubincelleais  conlo- 
nantibus.quas  in  margine fcribuntur.Sic  ludic.zo,  1 3.  in  textu 
lcribuntur  .ScbevaSc  T^re,in  margine  vero  lcribuntur  ha* 
confonf  '«  filir, Maiora  addit  ™ «bi  y , legitur ,{ed  non  Icribitur: 
fic  etiam  Rutb  j.  j verfu  17.  ubi  in  textu  habentur  vocales 
Tfcre  &l  Patach,  in  margine  vero  habentur  conlonantes 
me.  Reliqua  loca,  in  quibus  tantum  lcribuntur  vocales  , o- 
miliis  conlonantibus , inveniuntur  zSam.8.  $.  in  voce  rn?.; 
2 Sam.  16.  zf,  in  &'*>  in  textu  tantummodo  Icribitur  Cbtrel L 
led inmargine icribitur  cum  hisadjeftis  vocibus 

ynD  lWtHr  & wm  feribitur:  z Sam.  18.  20.  in  textu  cft  Txxre 
quod  legitur  per  1?..  2 Reg.  .9.  8,.  nlKjx . Et  eodem  caphe 
v.eriu  uit.  in  textu  funt  duo  Karneiz,  quee  in  margine  deno- 
tant 
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tant  r33  filios  ejus.  I erem.  f r.  3$.  Kametz.  Sc  Cfoml^fignificant 
0’K3  veniunt : & leretu,  fo.  29.  eft  Kawct^denotans  ^e/.  Haec 
decem  loca  funt  fuperioribus  contraria, & pertinent  ad  hanc 

quintam  fpeciem. 

Sfxrafpedcs  continet  voces, quj  conjunttim  tanquam  una 
fcribuntur  , fed  divifim  tanquam  dux  leguntur : Sc  e contra, 
hxc  fpecies  etiam  continet  voces, quae  divifim  ut  duae  in  tex- 
tu fcribuntur , fed  conjunftim  ut  una  leguntur : hxc  igitur 
fpecies  herum  duplex  eft.  1 » Comprehendit  voces  in  textu 
conjunttas,  quae  per  notam  marginalem  in  duas  dividenda; 
limt.luntque  numero  qttmdetim, ut  Genef.  jo.  1 1.  occurrit  ver- 
bum compofitum"1^  ,quod  lecundumKen  in  duas  voces  fcil. 
in  renit  turma  eft  dividendum  : hanc  vocem  Cl.  Capellus 

in  Crhiea  fkt  pag.  77.  aliter  punttari  polTe  ait,  fcil.  per  tu  tur- 
ma ;fcd  hanc  nimiam  audaciam  in  mutandis  punftis  rejici- 
mus. Reliqua  loca  , in  quibus  voces  conjunttx  pro  divifis 
intextu  habentur,  inveniuntur  Exod.  4. 2.  ubi  legitur  n,:l  pro 
Jef;  3.  1?.  whn  pro  rnbno.  E^ecb.  8.  6.  0™  pro  Q'in!3. 

ler.6.30  legitur  in  textu  Dnw:3  pro  Dn  u,x'3.  lerem.  18.  3. 
vu-1  pro  KP  Hin.  Pyrf/<  JQ  IO,  O'iohn  r,ro  D'so  j> faU  16. 

nn'U*  pro  W3  'V'  Sc  fic  deinceps.  Vide  reliqua  loca  in  Anticrit. 
Cl.  Buxt.pag.  4 79-  & in  Mafora  magna  ad  1 Paral.  27.  iz.  ubi  ad 
vocem  Maiora  exprefle  ait , elTeunam  cx  quindecim 

vocibus,  qux  fcribuntur  ut  una,  & leguntur  utdux.  Hxo. 
mnes  quindecim  voces  ita conjun&im  quidem  in  hodiernis 
Ribliis  non  fcribuntur,  criamfi  fecundum Maforam  omnes 
ita  feribendx  edent. 

2.  Etiam  hxc  fpecies  eft  reciproca,  hoc  eft, continet  voces, 
qux  divifim  ut  dux  in  textu  fcribuntur  , fed'  conjunftim  ut 
una  legunturrMafora  magna  1 Paral. 34. 6.  ad  vocem  D7'11-3  7!*. 
ait  otio  tales  voces  inveniri,  qux  fcribuntur  ut  dux  voces, fed 
leguntur  ut  una  tipla-Mafora  parva  etiam  notat  hanc  vocem 
conjunltim  efic legendam. Sic  1 &i;H.p.r.in  textu  vox 
divifim  feribitur , qux  fecundum  Kmconjunftim  legi  debet, 
fcil.  f3’330.  Reliqualocainveniunturtn  Maiora  magna  fu- 
perius  allegata. 

H h 3 Septima 
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Septima  & ultima  Spccics  Keri&Kctib continet  voces',  quj 
prolatu  videntur  efle  obfcoenae , pro  quibus  Malorethae  non- 
nulli alias  prolatu  honcftiores  & caftiorcs  in  margine  fub- 
ftituerunt, fecundum  Rabbinorum  regulam , qiu  in  Btbliisfcn - 
ptafunt  per  \itupenuni,ca  leguntur  n?'^  ad  Undem.  Tales  vo- 
ces oblcoenae  annotantur  decem : loca  funt  lequentia : DeufzS. 
30.  pro  r»r/<*trr  eam, nafutiorcs  live  fupcrftitiofiores  Ju. 
daei  juflerunt  legi  cubabit  cum  ea,  ne  aures  Lc&orum  vel  Audi- 
torum offenderentur  , quia  verbum  cone  jam  fignificat 
propriifllmc  aflum  venereum  : fortafle  olim  temporibus 
Prophetarum  hae  voces  prolatunon  fuerunt obfcoenae,  quae 
poftea  traftu  temporis  faftaelunt  obfcoenae : fic  vox  ^ , de- 
notans conjugem  & quidem  Auguftani , eftvox  etiamnum  ho- 
nefla : ita  fortafle  verbum  indededu&um,  jam  ipfum  a- 
&um  vcnereum  fignificans,  olim  temporibus  Prophetarum 
fuit  prolatu  honcltum,  Ut  ut  fic,Judfi  poftea  ex  religione 
quAdam,five  potius  ex  lupcrftitione  voces  illas  oblccenas  in 
voces  honeftiores  tranfmutarunt.  Idem  illud  verbum  ^ in 
Fcem.  Gen.  etiam  occurrit  lef.  i $.  16.  & Zach.  14.  2.  pro  quo 
fubftitui  volunt  ,fic  etiam  ler.$.z.  In  his  fequentibus 
textibus, fcil.DfHt.28. 27.  & 1 Sam.j.verfG.p.  12. etiam  1 Sam: 
4.  4.  & rerfu  j\  pro  fubftituunt  D’*V10>  quia  fignifi. 
cat  ipfum  anum,  hebraici  fic  vocatum  ab  eminentia  clunium, 
intra  quas  veluticonclulus  cft,&  latet jhanc  vocem  tanquam 
minus  puram  &.  honeftamefle  putarunt,  ideo  P’1*®  tanquam 
vocem  honefliorem  fubftituerunt.  Reliqua  loca,  in  quibus 
voces  prolatu  oblcoenae  occurrunt,  inveniuntur  2 R eg.  18.27. 
&Ir/  36.12.  2R<£.  6.  2y.  2 Reg.  10.27.  Denique  2 Reg.  iS. 
27.  & lef.  36.  i2.  Haec  funt  decem  loca , in  quibus  voces  ho- 
neftiores loco  vocum  obfeoenarum  funt  fubftituta: : vide  de 
his  uberius  C/.  Capellum  in  Critica  fua  /tt.  3.  cap.  6.  Et  C/.  Hor- 
ttng.  in  Theffuo  Pbilol.  pag.  42  j.  Ad  has  feptem  fupradi&as 
fpecies  omnes  notae  marginales , paflim  in  Bibliis  Hebraicis 
occurrentes,  referri  debent ; led  quas  ex  his  feptem compo- 
lucrint  Ezras , yel  M#  foret  hae  Tybcrienfes.  aliique, difficile 
cft  determinare  : ftatim  in  caulas  motivas  harum  notarum 
. v,  i.  - i invefti- 
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inveftigantes,  in  particulari  offendemus,  quarum  notarum 
vel  Ezras,  vel  Tyberienfes , aliive,  Authores  effe  potue- 
runt. *'  : * 

Quarto  quaeritur : Quaenam  fint  caulae,  obquas  hae  not* 
marginales  funt  excogitata;  ? Refpotideo  : Caulae  illae  funt 
vari*. 

Trima  caufa  fuit  fiudium  confervandi  veram  & genuinam 
textus  Hebraici  leftionem  in  illis  vocibus , quae  contra  com- 
munes regulas  fcribunturrex.  gr.  GeneJ.  14  8.  occurrit  in  tex- 
tu °”3*  cum  Iod  poft  Bef/j,quum  debeat  fecundum  analogiam 
fcribicum  ^.iHjideo  Kerj  in  margine  notat  vocem  illam,etiam(i 
icriptafit  cum  lod  , effe  ita  pronuntiandam.acfi  in  textu  fcri- 
bcretur  Vau  tum  Chotem:  hanc  notam  marginalem  propterea 
obfcrvarunt,ne  aliquis  textum  S:  mutare  pr^fumeretjfubfti- 
tuendo  Vau  in  locum  Iod.  Hae  notae, quae  inferviunr  ad  veram 
leftionem  confervandam , funt  praecipue  excogitate  propter 
libros  Biblicos  non  pnnftatos , quibus  Judaei  fraepittime  ute- 
bantur, ex.gr.2  Sani.  1.1 2.  invenitur  vtjles  ejus  fine  Iod  ante 

Vau , quod  Iod  regulariter  in  plurali  requiritur  : qui  vocem 
hanc  punitis  privatam  videt , prima  fronte  explicaret  fecun- 
dum communem  regulam  per  lingularem  numerum  vefieme- 
jw,fed.Keri  notavit  vocem  illam  effe  legendam  & explicandam 
per  pluralem  numerum, fubintelle&o  Iod  ante  Vau. Hae  notae, 
propter  hanccaulam  excogitat^, pofTunt  effe  partim  abEzra, 
&VirisSynagogc  magn^-, partim  etiam  aTyberienfibus,aliil- 
quedo&oribus,  qui  voluerunr  textum  Hebraeum  integrum 
confervare  : nam  fi  Ezras, aliique  has  notas,  confervantes  ve- 
ram & genuinam  fcriptionem  textus  Hebraici, non  oblerval- 
fent, procul  dubio  aliqui  extitiffent,  qui  ex  religione  quadam 
nonnullas  voces, femel  aut  bis  vel  etiam  faepins  valde  irregu- 
lariter  in  textu  Hebraeo  fcriptas , eafdem  fecundum  analo- 
giam aliarum  vocum  fcripfiffent  & punfUffent  :fed  contra 
hanc  difficultatem  Dii  fupradi&i  dottores  remedium  excogi- 
" tarunt,  fcil.  annotando  tales  voces  irregulares , & quali  di- 
cendo,vox  illa, quae  in  textu  irregularner  fcriptaeft , ita  eft 
retinenda  in  textu  : nam  ipli  Sacri  Scriptores  ita  voces  illas 

exara- 
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exararunt : Icci  illa  vox  fecundum  mentem  Spiritus  S.  paulo 
aliter  eft  explicanda , quam  externa  lcriptio  prae  fe  fert : e x 

gr.  Gevff.ij..  14. occurrit  vox  puella  nneHe  in  fine,  cum 
alias  fecundum  regulasFcemininorum  recipere  deberet  HV:in 
folo  Pentateucho  Mofis  haec  vox  z 1 vicibus  invenitur  feripta 
fine  Ile.  Doftorcs,  qui  voluerunt  genuinam  feriptionem  & 
verum  fenfum  S.  Scripturae  confervare,  annotarunt  in  mar- 
gine illas  voces  *^,Jn  cfle  pro  n’Vjn,  & propterea  illud  Ka- 
metz  in  fine  fub  Rtfcbc fle  feribendum  8c  legendum. 

Secunda  caufa,  ob  ouam  nonnullae  nota:  marginales  Keri 
fuerunt  cxcogitata^cft  parva  expofirio  vocum  dubiarum  , quas 
Leftores  facillime  contra  mentem  S.Scriptorum  explicarent: 
Hzras  igitur,  vel  fortafle  nonnulli  antiqui  Maforethj  circa 
1'enfum  S.  Scripturae  optime  verfati,ad  voces  illas  dubias  par- 
va expofitiotns  ergo  nonnullas  notas  marginales , explicantes 
verum  fenfum  a Spiritu  S.  intentum,  adjecerunt,&  quidem 
proptcrca,ne  aliquis  ex  infeitia  voces  illas  quoad  fenfum  du- 
bias contra  mentem  Spiritus  S.  explicaret.  Excmplores  fiet 
clarior  : Genef.  30.  1 1.  invenitur  verbum  n33  fatis  fine  nota, 
marginali  dubium : nonnulli  pollent  hoc  verbum  confiderare 
ut  verbum  fimplex , & fic  etiam  explicare, & tum  fignificaret 
prdvancaruscjl : led  ne  I.eftores  hic  ita  impingerent,  ideo  nota 
marginalis  docuit  verbum  133  non  elTc  verbum  fimplex , led 
compofitum  ex  ^ & per  conlcquens  hoc  verbum  per 

duas  voces  elTc  explicandum, lcil.  per  venitturma.  Hg  & fimi- 
lesnota:,  confervantes  verum  fenfum  S.  Scriptu rx , polTunt 
clTe  a ProphctaEzra,vel  etiamab  aliis  piisJudazorumCriticis. 

Tertia  caufa  quarundam  notarum  marginalium  eft  fttpcr- 
ftitiola  verecundia  & boncjlas  .-nam  quidam  antiquijudaei  magis 
fuperfliticfi,  quam  religiofi  Verecundia  & bottettatis  caula de- 
cem illas  voces  prolatu  quodammodo,  ut  putant , oblcoenas, 
fupra  ad  fpccicm  fieptimam  allegatas, in  alias  voces  honeftio- 
ftiores  mutarunt  : has  honeftiores  margini  adfcripferunt, 
& loco  obfeoenarum  ealdem  etiam  pronuntiandas  efle  vo- 
luenint.  Ha:  voces honeftiores  nullo  modo  videntur  efle 
adlcriptae  abEzra  &.  V irisSynagog^  magneded  procul  dubio 
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ftu>C  addit»  k quibufdam  curiofis  & fuperftitiofisjudjisjqui, 
nc  honetlis  auribus  offendiculo  eiTcnt , illas  voces  ita  muta- 
runt. . 

caufa  nonnullarum  notarum  marginalium  fuit  dif- 
crepantia  codicum:  nam  nullum  eft  dubium  , quin  Maforcthje 
T)  bericnfes, aliique  nonnullas  nota*  collegerint  ex  difcrepan- 
iu  variorum  codicum,  in  uno  codice  fic , in  alio  vero  aliter  lcri— 
ptum  elfe  invenerunt,  & quia  haefitabant , utram  leftionem 
eligerent,  ideo  utramque  retinuerunt,  unam  in  textu  , alte- 
ram vero  in  margine  annotantes.  Haec  caufa  non  habuit  Jo- 
cum in  Ezra,  quia  ille,  utpote  infallibili  Spiritu  Prophetico 
praeditus  ,potuiflet  alterutro  medo  determinaffe  , 1'cd  htec 
caufa  habuit  tantummodo  locum  in  aliis  Judaeis, qui  tali  Spi- 
ritu non  ducebantur , quique  propterea  penduli  fuerunt  u~ 
tram  leftionem  eligerent.  Ego  puto  Maforethas  , colligen- 
tes veram  feriptionem  textus  Hebraici  ex  variis  codicibus, 
eam  lettionem  , quam  -in  pluribus  codicibus  invenerunt, 
quamque  putarunt  cfle  divinam,  & ab  ipfis  S.  Scriptoribus 
exaratam,  in  iplo  textu  fcripfifle,  8c  quia  illa  leftio  lf  piflimc 
fu  it  irregularis,  ideo  regulariter  voces  illas  legendas  &c  ex- 
plicandas efle judicarunt: nam  quis  credere  pollet  Criticos 
lll  os  Judaeorum,  qui  femper  ita  fuperftitiofi  fuerunt  circa 
corticem  S.  Scripturae , unquam  autos  fuifle  voces  nonnul- 
la*, quas  judicarunt  efle  peregrinas,irregulares,&  monftro- 
fas,  atque  ab  ipfis  S.  Scriptoribus  non  exaratas,  in  textum  S. 
injicere,  rejeftis  vocibus  regularibus, inventis  ab  ipfis  Scri- 
ptoribus,extra  textum  in  marginem.  Non  arbitror  ullum 
cum  aliqua  fpecie  veritatis  hoc  defendere  pofle* 

caufa  quarundam  variarum  leftionum  eft  venatio 
mjjlcrtorum,  vel  alterius  alicujus  foifus,  quem  etiam  verba  tex- 
tus videntur  continere  : nam  procul  dubio  quasdam  notae 
marginales  fune  excogitatae  mfjleni  caufa  ad  [cujum  alium , fe- 
cundum quem  ex  lententiaCr iticorvm  etiam  textus  explica- 
ri poteft, eliciendum.  Judaei  hunc  medum  allegorice  textum 
-explicandi  femper  amarunt, ideoque  nonnulli  putant,  quod 
ex  Bibliis , quf  in  Synagogis  aflervantur ; punita  ejecerint, 

li  ut 
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ut  textum  Biblicum  variis  modis  exponere  poflent.  Exem- 
plo res  haecilluftranda  eft  : 2 55.  occurrit  in  hodiernis 

Bibliis  verbum  nn?^  ad  cibandum.  R.David  Kimchi  ad  illum 
locum  ait : Rabbtni  noftri  b.  m. dicunt  fcriptumefle  intextu 
nronb  exfc  indendum  cum  Capli  , fed  legi  in  margine  r'n3r1^ 

cum  Beth,  quafi  , cn  duplicem  lenfum , innueretur,  popu- 
lum vcnifle  prim6  adexfandeiidumeinn  fcil.  Davidem,& 

pofteafentcntiam  mutafic  & vcnilTe  'nnarv?  ad  tHm  cibandum : 
fed  jam  in  omnibus  Bibliis  eft  nn3n'7 . £>,  Kimchi  ibidem  mul- 
tis authoritatibus  variorum  Rabbinorum  iilam  fententiam 
confirmat,  fcil.  olim  in  textu  lcriptum  fuifle  nnanb  # & jn 
margine  nn-rt'7 : led  ille  fatetur  fc  nullibi  in  corre&o  aliquo 
codice  ita  illud  verbum  fcriptum  vidifte.  Ut  ut  fit,  faltem  in- 
de videmus,  quomodo  antiqui  Critici  diverfum  fenlum  per 
Ken  elicere  conati  fuerint.  Haeccaufa  variarum  lectionum 
Ezrae  adlcribi  nequit. 

Srxtacaufa  notarum  marginalium,  qu$  a multis,  fed  falfo 
aflignatur,  eft  religio  & pietas.  Multi  ex  legentibus  Adonai  8c 
Elohim  pro  Jchova  8c  Jehovi,  ajunt  quofdam  Rabbinosre- 
ligitnis  & pietatis  cauli  vocales  antiquas  & genuinas  , nomini 
nvv  fublcriptas,  mutafte  in  vocales  ™ Adonai  & Elohim: 
fed  credat  hoc  Judaeus  Apella,  non  ego.  Quis  Judaeorum 
non  timuiflet  lacrilegas  fuas  manus  in  textum  lacrum  injice- 
re f Quis  aulus  fuiftet  S.  Scriptores, qui  dufti  fuerunt  ab  in- 
fallibi  Spiritu, hac  in  parte  corrigere, quafi  genuina  punftavo 
cibus  illis  non  fubjeciflent.  Videant  praeterea  illi,  qui  ftatuunt 
h|C  pumfta  efle  corrupta  , an  non  quodammodo  defeendant 
in  caftra  Pontificiorum  accufantium  S. Scripturam  corruptio- 
nis. Ego  malo  hanc  ultimam  caufam  omittere  , & ftatuera 
illas  quinque  lupradiftas  caulas, quas  approbo, efle  veras  no- 
tarum marginaliumcaufas.  Falla  igitur  eft  fententia  Cl:  Ca- 
pelli  putantis  notas  marginales  elTe  meras  cenfuras  ,caftiga- 
tiones,  & corre&iones  MaforetharumTyberienfium , natas 
ex  fola  fufpicione  erroris,  quem  codicibus  fuis  inefle  puta- 
runt. Proxima  diflertatione  reliqua,  quj  de  K eri  & K etib  di- 
cenda rcftant,  dabimus, 
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DISSERTATIO 
VICESIMA  gjrARTA, 

Q,  U & EST 

DE  MASORA 

F A R S TERTIA, 

ET  PA8.S  POSTER.IOR.  DE 

K E <IQI  K ET  1% 

Refp.  Davide  Laccher.  Mediob. Zeeland. 

Ad  diem  30.  lunii  16  f f. 

SECTIO  I. 

Gimus  fuperioridifTertatione  de  Authoribus  no- 
tarum marginalium  vulgoKericlrKerifr  vocatarum, 
ut&  de  fpeciebus,&caufis,ob  quas  hce  notae  mar- 
ginales funt  excogitat®  , jam  fequuntur  caetera: 
qu^fiioncs,qu^  circa  hanc  materiam  moveri  poffunt. 

Quinto  quxntHrdc  numero : Quot  fint  not£  marginales, quae 
vulgo  Kf>i  & Kr revocantur  ? Refpondeo:  Elias  Levita , natio- 
ne Germanus,  qui  fu  perior  i faeculo  vixit,  omne  Keri  & Kettb 
numeravit, & ait  1'einvenilTe  in  toto  Veteri  T.848  notas  mar- 
ginales, fcll:  6 j-  in  Lege,  454  in  Prophetis,  & 329  in  Hagio- 
graphis *.  harum  notarum  fummam  duabus  vocibus  Hebrai- 
cis ]^\"y  Karjari  w^4ft.f»cxpre(Iit : hae  voces , fi  in  nume- 
rum refolvantur,  conftituttnr  numerum  848.  Miratur  admo- 
dum Elias  Livita,  quod  in  toto  Pentateucho  tantum  inve- 
niantur de  notae  marginales,  inter  quas  funt  una  & viginti 
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voces  ?£3,  quae feribuntur  fine  Hc,8c  leguntur  rn^3  cumHf, 
quumin  Jofua  , qui  mole  vix  sequat  decimam  Pencateuchi 
partem,  occurrant  32  ktn  , 8c  in  libris  Samuelis  , qui  vix 
quartam  Pentateuchi  parrem  xquant,  in  veniant  ut  1 33  Keri. 
Numerum  variarum  leftionum  ab  Elia  inventum  hodierni 
Doftorcs  augent;  Cl.  Capellus  in  Critica fitacdp.  1.  lib.  3.  do- 
cet fc  varias  editiones  ut  Bombergianam  in  folio , Plantinia- 
uam  in  quarto  r & Bibi  ia  Regia  edita  Antverpiae  contulifie, 
plurcs  notas  in  nonnullis  editionibus  inveniffe : fcil.  in  e- 
ditione  Bombergiana  1171.  & in  Bibliis  Regiis  983.  fcd  in 
Plantiniana  tantum  793  notas  marginales  invenit.  Verum 
notandum  cft  in  hodiernis  Bibliis  omne  KcriSc  Ketib  non  an- 
notari, aliquando  quxdam  exempla  notarum  marginalium 
adferuntur,  omiilis  aliis  exemplis  , quae  circulis  in  Bibliis 
tantummodo  notantur,  quibus  leftorcs  monentur  de  adfcri- 
benda  varia  le&ionc  in  margine.  Quicquid  fit , numerus  au- 
gendus eft,  attamen  certus  numerus  ex  variis  editionibus 
non  cft  hauriendus,  quia  authores  editionum  non  ita  accu- 
rate attenderunt  ad  omnes  varias leftiones;  fed  hic  numerus 
cfl  eliciendus  ex  Maiora,  quae  antiquitate  lua  omnes  hodier- 
nas verfiones  longe  fuperat  3 verum  in  quantum  ille  nume- 
rus fit  multiplicandus,  non  adeo  facile  determinari  poteft, 
Sexto queritur:  A11  textus  fit  legendus  Sc  explicandus  fe- 
cundum Ken  marginale  3 an  vero  fecundum  Ketib  textuale? 
Refpomko : Non  cft  eadem  omnium  Judcorum  &.  Chrilliano- 
rum  lententia:  nos  ad  has  tres  fequentes  lententias  opinio- 
nes diverforum  Authorum  referemus. 

ia.  Sententia  eft  J-ud^orum,  quiftatuunt  legionem  mar- 
ginalem lemper  effe  legendam,  & vocem  in  textu  lcriptam 
fecundum  notam  marginalem  ut  plurimum  efle  explican- 
dam 3 ideoque  omnes  Jud^i  lemper  le&ioncm  marginalem 
non  tantum  privatim,  fed  etiam  publice  in  Synagogis, quan- 
do leftionem  legalem  cx  Pentateucho  praelegunt  , expri- 
munt. Verum  quidem  cft,  quod  in  libro  legali  , ex  quo  le- 
giones Sabbathinas  prxlegunt  ^ notae  marginales  non  fint 
deferiptx,  attamen  eafdem  facillime,  quia  continua  le&ione 
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cas  memoriter  didicerunt,  proferunt.  Quod  Judaei  lemper 
debeant  legere  notam  marginalem,  hoc  probatur  ex  libro  ri- 
tuali, qui  vocatur  SchuUban  Articb  parte  i.  Nutu.  14*.  ubi  ex- 
prefle  dicitur,  quod  Ketib  debeat  lcribi,  & Kerilegt,  & imme- 
diate fubjungitur  hiftoria  de  quodam  Leftore  , qui  coram 
magnis  Rabbmis  R.  Ifaaco  Abuhab , R.  Abrahamo  Valanti- 
niano,  aliilque  legit  vocem  feriptam  , &c  non  marginalen  ; 
juflcrunt  iplum  repetere  & legere  vocem  marginalem  , quod 
quum  facere  recularet,  eum  de  ambone  live  fuggeftu  detur- 
barunt. Verum  in  expolitione  textuum  majori  libertate  a- 
liquando  fuerunt  ufi ; nonnunquam  enim  Paraphraftae  Chal- 
dadipfum  Kerilan  Paraphrafi  lua  Chaldaicaexprefleruntjex- 
emplum occurrit  iSam,  12.51  • ubi  in  textu  feribitur 
quod  Paraphraftcs  transfert  per  multiplicam , cum  Keri 
Jegatl7ni’3  turris,  quod  etiam  verfio  noftra  Belgica  imitatur. 

2a.  Sententia  cft  multorum  Chriftianorum , qui  textum 
Sacrum  tranflaturi  fluftuarunt  & dubitarunt  nefeientes  u- 
tum  lettionem  eligerent,  textualem,  an  vero  marginalem. 
Jnrer hos  dubitantes  funt  Junius  & Trcmcllius,  Pileator, 
Arias Montanus,  aliique  quamplurimi  Interpretes  , quiice- 
piflime  textum  facrum fecundum  notam  marginalem  expli- 
carunt, nonnunquam  tamen  iplum  textum  retinuerunt, imo 
aliquando  in  reiterat^  editione  lentendam  luam  mutarunt, 
exprimendo  in  prima  editione  notam  marginalem, vel  lc&io- 
nem  textualem,  cum  in  fecunda  pro  nota  marginali  ledtio- 
nera  textualemexprelferint,  & vice  versa.  Exemplis  res 
hajc  fiet  clara: Junius  & Tremellius  zReg.H.  10.  in  prima  edi- 
tione verterunt:^!»»  dic  e/,fequentcsnotam  marginalem  fed 

in  aliis  editionibus  hic  expreflerunt  iplum  textum  verten-. 
tes  illas  voces  per  Abi  dic  , nonvives  , retinentes  in  textu 
faiptum.  Ex.ro.  4.  2.  in  edit,  prima  tranftulerunt  ,>7  eidem  la- 
crificamus,  quod  eft  in  margine  j in  pofterioribus  vero  edit, 
verterunt  non  facrificamus  per  non , quod  cft  in  textu. 
Sic  etiam  mutarunt  lentendam  priorem  in  iRcg.  22.49.  In 
prima  edit,  habetur  Jofaphat  paravit  claflem  , prout  eft 
in  margine  : led  in  pofterioribus  edit,  habetur  , Jofaphat  'WP 
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decem  naves,  fecundum  vocem  textualem.  Qui  plura  exem- 
pla fluttuationis  videre  defiderat,  adeat  Antibarb . Biblicum  A • 
m.vns. p4g.  472  edit,  poficr.  Pifcator  etiamfi  ut  plurimum  notam 
marginalem  exprimat,  in  multis  tamen  locis  ipfam  le&io- 
nem  textualem  retinuit,  fcil.  levit,  u.it.  P/a/.  100.3.  iReg.io* 
4.Ic/.p.3.  lob6.  ii.  Idem  etiam  fecerunt  Arias  Montanus, 
Authores  vulgatae  editionis  Latinf,  & verfionis  Graecae.*  hi 
omnes  nonnunquam  voces  quafdam  tranftulerunt,  prout  in 
ipfo  textu  habentur.  Nova  noftra  Verfio Belgica  ffpius  le- 
gionem textualem  expredit; in  nonnullis  tamen  locis  notam 
marginalem  elegit : exempla  nonnulla  videri  poliunt : E^ech. 
42.16.  iRf^.12.33.  254w.so.14.  iStm.li.  13.  & verf.  20.  21. 
2Sam.24.i  6.  & in  quamplurimis  aliis  locis  , quae,  quia  ipfc 
Le&or  haec  loca  conferre  poteft,  brevitatis  causi  praetereo. 

3a.  Sententia  eft  quorundam Theologorum,  qui  femper 
lettionem  textualem  legunt , & inVerfionibus  fuis  eandem 
exprimunt.  Nos  huic  tertiae  fententiae  fubfcribimus  propter 
hoc  argumentum:  vel  Xer/ marginale  eft  authenticum  , vel 
Ketib  textuale  jfi  K eri  fit  authenticum , ergo  illud  femper  eft 
legendum,  & transferendum ; fed  plerique  Interpretes  lae- 
piffime  quidem,  aft  non  femper  textum  fecundum  Keri  expo- 
fuerunt,  quod  facere  ncceflario  debuiflent  , fi  K eri  effet  au- 
thenticum. Si  vero  Ketib  eft  authenticum,  ergo  illud  eft  re. 
tinendum  & explicandum  j fi  vero  Kerdnon  fit  authenticum, 
quare  Interpretes  faepiffime  textum  fecundum  Ketib  explica- 
runt ? Ec  quare  adhuc  in  ipfo  textu  Hebraeo  illud, quod  non 
eft  authenticum,  retinetur  ? Nam  fi  credamus  Ketib  non  efie 
authenticum  , & ab  ipfis  Authoribus  librorum  profe&um, 
tum  omneKefdtanquam  alienum  ex  textu  effet  reficiendum, 
& Keri  in  ejus  locum  fubftituendum.  Nos  igitur  judicamus 
hanc  tertiam  iententiam,  quae  defendit  ipfum  Ketib  ab  ipfis 
Authoribus  librorum  efie  profefhim , multo  efie  vcrifimilio- 
rem  8c  tutiorem  : nam  quis  Judatorum  unquam  auftis  fuiifet 
voces  non  authenticas  in  textum  intrudere  , &c  authenticas 
cx  textu  eximere, &in  margine  collocare  ? Verum  obftat, 
& lemper  cbftititfuperftitio,&  fuperftitiofa  Jud^orum  rcli- 


Digitized  by  Googl 


De  Mafora.  257 

gio.qua  textum  facrum  mirum  in  modum  honorant  : nam 
potius  centies  mortem  obirent,  quam  paterentur  quicquam 

in  facro  textu  mutari.  Verum  Do&ores  Judaeorum  viderunt 
multas  voces  irregulariter  efte  lcriptas,  vel  fenfum  fore  con- 
venientiorem,  fi  aliter  voces  illae  legerentur , & explicaren- 
tur, ideoque  judicium  fuum  appoluerunt  , quo  judicarunt 
voces  illas  ita  regulariter  pofTe  legi,  8c  lenium  etiam  fore 
convenientiorem,  fi  vel  litera  addatur  , abjiciatur  , vel  etiam 
tranlponatur,  & fic  deinceps. 

Sed  objiciet  nonnemo  , quod  impoffibile  fit  textum  femper 
explicare  fecundum  K etib:  nam  fi  hoc  fiat,  faepifiime  nullus 
erit  fenfus,  vel  lenius  plane  abfurdus , & voces  erunt  ita  ir- 
regulariter lcriptae,  ut  ad  nullas  Grammaticae  regulas  referri 
polTent. 

Rejpondco  negando : fenfus  verborum  , quando  textus  fe- 
cundum Kenbexplicatur,  nihilominus  erit  bonus  , etiamfi  fe- 
cundum noftrum  judicium  fenfus  videatur  paulo  convenien- 
tior.fi  aliter  explicetur.  Nos  faepitfime  etiam  explicamus 
textum,  prout  K 'eri  judicat  efte  explicandum,  led  hoc  non  fa- 
cimus, quia  K eri  eft  authenticum,  vel  quia  eft  ab  ipfis  Autho- 
ribus  exaratum ; led  ideo,  quia  Kfri  in  multis  locis  difficilio- 
ribus S.  Scriptur|  nobis  oftendit  verum  fenfum , quem  Pro- 
phetae in  Ketib intenderunt : nam  facillime  homines  imperiti 
lenium  Spiritus  S.  in  Ketib  intentum  aliter  explicare  potuif- 
fent,  ideo  Ezras,  vel  alii  Malorethae  margini  adfcripferunt 
JC eri,  quo  verum  fenfum  a Spiritu  S.  in  locis  dubiis  intentum 
exprefterunt,&  quidem  propterca,nealiquis  a lcopo  Spiritus 
S.&  Authoris  aberraret : Kenc rgo  nobis  in  multis  eft  expo- 
fitio,  explicans  verum  fenfum  ab  ipfis  Authoribus  librorum 
intentum : eft  ex.  gr.  ac  fi  nonnullus  in  Latino  Authore , in 
quo  occurrunt  voces  rojler , olli,  margini  adlcriberet,  illas  vo- 
ces efte  explicandas  per  refler,  Sudlt:  ita  etiam  judicamus  de 
multis  vocibus  margini  adferiptis  , qua:  nobis  nullo  modo 
videntur  efte  a Spiritu  S.  fed  ab  E zra,  vel  ab  aliis  Maforcthis,- 
qui  genuinum  fenfum  leftoribus  voluerunt  notum  facere: 
& ut  mea  expolitio  magis  innotefeat , breviter  feptem  lpe- 
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cies  T«  Keri  & Kcrifc  percurram,  Stoftendam, quomodo  fingtt- 

1*  voces  explicari poflinc. 

Quantum  primaiw  fpeciem attinet,  in  qua  litera  vel  abun- 
dat, vcldecft,  illa  etiam  eft  ufitata  in  aliis  linguis, fic dicimus 
gnavus  pro  navus  j rclhgio  pro  religio : & contra  nafeor  pro gnafeor, 
caldum  pro  calidum,tun  pro  time,  & fic  deinceps  j non  mirum  er- 
go, quod  etiam  in  lingua  Hebraea  quaedam  litera:  vel  abun- 
dent, vel  deficiant, 

Sctunda  fpecies  notarum  marginalium  rcfpicicns  literas, 
quae  invicem  mutantur,  etiam  locum  habet  in  aliis  linguis, 
"fic  dicimu  tfaciundum  pro  faciendum,  &c.  'Quis  mirabitur  An- 
tithcfin  hanc  etiam  locum  habere  in  lingui  HebraeS. 

Tertia  fpecies  continet  literas , quae  per  Metathefin  tranf- 
ponuntur,  fic  etiam  dicimus  in  lingua  Latina  pistris  pro  pnjits, 
occ. 

Quarta  fpecies  eft  nullius  momenti : tantum  tria  exempla 
ejus  lpeciei  occurrunt,  in  quibus  nihil  fitum  eft  : nam  litera 
praecedentis  vocis  facile  poteft  addi  voci  fequenti. 

Quinta  fpecies  continet  voces  nonpunftatas  in  textu , & e 
contra  comprehendit  etiam  punfta  deftituta  confonantibus: 
quantum  attiuct  ad  voces  , quae  fine  vocalibus  funt  deferi- 
ptae , putamus  vocales  ab  ipfis  Authoribus  non  efte  additas  j 
led  fubintelligi , &propterea  etiam  inter  pronuntiandum 
efle  exprimendas.  Sea  vocales  quod  attinet,  quae  folae  fine 
confonantibus  fcribuntur;judicamus  eafdem  ab  ipfis  Autho- 
ribus per  abbreviaturam  ita  efle  exaratas,  & propterea ar- 
bitramur illas  vocales  efle  authenticas  , quae  fimul  cum 
fubintellcftis  confonantibus  integram  vocem  conftituunt : 
hic  mos  feribendi  vocales  abfqne  confonantibus  etiameft  u- 
fitatus  in  lingua  Latina  ; fic  litera  6 apice  notata  denotanto», 
& e eft.  Quidni  hic  modus  etiam  in  Hebraea  lingua  ufitatus 
efte  potuit  ? Rabbini,  qui  ante  aliquot  faecula  vixerunt , ut  & 
hodierni  formanttantum  abbreviaturas  ex  confonantibus, 
non  vero  ex  vocalibus  j fed  hoc  non  eft  mirum , nam  Rabbi- 
nicommumter  tantum  conlonantes  in  commentariis  fuis  ex- 
primunt, non  vero  vocales. 

Sexta 


Digitized  by  Google 


De  MaforA.  257 

Sexta  fpecies  continet  voces  compofitas  , quae  conjun- 
ftim  fcribuntur  , & e contra  voces  leparatim  fcriptas,  qu^ 
conjunftim  leguntur.  Voces  compofitae , quae  per  duas  fim- 
plices  explicari  debent,  in  omnibus  linguis  1'unt  ufiratiflim^: 
led  voces  illae,  quae  in  textu  divifim  fcribuntur,  quum  de- 
beant conjunftim  lcribi, funt  procul  dubio  profcftx  ab  incur 
ria quorundam  Scribarum,  qui  ex  ofeitantia  voces  divife- 
runt,  quum  debuerint  caldem  conjungere.  In  talibus  voci- 
bus itafcparatim  lcriptis  nulla  cli  corruptio  j omnes  enim  li- 
terae  funt  expreflae,  led  Kert  tantummodo  notat  eas  voces  le- 
paratas  efle  conjungendas. 

Sfpr/wafpecies,  quae  mutat  voces  prolatu  obiccenas  invo- 
ces honeftiores  , habet  etiam  locum  in  aliis  linguis:ipfis  pue- 
ris hic  modus  voces  obfcocnas  in  horreftiores  mutandi  eit  110- 
tillimus.ideoque  mingere  nominant  tDOtcrcn  : Ij militer  Latini 
coire  explicant  per  cubare,  &.  fic  deinceps  In  communi  loque- 
la quotidie  audimus  & efferimus  voces  honefiiores  loco  ob- 
leaenarum;  led  Judaei,  qui  voces  obiccenas  per  alias  honeftio- 
res explicandas  effe  judicarunt,  magis  fuperllitiofi  fuerunt, 
quam  rcligiofi,  & multo  melius  oiim  feciffcnt , & adhuc  ho- 
die facerent,  fi  voces  legerent,  prout  a Spiritu  S.  funtdeferi- 
ptae,  licet  impuris  & petulantibus  auribus  auditu  elfcnt  ob- 
lccen^.  Ex  his  apparet  Ketib  ubique  poffe  effe  authenticum, 
& non  efle  neceffe  dicere  vel  Ken  effe  authenticum  , vel  tex- 
tum praeterito  Ketib  fecundum  Ken  efle  explicandum. 

Sed  adhuc  objiciet  aliquis  : Keri  neceflario  in  multis  locis 
debet  efle  authenticum  ; nam  multae  voces,  qua.’  Krf/tconfti- 
tuunt,  non  funt  Hcbraicj : ex:  gr:  rS.1w.j3. 20.  in  textu  cll 
7],  in  margine  legitur  T5  roboris,  noftri  Interpretes  in  verfione 
Belgica  etiam,  uti  in  margine  habetur,  exprimunt,  & nullibi 
in  Lexicis77fignificatrot«r;ergo  eft  authenticum. 

Rejpottdeo.  1 . Fortaffe  litera  ultima  per  Apoconcn  ell  abje- 
fta,  ficuti  aliis  in  locis  media  litera,  ubi  dicitur  ^ , abjicitur. 
Deinde  quod  nomen  7?  jn  Lcxicis  non  annotetur,  hoc  pro- 
pterea  cfUquia  pleriquc  authorcs,qui  Lexicafcripfcrunt,pu- 
tarunt  Kcrt  tantum  effe  authenticum  , & propterea  KcriSin 
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Lexicis  fuis  non  annotarunt,  t.  Quod  mihi  verofimilius  vi- 
detur, dici  poteft  !*1  fignificare  rivum  vel  vividum  a Rad:  n.t3  vi- 
xit,  & fic  denotaret  virum  vividum , quam  expofitionem 
to  Kwfere  exprimit, quando  exponit  per  7G  ***  virum  roboris . 

3.  "!]  portet  elfe  pro  D"C  vira,  quali  ririwi  vif  <t,hoc  eft,  rolwwdi- 
cas  ; &.  fic  Ketib  commode  hoc  in  loco, ut  & in  aliis  locis  po- 
teft retineri  & explicari.  Reliqua  exempla  , quae  noftram 
fententiam  videntur  infringere,  commode  aliquo  modo  vel 
perMetathclin  litcrarum  , vel  per  earundum  mutationem, 
vel  alio  aliquo  modo  explicari poflunt,  ita  ut  non  opus  fit 
fugere  ad  notas  marginales  tanquam  authenticas , & ab  ipfi* 
Authoribus  librorum  profeftas.  Sunt  etiam  multa  exempla, 
in  quibus  nihil  fitum  eft,  quocunque  modo  illa  etiam  expli- 
centur,per  Keri  five  per  K/fil>, tamen  fenfus,  qui  inde  elicitur, 
erit  bonus  : ex.  gr.  Exod.  32.19.  parum  refert  utram  leftio- 
nem  fequar  is,  lenfus  nihilominus  erit  bonus.  Vide pluraexem * 
pia  in  Tbef.  Fbilol.  Hottiug.pag.4.26. 

Sfptmo  quaeritur:  An  non  ex  his  notis  marginalibus  fequa- 
tur  corruptio  textus  Hebraici  ? Rrjpoudco : nullo  modo ; nant 
textus  Sacer  eft  integer,  & voces  margini  adfcriptae  non  per- 
tinent ad  clfentiam  textus  Hebraicijled  pleraque  voces  mar- 
ginales funt  tantummodo  parvae  expolitiones  , & notae  ex- 
plicantes genuinum  Sacrae  Scripturf  Senfum ; nam  annotare 
litcras  abundantes,  deficientes,  feriptionem  irregularem,  a- 
I iaque  fimilia,  genuinum  lenfum  lervantia , non  eft  corrum- 
pere textum, leda  corruptione  eandem  conlervare.  Pontifi- 
cii etiam  ex  his  notis  marginalibus  & variis  legionibus  non 
poliunt  probare  corruptionem  textus  Hebraici:  namfimiles 
notae  marginales  funt  in  Vulgata  verfione  annotata:  ab  ipfis 
Pontificiis  , qui  tamen  Critici  propterea  a Pontificiis  corru- 
ptores Bibliorum  non  vocantur.  Lovanienlcs  Theologi  va- 
rias lcftiones  ad  marginem  Bibliorum  annotarunt , qui  pro- 
pterea corruptores  Bibliorum  vocari  non  poliunt.  Vide  Hot - 
tmg.in  Tbef.  Pbtl.  pag.  4 26.  Si  quis  Editiones  Sixti  V.  & Cle- 
mentis VIII  conferret,  inveniret  in  illis  aliquot  millia  varia- 
rum le&ionum,  cum  tamen  inter  eas  Editiones  tantum  unius 
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bienniiintervallum  fuerit.  Vide  Antib.  Bibi.  Amam*  pag.  476. 
Ergo  fi  Pontificii  textum  Hebraeum  corruptionis  velint  ac- 
cularc propter  illas  varias  le&iones  , tum  nos  meliori  jure 
illud  de  Verfione  Vlilgata,  quam  tamen  Pontificii  pro  au- 
thentica populo  obtrudere  volunt,  alTerere  poffcmus  : nam 
in  illa  infiniti  fere  adhuc  funt  errores  , etiamfi  Ilidorus  Cla- 
rius 8000  errorum  annotaverit , Se  correxerit.  Dande , po- 
lito & non  concerto, quod  Km  in  plerilquc  locis  iit  authenti  - 
cum, & ab  ipfis  Authoribus  librorum  profeftum;  inde  tamen 
non  fequitur  textum elfe  corruptum } nam  ipl  um  Ker/ , quod 
fi  ab  ipfis  Authoribus  fit  profedum,  eft  adhuc  integrum  , e- 
tiamfi  margini  adlcriptum.  Jam  an  illud  margini  adlcriptum; 
num  vero  illud  in  textu  delcriptum  fit  authenticum  » a qui- 
bufdamdilputatur,  faltem  alterutrum  eft  authenticum  , 
utrumque  eft  adhuc  confervatum;  fcd  utrum  jam  fit  authen- 
ticum, fit  hoc  pro  tempore  dubium , inde  tamen  nullo  modo 
fequitur,  quod  textus  fit  corruptus.  Ego  hoc  tempore  ju- 
dico voces  in  textu  feriptas  effe  authenticas  ; alius  vero  vo- 
ces in  margine  lcriptas  : utrum  jam  eligatur,  perinde  eft: 
inde  tamen  non  fequitur  textum  elfe  corruptum.  Saniores  c 
Pontificiis,  qui  in  Hebraica  veritate  aliquandiu  deftidarunr, 
non  defument  ex  illis  notis  marginalibus  argumentum  pro 
corruptione  textus  Hebraici ; fcd e contra  potius  judicabunt 
textum  effe  incorruptum  , quia  Critici  illi  iacri  tam  curioli 
fuerunt  circa  confervationem  S.  Scripturae , oblervantes  c- 
tiam  minima , qu^  remoram  aliquam  lenioribus  injicere  po- 
tuilfent  j ideoque  iidem  Pontificii  in  locis  dubiis  recurrerunt 
ad  textum  Hcbrteum  tanquam  ad  infallibilem  regulam  fidei 
& morum.  Hifce  duabus  dilfertationibus  jam  abfolvimus 
materiam  de  Keri  &:  K etib  : proxima  difiertatione  reliquas 
caulas  Malorae  inveftigabimus. 

Kk  2 1)  I S- 


Digitized  by  Google 


TATIO 


2 60 

D I S S E R 

VIGESIMA  VINTA , 
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i M A S O R A 

T ARS  gVARTA  & VlTIMA. 

Rejp,  Guilielmo  a Baxcamp, Roterod. Ba tav. 
Ad  diem  i.  Iulu  t6ff. 
SECTIO  I. 

i , 

Uperioribus  tribus  didcrtationibus  egimus  de  ma- 
teria , circa  quamMafora  verfatur,  jam  porro  fe- 
quitur foiruA  Maforae  inlpicienda,  de  qui  primo  q ua- 
titMtzQu* fit ferma  Mafera  ? Refrotideo : Forma  Maforae, 
quae  hodie  in  libris  impredis  invenitur,  longe  alia  eft,  quam 
quae  olim  in  libris  Manufcriptis  fuit : olim  margini  Biblio- 
rum  non  adfcribebatur , led  in  feparatis  chartis  Sc  libris  ex- 
primebatur : nec  tota  Mafora  etiam  potuilfet  juxta  textum 
Biblicum  defcribi,  quia  magnitudine  fua  ipla  Biblia  Hebrai- 
ca longe  luperabat  j fed  jam  ejus  magna  p3rs  injurii  tempo- 
ris periit : poftea  quidam  fuperbientes  Scribae  in  Manulcri- 
ptis  Bibliis  partes  Maforae  lingulis  paginis  librorum  Biblico- 
rum  adfcribere inceperunt, & quidem  praecipui  vanae  oftcri*- 
tationis  causa : nam  Scrib?  Maforam  variis  figuris,  & ima- 
gunculis in  libris  luis  , poftquam  eam  inceperunt  textui 
Biblico  addere, expreflerunt.  Tale  exemplar  Manulcriptum 
in  g°.  vocalibus,  & Mafora  ornatum  ex  Oriente  attulit  Ma- 
gnus Golius , in  quo  exemplari  notae  Maforethicae  ita  artifi- 
cioie  funtconlcriptae,  ut  urlarum , canum,  8c  boum  imagines 
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prae  fe  ferant.  Simile  exemplar  olim  Capnio  dono  accepit  a 

Divo  Maximiliano  I.  Romanorum  Imperatore  , quod  idem, 
cum  moreretur  patriae  Phorccnfi  lcgavitjhoc  exemplar  olim 
ante  aliquot  laecula  erat  confcriptum  pro  Aben  Ezra.  Scbic- 
kardtis  in  prafatior.e  ad  Eecbittatb  bapperufehim  reflatur  fe  vidi  fle  hoc 
idem  exemplar,  & praeterea  air  notas  Malorethicas minutifG- 
mis  literulis  in  hoc  exemplari, non  lincatim,led  inflar  piftur^ 
tam  affabre  fuifle confcriptas,  ut  eminus  inlpeftae  viderentur 
effe  Iconum.urfarum, boum,  ovium,  aliorumque  animalium 
imagines,nec  artificium  prius  innotefeere  potuifle, antequam 
oculos  fuos  cominus  membranae  admoviifet:  & hae  imagines 
ita  dcpifta:  occafionem  praebuerunt  depravationibus  * nam 
aliquando  quaedam  addiderunt,  velomilerunt , prout  ratio 
figurae  exprimendae  requirebat.  In  hac  forma  Maiora  per- 
manfit  ulque  ad  publicam  ejus  imprelUouem  , quam  primus 
procuravit  Daniel  Bombergus  Typographus  Venetus  Anno 
1523.  Hic  Bombergus  (a  quo  Biblia  Bombcrgiana  nomen 
fuum  acceperunt)  linguam  Hebraeam  optime  calluit , &:  mi- 
rifice propagavit  j is  enim  primus  typis  in  lucem  emifit  Biblia 
magna  in  folio  ornata  Maiora,  Sc  commentariis  Rabbino- 
rum.Hic  ergoBombergus  fuit  primus  author  editionisMafo- 
rg;fed  author  difpofitionisMafor^  inHebraicisBibliis  fuitdo- 
ftiflimus  R.  Jacob  ben  Chaiim  conduftus  a Bombergo  eum 
in  finem , ut  Maloram  adornaret , &.  in  commodum  ordinem 
difponeret.  Hic  Rabbi  magno  pretio  varios  Maforae  Manu- 
fcriptos  librosconquifivit , ex  quibus  ingenti  labore  & Au- 
dio Maloram  tum  temporis  in  feparatis  libris  & ex  parte  in 
Bibliis  M.  S.  adhuc  confule  difpofitam,in  hunc  ordinem, qui 
in  impreflis  Bibliis  jamconfpicitur  ,digeflit : fed  in  prima  illa 
editione  innumeri  fere  errores  manferunt, quorum  magnam 
partem  Cl.  Buxtorfius  in  lui  editione  correxit.  Hodie, poA- 
quamMafora  publice  excudi  coepit,  nonleparatim  ampliuf, 
fed  conjunftim  cum  textu  Biblico  femper  lucem  alpexit  j ait 
non  tota,  quia  magna  ejus  pars  jamdiu  periit.  Tatafuper- 
Acs  Maiora , quae  nodie  una  cum  Bibliis  Hebraicis  in  lucem 
cmittituf,  eA  triplex,  parva,  mediocris,  & maxima. 
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Varv*  Mafora  eft,  quf  literis  numeralibus,  vocibus  de- 
curtatis , & fymbolis  obfcurioribus  inter  textum  Hebrae- 
um & Chaldaeum  breviter  delcribitur  : haec  Mafora  non  al- 
legat ipla  loca , nifi  quando  vox  tantum  bis  in  Bibliis  occur- 
rit,tum  f^piflime  alter  locus  una  alterave  voce  indicatur. 

Mediocris  Mafora,  quae  a quibufdam  magna  , fed  tcxtualis 
vocatur,  eft,  quae  in  textu  Biblico  paffim  vel  fupra,  vel  infra, 
vel  nonnunquam  etiam  ad  latus  defcribitur,  quando  nempe 
commentaria  Rabbinorum  deficiunt:  h^c  Maiora  fere  fem- 
pcr  fupra  textum  Hebraeum  tribus  tantum  regulis  defcribi- 
tur , led  infra  faepiflime  plui  ibus,  prout  copia  textuum  alle- 
gatorum requirit.  Ad  hanc  mediocrem  Maioram  etiam  per- 
tinent praeliminares  Maiora: , qu£  pallam  in  veftibulis  libro- 
rum Biblicorum  ornatus  causa  inftar  magnificf  alicujuspor- 
tae  majufculisliterisdefcrrbuntur  : hae  Mafiorae  laepillime  non 
ad  locum  vel  textum  illum, ad  quem  adferuntur, proprie  per- 
tinent, attamen  ob  aliquam  eorum,  quae  ibi  in  textu  haben- 
tur, qualemcunque  occafionem  adferuntur. 

Maxima  Mafora , quae  alias  magna  /«4/0  de  nominatur  , eft, 
quae  in  fine  Bibliorum  ordine  Alphabetico  dilpofita  eft-,  haec 
fere  continet  illa  loca,  quae  in  Mediocri  Mafora  ob  fpatii  an- 
guftiam  dilponi  non  potuerunt. 

11.  Haftenus  egimus  de  caufis  internis  Maforae,  fequnn- 
tur  jam  confiderandae  caulae  extern^,  de  quibus  primo  quae- 
ritur : Quinam  fint  Autbores  Mafora : & quando  eadem  confcripta  rft  ? 

Refpondeo : duae  lunt  fententiae,  quarum  priwwftatuit  Mafo- 
ram  effe  confcriptam  a Maforcthis  Tybcrienftbus , quipoft 
confectum  Thalmud  circa  fextum  fere  faeculum  poft  nativi- 
tatem Chrifti  vixerunt  : hi  Maforethae  vocantur  Tyberienfes 
ab  urbe  Tyberiade,  in  quacongregafle  & Maforam  conlcri- 
pliflc  dicuntur ; hgc urbs, vocataTyberiasaTybcrio, (ita  fuit 
in  terra  Galilaeae  ad  locum  Gennaiareth  : Jofephus  de  ea  re- 
fert,quod  Herodes, receptus  in  lummam  amicitiam  Tybcrii, 
de  nomine  ipfius  urbem  ale  conditam  vocaverit  Tybcriada. 
InNovoTelt  nonnunqnam  Tyberiadis  fit  mentio,  lob.t  i.t. 
dicitur,  quod  Deus  maiiijeslarent  fe  prope  mare  Tyberiadis , vide 
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plura  de  hac  urbe  in  Tjrbertade  C/.  Buxtorfiotap .4.  Aben  Ezra, 
& praecipue  Elias  Levita  ftatuunt  primos  & precipuos  Ma- 
fora:  authorcs  fuifle  RabbinosTyberienfes,  qui  fimul eodem 
tempore  convenerunt,  & plerafque  notas  Maforethicas  in- 
venerunt & annotarunt : attamen  Elias  ille  ftatuit  hos  Ty- 
berienfes  elTe  praecipuos  authores,fed  poftea  innumerosalios 
pofterioribus  faeculis  extitifte , qpiMaforam  jam  ex  parte  a 
Tybericnfibus  inceptam, locuplctarunt;attamen  putat  prin- 
cipium, & finem,  quo  inceperunt  & defierunt , non  certo  & 
pr^cile  pofiTe  determinari.  Nos  hanc  fententiam  rejicimus : 
certum  quidem  eft  ftudia  Hebraica  diu  inPalaeftirta,  & prae- 
cipue Tyberiade  viguiflc,&  conlervata  efie  ;inde  tamen  non 
fcquitur  .certo  quodam  tempore  fexcentis  fere  annis  poft  na- 
tivitatem Chrifti  tot  celebres  Judaeos  convenifTc , qui  Malo- 
ram  confcripferunt.  Rationes  probabiles , fententiam  hanc 
infringentes, funt  hae  fequentes. 

Primo:  Hiftoria  Judaica  nullam  facit  mentionem  talium 
Tyberienfium  doftorum,  & Elias  Levita,  novitius  Jud^us, 
«ft  pr^cipuus  author  Maforetharum  Tyberienfium.  Veruin 
quidem  eft,  quod  argumentum  negativum  firmiter  non  pro- 
bet, attamen  nullo  modo  videtur  verofimile  Chronologos 
Hebraeos  tam  mirabile , & utile  inventum , confervationi  S. 
Scripturae  optime  inferviens , ficco  pede  ita  tranfiifle : ergo 
videtur  argumentum  negativum  hoc  in  loco  aliquid  proba- 
re : nam  circa  multo  minora  admodum  diligentes  'fuerunt ; 
utriufque  enimThalmudis  tam  Babylonici  quamHicrofoiy- 
mitani  tota  hiftoria  quoad  elaborationem , confcriptionem, 
quoad  Authores,  & quoad  alia  minima  perfette  a J udaeis  de- 
feripta  eft. 

Secundo:  Iplum  tempus,quo  Maiora  dicitur  efte  conlcjripta, 
fatis  fuperque  hanc  fententiam  refutat  j nam  Maiora  demum 
poftconfeftumThalmud  dicitur  elfe  compofita , fed  hoc  fal- 
lum  efTe  probatur  ex  iploThalmude  : fi  enim  in  utroque 
Thalmude  nominis  Maforae  , & rerum  pr^cipuarum,  circa 
quas  Maiora  verfatur, mentio  fiat  j ergo  Mafora  non  demum 
inventa  eft  poft  Thalmud  a Maforethis  Tyberienfibtts,  quia 
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illi  poft  conlcriptum  Thalmud  vixerunt.  Major  eft  verilfi- 
maj  minor  probatur  ex  quibufdam  exemplis  : Cl.  Buxtorfitu 
c.tp.  S.m  Tybertade  multa  exempla  cxThalmude  profert,  ex 
quibus  probat  totamMaforam  non  effe  confcriptam  poft  con- 
fertum Thalmuda  Tyberienfibus.  Ex.gr.  Omne  Keri  non 
eft  a Tyberienfibus , quoniam  multorum  fit  mentio  in  Thal- 
inude , ergo  tota  Maiora  non  eft  a Tyberienfibus ; nam  ma- 
gna pars  Maforae  veriatur  circa  K eri.  Deinde  in  trartatu  Tal- 
mudico  SQpberim  cap.  6.  & 7.  fit  mentio  Maforae,  cum  dicitur 
Vo  pmipi  Vi  pon  piWiSK  tUafuntftnpta  tum  defeilu  Vau,& legun- 
tur eum  i .tu.  Sic  etiam  in  trartatu  l'anp  Fol.  J.  R.  prope  finem, 
exprefse  multa  ad  Maforam  pertinentia  allegantur : Malorc- 
tharum  opus  fuit  numerare  literas, voces,  Sc  verfus  S.  Scri- 
pturas, atqui  numerationis  litcrarum,  vocum,  8c  verfuum  fit 
mentio  in  hoc  loco.ubi  fic  dicitur : Prifci  lunt  vocati  numera- 
tores, quia  numerarunt  omnes  literas  Legis  , Litera  Vauxo- 
cis  1™  Levit,  1 1. 41.  eft  media  litera  Legis.  Levit . x o. 

i(S.cft  media  vox  Legis, & uvit.  13.  jj.eft  mediusver- 

fus  in  Lege  : Similiter  P/kl.  80.  14.  litera*  vocis  V3  dicitur 
effe  media  litera  inPfalmis.  Hinc  ergo  apparet  totam  Ma- 
foram non  effe  a Tyberienfibus.  Praeterea  exiploThalmude 
ita  etiam  contrarium  evincitur,  quia  N«mrrafor«illi,  hoc  eft, 
Maforcthae,  ibi  vocantur  a Thalmudiftis  priores , prifci . 
Denique  in  Thalmudefit  mentio  literarummajufcularum, mi- 
nulcularum,inverfarum,fufpenfarum  , &c.  atqui  Maiora  e- 
numerat  omnia  illa  loca , dn  quibus  differentia  harum  litera- 
rum  oblervatur  •,  ergo  Maiora  non  demum  eft  inventa  a Ty- 
berienfibus, qui  polt  confertum  Thalmud  vixiffe  dicuntur. 

it/rrrafententia  defendit  Maforam  effe  confcriptam  abE- 
zra , & viris  Synagogae  magnoe,  congregatis  in  concilio  120 
virorum, quod  concilium  Ezras  convocavit  ad  reftituenda,Sc 
rcftauranda  omnia, quae  ad  aedificationem  & confcrvationem 
ecclefiae  Judaicae  faciebant  quia  per  MaforanvSacra  Scri- 
ptura optime  potuit  confervari,ideo  putant  Ezram cum  viris 
illius  concilii  operam  Maforae  dedirte,  & literas,  verfus,  alia- 
que numeraffe,  & annotaffe.  De  hoc  collegio  izo  virorum 
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■ vide  fupra  differt.  Tbilol.  j>.  Hanc  fecundam  fententiam  fere  o- 
mnes  Judaei  defendunt,  Elias  Levita  hoc  ex  parte  fatetur 
prafat.  tertia , cum  dicit : Sententia  multorum  efi,  Efram  Scribam,  & 
concilium  ejus  fecijfe  Maforam.  Ego  puto  lentendam  illam  de 
Authoribus  Maforae  efle  veram, quae  ftatuit  Ezram  cum  viris 
illius  concilii  hoc  ftudium  inchoafle,&  quia  res  illa  non  uni- 
us tantum  aetatis  vel  hominis  erat,  ideo  fucccfTores  varii  poli 
Ezram  ftudium  hoc  continuarunt, & alia  nondum  oblervata 
oblervarunt  fed  longo  tempore  ftudium  hoc  refriguit,  Se 
pteneextinftum  fuit  propter  varias  pcrfcquutiones  , quas 
Judari  fxpillime  paffi  funt,  donec  circa  lextum  tere  faeculum 
poft  Chrifti  nativitatem  in  urbe  Tyberiade, ut  referunt  non- 
nulli, celebris  dottorum  Judaeorum  conventus  convocatus 
fuit, qui  coli ap fu m Malorae  ftudium  iterum  reftauravit,  &. 
propter  illam  reftaurationem  Elias  Levita  putavit  illosTy- 
berienfes  fuiffe  primos  Maforae  authores.  Nonnulli  in  du- 
biumvocant,  an  unquam  in  urbe  Tyberiade  talis  Malore- 
tharum  Tybericnfium  conventus  convocatus  fuerit  jquic- 
quid  Gt,ego  arbitror  Maforam  partimab  Ezra,8c  viris  Syna- 
gogae magnae , partim  etiam  ab  aliis  dottis  Rabbinis  vel  Ty- 
bcrienfibus,aliifvc,  quipoftEzram , & deinceps  per  aliquot 
lccula  vixerunt,  eflecompofitam.  Maiora  Chriftianis  pro- 
pter raritatem  difficultatem  fuit  inacccfta  ufquc  dumi 
Bombcrgo  uni  cum  Bibliis  in  lucem  ederetur, & ab  Elia  Le- 
vita Germano  illuftraretur  in  libro  Majforetb  Uammajforeth , in 
quo  Maforam  in  multis  illuftravit : fed  omnium  optime  hoc 
praeftitit  Cl.  Buxtorfius  in  Tyberiade  fua , in  qua  omnia  pe- 
netralia Maforae, quae  leftores  retardare  poflenr,  referavit. 

in.  Denique  de  caufa  finali  Mafor^  quaeritur.  Qui*  fit 
finis  Mafora  , cb  quem  confinpta  efi*  Rcfpondeo  : finis  Malorae  non 
fuit  inutilis,  vel  fruftrancus  • fed  maxime  neceftarius  : Maio- 
ra enim  fuitconfcripta,ut  genuina  lettio  fempcrconlervarc- 
tur,nec  ulli  poteftas  daretur  literas.vcl  voces  addendi , abji- 
ciendi, vel  etiam  mutandi : fi  enim  aliquis  facrilegas  fuas  ma- 
nus in  S.  Scripturam  injcciflet,  ille  ftatim  ex  Maiora  con- 
vinci poterat.  Tudaei  vocant  Maforam  n?r* , Sepem  legi j, 
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quia  defendit  legem  fiveS.  Scripturam  a corruptione : nam 
ut  1’epes  hortum  munit,  ne  ferarum  vel  furum  invafioni  pa- 
teat , ita  Maiora  S.  Scripturam  defendit,  ne  a fallificis  cor- 
rumperetur, & depravaretur.  Aben  Ezra  hunc  finem  etiam 
allegar, cum  dicit : Merces  magna  debetur  Maforetbis , (juta  fttnt  quafi 
cuHodes  murorum  civitatis , propter  eos  perflat  Lex  Domini , (j  libri  [acri 
in  forma  abfque  ulla  additione  aut  detraclionc . Sacra  ergo  Scriptura 
antiquis  temporibus, nec  injuria  temporis,  nec  per  malitiam 
Judaeorum  potuit  corrumpi  ; Maiora  S.  Scripturam  a tali 
corruptione  lemper  detendit : Verum  hoc  tempore  Mafora 
S.  Scripturam  ita  nequit  defendere,  quia  jam  eft  corrupta, & 
demidialua  parte  mutila,  ideoque  etiam  non  eftcerta&in- 
tallibilis  regula  verae  lcftionis  S.  Scripturae,  Judaei  jam  diu 
in  exilio  lub  jugo  aliorum  habitarunt , & propterea  Mafo- 
ram  luam  tam  nitide  & incorrupte  confervare  non  potue- 
runt : hinc  eft , quod  tra&u  temporis  magna  ejus  pars  perie- 
rit, & reliqua  pars,  quae  adhuc iuperfuit, corruptionem  ta- 
lem pafla  fit, ut  non  amplius  regula  incorruptibilitatis  Sacras 
Scripturae  effe  pofilt.  Haec  jam  difta  fufficiant  de  caufis  Ma- 
fora: tam  intrinfecis.quamextrinfccis,  Hactenus  igitur  vi- 
dimus materiam, formam, canlam  efficientem, &caul'am  fina- 
lem Malorae,  & ex  illis  omnibus  luce  meridianadarius  illu- 
celcit  Maloretlias  hac  lcriptione  Malorj  nullo  modo  volu- 
iffe  Iaeram  Scripturam  corrumpere,  ied  e contra  eandem 
confcrvare:namliteras, accentus,  voces  irregulares  numera- 
re, aliaque  multa  annotare,  non  ell  velle  Iaeram  Scripturam 
corrumpere  j fed  hoc  fecerunt  Maforethce  , uti  fupra  latius 
probavimus.  Abeant  ergo  omnes  illi,  quiftatuunt  Judsos 
data  opera  unquam  S.  Scripturam  vel  corrupiffe,  vel  un- 
quam corrumpere  voluiffe.  De  hac  integritate  live  incorru- 
ptibilitate S.Scriprurx  infra  dijfcrtatione  33.  latius  differe- 
mus. 
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DISSER  TA  TIO 
VIGESIMA  SEXTA 

De  Kabbala  & Kabbaliftis. 

Refp.  Abr.ahamo  de  Sadelek,  Amftelod  Batav. 

Ad  diem  3 1.  Octobris  16  j 

SECTIO  I. 

Ex  Judaeorum,  fecundum  quam  vitam  fuam  infti- 
ap  tuunt,  eft  duplex,  Scripta fcilicet,  & Oralis ; illam 

v°cant  n?,n  Legem,  qu*  in  feripto  eft , fi  ve  Le- 
gem  Scriptam  j hanc  vero  °9  ^1n  Legem , que. 

fer  os , fupple  tradita  eft , five  Legem  Oralem.  Lex  Scripta 
continet  quinque  libros  Mofis^fed  Lex  Oralis  comprehen- 
dit traditiones,  quas  Deus  fecundum  fententiam  Judaeorum 
Moli  in  monte  Sinai  dicitur  tradidifle : hanc  Legem  Oralem 
iterum  ajunt  efle  duplicem,  fcil.  Mifnam , quae  continet  peni- 
tiorem explicationem  ceremoniarum  & praeceptorum,  quo- 
rum tantum  obiter  in  Lege  Scripta  fafta  eft  mentio : Mifru  er- 
go eft  quafi  plenior  commentarius  rerurri  in  S.Scriptura  non 
fatis  explicatarum  j has  igitur  res  obiter  tantum  explicatas 
Mefite  clarius  luo  more  explicat.  Alteram  Legis  Oralis  par- 
tem vocant  Kebbelam,  quam  definiunt  efTe  lcientiam  occul- 
tam, quae  incumbit  indagandis  altiflimis  Legis  Scripta;  my- 
fteriis,quae  vocibus,literis,punftis,&  accentibus  muficis  con- 
tinentur. 

Primi,  qui  folummodo  Legem  Srripfrffficonfiderant,  vocan- 
tur homines  ftupidi , quia  tantum  veriantur  circa  externum 
corticem,  hoc  eit,  circa  hiftoriam  earum  rerum,  quae  in  libris 
Mofisdefcribuntur. 

Succedunt,  qui  Mifiu  operam  dant,  hi  majoris  aeftiman- 
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tur  i Judaeis, & comparantur  Apothecariis , qui  potiones  & 
medicamenta  fua  ex  variis  fimplicibus  parantes  , cum  vires 
eorum  ipii  ignorent,  tantum  praeferiptum  Medicorum  fc- 
quuntur. 

Ultimi  & omnium  praeftantifltmi , quique  hos  duos  prae- 
cedentes longe  fuperant,funtKabbahe  ftudiofi,  five  Kabbali. 
ftt  :hi  Medicis  ITmilcs  funt,qui  caulas  & rationes  eorum, qua: 
Apothecariis  paranda  dederunt,  apprime  noverunt:  exem- 
plo res  fiet  clarior  : Meiujfe  benJfrael  in  conciliatore pag.  i6?ad- 
fert  exemplum  , quo  triplicem  nane  confiderationem  Legis 
illuftrat : Deus  Deut.  6.  8.  mandat  , hoc eft,  Deus  jubet 
ex  lententia  Judteorum  ut  Tephillin  five  PhylaCtei  ia  inter 
oculos  ponantur  , & ut  in  fignum  manibus  alligentur.  \Jt 
hoc  obiter  moneam,  omnes  Judaei  hocpraxeptumde  Phyla- 
cteriis induendis  litcraliter  explicant  j nos  vero  e contra  it- 
lud  praeceptum  de  PhylaCteriis  induendis  fic  explicamus : Hi- 
la, quae  ego  praecipio  tibi,  ita  femper  verfentur  ob  oculos  tu* 
os , ac  fi  Phylafteria  & frontalia  eflet.  Vide  plura  de  Phyla- 
cteriis capitis  & manuum  apud.Buxt.  inSjrnag.  cap.4..  Hoc  man- 
datum ita  liceralircr  propofitum  pertinet  ad  Legem  Scri- 
ptam. Sed  in  Lege  Scripta  non  explicatur,  quid  proprii  fint 
Tephillin,aut  quid  proprie  fignificct  vocabulum  0130,3  , aut 
ex  quali  materia , aut  quali  forma  debeant  fieri,  Sc.  quo  in  lo- 
co ante  frontem  & in  brachio  poni, ideo  Mifnam,  five  primam 
partem  Legis  Oralis  neceflariam  efle  idem  Menafle  flatuit : 
in  ea  enim  explicatur,  ex  qualicorio,  & quali  forma  debeant 
efle  quatuor  capfulae.,  quarum  lingulis  includenda:  funt 
membranul^  , textibus  quibufdam  S.  Scripturae  confignatae. 
Haec  poterant  jam  fufficere,fed  homines  curiofi  folent ratio- 
nes horum  omnium  indagare ; Quare  Deus  hoc  prfceptum 
de  PhylaCteriis  dederit  ? Quare  eadem  tantum  conficiantur 
ex  corio  nigro , 8c  non  ex  corio  alterius  coloris  ? Quare  in 
PhylaCterio,quod  capiti  alligatur, fint  quatuor  capfulae  ;cum 
in  Phala&erio  manui  alligari  folito  tantum  fit  unica  capfula, 
& qu  £ myfteria  fub  his  omnibus  lateant /Omnium  .harum 
iorum  rar  vones  in  veftigar  e pertinet  ad  kabbalam  & KabbaltiUs. 

Jud£i 
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Judaei  arbitrantur  has  tres  Leges  in  monte  Sinai  a DeoMoli 
ciTe  traditas  quadraginta  iWis  diebus,  quibus  in  monte  Sinai 
morabatur  : fedMenaiTe,  quia  judicat  tempus  illud  nimis 
breve  effc  , putat  verofimile  efle , quod  Moles  ter  quadra- 

finta  diebus  in  monte  Sinar  commoratus  fuerit  ad'triplex 
oc  Audium  dilcendum,  &:  quod  cuilibet  Audio  quadra- 
ginta dies  impenderit : primis  quadraginta  diebus  didiciflct 
Legem  Scriptam  : fequentibus  Mifnam  : ultim  is  vero  Kab- 
balam,  qute  a Judaeis  vocatur  amnia  anima.  Haec  hoc  in  loco 
ira  obiter  illuArata  furficiant,poAea,  quid  fit  Kabbala,  magis 
Alucelcet, quando  Ipecies  ejus  enumeraverimus. 

r 1 . Antequam  ad  divifionem  & fpecics  Kabbalae  defeen- 
damus, ante  omnia  inquirendum  eft , quid  fignificct  nomeuk 
Quaeritur  igitur  primb , Quid  Kabbala fignificet  ? Refpondeo : Kab- 
bala,hebraicc  dicitur  ,n!?-?p- , & fignificac  acceptionem , fi  ve  rcce- 
pfw;r/n,.eAqueVox  origine  Hebraica, defeendens  a verbo  ^-p. 
accipere, & fignificat  dottrmam,  quam  Moles  a Deo  in  monte 
Sinai  accepit  : ejus  correlatum  cA  Maiora  five  Traditio, 
quia  quod  DeusMofi  tradidit,  hoc  Moles  a Deo  acccpir. 
Kabbala  igitur  :eA  do&rina  arcana , qua  ex  literis, vocibus, 
pun£lis,&  accentibus  Hebraicis  myAeria  quaedam  eliciun- 
tur • 

A uthoresquiKabbalamtraftarui^t,  vocantur  KabbaliAae : 
KabbaliAa igitur  eA  nomenAppellativnm,&  non  Proprium: 
errarunt  ergo  omnes  illi  qui  crediderunt.  1 . KabbaliAas  non 
homines  elTe,fedhircocervos, ccntauros, vel  monAruola  qua- 
dam animalia.  2.  Vel  qui  putarunt  Kabbalam  fuilfe  homi- 
nem perfidum  & diabolicum , qui  multum  contra  ChriAum 
fcripfifl'et,&  quod  inde  iequaces  ejus  vocati  fuilTcnt  Kabba- 
liAae , ficut  a Scoto  fequaccs  vocantur  ScotiAae , & a Thoma 
ThomiAjc.  j.  Etiam  hallucinati  funr,  qui  crediderunt  Kab- 
balam fuifle  vetulam  veneficiis  deditam , a qua  eidem  arti  o- 
peram  dantes  vocat^.fuiflent  KabbaliAae.  Nos  his  nugis  re- 
jeftis  ad  verae  Kabbalj,  prout  ea  conlideratur  a Judaeis , fpe- 
ties  defeendemus. 

ui#.  Secundo  queritur  : Quomodo  Kabbala  dividatur  ? Re_ 

• L1  3 * fgon- 
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fpondeo : Kabbala  dividitur  in  duas  fpecies  , in  Prafticam 
fcil.  8t  Theorcticam.  Kabbala  Pratlua  cft  ars  Magica  five 
Diabolica,  qua  Judaei  miracula  five  potius  miranda  quxdam 
efficere  conantur  : agit  enim  de  Diabolis  pellendis  per  literas 
aliquas,  vel  collo  appenfas , vel  pronuntiatas:  etiam  agit  de 
incantationibus  Diabolicis,  & de  multis  aliis  rebus  in  bene 
conftituti  republici  non  permittendis  *,  eft  enim  Magica  & 
Diabolica, conjunfta  cum  verbi  Divini  horrenda  prophana- 
cione.  Judxi  hodierni  negant  fe  exercere  hanc  Diabolicam 
Kabbalam.  Ut  ut  fit,  falrem  quod  antiqui  Jud^ifiepe  ei o-  * 
peram  dederint, clare  cx  libris  ipforum  apparer.  Hottmgerusin 
TbeJ.Pbil.f4g. 4 8.  adferr  exempla  Magi?  Theoreticaeex  libro 
S(balfcl).  H*kk*b.  In  co  libro  narratur  hiftoria  de  lene  aliquo, 
qui  ob  fufpicioncm  fcortationis  comburendus  educebatur* 
hunc  lenem, quum  in  ignem  projicere  putarent,  ipfemet  be- 
neficio Kabbal?  Praftic?  ita  fe  permutavit, ut  loco  fui  afinum 
in  ignem  projicerent,  & iplemet  ex  manibus  ipforum  liber 
evaderet.  Etiam  ibidem  adferibitur  alia  hiftoria  de  Ramban, 
qui  vocc  Jehova  nominata Barzilon? coramRcge  grandem 
navem  in  mare  deduxit, qu?  antea  a multis  hominibus  in  ma- 
re deduci  nonpotcrat.Etiam  MjlleruitnKMniifmo duorum  lu- 
diorum facit  mentionem, quorum  alter  beneficio  hujusKab-  . 
balae  extinxit  incendium*, alter  vero  curavit  febrim.  Judxie- 
tiam  Chrifto hanc  Kabbalam  Prafticam  adferibunt.  Quan- 
do nos  Deitatem  Chrifti  contra  Judaeos  probamus  , utimur 
inter  extera  hoc  argumento  ab  operibus  five  miraculis  de- 
1'umpto:  Judxi  non  audent  negare  miracula  Chrifti  , fed 
ajunt  cum  omnia  illa  miracula  fecifle  per  nomen  J e h o v a, 
cujus  reftam  pronuntiationem  folus  tum  temporis  fcivit! 
Sed  unde  qu?fo  Chriftus  illam  rcftam  pronuntiationem  nol 
minis  Jehova  didiciftet  ? Rcfpondcnt,quod  Chriftus  a- 
liquo  tempore  intraverit  templum  , & quod  ibidem  illud 
nomen  alicubi  feriptum  viderit,  Chriftus  idem  nomen  in 
membrana  Icripfiflet,  di  in  vulnere  pedis,  eum  in  finem  fa- 
Cto,  pofiuilTct : multi  quidem  eo  tempore  intrarunt  templum, 
led  tali  aftucia  non  tucrunt  ufi ; legerunt  quidem  illud  no- 
men. 
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men,  fcd  propter  horrendum  rugitum  leonum,  ad  januam 
liantium,  haec  pronuntiatio  e memorii  femper  fuit  deleta. 
Omnes  intrantes  facile  quidem  potuilTent  illud  nomen  in 
chartula  quidam  fcripfifle,  fed  non  licitum  fuit  aliquid  ex 
templo  portare , idcoque  putant  antiquos  Judfos  nulla  mi- 
racula patrare  potuifle.  Jud? i referunt  Chriftum  ftetiflfe  co- 
ram Regini  Heleni,  & dixifle,polTum  mortuos  excitare, 
Judaei  jufferunt  Judamllcatiotem  etiam  intrare  templum, ut 
fimili  mode  illam  pronuntialionemdifcerct.  Chriftus  poft- 
ca  coram  eodem  illo  Juda  gloriatus  fuilfet  de  miraculis  , 8c 
inter  caetcra,  quod  volando  in  aerem  alcendere  polTet,  Judas 
idem  fecilTet,  & in  aere  rixae  ortae  fuiffent  inter  Chriftum 
Judam, Judas  Chriftum  percuffiffet,adeo  utChriftus  cecedif- 
fet,&  brachifiht  fuum  fregiflet : hanc  horrendam  Judaeorum 
fabulam  , live  potius  blafphemiam  deteflamur , & pernega- 
mus'Chriftum  unquam  tali  diabolicae  arti  operam  dedilfe, 
nec  Judaei  unquam  hoc  probabunt, nili  ex  obftinato  & incre- 
dulo luo  cerebro. 

Hanc  Kabbalam  Putticaw  fequuntur  illi  Chriftiani,  qui 
perlueras,  vel  nomina  quadam  collo,  vel  fupra  januas  fu- 
lpenfa  fe  coritfa  peftem,bellum, diabolum, aliaque  defendere 
volunt,  vel  quiputant  fe  morbum  herculeum,aliofque  mor- 
bos fanare  polle  pronuntiando  vel  infufurrando  clanculum 
in  ahrem  nomen  Jeh ova.  Etiam  hujus  Kabbalae  participes 
funt,  qui  per  Euangelium  Johannis  miracula  quaedam  effi- 
cere tentant:fed  omnes, live  fint  Judaei  live  Chriftiani, abfurdi' 
funt, qui  literis , vel  vocibus  ullam  phyficam  vim  vel  mor- 
bos fanandi,  vel  diabolum  pellendi adferibunt. 

iv.  Jam  porro  fequitur  confideranda  Kabbala  Tbeoretica, 
quas  eft  acuta  inventio,  qua  ex  literis  tranfpofitis,  vel  in  nu- 
merum refolutb,aliifve  modis  mutatis,  vel  ex  vocibus,  pun- 
ftis, aut  accentibus  muficis  myfteriaqufdam  eliciuntur.  Haa: 
Kabbala  Theoretica  fub  fe  varias  habet  ipecies*  Menajfetn 
Concil.  «It.  in  Exodum  hujus  Kabbalae  Theoreticae  trede- 
cim  enumerat  fpecies  jalii  tamen  pauciores,fcil.tres  vel  qua- 
tuor,utpotc  cclcbrtoresjfpecics  tantum  enumerarunt.  Nos 

. . hic 
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hic  omnes  tredecim  fpecies dabimus , & oftendemus , quo- 
modo myfteria  ex  S.  Scriptura  per  lingulas  fpecies  eliciao- 
tur.  . «. 

Prima  fpecies  Kabbalae  Theoreticae  vocatur  gemat  r ia, 

cftque  vox  origine  Graeca  j dicitur  enim  grsece}««ft»TfM  j l'ed 
hic  in  latiori  iignificatione  l'umitur:nam  hic  denotat,  &C 
quidem  praecipue, Arithmeticam , fecundari^  etiam  Geome- 
triam,hoc  cft,dimenfiones aedificiorum  facrorum,uc  arex, ta- 
bernaculi,&c.  Haec  igitur  Kabbalae  fpecies,  quae  Geometria 
vocatur, duos  habet  modos. 

Prior  modus  eft,  quodivcrlae  voces  eundum  numerum  li- 
teris fuis  exprimunt , ut  una  per  aliam  explicetur.  Funda- 
mentum hujus  fpeciei  eft,  quialiterae  Hebraicae  in  numeros 
refolvipoffunt.ideo  alios  lcnfus  ex  vocibus,  innumeris  cum 
aliis  vocibus  convcnientibus,eiicuerunt:  ex.gr.  Genef,  j.  i. 
occurrit  vox  ex  qui  per  Gematriam  probant,  quod 

Deus  mundum  creaverit  m lege : nam  voces  T.  n1'n?  in  lege  J#r- 
mavit  eundum  numerum  exprimunt;  ubique  enim  exprimi- 
tur numerus  913.  hinc  Judgi  per  Kabbaiam  eliciunt,  mun- 
dum in  legecSc  formatum.  Hic  modus  etiam  valet  in  pluri- 
bus vocibus conjun.£lis : ex.  gr.  ex  vocibus  *?3  n,i?#!l3,  in  prin u 
eipio  creavit  probant  mundum  in  principio  anni,  olim  a Septem- 
bri inchoati,  clfe  creatum , quia  in  vocibus  k333  n313n  In 
principio  anni  creatus  ell , idem  numerus  ubique  exprimitur  ,fcil. 
1 u 6,  ergo  ex  inanwia  mpr incipio  creavit  probatur  mundum 
in  principio  anni,  hoc  eft,  in  Septembri  eflccreatum.  Simili- 
ter per  hanc  ipeciem  quaerunt  rationes,  ob  quas  Vetus  T.  in- 
cipiat a litera  3 Setb  , ajunt  , quum  3 in  numero  fignificet 
duo,  Mofen  denotafle duplicem  Legem,  Scriptam  fcil.  & O- 
ralem  : vel  Mofen  refpcxi|Te  ad  duplicem  mundum  , fcil.  ad 
Mundum  hunc,  in  quo  jam  vivimus , & «an  o^ii»  mtmdum 
futurum , per  quem  denotatur  tum  mundus  futurus  tempo- 
ribus fusuri  Judaeorum  Mefliae,  tum  etiam  mundus  poft  hanc 
vitam  in  coelo.  Haec  fpecies  Kabbalae  etiam  ad  alias  linguas 
emanavit : Apoc,  1 3. 18.  fit  mentio  beftig  , cujus  numerus  eft 
666,  Ircn^us  vocem  A«n*ir®*  huc  applicavit,quia  in  hac  Grae- 
ca voce  idem  numerus  exprimitur.  Po- 
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Poftcrior  modus  Gematr i;e  vcrfatur  circa  dimenfioncs  fa- 
crocum  aedificiorum,  ut  arcae,  tabernaculi,  alraris,  templi  Scc. 
Sacra  Scriptura  perfefte  recenlet  quantitates  plcrarumquc 
fabricarum, lcil.  earum  longitudinem,  altitudinem,  Sc  pro- 
funditatem; fed  S.  Scriptura  hoc  non  videtur  fruflra  fecifle  : 
ergo funrqutedem  rationes,  obquas  lacra  illaidificia  funt 
tantae, & non  majoris,  vel  minoris  quantitatis : rationes  illa- 
rum quantitatum  inquirere  pertinet  ad  Kabbalam,  ideoque 
Kabbaliftac  quantitates  illas  metiuntur,  Sc  numeros  vel  fub- 
trahunt , vel  multiplicant,  vel  etiam  dividunt : exemplo  1 es 
fiet  clarior,GfMf/.6.i5.  Arca  Noachi  dicitur  300  cubitos  lon- 
ga, 50  lata , & 50  alta  fuiffe : hinc  quidam  K abbaliilae  occul- 
te Chriftianizantcs  probant  nomen  Jefu : Kabbalilta  primo 
longitudinem  300  dividit  per  altitudinem  30.  Sc  prodeunt 
decem,  qui  numerus  defignat  lody  huic  lod  adjungatur  lon- 
gitudo 300  denotans  Sthin , tandem  longitudo  300  dividatur 
per  latitudinem  fo  & emergunt/fx,hoc  cft,F<*«,hae  tres  literaj 
limul  conjunftae  denotant  Jefu  nomen  Meffiae  noftri : fic 
enim  folent  Judaei  in  contemptum  Chriftianorum  pro 
feribere  w lefu.  Hjc  de  prima  fpecie  di£la  fujficiant.  Vide 
plura  m Bcchin.  Happcr*  Sclmkardi pag.  6 p 

Secunda  (pedes  Kabbalae  appellatur  Ncrarilyn  , ell- 

que, quando  ex  lingulis  vocabuli  alicujus  fignificativi  literis 
totidem  alis  dittiones  formantur,ex.  gr.  vocis  'r?3  Maccliabai 
lingulae  literse denotant  integras  voces,  foil.  T33 

Quit  fituttu  tuter  Deos  0 Jehova/1 

Per  hanc  fpeciem  unum  vocabulum  etiam  in  duo  dividi- 
tur: ex.gr.  nomen  in  duo  vocabula  divifum,lcil.  in 

Creavit  fex , denotat  fex  dies  creationis,  vel  fex  extrema 
mundi, fcil.  fummum,  imum,  Sc  quatuor  latera  : H^c  eadem 
IpecieSjlive  hic  idem  modus  etiam  locum  habet  in  lingua  La- 
tina : ex.  gr.  quando  voces  fimpliccs  /i humus,  terminus,  nutifier 
dividuntur  in  voces  divilas, fcil.  Sum  niHs,ter  minus, & .magis  teu 
Quidam  ex  Chriftianis  allcgorice  Trinitatem  voluerunt 
probare  ex  verbo  Creavit, in  quo  tres  literae. funt , qftarum 
prima  3 denotaret  ]?  filium ; altera™*’ -Spiritum  S.  Sc  ultima  3* 

M m Patrent. 
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Patrent.  Socinianus  Enjedinus  rifu  hanc  Kabbalam  & merito 
explodit,  fed  lcelerate  aliam  Kabbalam  elicit,  1'cil.  ex  3 facit 

Belui , fieleratus ; ex"'  efficit  caput , princeps  } ex  * vero 

nn*  fu } hoccft,  tues  caput  live  princeps  [celeratorum.  Haec  fpe- 
cies  etiam  in  lingua  Latina  brevitatis  ergo  ulurpatur,fic  lite- 
raej.  U-D»  denotant  luris  Vtriufque  Doclorem.  L.  A.  M.  Lib, 
Artium Magittrum.  Etperliteras  S.P.  Q^R.  varia  poliunt  de- 
notari, fcil.  vel  Senatus  populufque  Romanus.  Vel,  Serva  populum 
quem  redemifli.  Venerabilis  Beda  cum  Romam  ingrederetur, 
legebar, populus  quarit  Romam.  A nonnullis  per  interro- 
gationem de  Papa  Romano  explicatur, Santte pater, quare  rides  ? 
Quibus  ille  retrogradam  reiponlionemdat,  Rideo , quia  Papa 
fum. 

Tertia  fpecies  nominatur  Permutatio,  & fit,  quando 

una  Alphabeti  litera  iumitur  pro  alia : ex.  gr.p  pro  *,  & * 
pron,  vel  v pro  3,  & fic  deinceps.  Judaei  folent  tali  modo 
integros  libros  transferre.  Cl.  Hottingerus  ait  fe  totum 
Pentateuchum  ita  tran/latum  poflidere.  MenafTehanclpe- 
ciem  probat  ex  lerent. 25. 16.  ubi  Propheta, ne  irritaret  Regem 
Babel, eum  vocavit  Regem  "fi®  pro 1,33 , fumendo  literas  v pro 
3,  & 1 pro"7  per  modum,  qui  vocatur  W3px  Athbafcb,  lcil. 
quando  p fignificat  K , W3,  ‘•vero3,  &c  fic  deinceps.  Non- 
nulli putant  Sapientes  Babyloni®  propterea  non  potuifle 
legere  verba  parieti  adfcripta,Da».  cap.  y.  quia  putant  eadem 
illa  verba  etiam  hoc  modo  lcripta  fuifle:quicquid  fit,hfc  fpe- 
cies Kabbaly  non  tantum  eft  ufitata  in  lingua  Hebr^a,  fed  e- 
tiam  in  linguaBelgica,&Latina,6c  prycipue  in  literis, quibus 
fecreta  qtiaedam  transferibuntur:  nemo  talem  feripturam  le- 
gere potell,nifi  lciat  qualem  literam  feriptor  fumplerit  pro 
A, aut  unde  literasAlphabctinumerare  incepcrit.Multi  modi 
ita  occulte  fcribendi  pro  cujulque  ingenio  & induftria  pol- 
iunt formari}  nam  prima  Alphabeti  litera  poteft  effe  vel  B,C, 
D,E,  vel  alia  quazcttnque  litera. 

Quarta  fpecies  Kabbalae  appellatur  t),T*  Ziruph,  hoc  eft, 
combinat  io , eftque,  quando  ex  alicujus  vocis  conlonantibus 
per  Metathefin  tranfpofitis,  alitcrque  coagmentatis,  nova 

diftio 
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diAio  fignificativa  cxurgic : ex.  gr.  Genef,  1.  r.  cx  voce  n'vx'u 
tu  principio  Judaei  probant  mundum  creatum  clTe  primo  dic 
Septembris,  quia  ex  hic  voce  Hebraica  per  Metathefin  for- 
matur alia  diftio , fcil  **”w'3  K,  hoc  eft  , primo  Septembris  fcil. 
mundus  eftcreacus.  Sic  ex  Letabitur  fit  rrOT  Mejiias  per 
Metathefin.  Graeci  & Latini  hac  in  parte  Judaeos  nonnrin- 
quam  fintfeqnuti  j fic  ex  Initus  formarunt  Livius , ex  Roma  }-la- 
ro,cx  Corpus  porcus,  quia  eaedem  literae  continentur  in  his  voci- 
bus,quae  ita  invicem  tranfmutantur. 

Qimra  ipccies  vocatur  n?,3£  Zura, hoc  eft,/or»u  aut  figura:  h?c 
fpecies  argumentatur  ex  figuris  live  formis  charafterum:  per 
hanc  fpecicm  quaerunt,  quare  literae  x,  3 ,J  &c.  talem  ha- 
beant figuram, & non  aliam. Omnium  harum  figurarumKab- 
balift.ee  dant  rationes.  Sic  quanmt,  Quare  Vetus  Teft.  incipiat 
a 3 , fi  ve  a litera,  quae  talem  habet  figuram  & non  aliam  ? Re- 
Jpondent , quia  3 habet  apicem  fuperne  relpicientem,  fi  quis  er- 
go qu^rat  ex3,  quis  te  creavit  ? Refpondebit  , qui  apice 
• ficerae  3 denotatur,  fcil.  Deus  habitans  in  coelis.  MenaiTe  cx 
prima  illa  litera  3 aliud  quid  probat, lcil.  Deum, qui  mundum 
creavit,  efle  unicum , & quidem  tali  modo  : litera  3 continet 
tres  lineas,  hoc  eft,  tres  literas  Vati  j hanc  literam  , fi  plene 
fc  ribas,fcil. 1x1  Vau,  valet  in  numero  1 j,fi  jam  1 3, quia  in  3 lunt 
tres  liter*  Vau,  triplicetur,  exurgent  39,  qui  numerus  etiam 
continetur  in  vocibus  ‘inx  nvi’  • ergo  fecundum  MenaiTe  pro- 
pterca  Lex  incipit  a litera  3 habente  tria  r*w,quia  Deus  fuam 
unitatem  voluit  indicare  : fed  taedet , imo  pudet  tales  nugas 
Judaeorum  referre  ; ex  illis  nihilominus  Judaei  lua  dogma- 
ta eliciunt,  8c  confirmant.  MenaiTe  in  C ontil.tn  Exod.  pag.  1 72 . 
ait : Saneipfa  ratio  dictare  videtur,  cbarallerum  formas,  a fupremo  arti- 
fice repertas , mjsleria  continere  : Sed  deplorandum  eft  , homines 
alias  in  lacris  literis  verlatillimos, tempus  luum  in  talibus  nu- 
gis terere.  Hinc  etiam  , quia  ex  figura  litcrarum  myfteria 
quaerunt,  folent  in  libris  M.  S.  ut  Pentateuchis, Phyla&eriis, 
aliilque  literam0  feribere  cum  gibbo  luperne  rclpiciente. 
Quaeritur  quare?  Judaei  dant  hanc  rationem, quia  litera  0 eft 
prunalitera  vocis v»vmr/r,ideo  illaliteradebet  coronari  gib- 
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bo  alcendente,  qui  gibbus  denotat  Deum  viventem  in  excel- 
iioriloco  mundi  habitare. 

Sexta  Ipecies  nuncupatur  '?'D!  Principia  verbo- 
rum,6’  fines  rerhruniyVcl  nonnunquam  etiam  media  ver- 

borunr.h aec  ipecies  elicit  alias  voces  vel  ex  literis  vocum  initia- 
libiis,  vel  finalibus,  vel  nonnunquam  etiam  cx  literis  inter* 
mediis  : ex.  gr  Deut.  30. 12.  dicitur  noiswn  ub  rhjr  -o  quis  faciet 
afcendere  nos  tu  coelum : quatuor  literae  initiales  in  his  quatuor 
vocibus  conftituunt  n?9  ctrcumcifionem : fed  quatuor  lirere  fi- 
nales earundem  vocum  formant  '^'Jehovam:  htec  ver- 
ba ergo  ex  fententia  Juda^rum  continent  & quseftioncm  & 
rejponium:quaeftioell,  quis  nos  evehet  in coelumfRefponde- 
turkabbahftic^  per  hanc  fpecdemi  Jehova  per  ctrcumcifionem. 
riae  iiterae  uve  initiales, five  finales, vocem  aliquam  denotan- 
tes^ Kabbaliftis  folent  notariaccentu  Sf  golta,hoc  eft, tribus 
punftis  talimodo  *,  utledbores  certi  eflcnt.an  ex  initialibus; 
an  vero  cx  finalibus  literis  aliae  voces  formentur. 

Septima  fpecies  Kabbalae  Theoreticae  eft  defettivum  . 

& plenum.  In  textu  Hebraico  faepiffime  voces  icribuntur  de- 
Jedive  fine  Vau,  vel  Iod,quae  literae  fecundum  regulas  genera- 
les m illis  vocibus  regulariter  requiruntur : fed  in  quibuf- 
qam  locis  illae  Ineras  defcmt,  quum  in  aliis  omnibus  locis  ad- 
iint : horum  omnium  rationes  expifeantur  Kabbalilbe,  lcil. 
quare  uno  in  loco  addatur Vau , in  alio  veroloco  iUud  Vau  o- 
mittatur.  Quare  in  uno  loco  vox  feribatur  pleni  cum  litera 
vel  Iod  i in  alio  verd  loco  illud  lod  vel  Vau, omittatur.  Sic 
' Deuf\n  R«gimine  femper  defeftiv*,  hoc  eff,  fine  Vau  feri- 

is1; * led  exc,Pltur  unuslocus,  annotatus  a Maforethis.ubi 
' K in  Regimine  feribitur  plene  cum  liter*  K*«,fcil.  P fal.  1 8. 
47.  Praitcrca  eadem  voxeum  affixis  femper  etiam  defeftive 
fcribitur.exceptis  duobus  locis, fcil.  Bfal.  14».  IO,  & r4.e,  r.  in 
quibus  Vau  additur.  Kabbaliftae  horum  omnium  dant,  vel 
bnguntquafdam  rationes,  ob  quas  in  tam  paucis  locis  fit  ta- 
lis exceptio  h communi  regula. 

Oclava  fpecies  appellatur  ™™°;daufx  & apert*.  bfxc 
ipecies  confiderat  litexas  »*&  Q paffim  in  Pentateucho  occur- 
rentes; 
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rentes  ; 3 eft  prima  litera  vocis  ‘T!1ns?  aperta,  & 0 vocis  ramo 
claufa.  Kabbaliftae  inquirunt  , & dant  rationes , ob  quas  in 
quibufdamlocis  Pentateuchi  occurrat  3 vel  0 . Liter»  illa; 
3 & D non  lunt  ab  ipfis  Authoribus  librorum  ; led  a pofterio- 
ribus  quibufdam  Judaeis  : ergo  myfteria , quae  eliciuntur, 
non  lunt  intenta  a facris  Scriptoribus,  fed  tantum  a curiofis 
quibufdam  Judaeis.  Similiter  totus  Pentateuchus  dividitur 
in  5*  fcftiones  majores, quae  lingulae  tribus  literis  3 vel  3 
llinguuntur , excepta  ultima  leftione  Geneleos,  qu^  incipic 
cap.  j.y.  verfu  28  ad  naec  verba  31p^’  Tn  & vixtt  Iacob.  H$c  fola 
feflio  major  diftinguitur  unica  litera  D , hujus  rei  caufam  in- 
veftigarunt  Kabbaliftae  per  hanc  fpeciem  Kabbalae.  Ad  hanc 
fpeciem  etiam  pertinent  hiatus  live  fpatia  vacua, quae  in  me- 
dio 28  verfuum  inveniuntur : fenfus-S.  Scripturae  aliquando 
videtur  eflc  hiulcus  & mancus  in  medio  verfu : Maforcthro 
enumerarunt  illa  loca  , & Kabbaliftae  rationes  perferutati 
funt,quare  h^c  ita  fele  haberent : ex.gr.  Gettef  4.  8.  relinqui- 
tur fpatium  in  medio  verfu,  in  quo  fcribitur  circulus, qui  de- 
notat ibi  vcrba<juaedam  effe  fuhinteliigenda,  Kabbalifta  hu- 
jus rei  rationem  dat.  Huc  etiam  pertinet,  quod  lef.  9.  7 
occurrat  D finale  in  media  voce  n3'lDt7 , & Neh.  2.  13  3 inter- 
medium in  fine  vocis  80 . Horum  omnium  rationes  invelli- 
gare  pertinet  ad  Kabbalam,&.Kabbaliftas. 

Nona  fpecies  comprehendit  ”!p  2’1?3  yro  «Si  np  hoc 

legitur  necfcnptum  eti , feriptum  eft  nec  legitur . JJt  haec  Kabbal» 
fpecies  clarius  intelligarur,  fciendum  eft  in  textu  Hebr»o 
nonnunquam  vocales  occurrere  fine  conlonantibus , & c- 
contra  confonantes  fine  vocalibus.  Rabbini  punfta  fine  con- 
fonantibus  vocant  3,33  "'p  legitur  & non  fcribitur , hoc  eft, eo 

inloco,ubi  vocales  lunt  exprelfae, legitur  vox,  quas  tamen  in 
textu  non  eft  feripta  : ex.  gr.  ludie.  20. 1 joccurrimt  Seber  a & 

T ^fte,  quae  denotant  ex  judicio  Maforetnarum  33 /1/».  E con- 
tra, conlonantcs  vocalibus  deftitutas  vocant  'Tp  3,33  fri- 
ptum  eft,  nec  legitur , hoc  eft,  vox  illa,  etiam  fi  in  textu  occurrat, 
non  tamen  legitur , quia  caret  vocalibus : ex.  gr.  lerem.  51.3 
occurrit  vesbum  Tn’  fine  vocalibus,  quod  in  legendo  omit- 
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tendtim  eflc  judicarunt  Maloreth^.  Horum  omnium , quare 
quibufdam  in  locis  tantum  vocales  inveniantur, in  aliis  vero 
locis  tantum conlonae,caufas  & rationes  inveftigare  pertinet 
ad  Kabbaliftas^nam  illi  nihil  ignorant,  veifaltem  nihil  volunt 
ignorare, 

Deama  fpecies  Kabbalae  continet  rrfjojj  ni>niK 
parvas  & magnas.  In  Veteri  Teft.  Hebraico  occurrunt  33  lite- 
rae  caetcris  multo  minores, & circiter  jocaeteris  multo  majo- 
res .ex.gr.  Gene/.  1. .4.  in  voce  CDfcOSrO  Htera^eft mul- 
to minor , quam  aliis  in  locis : e contra  Deut.^z.  6.  eadem  li- 
terain  voce  ml,lto  major;  fic  totum  Alphabetum 

literarumminufcularum&majufcularum  invenitur  in  Ve- 
teri Teft.  Kabbaliftarum  officium  eft  inquirere  rationes, qua- 
re literae  quaedam  Alphabeti  in  uno  loco  mirtori  vel  majori 
forma  defer  ibantur,  quam  aliis  in  locis.  Huc  etiam  pertinent 
quatuor  literae  fufpenfae,  & novem  invcrfae,ex.  gr.  Pfal.  80. 
14.  in  voce  ^’,0  litera  V eft  lufpenfa  fupra  alias  literas:  & 
Numer.  10.  35  in  verbo  W3 litera  Sun  eft  inverfa.  Maforechae 
pofteriores  invenerunt  has  literas  efle  (criptas,  fed  Kabbali- 
ftaeinquiliverunt , ob  quas  hae  literae  tali  diversa  figura  in 
quibufdam  lccis  feriptae  inveniantur. 

Vndecnna  fpecies  vocatur  variatu , eftque, quando  una  li- 

tera lcribitur  pro  alia : ex.  gr . Dent,  z 1.  7.  eft  verbumn?i?*f  r/- 
fnderunt,quod  in  fine  habet  Heloco  Vau  : fimiliter  Gen.  13.  2, 
eft  nomen  n'7rw  tentorium  ejus , juxta  regulas  Grammaticae  lcri- 
bendum  eflet cum  Vau : horum  rationes  inquirunt  Kab- 
baliftae. 

Duodecima  fpecies  confiderat  nnipJ  puntta , eftque,  quando 
myfteria  quaeruntur  ex  punftis.  Quum  vox  aliqua  irregu- 
lariter  pumftata  eft, ejus  irregularis  punftationis  rationes  in- 
quirit Kabbalifta  : fic  ex.  gr.  Jehova  communiter  lcribitur 
cum  Schevain  principio,&Kametzinfine,fed  inquampluri- 
mis  locis  aliter  lcribitur, fcil.cumChatephSf  gol  in  principio, 
& Chirck  in  fine,  hoc  modo  . Haec  irregularis  punftatio 
cadit  lub  cenfuram  Kabbaliftarum.  Ad  hanc  fpecicm  etiam 
pertinent  quindecim  voces  fuperne  variis  punftis  punftatae, 
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quae  pun&a  nec  vocales, nec  accentus  funt : fic  Genef.  1 6.  f . Sc 
18.9.  & 33.  4.  ut  & Dent.  29.  29.  aliilque  in  locis  quaedam 
pun&a  vocibus  fuperne  imponuntur : Kabbalift^  dant  ratio- 
nes , ob  quas  illae  quindecim  voces, & non  alix  ita  punttatae 
fint.  Vide  de  vocibus  punclatis  fuprd  difiert.  2 1. 

Decim.t  Tertia  fpecies  continet  accentusy(ci[. irregulares, 
quales  aliis  in  locis  regulariter  non  inveniuntur.  Nonnulli 
accentus  in  linguaHebr^adiftinguunt  lententias,fed  quibul- 
dam  in  locis  illi  non  diftinguunttergoa  Kabbaliftis  excogi- 
tanda eft  ratio  , quare  accentus  illi  uno  in  locodiftinguant, 
& non  ita  alio  in  loco  : ex.  gr.  Genef,  j.  1.  accentus  Athnach 
denotans  Colon  non  diftinguit,  cum  alias  (plet  diftinguere. 
Similiter  Nh>».  17,  j.  filiae  Zelophad  dixerunt  na  uon 
ter  nofler  mortuus  ejt  in  deferto,  vox  1J’3X  habet  accentum  Zarka, 
qui  folet  diftinguere  a lequentibus  ; led  hoc  in  loco  nullam 
efficit  diftinttionem  : rationes  hujus  irregularitatis  invefti- 
gant  Kabbaliftae.  Praeterea  fingulae  voces  Hebraicf  per  tota 
Biblia  tantum  unico  accentu  tonico  notantur  •,  led  excipitur 
decalogus,  in  quo  quamplurimx  diftiones  duobus  accenti- 
bus tonicis  notatae  funt.  Kabbaliftae  rationes  hujus  multi- 
plicationis accentuum  in  decalogo  in  veftigarunt.  Sed  ratio- 
nes, quas  de  multis  dant,rifu,imo  cachinno  exfibilandae  funt. 
In  his  tredecim  lpeciebus  tota  feientia  Kabbal^  confiftit , &. 
qui  talia  fifta  myfteria  excogitare  novit  , ille  magni  fit  apud 
Jud$os,&  pro  dofto  ac  lubtili  viro  habetur, & quo  quisplu- 
res  fimiles  nugas  expilcari  poteft.co  doftior  etiam  aeftimatur. 
De  his  nugis  Kabbalifticis  videri  poterunt  praeter  Menafle 
etiam  Schtckardus  111  Becbmath  Happernfibim  pag.6 o.  Sc  feqq.  Hottin- 
gerus  in  Tbef.  Plui.  lib.  i./ffl.  5.  &c  Renebimus  de  arte  KabbahHica. 
Jam  vidimus  differentiam  inter  opus  Maforetharuin  & Kab- 
baliftarum : aliter  verfati  fuerunt  circa  textum  Hebraeum 
Malorethae  , aliter  Kabbaliftae.  Malorethae  enumerarunt  in 
genere  omnes  lueras  Veteris  Teft.  & in  lpecic  literas  ina- 
jufculas,minufculas,inverfas,&:  fufpenfas:  pr^terca annota- 
runt omnes  voces  punftis  fuperne  notatas,  etiam  voces  ple- 
nas &.  defeiftivas  : deinde  voces  deftitutas  vocalibus , &:  vc- 
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cales  deftitutas  confortantibus  annotarunt.  Kabbaliftje  haere 
omnia  etiam confidcrarunt , fed  alio  modo:  Kabbalifla»  o- 
mnium  inveftigarunt  rationes : ex.  gr.  Quare  in  hoc  vel  illo 
loco  fitlitera  majufcula,  minufcula  , inverla  , alitfufpcnla  ? 
Quare  illa  vox  illo  in  loco  fit  punftis  luperne  ornata, St  qua- 
re non  aliae  voces  aliis  in  locis  ? Quare  vox  uno  in  loco  Icri- 
batur  plene  vel  defeftive,  & quare  non  eodem  modo  etiam 
in  aliis  locis  ? Quare  nonnunquam  tantum  conlonantes  fine 
vocalibus  in  textu  occurrant , 8t  c contra , quare  aliquando 
tantum  vocales  fine  confonantibus  inveniantur.  Horum  o- 
mnium  rationes  invcfiigaruntKabbalillae  : led  racioncs  eo- 
rum lunt  lx*pillime  tam  futiles  & abl'urdae,ut  virum  alicitjus 
tantum  judicii  pudere  debeat  tam  futilium  ratiuncularum, 
quibus  fides  Apellarum  innititur. 

v.  Tertio  quaeritur : Quinam  f inr primi  Autbores  Kabbala,  & ejuf- 
dem  per  varia  fecula  Propagatores}  Rcfpondeo  : primus  Autnor 
Kabbala;  a Judaiis  communiter  flatuiturProphetaMofes,qui 
dicitur  dottrinam  illam  in  monte  Sinai  accepifle.  Moles, 
quum  in  monte  Sinai  40  dies  morabatur  , accepit  quidem 
Lcgcin  Scriptam  : fed  Menafle  ben  Ifrael  ait , Molen  praeter 
illos  40  dies,  adhuc  bis  40  dies  ibi  fuifie,  ipfumque  prioribus 
40  diebus  accepilfe  Legem  Oralem , qu^  alias  vocatur  Mifna, 
Se  poflerioribus  Kabbalam  , cujus  rredccim  fpecies  jam  lu- 
pra  enumeravimus : attamen  Moles  hanc  artem  ex  lententia 
Judaeorum  nunquam  literis  mandavit , fed  ille  de  ore  ad  os 
tradidit  aliis fequentibus  ufque  ad  Eldram  Prophetam,  qui 
dicitur  Kabbalam  primus  in  literas  retulifie,  Se  70  volumina 
implcviffc  : Huc  trahunt  illud,  quod  habetur  4 E fd.  14.46.47. 
48.  Priores  libros, quos  ftripftfti,  propone  palam, ut -legant  digni , & indi- 
gni. Vojlcrioresfeptnagiuta  libros  conferva,  ut  tradas  cos  faptcntibusv  po- 
pulo tuo.  Iu  Ius  efl  vena  intellectus , & fapientufons , & Caentu  flumen. 
Per  70  libros  nonnulli  intelligunt  libros  Kabbalifticos.  Pro- 
pagatores ergo  hujus  fcientiae  Kabbalifticae  ftatuuntur  Pro- 
pilet^, St  inter  illos  praecipue  Jeremias,quia  ille  qufdam  ve- 
(tigia  Kabbala;  in  libro  luo  diciturTeliqurfle,uti  fupra  ad  ter- 
tiam fpeciem  demonftravimus.  Etiam  Salomonem  Kabbala» 
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fiuflepericiffimum  ftatuunt  Judaei, quia  dicitur  1 ^.4.^0.^. 
Quod Jap tentu  ipftus  major fuerit , quam  fapientta  omnium  Orientalium 
& AEgjptioruniy  & quod fapientior  fuerit  Etlrane , H emane,  &c.  tum 
temporis  pro  fapientiffimis  celebratis  : Salomonis  hanc  fa- 
pientiamin  Kabbalae  ftudio  litam  fuifle  allerunt.  Ezras  ergo 
ex  multorum  lententia  primus  Kabbalam  fcriptis  mandavit. 
Picus Mirandula  refert,  quod  iple  quofdam  libros  Kabbali- 
fticos,abEzraconicriptos,  viderit,  &.  quodcoldcm  .1  quo- 
dam JudfO  7 mille  ducatis  coemerit,  ac  plorofque  perlegerit, 
& totam  religionem  Chriflianam  in  illis  invenerit,  fcil.  m v- 
fterium  Trinitatis,  Incarnationem  Verbi,  Divinitatem  Mcl- 
fiae, aliaque  multa  Chriltianorum  religionem  contra  Jud^os 
confirmantia.  Judaei  ergo  llatuunt  Mofen  Kabbalae  primum 
cffcAuthorem  : fed  nosrejicimus  illam  fententiam  Jud^o- 
rum,  ftatuencium  vel  Mofen  efle  primum  Kabbalae  Autlio- 
rem,  vel  Ezram,aliofque  Prophetas  harum  nugarum  Kabba- 
lillicarum  elTe  Propagatores : nullo  enim  modo  ell  verofim i- 
le Mofen, Ezram , aliofque  Prophetas  harum  nugarum  elTe 
primos  vel  inventores,  vef  propagatores : abfit  a talibusdo- 
ttis,  & piis  viris,  quod  S. Scripturam  vel  ita  peffime  in  mul- 
tis explicalTent,vel  ejus  lenfum  ita  torfilTent : ideoque  judi- 
camus ejus  primos  inventores,  8t  continuatores  elTe  quof- 
dam nugivcndulos  8c  luperftitiofos  Jud^os,qui  quidlibet  ex 
quolibet  probare  voluerunt.  Bnxtorfius  in  Bibliotheca  Rabbinica 
quofdam  authores  librorum  Kabbaliilicorum enumerat,  qui 
ibi  palfim  videri  poliunt.  Sebickardus  ih  beib.  lupp.  pag.  96.  inte- 
gram genealogiam  antiquorum  Kabbalillarum  ufquc  ad 
iVlolen  citat.  In  margine  exteriori  primae  partis  Bibliorum 
Buxtorfii  literis  minoribus  Kabbaladelcribitur , cujus  au- 
thor  vocatur  °"l1or'  V3  Autbor  ordinum  j-led  hoc  nomen  efl  Ap- 
pellativum : ejus  enim  nomen  Proprium  putatur  fuifle  Jaco. 
bus. 

vi.  Quarto  quf  ritur  de  fine : Qutsjit  finis  Kabbala  ? Refpon- 
deo : finis  Kabbalae  eft  duplex , vel  rcfpe&u  J udaeorum , vel 
refpeftu  Chriftianorum. 

Judaei  utuntur  Kabbala  Theoretica,ut  per  illam  nova  do- 
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gmata,  & myfteria  religionis  excogitent.  Varia  exempla  in 
fupradi&is  tredecimfpeciebus  attulimus. 

Kabbala  pra&ici  eum  in  finem  utuntur,  ut  fiant  familiares 
cum  Angelis, per  quosmiracula.five  potius  mira  quaedam  ef- 
ficere tentant:  per  hanc  Kabbalam  conantur  fanare  morbos* 
diabolos  expellere, & contra  ejufdem  infultus  , aliafque  no- 
xas fe defendere.  Extat  libelius,referente  Schickardo,  & A- 
mama untib. pag.  vocatus  °'^n  ufus hymnorum , in  quo 

cx  lingulis  fere  Plalmis  quaedam  Symbola  KLabbaliftica  pro< 
certis  morbis  curandis  collefta  inveniuntur. 

Finis  Kabbalae  Theoreticae  refpe&u  noftri  eft,  ut  eo  uta- 
mur contra  Judaeos  harum  nugarum  Kabbalifticarum  fum- 
mos  admiratores  : ex  Kabbala  multi  Judaei  fortius  & citius 
ad  filentium  redigentur,  & quodammodo  convertentur, 
quamcx  ipfo  facro  textu  $ rdeoque,  quando  ea  noftram  con- 
firmat fententiam , utiliter  k nobis  contra  Judaeos  adhiberi 
poteft  : ex.  gr.  quando  Judaei  negant, quod  Genef, 49. 10.  per 
intelligatur  refutari  poffunt  ex  propria  Kabbala;. 
nam  per  Gematriam  denotant  ^ Mefium,  quiai- 

dem  numerus,  fcil.  3 58  ubique  exprimitur.  Schickardus  re- 
fert exemplum  cujuldam  J udaei  medici , qui  nullis  remediis 
ad  Chriftiamfmurn converti  poterat,  nifi  per  Kabbalam:  o- 
llendebant  literam  ^ clTe  tricipitem , inde  ipfe  concludebas 
effe  tres  perfonas  in  Deitate : etiam  monftrabant  Radices  He- 
braicas conftare  tantum  tribus  literis  , non  pluribus  , nec 
paucioribus,  indefimiliter  concludebat  effe  tres  perfonas  in 
Deitate.  Judaei  antiqui  &novitii  femper  Kabbalam  occul- 
tarunt, ita  ut  vulgus  Judaeorum  nihil,  & DO&orum  vix  cen- 
tefimus  aliquid  ex  illa  cognofcere  potuerit  ; unde  non  mi- 
rum eft  tam  raram  Kabbal^  cognitionem  intfer  Chriftianos 
inveniri : exilia  ramen,  quam  novimus, licet  nobis  argumen- 
tari contra  Judaeos,  quia  pro  Divina,  & infallibili  fcientiaa 
plerifque  Judaeis  aeftimatur.  H^c  authoritas  Kabbalae  colli- 
gi poteft  ex  difto  Thaimudico,  quod  habetur  in  tra&atu,qui 
vocatur  nuwnw»  pAgt  jp,  «/.  ubi  fic  dicitur  rVwp-orc 
«■»  n*73p  -urnwn  Vcrf,A  KabbaUfunt,  & yerb*  KtbbaU  ^ui- 
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y arantur  verbis  Legis.  Alibi  folent  Kabbalam  vocare  no*  ”>»« 

noKi  yn  verba  veritatis  fcripta  fecundum  viam  veritatis.  Longe 
majoris  faciunt  Kabbalam,  quamipfam  S.Scripturam. Com- 
parant enim  fenfumliteralemS.  Scripturae  candelae,  quae  mi- 
nimo quadrante  emi  poteftjled  Kabbalam  preciofilCmf  mar« 
garitae,  quae  per  ftudium  Kabbalifticum  tanquam  per  accen- 
lam  canaelam invenitur.  Sed  reveri  tota  Kabbala , etiam  Ii 
Judaei  ftatuant  Moien  a Deo  eam  accepiffe,  nihil  aliud  eft, nili 
inventum,  & commentum  humanum,  ea  propter  illa  nihil 
nobis praefcribere  debet,  velpoteft.  Haec  de  Kabbala  & Kab- 
baliftis  diCta  hoc  tempore  furacianr. 
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SECTIO  I. 


Ntequamde  nominibus  Dei  Hebraicis  differamus, 
ante  omnia  monendum  eft  in  Deum  proprie  non 
cadere  nomen,  quia  eft  ens  fingulariffimum  , & ita 
ab  omnibus  rebus  diftindhim , ut  non  opus  fit  no- 
mine quodam  difcretivo,  quo  ab  aliis  diftinguatur : propter- 
ea  Proverb.  30. 4.  rogatur : j Quod  esi  nomen  hujus, .&  quod  nomen  filii 
•ipfins  ? ft  nereris  i Sic  etiam  Angelus  foederis  Mano$  nomen  ro- 
ganti relpondit  ; Ecquid  interrogas  de  nomine  meo  t ludit.  13.  18. 

N n s Deus 
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Deus  nihilominus  in  S.  Scriptura  fe  nobis  variis  nominibus 
mamfeftavit,  utita  per  illa  nomina  ad  fui  cognitionem  nos 
deduceret : attamen  quaedam  nomina  Divina,  in  S.  Scriptura 
ttlurpata,nontantumDcovero  tribuuntur , fed  etiam  non- 
nunquam  creaturis. 

Iu  genere  nomina  Divina  tribus  modis  in  S.  Scripturi  fu - 
muntur,  r.  Proprie,  quandode  vero  Deo  dicuntur  :u tGenef, 
1. 1.  Denscrcavst  &c.  Sicnomen  'proprie  foli  Dcoconve- 
venit. 

a.  Nonnulla  nomina  Divina  parhcipativi  propter  commtis- 
nicationem  excellentiae  & dignitatis  creaturis  attribuuntur: 
cx.  er.  nomen  datur  Angelis  propter  communicatam 
excellentiam  & gloriam,  Pfal.  5;  6.  Minoremfecijh  eum  pauhfper 
dtiSso  j)„S}  hoc  elt,  Angelis.  Propter  eandem  rationem  et- 
iam hoc  idem  nomen  convenit  Magiftratibus,  Pfal^zA.  Dixi 
du  eftis,  & filii  Excelli  vos  omnes.  Tali  modo  Anti-chriftus  2 Tbefl. 
2. 4.  fe  debebat  efferre  fnpra  qnicquid  dicitur  Deus  aut  Kumen. 

Nomina  Divina  nonnunquamai^ire  vel  putative  fumum- 
tur,  quando  de  fallis  dfis  dicunturi.  Nbs nomina  Divina  pra;- 
cipue  priori  modo  confiderabimus,  quia  eade  vero  Deo  pro- 
prie & per  fe  dicuntur  • de  creaturis  ver&-,  vel  de  idolis  plan& 
in  alia  fignificatione.  Nomina  Divina , quibus  Deus  1‘e  nobis 
in  S.  Scriptura  revelavit,  funt  Hebraica , vel  Grfca.  Gra ;«a 
hoc  tempore,  quia  in  Veteri  T.  verfamur,  praeteribimus.He- 
braica  vulgo  enumerantur  deccni,  quorum  tria  defumuntur 
ab  ipsa  cflentia  divini  : ut,  nifrnnK  & rv  . rcHqua  vero  fep- 
tem  defumuntur  ab  cifeftis  & proprietatibus  ejus:  ut 

nho*^  ’!*£.  De  prioribus  primo  agemus ; de 

porterioribus  verdpoftea. 

ir.  De  nomine  Dei  Jehova  variae  quaeftiones  moveri 
polfunt. 

Primo  quatitur : Unde  nomen  Tf.hova  derivetur  fPefpondeor 
Nomen™1;  derivatur  a Radice  fuit  :Jehova  igiturligni- 
fiat  Ens,  cxtttens ab aterno& maternum.  Johanncs  Apec.  r.  4.  il- 
lud nomen  optime  interpretatur,  cum  ait:  iifim  W;«  S «JViysU 
h Fax  ab  eo  qui  ejlt  qui  erat,  & qui  venturus  efl,  Hsec  trix 

Tem- 
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Tempora  nonnulli  ex  ipfi  forma  nominis  eliciunt : quia 
litera  Iodin  principio  dicionum  apud  Hebraeos  laepe  denotat 
Futurum,ideo  putant  illud  Jod  in  Jehova  denotare  Futu- 
te  Vah  in  medio  Prefens  : te  He  in  fine  pun&atum  cum 

rk  • * T'  I I nv  f t 


rum 


— / v x - — - - 

Kametz  Praeteritum.  Hinc  concludunt  Deum  habere  eflen- 


tiam  te  exiftentiam  aeternam  a parte  ante  & a parte  poft , te 
praeterea  omnis  compofitionis  efle  expertem  : nam  h habeat 
eftentiam  te  exiftentiam  afe  ipfo,  ergo  non  videtur  ullo  mo- 
do compofitus. 

ii  r.  Judaei  nomen  J E H o-v  a , utpotc  gloriofum,  va- 
riis titulis  condecorarunt : Buxtorfius  in  dijjert.  de  Nominibus 
Dwplcrofque  illos  titulos  enumerat.  . 

1.  Jehova  vocatur  a Rabbinis  D5$0  vel No- 
men fubfl*ntiaveiexittentU,  quia  Jehova  denotat  ensexi- 
ftens  afeipfo  alxaeterno  te  in  aeternum.  Multa  nomina  Divi- 
nadenotant  tantummodo  proprietatem  aliquam,  fed  nomen 
J e h o v a fignificat  ipfam  eftentiam  te  exiftentiam  Divi- 
nam^ propterea  tali  titulo  a Rabbinis  fuit  infignitum. 

2.  Hebraei  Jehova  vocant  T1'?! D®  Nomen  proprium, 
quia  foli  Deo  proprium  eft,&  nunquam  ulli  creaturae  dire&e 
tribuitur. 

«,  erilaon  explicatum  a exp licare y q uia  Divina 

eflentia  hoc  nomine  proprie  explicatur : vel  quia  Deus  eo 
nomine  Divinam  fuam  eftentiam  Ifraclitis  expofuit.  Non- 
nulli hunc  titulum  explicant  per  nomen  feparatumk  ^19 , quod 
etiam  fignificat  feparare,  quia  plane  ab  aliis  Dei  nominibus  eft 
feparatum  te  diftin&um , quum  hoc  nomen  foli  Deo  com- 
petat, 

4.  Je  hova  etiam  nominatur  nrnjx czr  Nomen 
quatuor  liter  arum.,  quia  quatuor  literis  conftat. 

Seducet  aliquis  : etiam  alia  nomina  Divina  quatuor  literis 
conflant : ut  n™*  & 'J** : Quare  ergo  vocatu  r tantummo- 
do a Rabbinis  nomen  quatuor  liter  arum,  te  a Graecis  rirpct^fa/x- 
(jtATor  ? Rejpondeo : J e h o v a k*t  iZ»x»r  vocatur  nomen  qua- 
tuor literarum,quia  eft  nomenDei  proprium, quod  nunquam, 
creaturis  tribuitur  j fcd  H™  tantum  Exod.  3,  eft  nomen  Dei,  te, 

N n 3 aliis 
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aliis  in  locis  eft  prima  perfona  futuri  fignificans  ero.  Praeter- 
ea nomen  etiamfi  etiam  quatuor  literis  conflet,  non 
tamen  eft  nomen  Dei  proprium ; nam  faepiffime  creaturis  tri- 
buitur. 

y.  Nonnulli  reverentiae  caufit  nomen  Jehova  ex  De  ut. 

2 8.  58  vocant  K7'ja)  ’’???! DB'  nomen glorioftim  & terribile : fortaffe 
propterea  vocarunt  nomen  Jehova,  nomen  terribile, quia 
non  aufi  fuerunt  illud  pronuntiare;  nam  nonnunquam  pde- 
bifub  poena  mortis  pronuntiatio  nominis  Jehova  vetita 
fuit,  uti  videre  eft  in Lexico Hebr.  Buxt.  Rad.  rna.  Abba Saul in 
Jhalmude  tr allatu  Sanhedrin  cap.  1 1.  m principio  ait : tali  non  efle 
partem  in  futuro  leculo,  qui  vnvnwo  own  nurum  profert  Nomen 
tetragrammaton  per  liter  as  fuas. 

6.  Rabbiniin  commentariis  fuis  fype  nomen  Jehova 
exprimuntper  °'?TlNomen,  quia  Levit.  24. 1 1. de  filio  mulieris 
Ifraelitidis  dicitur  ,quod  maledixerit  vel  exprefferit  No- 
men , per  quod  irrtelligunt  nomen  Jehova.  Haec  difta 
fufficiant  de  titulis  , quibus  Jehova  a Rabbinis  infigni- 
tur,  pergamus  nunc  ad  Caeteras  quaeftiones,  quae  circa  hoc 
nomen  a Philologis  moveri  poliunt. 

Secundo quantur : An  nomen  Jehova  foli  Deo  fit  pro- 
prium, & nunquam  creaturis  tribuatur  fReJpondeo  affirman- 
do. Rationes  noftram  fententiam  confirmantes  partim  fiunt 
defumptae  ex  S. Scriptura  5 partim  etiam  ex  Grammatica,  r. 
In  S. Scriptura  Deus  hoc  nomen  fibi  ipfi  vendicat  Exod.  $.  1 y. 
Jehova  Deus  patrum  ve  sirorum  mtfit  me  ad  vos : hoc  eft  nomen 
uieum  ni  foculum , & hoc  memoriale  meum  in  omnem  atatem.  Exod,  10. 
2.  Igofum  J e h o v a.  lefai. 4.1.  8.  Ego fum  Jehova,  iUud 
esi  nomen  meum.  Hinc  Ilraelitae  in  cantico  fuo  Exod.  t y.  j.  can- 
tant : J e h o v a eft  belhcofiftimus,  nomen  ejus  eft  J e h o v a.  Et 
Pfal.  8 j.  19.  Vt  cognofcant  te  folum nomine  tuo  ejjc  r''vv  Jehova. 

2.  Ipla  Grammatica  Hebraea  etiam  docet  nomen  J e h o- 
v a elfe  nomen  Deo  proprium  ; quia  nomen  Jehova 
habet  omnes  proprietates  , quas  nomina  Propria  in  lingui 
Hebraea  habere  1'oient.  Harum  proprietarum  prmia  eft  : no- 
mina Propria  non  1'olent  ab  initio  recipere  n jJe  Pronomen 

demon- 
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demonftrativum , quia  per  fe, utpote  individua,  fatis  funt 
determinata  : nam  illud  Pronomen  n folet  praeponi  ad  deter- 
minandum illud, cui  praeponitur  j fed  individua  funt  jam  per 
fuppofitalitatem  fuam  fatis  determinata,  ideoque  non  opus 
eft  recipere  aliquid , quod  ulterius  illa  determinat.  Hinc 
nunquam  dicimus  Drn3*n  Abrabamt  p0***8*  Ifaac  cum  pronomi- 
ne He , quia  funt  nominaoropria  : fic etiam  nunquam  legi- 
tur  nvrn}  fed  bene  «i&c.  quia  pofteriora  nomina  e- 

tiam  creaturis  competunt,  fed  prius  nomen, fcil.  J e h o v a 
foli  Deo  proprium  eft. 

Secunda  proprietas  eft : nomina  Propria  nunquam  a fine  re- 
cipiunt Pronomina  affixa : nunquam  enim  fcribimus 
cum  affixis,  fed  bene'17*'™ , ita  nunquam  J e h o v a recipit 
affixa  a fine, quia  J e h o v a eft  nomen  Deiproprium. 

Tertia  proprietas  nominumPropriorum  eft, quod  illa  nun- 
quamfint  in  ftatu  regiminis.  Status  regiminis  eft , quando 
Subftantivum  regit  Subftandvum  reidiverfaein  Genitivo,uc 
palatium  Regis:  fed  apud  Hebraeos  primumSubftantivutn  muta-, 
tur, quando  apudLatinos  fecundum  mutatunverum  poft  Je- 
hova  nunquam fequitur  aliud  Subftantivum, ob  quod  com- 
muniter dicendum  effet,ex.gr.niK3*  nw,qunm  tamen  ffp illi- 
me occurrat  haec  conftrudio  ro*3*  '***'-*.  Ratio  eft  manifefta, 
quia  E lobim  non  eft  nomen  Proprium.  Sed  4*m,etiamfi  in  nvr 
non  mutetur*1  in  n,  nihilominus  tamen  videtur  aliquando 
conftrui  cum  NominibusAppellativis, quando  in  S.ScriptuM 
dicitur  nMO*  nvv . Rejp.  In  talibus  locis  primi  fronte  videtur 
quidem  effe  conftru&io,  fed  revera  non  eft , nam  eft  tantlim- 
niodo  Ellypfis alterius Subftantivi,  ex.gr.  'r^K,  ergo  talis 
conftruftio nwu*  rnrp videtur effe pro n,IQ*  T1^K ^Jehova 
Deus  exercituum. 

Quarta  & ultima  proprietas  eft,  quod  Nomina  Propria  ex 
fmgularinon  fleftantur  in  numerum  pluralem  : nunquam  e- 
nim  dicimus  d*3^’  &c.ita  nunquam  invenimus  fcriptum  effe 
J e h o v i m , vel  alio  quodam  modo  in  plurali  numero:fed 
alia  nomina  divina  habent  pluralem  numerum:ut,  d'*7* 

quia  eadem  non  funt  nomina  propria, fed  creaturis  nonnun- 
quam  tribuuntur-  Con- 
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Contra  haec  nonnemo  objicere  pollet : Quod  nomen  Jeho- 
va  aliquando  videatur  tribui  creaturis,  ficNwwer.  io.  3f. 
ubiMofcs  arcam  videtur  vocare  J e h o v a , cum  ait,  TO,p 
nw  jUrge  J e h o v a.  Et  ludie.  6»  n.  Angelus  miffus  adGi- 
deonem  vocatur  verfti  14.&  16  Jehova;  fic  Genef.  18.2. 
tres  viridicuntur  veniiTe  ad  Abrahamum,  quorum  unus  ver  fu 
1 3.  vocatur  Jehova. 

K ejpondco  : In  illis  locis  nomen  J e h o v a non  tribuitur 
creaturis  j Mofes  enim  non  alloquitur  arcam,  fed  ipfum 
Deum, qui  per  fpecialem  praefentiam  ibi  praefens  erat.  Quan- 
tumreliqua locaattinet , in  quibusnomen  Jehova  tri- 
buitur Angelo , refpondeo,  per  angelum  illum  non  intelligi 
aliqusmereatum angelum,  fed  increatum,  Angelum  nempe 
foederis , filium  Dei,  qui  revera  una  cum  Patre  eft  verus  J e- 
hova.  Nomen  Jehova  ergo  foli  Deo  proprium  eft, & nun- 
quam creaturis  in  cafu  retto  & ablolute  tribuitur ; fed  non- 
nunquam  in  cafu  obliquo  de  creaturis  prodicatur : ut  cum 
dicitur,  civitas  J e hova,  templum  J e h o vae,  &c. 

Tertio  queritur  : An  nomen  Jehova  etiam  tribuatur  Fi- 
lio Sc  Spiritui. Sanfto  ? Refpondeo:  Affirmativa  fententia  ex  cdi- 
latione  locorum  Veteris  & Novi  Teft.  fit  manifefta  : ex.  gr. 
Numer.i  1 ,5.6.  dicitur  populus  in  deferto  contra  Deum  mur- 
muraffe , & J e h o v a dicitur  immifilTe  ferpentes  &c.  & 

1 Cor.  1 o.  9.  habetur : Neque  tentemus  Cbnflum,ficutt  quidam  eorum 
tentarunt,&  per  ferpentes  perierunt.  Similiter  nomen  Jehova 
etiam  Spiritui  S.  tribuitur  : ex.  gr.  N umer:  12 .6.  Jehova 
dicitur  loquutusper  Prophetas,  & 2 Pet.  1.21.  Prophetae  di- 
cuntur afti  a Spiritu  S.  &c.  Hinc  jam  ultro  fequitur  Jefum 
C hriftum  & Spiritum  S.  efle  verum  Deum , quia  illis  nomen 
Jehova,  quod  foli  Deo  proprium  eft,tribuitur. 

Quarto  queritur : An  nomen  Jehova  ante  Molen  ulli  fue- 
rit notum?  Vel  an  Deus  Patriarchis,  vel  aliis  quibufdam  ic 
unquam  hoc  nomine  r€velaverit?Rej^om&oaff.  Nam  in  Genefi 
aliquoties  Jehova  dicitur  alloquutus  Patriarchas , 8c 
viciffim  Patriarchae  J e h o v a m :fic  Genef.  15. 7.  Deus  dicit 
Abrahamo , Ego  fum  Jehova  qui  te  eduxi  8cc.  Et  Abraha- 

mus 
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mus  dicit  Melchifcdecho  Cenef.  14. 22,  Suslttli  n&msmeas  ad 
Je  h o v a m Deum  fortem  excelfum.  Et  Cenef.  4.  z6.  ait  Molas: 
Tunc  captum  eft invocari  n omen  J ehov/e. 

Sed  «hrer  aliquis,  Exod,  6.  j.  contrarium  videtur  doceri,  ubi 
d icitur  : Et  apparui  Abrahamo , 1 faaco , 1 acebo  nomine  Dei  fortis  omnipo- 
tentis : fed  nomme  meo  J e h o va  non  cognitus  funi  illis. 

'Refpondeo-ln  iilo  textu  non  tam  eft  fermo  de  nomine,  quam 
quidem  de  re  fignificata  per  hoc  nomen  : Patriarcha:  audive- 
runt quidem  iplum  nomen  , l'ed  quid  nomen  illud  fignifica- 
rct,  non  intellexerunt:  non  fciverunt  illud  nomen  proprie 
denotare  ipiam  elTcntiam  Divinam,  & eflequafi  fundamen- 
tum &balin  omnium  attributorum  jled  Moli  una  cum  no- 
mine haec  revelata  funt. 

Quinto  queritur  : An  ex  nomine  nP:  Trinitas  perionarum 
probari  poilit  ? Rejpondeo : Gaiatinus  in  multis  maximus  nu- 
gator lib.  2.  cap . 1 o.  ex  ipfo  nomine  nvT  probat  Trinitatem, 8c 
duas  naturas  in  Chrifto,&  quidem  variis  modis.  1 . Sic  pro- 
cedit,rnn’  conflat  tantum  tribus  litetis  divertis, ergo  lunt  tres 
perfonae : in rn,T  videntur  quidem  elTequatuorliterae,  fed  fe- 
cunda el>  geminata, & propterea  tantummodo  funt  tres  lite- 
rae,quae  tres  perlonas  ex  ipfius  1'ententiidenotant.  lod  ligni, 
iicat  Patrem,  quia  ficut  lwieft  principium  literarum,  ita  Pater 
eft  prima  inter  Dietatis  perfonas,  a qui  reliquae  perfonae 
funt.  De  derivatum  ab  ejfe  innuit  lilium , quia  per  Filium 
omnia, quae  fcnfta  funt,efle  coeperunt.  Pii#, denotans  dr,figni- 
ficac  Spiritum  S.  qui  cum  fit  amor  Patris  & Filii,  quo  lc  vi- 
ciflim  amant , re&e  copula,  id  eft, nexus  utriufque  nuncupa- 
tur. 

2.  Idem  Calatinus  eandem  Trinitatem  etiam  probat  ex 
tribus  l'yllabis,qu|  in  Je  hova  funtteadem  facilitate  potuiflet 
ex  tribus  vocalibus  etiam  tres  perfonas  elicere:fcd  fortaffcde 
hocmyfterio  non  cogitavit. 

5.  Gaiatinus  etiam  probat  Trinitatem  ex  antiqua  feri- 
ptione  nominis  nsV  per  tres  lireras  lod  circulo  inclulas, 
vocali  Kamctz  notatas  talimodo  Gaiatinus  putat  Iudtcos 
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in  antiquis  codicibus  Hebraicis  tali  modo  nomen  Jehova 
expveftiiTe  ad  denotandam  Trinitatem  : fed  quomodo  anti- 
qui ludaei  nomen  nvv  oiim  expreflerint,  videri  poteft  in  loele 
explicato  pag.  9.  &iot  ubifimul  do  capiam,  quare  Galatinus 
dicat, quod  antiqui  Hebraei  tribus Jitferis  lod  nomen  Jehova 
denotarim.  U*  ut  fit,  faltcm  hodierni  ludaei  tantummodo 
per  duo  tod  hoc  nomen  Jehova  pingere  folent.  Tres  illae  li- 
ter® lod  ex  lententia  Galatini  fignificant  tres  perfonas ; unica 
vero  vocalis  Kametz.,  tribus  lod  lubfcripta,  unam  divinam  ef- 
fcntiam  denotat,  Circulus , cui  h^  tres  liter®  includuntur, 
indicat  identitatem  divinae  elTenti®.  Praeterea  ait  idem  Gala- 
tinus,quod  tres  liter®  lod  ®quales  fignificent  trium  perlona- 
rum  squalitatem.  His  nugis  adhuc  addit  aliam, quum  quarify 
Quare  in  nomine  J ehova  fola  fecunda  litera  gemine- 
tur, Sc  non  prima , vel.  ultima?  RejpomUt,  quia  Filius,  ha- 
bet duplicem  refpe&um  •,  Filius  a Patre  eft  genitus  y 8c 
fimul  cum  Patre  Spiritum  S.  mittit  ; fed  ftnguli  , Pater 
nempe  &.  Spiritus  S.  habent  tantummodo  unicum  refpe- 
ftummam  Pater  mittit,  & Spiritus  S.  mittitur,  &propterea 
putat  lblam  fecundam  literamefle  geminatam. Poffet  eodem 
modo  ex  duplicata  illi litera  Hcdiuanaturas  in  Chrifto,  fciL 
humanam  8c  divinam  probare  : led  taedet  has  nugas  hic  in 
medium  proferre.  Galatinus  voluit  ludios  omnibus  mediis 
convincere, & ad  Chrillum  ducere:  fed  talibus  flramincis  ar- 
gumentis non  facile  debellantur.  Galatinus  lib.  2.  cap.  xi  & 
xii  facit  mentionem  alicujus  libri  vocati  .K”n  ***  revelatoris 
arcanorum, qui  liber  fortaffe nunqUam in  rerum  natura  fuit:  in 
hoc  libro  alTerit  nomenj  k hova  aliis  duobus  nominibus  fuille 
explicatum, quorum  unum  duodecimjalterum  vero  quadra- 

{rinta  duabus  literis  conftabat.  Primum  nomen  duodecim 
iterarum  eft  hoc  : '£npn  nni  P Pater,  ¥ thus,  & Spiritus  Sancitu. 

Sunt  quidem  hic  plura  nomina ; fed  illa  communiter  vocan- 
tur tantummodo  unum  nomen.  Prfterea  ficuti  Iudfi  ex 
fententia  Galatini  hoc  nomen  duodecim  literarum  a nomine 
Tetragrammato  Jehova  derivant,  ita  etiam  ex  hocnomine 
duodecim  literarum  aliud  nomen  quadraginta  duarum  lite- 
• rarum 
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rarum  eliciunt  j fcilicer , «*  •*»  ^pn  nm  ? Sk  p bs<  a* 

Tn»  nbxrap  '3  Pater  Dem,  F tlius  Defis, ac  Spiritus  SanlinlDcus  :Oi 

nontresdii,  fedDeusunus.  Vel  aliter  folent  nonnulli  illud  no- 
men quadraginradiiarum  literatum  explicare,  fcil.  per  214 
.Vroa  mx f m»a  mnv  Dnbx  unpn  nn  f otttk  p y otiV*  Pjt„  Deuj 

Filius  Deus, Spiritus  Santlus  Deus,  nes  in  uno  » unus  in  tribus.  Si  hscc 
nomina  ita  in  ipfis  fcriptis  Rabbinofum  e xpofixa.in  venire 
poiTeprus  j (Tifiu/tH{n  ad  religioaemr  nbftrpm  e^  ^fisiuda-js 
confirmandam  efficerent. 

Sexto  quxntur:  An. Chriftus  &Mofcs  omnia  fila  miracula 
per  nomen  JeMova  effecerint?Rf^oH^fo;  ludxi  hoc  dffirmanr, 
edam  idem  firmiter  (pedunt*  & hincnqftraargumenta  refel- 
lunt,quae  nos  proferre  folemus  pro  Dietate  Chrifti.  Quan- 
do nof  jQhrifti  Dwratc^Mohwus,  exefUais  miraculo- 
lis,  quasrChritluB ,‘  fafcmtrous  Ipfts  Jtrd§ra , effecit:  refpon- 
dent,  verum  eft,  Chpiftus  quidemmulta  miracula  edidit?  fed 
omnia  per  reftamwonunnationem  nominis  Jehova.  Sed 
ubi  quaefo,  Chriftus  reftam  illam  pronuntiationem  nomi- 
nis J e tf ova  didiciflet  ?Relpondentin  templo  , in  quo  illud 
nomen  vidir,fcripfit,  &c  vulneri  pedis  impofuit : de  hac  blal- 
phema  fabula  vide  plura  fupra  in  differt.  16.  fi.  f.  de  Kabbala.  De 
Mole  etiam  ajunt,  quod  omnialua  miracula  effecerit  per  no- 
men Je,hova  ,,  quod  infcriptum  ful^e^vTUgj^.Qua  pullabat 
petrapjtin  deferto.  Btixtorfus  in  Lexico  Hebr. 

Capbiorh$cde  Mole  exccrpfit, quae  tranllata  ita  foiuitai^/ek 
tum  ejl  ufus  nifi  nomine  iffo  maximo, & omnia  miracula  fua,qtu  fecit >jne* 
runt per. nomen exptfttum , quodeshpfum  nomen  Jehova  , & Ebieli 
afcber  Ebieb.  Sed  haec  tanquam  falfa  rejicimus  : verbis  enim 
& charafteribus  nulla  ineft  vis  vel  morbos  fanandi , vel  dia- 
bolum pellendi, aliave  miracula  efficiendi.  Chriftus  per  pro- 
priam virtutcm,&  Mofes  per  virtutejn  Dei  miracula  edidit. 
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De  Nominibus  Dei  Hebraicis. 

r A E S S 'E  C V N D A , 

Q_  U & AGIT 

De  vera  ledione  nominis  Jhhova  , 

m 

Rejfc.  Li5iiR.ro  Essenio  A.F.Uittajcd. 


Ad  diem  12.  Martii  16 

I * * 

S E C T I O < I. 

• # * 

Ac  diflertatione  examinabimus  celebrem  illam 
‘quaeflionem  philologicam , quaea  longo  tempors 
inter  dodos  fuit  agitata  , fcil.  dc  genuini  pronun- 
tiatione nominis  Jehova  : nonnulli  hoc  nomen  ita 
legunt, quemadmodum  fcrOmur^alH  vero  pro  eo  fubftituttnt 
Adonat.  Quarirn  igitur.  An  nomen  Jehova  debeat  legi  iis  vo- 
calibus 8c  confonantibus.qtiibus  in  S.  Scriptura  deferibitur; 
an  vero  prarftet  pro  eo  legere  Adotut  ? R efpondeo : Priorem  fen- 
tentiamnos  judicamus  efle  eligendam  : aHi  vero  pofleriorcm 
praeferunt.  Videamus  quibus  argumenti?  utraque  lententia 
confirmetur.  Prius  noflra  argumenta  praemittemus  : deinde 
objedioncs>cofttra  noftram  fententiam  adterri  foiitas, exami- 
nabimus, & pro  viribus  noftris  debellabimus. 

r r.  Primum  noftrum  argumentum  pro  ledione  J ehova 
eft  tale.  Omnis  vox  Hebraica  legitur  fecundum  confonas  8c 

vocales 
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vocales  quas  habet, ergo  pro  Jehova  non  eft  legendum  Adu- 
nat. Major  procedit,  quia  J e h ova  non  habet  conlonas , nec 
vocales  t*  Adonai  ; ergo  non  debet  legi  per  Adonai:  quod  Je- 
kova  non  habeat  conlonas  tS  Adonai,  hoc  apud  omnes  in  con- 
feffo  effe debet, &Jitmo  nifi  caecus  negare  poteft.  Etiam  Je- 
kova  non  habet  vocales  t*"  Adonai,  led  aeque  luas  proprias  ae 
n?vr.  Iebuda.  Capellus  le&ionis  t i Adonai  pro  Jehova 
nus  propugnator  in  Critica  ft/a  pag.  715  exprefle  negat  vocales 
nominis  Jehova  & Adonai  efleeafdem  ; led  probat  ealden» 
tum  rclpeCtu  foni,tum  etiam  relpeftu  figurae  multum  differ- 
re, Sc tantummodo  abufive  vocari  ealdem  vocales  : Scheva 
enim  effertur  ut  E,quum  Chatephpatach  pronuntietur  ut  A. 
Minor  etiam  eft  manifefta,  non  poteft  unicum  contrarium 
exemplum  dari , ubi  vox  aliter  legitur  quam  icribitur ; ergo 
in  Jehova  veljEHovi  non  facile  fingenda  eft  exceptio, 
ni.  Contra  hoc  argumentum  vari^  initanti^  poliunt  for- 


mari. 

Yrtma  inftantia.  Decem  voces  oblcoenae,  in  textu  Hebraeo 
occurrentes, leguntur peralias  voces  honeftiores  in  margi- 
ne annotatas : hcfuperftitiofi  Iuda;ipro,(,1itf  1 Sam.6. 4.  quia 
eft  vox  obfeoena , denotans  ipfum  anum , legunt ninD  vocem 
honeftioretn.  Similiter  promhatr  yitiabtt  eam,Deut.  iS.  30.  le- 
gunt™33®' cubabit  cum  ea.  Omnes  Iudaei-  legunt  notam  mar- 
ginalem, 8c  multi  ex  Chriftianis  Iudaeos  hac  in  parte  lequun- 
tur ; ergo  omnis  vox  non  legitur  fecundum  conlonas , quas 
habet; 

Refpondeo : Superftitiofum  eft  legere  voces  honeftiores  loco 
vocum  obfccenajrum.  Verum  quidem  eft,  quod  Iudxi  voces 
honeftiores  lemper  legant ; fed  Icimus  Iudaeos  a longo  tem- 
pore luperftitionifuiiTeaddi&ifflmos.PrftereaChriftuni  hac 
m parte  non  deberent  Iudaeos luperftitiofos  imitari.  An  illae 
voces  erunt  obfccenae , quas  ipfe  Spiritus  S.  Prophetis  dicta- 
vit? Et,  fi  SpirimsS.  eas  voces  diftaverit,  &:  Prophetx  eal- 
demfcripfermt,quare  ita  non  poffent  pronuntiari? Praeterea 
omnes  illae  decem  voces  obfcoenae  commode  poliunt  percfcn- 
£bnas.luas,  & per  luas  vocales,  etiamli  irregulares , pronun- 

Oo  } tiari, 
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tiari,8c  propterea  non  decet  cum  luperflitiofis  Iudaeis  le&io* 
nem  hanc  marginalem , utpote  in  cerebris  nugivendulorum 
ludaeoruin  fi&am, eligere.  * ; v 

Secunda  initantia.  Hoc  argumentum  refpe&uconfonarum 
non  videtur  procedere, quia  pro  r?!V.  Jehcvi  non  tantum  ab 
omnibus  Iudaeis,  fed  etiam  a multis  Chriftianis  legitur  E lo- 
htm, quia  hujus  nominis  vocales  habet. 

Refpondeo:  Verum eft,omnes  Iudaei,  ut&  multi  Chrifliani, 
legentes  alias  Jeh  ova  ,projEHovi  pronuntiant  Elohtmzfcd 
falluntur , tum  legendum  eli  Jehovi  , quia  ejus  vocales  & 
conlonas  habet. 

Sed  regeret  aliquis:  Iod  litera  non  gutturalis  in  principio 
nunquam  folet  habere  Chatephfaegol,nifi  in  J e h o v i : nec 
He unquam folet quieicerc in  Chirek  j ergo  pro  Jehovi  le- 
gendum c(i  Elolnw.  / 

Refpondeo.  i.  Saepiflime  l'ub  literis  non  gutturalibus  inve- 
nitur fchevacompofitum , uti  videre  efi  in  Thef.  gram.  Buxt.pag, 
ip.Ergo  non  videtur  abfurdunuquod  talis  vocalis  compofira 
feripta  fit  lub  lod.  %.  Non  eft  magis  ablurdum  literamHe 
quiefeere  in  Chirek  in  hic  unici  voce  Jehovi  , quam  in  Pa- 
tach  inimica  voce  : nam  in  Hebraicis  multa  funt , de  qui- 
bus dicitur  r,,0J?7  ]'*.  non  eft  ipftfimtle.  Quidni  Jehovi  etiam  in- 
ter talia  numerari  poflet?  • . 

rertta  inflantia.  Pofito,quod  Je  hova  habeat  proprias  fuas 
confonas,  non  tamen  habet  fuas  proprias  vocales,  & voca- 
lium etiam  eft  habenda  ratio.  Ergo  pro  J e h o v a eft  legen- 
dum Ador.  at.  . ..  i i 

Refpondeo : Nomen  J E hova  habet  fuas  proprias  vocales, 
non  alienas. 

Sed  fortalfe  quam.  Quare  ergo  nomen  '1^  non  femper 
eas  vocales  retinet,  fi  illae  vocales  fint  propriae  : nam  Jehovi 
faepiftime  recipit  punita  rZ  Elohim.  ’■  . 

Refpondeo:  Quandodefendimus  vocales  in  J e hova  elfe  pro- 
prias vocales,  tum  non  {latuimus  eafdem  efic  proprias  quar- 
to modo,  qua;  femper  conveniunt,  utrifibilitas  homini : ied 
p ropnum contradiftinguimus  alieno  fioc  cll, vocales  lubfcriptae 

nomini 
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nomini  Jeh ova  funt  propria;  vocales , &c  non  alienae, five  a- 
liunde  mutuatae. 

Sed  adhuc  regeres:  Si  vocales  in  Jehova  fint  propriae, quid 
fietde  Jehovi  ?An  etiam  in  illo  nomine  fint  propriae  voca- 
les ? 

Refpondeo:  (Jtraeque  vocales  tam  in  Jehova  , quam  in  Je- 
hovi funt  propriae, noc  eft,  non  lunt  alienae,  vel  aliunde  mu- 
tuata; ^nam  quis  Iudaeorumaulus  fuiffet  vocales  proprias  ex 
textu  ejicere  * & alienas  loco  illarum  propriarum  in  textum 
intrudere  ? Et  qui  ftatuunt  has  vocales  ita  efle  mutatas,  illi 
concedere  tenentur  textum  Hebr^um  toties  efle  corruptum, 
quoties  tales  alienae  vocales  funt  fubftitutae. 

iv:  Secundum  argumentum  pro  le&ione  Jehova  eft  de- 
fumptum  a nominibus  propriis  virorum,compofitis  ex 1n’  le- 
bo,parte nominis  Jehova  , & alio  quodam  verbo,  ut  lnj,  1^ 
&c,  ex.  gr.  lnj,lT  lebonatbanjxw  lebochanan  &c.  Hinc  fic  argu- 
mentamur : fi  pro  Jehova  fit  legendum  Adonai , ergo  in  no- 
minibus propriis, compofitisexJe/w,&  quodam  verbo, ex.gr, 

, legendum  eft  Adonathan , non  vero  Iehonathan,  Con- 
fequentia  procedit : quia  leb 0 eft  pars  rw  Jehova  , ergo  fi  pro 
Jehova  fit  legendum  Adonai , tum  etiam  in  compofitione  pro 
lebo  legendum  erit  Ado.  Sed  nemo  ex  legentibus  Adonai  pro 
Iehonathan  pronuntiat  Adonathan  j ergo  pro  Jehova  non 
eft  legendum  Adonai.  Hoc4argumentum  valde  ftringit,  & 
propterea  illi,  qui  legunt  Adonai,  omnes  vires  intenderunt,  & 
varias  inftantias  excogitarunt,  quibus  hoc  argumentum  fol- 
vipofle  videtur. 

p rima  inftantia.  Patroni  contrariae  fententiae  negant  illa 
nomina  propria, ut  lnjsv , t3BOT''  g^c<  effc  compofita  ex  nomi- 
ne Tetragrammato,&  alio  quocunque  verbo. 

Refpondeo: Illa,  nomina  compofita  efle  ex  nomincDivino, pa- 
tet inde, quia  nomina  illa  proJebo  in  initio  fepe  habent  £/:ut; 
pro  lnjvv , V™',  8c  faepe  eft  , 1»**,  & vtf™  •,  ergo 
l unt  compofita  ex  nomine  Divino,  & quidem  ex  nomine  Te- 
tragrammato,  quia  non  poteftdari  aliud  nomcnDivinum, 
cx  quo  nomina  Ula  propria  compofita  effent. 

&VKH- 
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Secunda  inflantia : Illa  nomina  lpjr,>  &c.  non  videntur  eflfi 
compofita,  quia  indecorum  videtur  nomen  Dc»  proprium 
cum  creaturis  componi. 

Rffpoiideo : Nullo  modo  eft  indecorum  nomen  Dei  componi 
cum  creaturis : nam  praeterquam  quod  jam  demonflravimus 
nomen  Dei  ^ appellativum  cum  vocibus  profanis  conjungi, 
etiam  nomen  -Dei lab,  quod  «que  eft  nomen  Dei  proprium 
ac  Jehova  , cum  creaturis  componitur  in  nomimbtjs  deli- 
nentibus inn',  ut,«Tn\  n’nn.&c.  Quod>illud  in  fine  fit 
nomen  Dei,  nemo  negare  poteft : nam  aliquando  'TpW',  n*jjn 
dicimus  cum  nomine  Dei  in  fine 

Tertia  inflantia.  Non  videtur  elTe  compofitio  in  K0**  &c* 
aliter  enim  conflans  eflet  pundatio ; fed  aliquando  in  prin- 
cipio pro  Ic/weft  Iebu : ut  lehucbal,Icrem.  37.  $.  & in  fine 
nc*W,  &c. 

Refpoudeo : An  illud  nomen  lebuebal  fit  compofitum  ex  Je- 
hova, non  adeo  certum  eft:  fed  fi  dicamus  elTe  compofitum, 
tum  dicendum  eft, quod  hoc  in  loco  fit  irregularis  pundatio.* 
Deinde  illud 'n' in  fine,  nominibus  propriis  additum, videtuc 
componiex  n'.  nomine  Divino, & Vati hterU  fervili,  formante 
multa  nomina  propria  vicorum.  Quemadmodum  enim  in 
lingua  Latina  multa  nomina  propria  delinunt  in  us,«t  Anto- 
nius, Petrus,Paulus,  &<.  fic  multa  nomina  propria  in  lingua 
Hebraea  definunt  in  Vau  cum  Schurek,ut  vvmy  &c# 

Quarta  inflantia.  Nomen  Jehova  non  videtur  cum  illis 
nominibus  effe  compofitum, quia  aliquando  dicitur  Injr , 0S1£n’ 
&X.pro  ]njVT , DflWin’.  Praeterea  forma  haeclnjr&c.  fine  He 
videtur  effe  prima,  & litera  fJe  videtur  inferta  velcupho- 
nia:  caufa,vel  devotionis  caula  in  memoriam, quod  Deus  no- 
mini Abraham infer uer it  He 

Rejpondeo.  t . Ionathan  per  lo  non  eft  forma  prima  , fed  le- 
honathan,  & nomen  Ionathan  eflcontra&um  per  Syncopen 
cx  Iehonathan.  2.  Pofito, quod  nonnulla  nomina,,  m*nvr[' 
&c.  poffint  efTe  ex  Hiphil ; inde  tamen  non  (equitur,  quod 
litera  illaHe  fit  addita  velEuphoniae  vel  religionis  cauli : 
nam  illa  litera  He  erit  charafteriftica  conjugationis  Hiphil, 

in 
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' Jn  qua  conjugatione  nonnunquam  llc  retinetur : fic*’^ faU 
r.tbir  poteft  effeFuturum,pro  quo  regulariter  dicitur^'®»’ fine 
H^charaftereconjugationisHiphil.j.  Illud He in  verbis  quiefi. 
ccntibusPelod  poteft  quidem  efl~echara£tcrifticum;fcd  in  ver- 
bis pcrfe&is, deficientibus, aut  quielcentibus  media  vel  ultimi  . 
vadicali  hoc  eft  impoflibile  : etiamfi  enim  ex  Futuro-P'^’  for- 
mari poflit  pCr  additionem  litcrnc  chara&eriftica?  Hi- 
phil,  inde  tamen  non  lequitur,  quod  aliquis  ex  !’•?.’ , fi  ufitj- 
mm  elTet,  vel  ex  E'3P_’ , vel  ex  °*p.*  formare  poflet  jnaw ) 
vd  D’p-w.  • (Jnde,  quaefo,  erit  illud  Cholem  f Ht  quis  talia 
Futura  in  verbis  deficientibus, pcrteftis,aliifque  unquam  vi- 
dit f Sed  revera  , nifi  velimus  apertet  veritati  refragari,  talia 
nomina  compofita  derivantur  ex  parte  nominis  Je  ho  va  , &. 
verbis  FV,  D3*c’ , c'p’ . 4.  Nominibus  propriis  non  Solet  com- 
muniterinleri  literalJe  :unum  quidem  exemplum  eft  in  A- 
brahamo,  ubi  Deti6  ob  Specialem  caulam  literam  i/f  interpo- 
1'tiit ; Sed  in  aliis  nominibus  hoc  non  lolet  obfervari,  quia  eft 
contra  genium  linguaeddcbrteae.  In  tP1,T  Pftl.  81.6.  videtur 
quidem litera  J/einrerpofita  efle,  quialemper  in  textu  alias 
occurrit  T3'*  fine  J/f.  Sed  relponderi  poteft  illud  nomen  rPv  elTe 
contradhim  ex  T310’,  ut  Ionathanex  Iehonathan.  Vel  iPv 
poteft  derivari  ex  Futuro  Hiphil,  ubi  He charaderifticum  re- 
gulariter ejicitur.  Sed  hic  Semel  retinetur  : namex  verbis 
quielcentibus  Pe  Iod  talia  Futura  formari  poflunc,  Sed  non 
ex  aliis  verbis. 

Quinta inftantia.  Pofitoquod  in  Iehonathan  &c.  fiteorn- 
pofitionominis  Jehova  & alicujus  verbi,  inderamen  non 
Sequitur  efle  legendum  Adonathan  &c.  quia  eft  tantummo- 
docompofitio  indire&a  & obliqua:nam  nomen  J e ho  va  non 
adhibetur  integrum. 

• Rrfpot/deo : IpfeDrufius,  qui  alias  vehementer  in  legentes 
Jehova  invehebat,  ita  ut  illos  vocare  foleret  Jeh  ovi  stas, 
concedit  compofitionem  nominis  Tetragrammati  in 
pnw  &c.  vocat  enim  talia  nomina  8e  wi&ymwaT-t- 

f ifx.  Siergo  fit  compofitio,  live  jam  fit  direfta  &.  tantum- 
modo quoad  duas  Syllabas  , tamen  eft  compofitio  , quod 
1 Pp  tuf- 
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iufficic  ad  probandam  le&ionem  1 e k o v a. 

Sexta  inflantia.  Capellus  contra  hoc  fecundum  argumen- 
tum aliam  inflantiam  excogitavit : nempe  quod  nomina  illa 
propria , ut  lnjvv  8cc.  fmt  compofita  ex  nomine  Divino  *Y , & 
non  ex  Jehova.  Sed  unde  igitur  eft  illa  iitera  Vau  ? Ait 
duas  priores  1 iteras  Iod&Hc  elfe  nomen  nl,  & literamFa» 
cum  Cholem  efl"e  copulativam,qui  nomen  Divinum  cum  le- 
qucnti  verbo  copulatur. 

Rsjpondeo.  Hoc  effugium  nimis  inane  eft  : namn’  habet  Ka- 
incts,&in!  Schcva.  Deinde  Kawcopulativum nunquam  h*bet 
Cholem.quemadmodum  hic  habet.  Ex  his  antecedentibus 
ergo  lequitur  illa  nomina  propria  effe  compofita  ex  Jeho* 
va  , Sc  per  conlcquens,fi  legendum  fit  Iehonathan, etiam  le- 
gendum  erit  Jehova. 

v.  Ternum  argumentum  pro  lettione  J e ho va  efl  ad  Homi- 
nem,ut  Philolophi  loquuntur, eftque  tale.  Qui  legit  Adouai , 
non  exprimit  confonantcs nec  vocales,  quibus  nomen  Je- 
hova ab  ipfis  Prophetis  6c  Viris  Sanftis  ante  prohibitionem- 
fuit  pronuntiatum  Sc  le&utn.  Nam  qui  legit  Adon.it,  latenti- 
bus omnibus  contrariae  fencentise  patronis,  non  exprimit 
confonantes  ri  Jehova  : nam  hodiernae  confonae  femper 
luerunt.  Deinde  qui  legit  Adonai, non  exprimit  vocales, qui- 
bus Jehova  antiquis  temporibus  fuit  le&um  : nam  vocalis 
Scheva  in  Jehova  differt  a Chatephpatach  in  Adonai  tum 
relpeftu  figuratum  etiam  refpe&u  Ioni, uti  fupra  exCapcllo 
demonftravimus.  Pr?terea  multi  ex  legentibus  Adonai  negant 
vocales  -ra  Adonai  confonantibus  Nominis  nvv  fuiffe  ab  initio 
fubfcriptas.  Capellus  defendit  pun&a  genuina  nominis  Jc- 
h o v a fuiiTe  Tatacb , Scheva,lk  Obolem , & ie&um  fuilTe  n\n2 : m 
hanc  lentendam  etiam  inclinat  Sixtinus  Amama.  Alii  ajunt 
lc&um  fuiffe  vel  n>7  > aliifve  modis.  Sunt  etiam,qui  abf- 
que  ulla  fpecic  veritatis  divinant  olim  le&um  fuiffe  nvn  1171  •"'vn 
Quicquid  fit, perinde  nobis  eft,quomodofuerit  leftum.modo 
non  fuerit  le&umAdajM/jquod  nobis  iufficit  ad  probandum  il- 
ltim  male  legere , qui  legit  Adonai : quia  non  exprimit  confo- 
nantes, nec  vocales  ri.]  e ho  va 

Sed 
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Sed  contra  hoc  argumentum  variae  inflanti*  cxcoeitan- 
tur : nam  multi  putant  eum , qui  legit  Adonai,  exprimere  vo- 
cales tk  Jehova.  Harum inftantiarumpr/»»4eft, quod Sche 
va  & Catephpatach  finte*dem  vocales,  & quod  l#d.utpote 
literanongutturahs.non  recipiat  Scheva  compofitum,  quia 
vocales  compofitae  regulariter  gutturaUbus  fubjiciuntur 
Rcjpondeo : Scheva  & Chatephpatach  non  funtemdem  vo- 
cales  &l,teraIod  ut  &muft*  a)i?  liter*  non  gurturales 
l*pitiime  recipiunt  Scheva  compofitum,  quidni  etiam  Iod  in 
Jehova  reciperet  Chatephpatach,  quando  judicant  legen- 
dum die  Adonai,  quum  quidem  recipiat' Chatephftegol 
quando  volunt  legendum  eficEIohim.  5 3 

Secmda  inflantia.  Non  mirum  eft  iub  J*  no  va  locovoca- 
l*s  Chatephpatach  effe  Scheva  fimplex  t cum  hoc  idem  aliis 
in  locis  Veteris  Teft.  etiam  fieri  loleat : ex . gr.  Si  ro  Kettb  re- 
r mendum  eft , pro  Scheva  fimplici  neceffarib  legendum  eft 
ocneva  compofitum  in  voce  ^ b 

Refpndeo:  Nullo  modo  opus eft  in  allato  exemplo  Scheva 
ptaefl  tUm  le^ere  5 nam  Vox  commodi. legi  poteft,  uti  Icti- 

? “flantia.  °,.V.A ! ct,mpendii  caufa  notatur  in 
principio  cum  Scheva  fimplic, , quia  fepi  occurrit  j & Te  ho- 

qU.Mkm  “ pnnciP.l°  Chatephfegol,  fcdhipro- 
pterea  eft, quia  rarius  occurrit.  * 

RtJemU' : Jehovi  non  habet  Chatephffgol,  <,uia  rato  oc- 
currit : nam  m folo  Ezechiele  invenitur  nomen  Te  hovi  du- 
centis & undecim  vicibus  notatum  cum  Chatephlicgohcrco 
raritas  non  eft  in  caufa , quare  Je  hovi  injprincipio  recipit 
Chatephfaegol,&  Jehova  tantum  Scheva  fimplex.  Ex  his 
ergo  lcquitur,quod, qui  legit  Adonai, non  exprimat  conlonat, 
necJvocalesTv  Jehova  ; fedqui  pronuntiat  Jehova,  ille  ex- 
primit conlonas,etiam  exprimit  vocales, fi  non  genuinas,  ut 
quidam  putantjled  hoc  adhuc  difputatur,faltem  pronuntiat 

3b  !PfisPr°Ph«tis,veiraltem  ex  quorundam 
lententia  a Malorethis  ante  mille  annos  luerunt  adfcript*. 
vi.  Quartum  argumentum  proleftionc  Jehova  eft  tale: 

PP  1 non 
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non  eft  legendum  Adonti,  quia  illa  beftio  videtur  Iudxos  ali- 
quo modo  ftabilire  in  fui  luperftitione.  Iudxi  hodierni  ex 
fuperftitionc  abftinenta  le&ione  Jehova  , & quando  aud». 
untChriftianos  etiam  non  pronuntiare  Jehova  , fed  ejus 
loco  fifticium  ^<iouj,confirmantur  in  fua  luperftitione.  Anti- 
qnis  temporibus  interdixerunt  quidem  pronuntiationem 
nominis  J e hova  cx  pietate»  quia  homines  quidam  impiile- 
viter  8c  fine  attentione  illud  nomen  ulurpabant  : fed  jam 
Iudxi  ex  1'ola  fuperftitione  nomen  Jehova  nec  in  lucris  pre- 
cibus, nec  in  leftione  Bibliorum , multo  minus  in  communi 
termone  de,  rcbiis  mundanis  unquam  pronuntiant.  Ali- 
quando Amfterodami  ludxo  pauperrimo  aliquot  nummos 
obtuli, ut  tantum femel  cum  attentione  pronuntiaret  nomen 
Jehova  ; fed  non  aufusfuit,  dixitque  (ibi  hoc  non  licere, 
buperftitio  Iudxorum  adhuc  clarior  fit,  fi  confideremus  poe- 
nas, qua6  Rubbini  infligendas  efle  judicarunt  iis,  quileguiic 
Jehova  : plebi  Iudeorumfub  poenamortis,  & fubpceni  eje- 
ctionis ex  futuro  foculo,  hoc  eftj  cxlo,  interdifta  fuit  a Rab- 
binis pronuntiatio  ri  Jehova.  HocitaelTefuperioii  ditTer- 
tatione  demon  liravimus.  Hinc  Iudxi  prx  metu  ,nc  nomen 
Jehova  profanaretur , lolent  ex  luperftitione  in  afleribus, 
parietibus,aliifquc  locis  pro  nvr  feribere 'Tn' . Chriftiani  er- 
go, qui  Iudxos  hac  in  pavte  liquuntur, non  quidem  lunt  fu-. 
pcrftitiofi,fcd  Iudfos  in  fuperftitionc  fua  quodammodocon- 
firmant.  Saltem  illi  excufari  polfunt, referente  Amama  Antib. 
Bibl.pag.^z,  qui  legunt  Jehova,  quando  credunt  vocales  t» 
Jehova  elfe  propria?  vocales:  verba  ejus  fiefonanc.  Quine* 
(at,qut  non  (redit puncta  illa  ejse  tctragranmattgenuwas  & pnfcas  voca - 
UuiUe  terte  exctifandus  ejl%ji  Jehova  legat.  At  qmcredu  puncta  illa 
Adonai , non  vero  tetragrammati  propria,  qui  credit  genuinas 
voealts  aut  ignorari  aut  incertas  tpc  & nihilominus  in  llebrao  textu  vocem 
J E H ova  legit,  na  ille  ultro  [ciens  volens  Ka.ffia.eJfa.  Hinc  feq  uituf 
nos  excufari  poflc,quia  credimus  hxc  punffa  vocis  J e hova 
dTc  genuina,  & ab  ipfis  Prophetis  addita : fed  an contrari® 
lententix  pr$cipui  patroniexcufari  poffint  valde  dubitojnanu 
lequunnupun^Utianem^quaia  «edunt  non  effe  divinam,£c 
. 4 aMafo- 
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a Maforethis  profc&am  : credunt  eadem  pun&a  non  efie  fub- 
je£U,  quae  Sacri  Scriptoreslubjicienda  elfe  voluerunt , 8c  fi c 
quodammodo  S.  Scripturam  ia  vocibus  Jehova  & jEHovr 
corruptam  effe afleront.  Prxtcrea  Chriftwni  legentes  Ado- 
nai  Iudaeos  in  fuperftitiosa  iu i ie£tione  confirmant , & fic 
deinceps.  Sed  haec  omnia  nihil  ad  nos  : nam  nos  ftatuimus 
S.  Scripturam  efle  incorruptam  : nos  fequimur  punftatio- 
ncm.,  quam  credimus  cfle  divinam , & nullo  modo  Iudxos 
fuperftitiofos  confirmamus. 

vir.  Quintum  uoftrum  argumentum  pro  le&ione  Jehova 
deducit  adabfurdum  ;fi  pro  Jehova  femper  fit  legendum  A- 
doiut}c rgo  etiam  in  illis  locis,  in  quibus  Deus  proprie  libi  hoc 
nomen  ve  nd  icat ; ut,  E xod.  6.  3.  Homine  meo  Jehova  non  funi  co~ 
initus  w.Qui  legit  vidonai, diceret, Nomine  meo  Adonai  non  fum 
cognitus  iis  , fic  falfum  diceret  Miam  Deus  jam  diu  le  no- 

mine Adoiuixt otum fecerat.  Et  Pfal.  83.  xp.  Vt  eognofcant  tefolum 
nomine  tuo  ejfe  Jehova.  Qui  pronuntiat  Adonai,  fic  legeret,  uc 
eognofcant  te  folum  nomine  tuo  efle  A donat,  quod  falfum  eft  ; 
nam  nomen  Adonai  in  S.  Scriptura  f^pe  hominibus  tribuitur. 
Et  lef. 41.  8.  Ego [um  Jehova  , illudejl nomen  meum  , fcil. Pro- 
prium, mihi  loli  competens  :l’ed  Adonai  non  eft  tale  nomen 
Dei  Proprium. Capellus  videns  ie  hic  quodammodo  eflecon- 
ftri&um, concedit  E xod.6. 3.  docendi  caula  polle  legi  J e h ova  i 
quia  ibi  eft  fingularis  ratio , quae  in  alurScripturse  locis  non 
cftrCapellusenim  arbitratur  nomen  Jehova  ante  MofenPa- 
trarchis  nonfuifle  revelatum.  A11  idem  etiam  in  exteris  locis" 
concederet, nclcio:  judico  iplum  hoc  etiam  debere  concedere,, 
quia  etiam  eft  fpecialis  ratio.  Hinccondudo , fi  in  illislocis. 
fit  legendum  Jehova, etiam  in  aliis  locis  eodem  modo  efle. 
legendum:  nulla  enim  eft  ratio, qug  hoc  impedire  poteft. 

vm.  Sextum  8c  ultimum  argumentum  noftrum  eft  hinc. 
defumptum,qtiia,qui  legunt  Adonai, fallunt  auditores;  nam 
auditores,audientes  legentem  Adonai , nefciunt , an  fit  Adonat- 
ut  fic, an  vero  Jehova  , quia  ubiaue  eodem  modo  ab  illis  le- 
gitur. Denique  addatur  & hoc  pro  le&ione  J e hovi.  Qui  legit. 
Zlohim,  nonnunquam  abfque  causa  peccat  contra  tegulam 
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ile  duobus  Subftantivis,  quorum  unum  alterum  regere  folct 
in  Genit:  fic  lefai.j.  15.  dicitur  n*3*r*?!  : fi  quis  pro  Jehovi 
velit  legere  E lohim  , quia  ejus  puntta  videtur  habeTc,  ille  te- 
netur dicere  nilOX  0V”K  pro  contra  regulam  de  regimine: 

. icio  quidem  hanc  regulam  in  Bibliis  habere  exceptiones,  e- 
tiam  in  Elobim : ut  Pfal. 80. 1 5.  & alibi  :fed  quid  opus eft  exce- 
ptiones contra  hanc  regulam  fingere,  quum  fine  exceptioni- 
bus textus  iervaripomt.  Haecfunt  praecipua  noftra  argu- 
menta, qugpro leftione  Jehova  hoc  tempore  adferre  pla- 
cuit. 

ix.  Antequam  finem  imponamus  , adhuc  haec  quaeftio 
movenda  eft : Quare  nomen  J E hova  ab  omnibus  ludus,  & nonnullis 
Chrtfliants  aliter  legatur,  quamtn  Bibliis  fcrtbttur  ? Refpondeo : Ge- 
nuina leftio  nominis  Jehova  Prophetis  fuit  nota  fed  pofte- 
rioribus  tcmporibus,cumRabbini  viderencpopulumhoc  no- 
mine in  vulgari  fermonc  faepillime  abuti,  ideo  ex  religione  & 
pietate  videntur  lege  quidam  ejus  pronuntiationem  interdi- 
xifle,&  quidem  fevera,nam  utBuxtorfius  ait  inlexicoHebr.Bad. 
nin, plebi fub  poeni mortis  pronuntiatio  nominis  Jehova  ve- 
tita fuit. Pofteaacceffitfupcrftitio, qui  judicarunt  ab  ejus  pro- 
nuntiatione plane  efte  abftinendum,nec  etiam  Icribendum  in 
parietibus,  aliifque  locis.  Tandem  Rabbini  videntur  docuifle 
vera  punfla  nominis  J e h ova  efte  perdita, & hodierna  effe  mu- 
tuatitia  nominis  Adonai,  & hinc  videtur  orta  le&io  Adonat  pro 
J e hova  .Poftea  Patres.lingtif  S.  ignari,  videntes  & audientes 
omnes  Iudasos  unanimiconlenfuinclinare  inlettionem  Ado- 
nai , etiam  eos  fequuti  fuerunt.  Sequentibus  temporibus 
multi  ex  Chriftianis,  moti  tum  omnium  Iudaeorum  , tum  e- 
tiam Patrum  authoritate,  Ie&ionera  Adonai  retinuerunt.  Sed 
cum  linguarum  cognitio  indies  interChriftianosaccrefceret, 
quidam  fuerunt,  qui  exafla  trutini,  ab  omnibus  praejudiciis 
libera,  rem  hanc  penitius  confidcrarunt , & priftinam  legio- 
nem in  ulum  revocarunt,  inter  quos  Gaiatinus  primus,  vel 
praecipuus  vulgd  dicitur  fuifle.  Sed  quando  Rabbini  genui- 
nam pronuntiationem  nominis  J e h ova  intcrdixcrint,ex  hi- 
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ft  oriis  Judaeorum  clare  non  innoteicit:  vcrilimile  eftiub  tem- 
plo fecundo  hoc  interdiftum  fuiffe.  Quicquid  (it,  falcem  Ju- 
daei a loiigo  tempore,fortaffe  a temporibus  Chrifti.vel  etiam 
ante  Chriftum  a pronuntiatione  nominis  Jehova  abftinue- 
runt,  Hg c jam  fufficiant,  proxima  differtatione  contraria  ar- 
gumenta, pro  leftione  Adonat  adterri  1'oiita,  examinabimus. 

DI  S SER  TATIO 
VIGESIMA  NONA , 

CL  U M EST 

De  Nominibus  Dei  Hebraicis, 

PARS.  TERTI  A, 

Q_  U a.  AGIT 

De  vera  le&ione  nominisjEHovA. 

Rejp.  Johahne  Snoupsio  Goez£- Zeel. 

Ad  diem  j j*.  Martii  i6$6. 

S E C T I O i. 

BUpcriori differtatione  propofuimus  noftra  argu- 
menta, quibus  probavimus  eos  rcftius  facere  , qui 
nomen  Tetraerammaton  Jehova  legunt  uti  fcri- 
bitur,  quam  illos  qifi  vicarittm  nomen  Adoiui  fub«- 
ftituunt : jamfequunrur  adverfariorum  argumenta  , quibus 
conantur  probare  pro  Jehova  legendum  effe  A donat,  pro 
Jehovi  vero  Ejebim.  Argumenta  illa  pleraque  funt  Gram- 
maticalia, & antequam  ea  in  medium  proferam, hoc  promo- 
nendum eft,  quod  iHi,  qui  ftatuunt  vocales  demum  effe  in- 
ventas a Maforethis  Tyberienfibu s , non  poflint  illa  argu- 
menta,c Grammatica  petita, tanquam  firmas  objcftiones  op- 
ponere, Nam  fi  quis  ex.gr.  nobis  opponat  literas  ^ ab 
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micio  ante  J eho  va  alias  requirere  vocales  , quam  quibus 
ram  nrttanhir  , Rclpondebimusad  homincm,iiti  vocant, vo- 
t'al«s  illas  non  eflfc  authenticas,  fcd  eflfca  Malorethis  Tybe- 
rieniibus , quiut  l\iperftifiolam  ledionem  Adotui  pro-jEHo- 
va,  Sc  Eloliim  pro  Jeho.vi  confirmarent,  tales  vocales fub- 
Jctipfertint.  Verum  illi  qui  defendunt  punfta  vocalium  efle 
ab  ipfis  authoribus  librorum  , vel  ad  minimum  ab  Ezra , & 
per  confcquens  Divitia , illi  fortius  argumenta  contraria  de- 
lumpta  cx  punttatiqne  literarum  ^.urgere  poterunt. 

ii.  ArgUmcntum  primum pro  leftione  Adonaicfi  tale.  Vo- 
cales nomini  •“"?!  lublcriptce  non  luut  ejus  propriae  vocales, 
led  -nominis  AdortAt  < ergo  legendum- eft  Adoiui,  Ijfeatio  hxc 
dl quifc  voces  Hebraica?  propriis  vocalibufe  lunfr tegendae. 
Quod  vocales  fub  Je  hova  non  iint  ejus  propriae  vocales, 
hoc  inde  probatur  : quia  fi  eflfent  propriae,  tum  femper  im- 
mutatae permanerent,  fcd  faqpiflime  mutantur , fcil.  antece- 
dentCjVellequente  nomine  Adotui : ut.,  Er.ech.c4p.1y.  vtrf.jg. 
19.  zi.Bc  in  alii  ^infinitis  fere 'locis,  in'  quibuslnortien  *4T.  vi- 
detur habere  punfta  t5 Elobiw,  & quidem  ob  hanc caufam, ne 
quis  bis  legeret  Adonai.  Adverfarii,  ut  lettionem  fuamcon- 
firmarenr,femper  illud  Jehovi  per  llohim legunt. 

Rrjpondeo.  1.  Superiori  diilertatione  relpondendo  ad  in- 
ftantias  cx  parte  , etiam  ad  hoc  argumentum  relpondimus, 
ideoque  eadem  hic  repetere  lupervacaneum  putamus.  Prae- 
terea negamus  vocales  nomini  Je«o  va  ftibfcriptas  non  effc 
ejus  proprias  vocales, led  nominis  Adonai : antea  contrarium 
cxCapellodemonllravimus.  Deinde  pofitoquod  in  Jeho- 
va  8c  Adonai  fint  eaedem  vocales,  inde  tamen  non  1’equitur, 
quod  vocales  ?5  Je  hova  iint  vocales  tS  Adonai  j nam  multae 
voces  habent  ealdem  Smiles  vocales : poiTuntefle  vocales  r? 
Adonai  & nihilominus,  firnul  vocales  tS  Jehova. 

a. Nullo  modo  lequitur,fi  vocales  injE  hova  cflcntvooales 

firopriae,tum  femper  manerent : nam  non  dicimus  vocalesil- 
as  elTe  proprias  quarto  modo , quae  femper  lubje&o  conve- 
niunt, ut  rifibilitas  homini  5 led  proprium  Gontradiftingui- 
ijuis  alieno,  dicimus  vocales  in  J e hova  eiTe  proprias  vo- 
cales 
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cales  nominis  Jehova  , hoc  ell, non  elTe  alienas  (Ive  nominis 
Adonat. Verum  quidem  ell, nomen  nTV  antecedente  vel  lequen- 
te  nomintAdonAt  recipit  eafdem  vocales, quas  Elohim  Colet  reci- 
pere , inde  tamen  non  lequitur  legendum  elfe  E lobi/n,  vel 
propterea  recipere  vocales  ts™ Elohim, ne  aliquis  bis  legeret/lrfa- 
n.uAdonai. Ob  quam  caufam  fcribaiurjEHovi  concurrentejtrfo- 
rui  dofte  ignoramus, nec  putamus  aliquem  facile  polle  ejus  rei 
rationem  dare  : dicitur  quidem,  ne  aliquis  bis  legeret  Adonti 
Adonaijled  ufide  hoc  j>robatur?Gomarus  parCe  difp.4.  de  So- 
mmibusDei  facilem  relponfioncm  ad  hoc  argumentum  excogi- 
tavit , cui  tamen  non  facile  polTumus  aflentiri ; nihilominus 
judicamus  illam  refponfioncm  elTe  fufficie  ntem  ad  refpon- 
dendumilli,  qui  negat  punttaefle  authentica, vel  qui  ftatuic 
eadem  demum  inventa  elTe  a Maforeth  is  Tyberienfibus,  qui 
facile  potuerunt  errare.  Sic  aitGomarus,  quod  diverfitas 
hxc  feriptionis  originem  fuam  traxerit  ab  audaci  Maforetha- 
rum  licentia  , qui  ut  vicariam  & vulgo  receptam  confuetudi- 
nem legendi  Adonai confirmarent,  haec  punfta  ita  mutarunt. 
Ergo  ex  Gomari  lententia  haec  pimfta  funt  mutata  a Mafo- 
rethis  Tyberierrfibus , & tantummodo  eum  in  finem  , ut  lc- 
ftionem,  afupcrftitiofis  Iudaeisaliquandiu  receptam,  hac  fui 
irregulari  pun&ationeconfirmarenc : & quod  illi  Maforeth^ 
tali  limili,  imo  majori  licentia  ufi  fuerint  circa  textum  Sa- 
crum,hoc  probat  idem  Gomarus  ex  decem  illis  vocibus,  qu^ 
vulgo  oblcoenae  vocantur  : illarum  loco  Maforethae  volue- 
runt alias  voces,  margini  adferiptas,  legi.  Gomarus  non  vi- 
det rationem,  quare  haec  mutatio  vocalium  in  J e hovi  etiam 
a Maforethis  elTe  non  pollet.  Quantum  me  attinet,  non  pol- 
ium facile  Gomaro  hac  in  parte  aflentiri : non  enim  puto  Iu- 
daeos  unquam  aufos  fuifle  alias  vocales  in  textum  intrudere. 
Iudsei  fcnpferunt  quidem  in  margine  alias  voces , fed  non  in 
iplo  textu  : attamen  haec  Gomari  rclponfio  ell  valida  contra 
omnes  Novatores  pundtorum,  ut  Capellum,  Amamam.aliol- 
que  : nam  fi  quis,  qui  defendit  novitatem  punftorum,fic  op- 
ponat : nvv  habet  punfta  nominis  E lobnn  , ergo  ell  legendum 
Elohim  : illi  relpondebit  Gomarus, illa  punfta  funt  ita  adlcri- 
pta  a Maforethis , qui , ut  confirmarent  fivpcrflitiolam  illam 

Qj|  leclio- 


Digitized  by  Google 


jo6  DISSERTATIO  XXIX. 

le£Uonem,h$c  pun&a  adjecerunt  :fed  haec  Gomarirefponfto 
non  valebit  contra  eum , qui  ftatuit  punSa  eflc  ab  ipfis  Au- 
thoribus  librorum,  & adhuc  incorrupta. 

3.  Pofito,  in  Jehova  efle  vocales  TiAdonai, quod  tamen 
nunquam  probabitur , & in  J e ko  v i vocales  r»  Elolum , inde 
tamen  nondum  fequitur,legendum  effe  Adonat  & Elohw : nam 
in  legendo  non  tantum  eft  habenda  ratio  vocalium,  fed  etiam 
confonarum , & quidem  praecipui  : nam  in  pronuntiatione 
lemper  etiam  confonae  exprimendae  funt;  verum  in  pronun- 
tiatione Adonat & Elohtmpxo  Jehova  & Jehovi  aduimmum 
tantum  vocales  illorum  nominum  & non  confonae  audiun- 
tur , & exprimuntur.  Atqui  propter  (imiles  vocales  ftatim 
non  eft  aha  vox  fubftituenda : eft  enim  ac  fi  fic  velim  argu- 
mentari, pro  ‘Vi?  aliquando  legi  poteft  "w?,  aut  aliud  quod- 
cunque verbum  iifdem  vocalibus  notatum  ; nam  eafdem 
habet  vocales, quas  npB : fed  quemadmodum  h$c  confequen- 
tia  non  procedit, lic  nec  ilia. 

..  in.  Secundum  argumentum  defumitur  ex  literis  praefixis 
$1,3, > & ex  litera  D . Hae  literae  non  pungantur  eo  modo, quo 
deberent  regulariter  ante  Jehova  punftarj  *fcd  punftaptur 
ad  formampun&ationis  Adonat , ergo  legendum  eftAdonai. 
Ut  haec  objeftio  clarius  intelligatur,  quadam  exempla  in 
medium  proferam  : ex.  gr.  litera  ante  Jehova  de- 
berent regulariter  notaricum  vocali  Chirek,  ut  nin*3.  njfi*?  ad 
formam  nominum  incipientium  a lod, ut  n?vv?  *Vnn*S  g^c>  se(j 
Iiter§  illj  recipiunt  Patach,ac  ft  fcript|  eflent  ante,  ,ut 
np3  &c,  Similiter  litera  Mem  ante  nomina  a lod  incipientia 
communiter  recipit  Chirek,  utrn*T’?  &c. : fedante  Jehova 
notatur  cumTzere  eodem  modo, quo  ante  Adonat  lcribi  folet, 
ut  rtfra,  ergo  pro  Jehova  videtur  legendum  efle  Adonat. 

Re  frondeo,  1.  Concedo  literas  ^regulariter  ante  nomina 
* lod  incipientia  requirere  Chirek,ut  8e  °Mem;fed  in  Jehova 
eft  exceptio  a communi  regula,  & non  mirum,  quia  in  nomi— 
nibus  Divinis  refpeftu  literarum  praefixarum  faepe  eft  irre- 
gularis punaatio.  Meelfurerius  in  epit.  Gramm.  {tu  feR.  41, 
exprefle  a communi  regula  piuuftationis  excipit  nomen  Ie- 

hova. 
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MOVA  , quando  ait : Exceptofolo  nomine  Divino  n,n’ , cum  quo  patacb 
prochirekjomuir.  Regula  generalis  fic  Tonat : Concurrentibus 
in  principio  duobus  icheva, prius  mutatur  in  Chirek,&  alte- 
rum , fi  Tu  b Infuerit,  tollitur:  fed  in  n„frv'’ &c.  eft  exceptio  a 
communi  illa  regula,quia  in  nominibusDei  f^pe  eft  anomalia 
refpeftu  literarum  praefixarum.  Hoc  approbat  iple  Buxtor- 
fius  Thef.  Gramm.  pag.  17.  quando  ait : Anomalia  fchcva  com- 
pojiti  triplex bic  occurrit : primo  cbatepbfagol&  antecedens  fagol  contra- 
huntur aliquando  mt^ere,  & ad  fert  tria  exempla , quorum  duo 
Tunt  nomina  Divina.  Regula  fic  Tonat : Utera  guttiiralis  punclai 
fe  & pracedentem : ut  &c.  fed  in  Elohim , Adonai , & in 

unico  verbo  eft  tantummodo  exceptio  a communi  illa 
regula:  ergo  in  nominibus  Divinis  relpeftu' literarum  prae- 
fixarum laepe  eft  anomalia  :&  quare  etiam  aliqua  anomalia 
non  poftet  Habere  locum  in  nomine  J ehova  ? 

Sed  fortafle  objicies , quod  haec  pun&atio  non  videatur  elfe 
anomalia , vel  exceptio  a communiregula,  quia  illa  ubique 
libi  fimilis  eft. 

Refpondeo : Hoc  nihil  obftat  etiamfi  punftatio  fit  fibi  fimilis: 
nam  ubique  eft  exceptio  a communi  regula  : fic  etiam  in 
°’n  - & ’J,,K3  punftatio  fibi  ubique  fimilis  eft , led  ubique  e- 
tiam  eft  exceptio. 

i.  Punftatio  literarum  '£1,3,  cum  Patach  ante  J ehova  non 
videtur  efle  adeo  abfurda,  ut  propterea  opus  fit  legere  Adonai : 
nam  concurrentibus  duobus  Scheva  in  principio , prius  non 
tantum  mutatur  in  Chirek , led  etiam  Jsepillime  in  Patach, 
ut*5*?  &c.  Quare  etiam  ha:c  punftatio  aeque  non  poftet  ha- 
bere locum  in  unico  nomine  Je  h ova,  quam  in  aliis  vocibus? 

iv.  Tertium  argumentum,  e Grammatica  petitum , delu- 
mitur  a literis  narua  punftatis  cum  Dagelch  leni  in  principio 
poftnw.  Hinc  talis  formatur  objettio : literae  illae  lex  poft 
rnn’ non  debent  recipere  Dagelch  lene,  quia  J ehova  termi- 
natur litera  quiefeente,  poft  quas  illa:  lex  literae  communiter 
non  recipiunt  Dagelch : atqui  illa:  literae  recipiunt  Dagelch, 
ergo  legendum  eft  Adonai 1 nam  quando  legitur  Adonai , tum  in 
fine  eft  litera  mobilis, poft  quam  licer^33’113  communiter  re- 
cipiunt Dagefch.  Qji  2 Ki- 
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J RefponcU'0.  1 . Regula  illa  de  Dagefch  leniin  literis  B egad-  Kr- 
pbat  poft  literas  mobiles  habet  varias  exceptiones.  Buxtor- 
fius in  Tbcf.Gram. cap. 5.  leptem  exceptiones  enumerat, inqui» 
bus  litera:  Begad.Kepbat  recipiunt  Dagelch  poft  literas  quiofe 
centes. 

i.  Regula  illa  de  Uteris  fex  pun&andis  poft  literas  mobi- 
les non  ita  valet  in  le&ione,quam  quidem  in  feriprione , hoc 
eft,literae  Begad-Kepbat  recipiuntDagefch  lene, quando  pr^ce-  > 
dit  [cripta  litera  mobilis  j non  vero  quando  tantummodo  pro- 
nuntiatur vox, quae  literi  mobili  terminatur. 

).  Quando  J e hova  notatur  uno  ex  feptendecim  accenti- 
bus Regiis, tum  neceflarid  fecundum  tertiam  Buxtorfii  exce- 
ptionem liter xBcgad Kcphat  debent  recipere  Dagefch  lene: 
atqui  nomen  Jehova  faepiflime  accentibus  Regiis  notatur. 

4.  Si  J e h 0 v a notaretur  accentu  miniftro  inpenulti- 
ma  fyllaba,tum  illud  pun&um  in  Begad-Kepbat  nonnunquam 
pollet  referri  ad  Dagefch  forte  euphonicum  fecundum  regu- 
lam Buxtorfii  in  Tbef.  Gram.  pag. 44.  ubi  ait : Tertio,  vox  pota- 
cuu  in  H,  fape  imponit  prtmalittxa  fequentis  dictionis  Dagefch  forte  eu~ 
pbonicum : «r.p®  ExotL  1 o.  1 9.  Vel  nonnulla  exempla  refer- 
ri poffent  ad  p m3  'n,<,  live  ad  quintam  exceptionem  de  Da- 
gefch leni, ibidem  pag.  yo.  ubi  idem  Buxtorfius  ait,  quodlttert 
Begad-Kephat  recipiant  Dagefcb  lene, quando  vox  pracedetu »»'?  fini- 
ta accentum  habet  tn  penultinu.  Buxtorfius  excerpfit  hanc  exce- 
ptionem ex  Mtchlol  Kuncbcpag.  106.  . • 

f.  Reliqua  loca,  ubi  praecedit  accentus  minifter  in  ulti- 
ma lyllaba, referri  polfuntad  fextam  exceptionem  Buxtorfii 
pag.  fo.  Ubi  Ofto  exempla  adfert,  quae  ad  praecedentes  re- 
gulas live  exceptiones  referri  non  poliunt. 

6.  Si  propter  Dagefch  lene  in  Begad-Kephat  fit  legendum 
■Adenai ; ergo  fi  poft  ,Jlt<ita  feriptum  non  fequatur  Dagefch  in 
legad-Kepbat,v'iceverlapio  ^owailcgcndum  erit  Jehova  , ut 
Pfal.  68.  18.  ubi  Icribitur  03  ,rm  ablque  Dagefch  in  Beth.  Ex 
his  videmus  argumentum,  a literis  Begatb-  Kephatb  defum- 
ptum,non  procedere. 

v.  Quartum  argumentum  pro  lettionc  A donat  cft.dcfum- 

ptum 
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ptum  cx  terminatione  t»Jehova  , eftque  tale  : fi  legendum 
lir  J e hova  ut  fic, tum  nomen  Dei  proprium, denotans  effcn- 
tiamDei,  pronuntiabitur  jfub;  forma  nominum  foetainino- 
j-um, quod  videtur  efle  abfurdutti  & indecorum  Deo. 

K cjpondeo.  r.  Si  non  fit  indecorum  fcribere  in  facro  codice 
iub.  terminatione  feminipa,  quare  erit  indecorum  pronuiv- 
tiare?Ipfi  facri  Scriptores  ex  lententia  SaniorumPhilolo*- 
gorum  haec  pun&a  fubjcccrunt , quare  ergo  non  licitum  ef- 
let  ita  legere  ?Iple  Amama,  qui  vehementer  legionem  Ado- 
tutt  propugnat  i n Antib.  Bibi.  pag.ij7.&  /aj.exprefle  ait/Mg. 

1 24.  Nulla  Grammaticorum  regula  Irthom  Jehova  adverfatur . 
Nec  mfolens  ejl, inquit, tiomcjvprtprium  ctutirMafculrni  Gen.  in  ? defu 
nere.  Ecce  enim  exemplum  iwn?in!  lelmda.  Quis  polTet  meliorem 
relponfionem  ad  hoc  argumentum  defidcrare? 

2.  Deoattribuuntur  adhuc  alia  nomina,  habentia  termi- 
nationem foemininam  : fic  nomen  habens  terminatio- 
nem foem.  pluralis  numeri  tribuitur  Deo.  Etiamfi  non  fic 
nomen  Dei  proprium , habet  tamen  terminationem  Irem. 
Praeterea  nomen  n’,  Deo  gque  proprium  ac  Je  hova  , habet 
etiam  terminationem. femininam.live  potius  terminationem 
affixi  fefn.  generis  tertiae  per fonas. 

3 .Non  mirum  cft  in  lingua  Hebraica  terminationem  foemi- 
ninam competere  viris, cum  idem  in  aliis  linguis  fit  ufitatifii- 
mum  : fic  Iugurtha,  Catilina  terminantur  terminatione  foe- 
niinina.cum  tamen  fintmalculini  Gen.  8cc.  Ergo  non  vide- 
tur abfurdumnomen  Jehova  pronuntiari  terminatione  fe- 
minini  generis.  Proxima  diflercatione  reliqua  argumenta  in 
medium  proferemus. 
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SECTIO  VII. 


Uperiori  diflertatione  quatuor  argumenta,  quae 
pro  ledione  Adorut  objici  1’olent,  attulimus,  jam  fe- 
quitur  quintum  argumentum,  quoddefumitur  a no- 
vitate,eftque  tale.  Hrecledior*  Jehova  demum 
fupcriori  feculo  eft  inventa  a quodam  Galatino,fuperftitio- 
fo  monacho , qui  floruit  Anno  Chrifti  1518:  ante  eum  enitn 
omnes  Iud^i  & Chriftianifemper  pronuntiarunt  Adonat. 

Refpondeo.  1 . Galatinus  non  eft  primus  inventor  hujus  le- 
dionis : fed  fortafle  Galatinus  fuit  primus , qui  priftinam  le- 
dionem  in  ufum  revocavit ; hoc  tamen  ex  ipfius  feriptis  cla- 
re demonftrari  non  poteft,  a it  quidem  Ltb.z,  cap.  10.  quod  qua- 
titor liter*™' , fi)Ut  punit  au  funr,  legjntur,]  ehova  efficiunt,  ibi  ta- 
men non  ait,  fe  vel  primum  ledionis  Jehova  efleinven- 
torem.vel  primum  reliitutorem. 

2.  Pofito,  quod  Galatinus  priftinam  ledionem  in  ufum 
revocaverit  i inde  tamen  non  fequitur  , quod  hasc  lediofit 
nova : led  hoc fequitur,quod  haec  ledio  fit  renovata,  8c a fu- 
perftitione  Iudaeorum  reformata.  Similiter  religio  noftra, 

lupe- 
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fuperiori  faeculoreftituta,  non  tam  eft  dicenda  nova , quam 
qu  idem  renovata : idem  dicendum  eft  de  legione  Je  h o v a . 

3.  GalathiuSjCtiamfi  fuerit  fuperftitiofus  Monachus, quid 
hoc  facitad  Philologiam?  Etiam  Lutherus  in  initio  fuit  fu- 
perftitiofus Monachus , propterea  tamen  ipfius  reformatio 
non  eft  rejicienda.  Si  er  eo  Galatinus  prius  legerit  Jehova, 
ille  antiquam  & veram  le&ionem  in  ufum  revocafle,&  refti- 
tuiffe  dicendus  eft. 

4.  Valde  de  eo  dubitatur  ,•  an  Galatinus  fuerit  primus  in- 
ventor, vel  reftitittor  le&ionis  Jehova  : contrarium  potius 
apparet  ex  lib.  i.Cap.  10.  cirtajintm,  ubi  ait,ludfos  efte  a Mole 
edoftos,  ut  legerent  Adonai:  fic  enim  ait : Obeam  rem Icil.  ob 
nominishujus  reverentiam  antiqutltidaorum  aMofe  ili» magne  edo - 
Rt,  H at  utrum  hoc  nomen  numme  proferri : fed  ubicunque  inveniretur,  loco 
ejus  nomen  hac  Adonai pronuntundebere,  Si  Galatinus  judi- 
carit  Iudaeos  accepifle  le&ionem  illam  Adonai  a Mofe,  ergo 
non  videtur,  quod  ille  novam  leftionem  voluerit  excogi- 
tare. 

5.  Sunt  fere  certa  indicia, ex  quibus  probari  poteft,  etiam 
ante  Galatinum  hanc  legionem  Jehova  fuiffe  ufitatam.  A~ 
numaiffAnltb.  Btbl.  Edtt.pe/h.pag.  jai.ait,qui  tamen  le&ionem 
Jehova  vehementer  improbat , fe  inveniffe  in  Commenta- 
riis Dtonrfu  Carthufiant  ad  Exod+6.  cap.  Edx.Colonienfis  anni  1 548 
leftionem  Jehova  : hic  Dionyfius  vixit  anno  Chifti  147*'. 
Ergo  haec  leftio  fuit  ulitata  ante  Galatinum, qui  fere  5:0  annis 
poftillumDionyftum  vixit..  QtiodAmama  putatCorrefto- 
rem  fortafle  in  iLlam  edit,>pro  Jao  intrufiffe  Jehova  , hoc  i- 
dem  de  omnibus  editionibus  dici  poflet.  Ipfe  etiam  Drufius 
locum  produxit  ex  Commentariis, vulgo  Hieronymoinfcri- 
ptis,in  Pfal.8.  Edit.  Plantinianae,ubi legitur  J E hova»  Idem 
Drufius  quidem  oftendit  in  aliis  edit,  ibi  efte  lao\  fed  fortaflft 

edit,  funt corruptae  ab  illis, qui  pro  j e hova  legerunt/ido- 
nai.VtdeAttiamampag.  310.  Qtjidam  ex  Chriftianis,  ne  Galati- 
num, fuperftitiofum  illum  Monachum  imitarentur, vix  au- 
dent dicere- Jehova  j fed,  volentes  illud  nominare,  vocant 
illud, Nomen  Jod,He,Vau,Hc.  An  non  praeftaret  brevitatis 
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causi  Gmpliciter  dicere  Jehova,  quam  Nomen  lod,  He, 
Vau,He  ? Nullus  dubito.  * . 

vm.  Sextum  argumentum  pro  lcflionc  Adoni  cft  delum- 
ptum  ab  authoritate  omniumiPatrum  Graecorum,  qui  no. 
men  Jehova  vocarunt  ««xfaiVijT#»,  «Ipfim» , affator,  «Atxrtr, 
jty$i yKToiyivo  $ f tyj  ‘fu 5n,ai  fxfl  fvr*[*wor,  &c  ab  authoritate 
Patrum  Latinorum, Interpretum, Paraphraftarum  Chaldaeo- 
rum,  aliorumque  praeftantillimorum  Authorum,  qui  omnes 
pro  Jehova  legeruntul/tonj/:  hoc  inde  pacet,qniafcmper  Je- 
hova  per  *ufi®*,five  per  Do»;w«5tranftuleEunt,6c  Mfj^iaem 
Ggnificat  quod  Adnui. 

Reffondeo  pnmbv  Non  eft  adeo  certum,  quareGraeci  nomen 
Jehova  vocarim  ineffabile  &c.  Sunt  quidem  hac de>rc  tres 
lentendae.  i.  EftGalatiinM.  z.  cap.  io.  qui  ait  illud  nomen 
vocari  ineffabile  Iquoad  myfterii  Ggnificatum  : verba  lpftus 
non  pigrabor  hic  exferibere  : Hoii  enim  hoc  noruen  quoad  vocem 
ip fani  nominis  ineffabile  dicitur , cum  & tpf  illud  quandoque  pronumia- 
runt,  & eque  ut  [criptam  ejl, facile  proferri  pcfit,fi  liter  a tpfa  cum  apici - 
bus  &p unii  ts  legantur  : ex  tpfis  cutnt  bxc  vox  Jehova  redditur  :fed 
quoad  myslern  fignificatum  omnino  ineffabile  e (l.  Itaentmdijlmile  divi- 
nam effepttUm Jignificat,  ut  ium  funpltctjiima  ipfius  unitate . & divinarunt 
per fonarum  trinitate , & aternam  carutu, diitwthovem,  originem,  prodtt- 
Utoncmque  aperte  mfinuet.  Quia  igitur  Deus  trinus,  qui  omnino  ineffabi- 
lis esi, atque  tncomprebenfibilis,  per  boc  nomen figmficatur,  idcirco  nomen 
ipfum ineffabile  dicitur.  Ergo  Calatinus  vocat  nomen  Jehova 
inetlabile  quoad  Ggniftcationem..  a.  Alii  putant  hoc  nomen 
a Graecis  vocatum  luiffe  ineffabile , 'quia  non  potuitlegi  illis 
vocalibus  & conlouantibus , quibus  in  Sacro^odice  deleri— 
ptum  eft.  Sed  haec  lententia  abfurda  eft : nam  quifyllabas 
Hebraicas  tantum  colligere  poteft , etiam  facillime  ita  leget»  . 
prout  nomen  hoc  feriptum  eft.  3.  f ullerus  MifceU.ltb^.cap.6. 
& hb.  4.  (ap.  t f.  plane  a duabus  praecedentibus  diverlam  len- 
tentiamjquae  etiamanobisapprobatur.defendit.  AitCraeos 
nomen  Jehova  vocaffe  ineffabile,  quia  ipfi  Graeci  hoc  Nomen 
Graece , live  Graecis  literis,  Gve  Graeci  lingua  non  potuerunt 
legere, live  exprimere.Ratio  ergo,  quare  Nomen  Jxhova  vo- 
cetur 
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Cfcttir  i Graecis  ineffabile,  eft  delumpta  ab  inextricabili  pro- 
nuntiationis Graecanicae  difficultate-  Nam  Jehova  difficil- 
lime, & adhuc  male  a Graecis  pronuntiatur : ratio  ejus  eft 
duplex ) pinta  eft , quia  Graeci  ignorant  Vau  confonantem, 
quae  tamen  in  Jehova  invenitur.  Secunda  ratio  eft,  quia 
Graeci  talem  afpirationem  literae  H rerpuunt.Expcrimentum 
igitur  faciamus, & Gr^co  more  hoc  nomen  efferamus  : omni- 
no dicendum  erit  iteeova.  aut  Um\>i  : verum  quanta  hic  eft  pro- 
lationis inconcinnitas  ? Litera  afpirata  H penitus  perit,  &di- 
phthongus  fuppofititia  in  genuinf  confonantis  lo cum  1'ubre- 
pit.  Hinc  ergo  apparet  quam  oper  ola  tk  molefta  fit  unius  hu  - 
jusNominis  Graeci  prolatio.&proptereaGrgcinon  fine  causa 
vocarunt  hoc  Nomen  ineffabile  : & quia  tanta  eft  in  pronun- 
tiatione hujus  Graeci  nominis  difficultas , ideo  Dodi  variis 
modis  Nomen  Je  hoya  gr$cc  . legerunt.  r.  Macrobius  Sa- 
turnal.  Iib.  i-cap.  i2i.  citante F allero  hb.  2.  cap.  6.  ait  Deum  vocari 
’l*«  l40,pro  quo  Fullerus  putat  legendum  efle  ’I«*  per  Mcta- 
thefin.  2.PotphyriusNomen  Jehova  transfert  per  ’i*w»  leiu. 
VideFullerum  ibidem»  3 .EpipharmiSivertit  graece  in  *UC‘>pro  quo 
in  initio  feriptum  fuilfe  /*€«  credit  idem  Fullerus.  4..  Eufe- 
bius  citante  Fuilerofifc4.c4p.13.  feptem  vocalibus  tali  ordine 
itHaicu* difpofitis , Nomen  Jehova  graece  exprimit.  ?.  Se- 
ptuaginta Interpretes  verba  textus  x Sam.  «.  x.  nw  aj?  Sj*  fic 
transferunt,  rirSth  HvJh : fed  Fullerus  putat  hic  vitium 
aliquod  irrepfilTc,& delendam  cfle  literamwi,  &fic  maueret 
iov».  Ex  his  quinque  modis  videmus  Graecos  non  fine  ra- 
tione dixifle  Nomen  Jehova  efle  ineffabile.  Ergo  Gr^ci  non 
vocarunt  hoc  Nomen  ineffabile, quia  hebraice  pronuntiari  non 
poteftjfcd  ideo,  quia  graece  efferri  nequit.  An  per  haec  quin- 
que Nomina , allata  a Fuliero , certo  denotetur  Nomen  J e- 
h ova  , nonnulli  non  fine  rationedubitare  poffent. 

Rejpondeo  fecundo . Verum  quidem  eft  , quod  multi  Patres 
putarint  Nomen  illud  Jehova  vocari  ineffabile  , quia  credi- 
derunt illud  non  poffe  pronuntiari:i'ed  hoc  ablque  ulla  ratio- 
ne crediderunt : illi  Patres  fueruntdecepti  a Iudaeis,  qui  hoc 
facile  Patribus  imponere  potuerunt : nam  plerique  Patres 
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linguam  Hebraeam  non  calluerunt , qui-propterea  etiam  de 
hic  quseftione  apte  judicare  non  potuerunt.  Tantum  duo 
Patres  Hieronymus  fciL  & Origines  linguam  Hebraeam  in- 
tellexerunt, quorum  prior  linguam  Hebraeam  didicit  I Iu- 
dxis  praeceptoribus,  qui  facile  ip  fi  authoritate  fui  hoc  impo- 
nere potuerunt.  VJnus  pater  deceptus  fefellit  multos  fc* 
quentes,  quia  haecqu^ftio  plerorumque  Patrum  judicium 
luperabat : & fcimus  in  multis  aliis  quaeftionibus , quam  ni- 
mis creduli  Patres  faepiffime  fuerint.  Quid  non  potuit  unus 
Papias  toti  antiquitati  imponere  ? Quare  etiam  authoritas 
omnium  ludiorum, & unius  aut  duorumPatrum  multos  lin- 
guae Hebraeae  imperitos  in  qu^ftione  Hebraica  fallere  non 
potuiffet  ? 

Kf  Jpondeo  tertio.  Non  fequitur,  omnes  Patres  & Interpretes 
tranftulerunt  nomen  Jehova  per xvpi®* vel Dommus,crgo le- 
gerunt jldoHai:  poflunt  variae  dari  rationes,  ob  quas  Nomen 
Jehova  tranftulerint  per  Dominum » & belgice  per$«W. 
i.  Potuerunt  ita  tranftuliffe  , ut  fefe  accommodarent  ad  in- 
telleftumcommunem,curmaxime  S.  Scripturam deftinatatn 
fciebant:nam  communiterfictransferebatur,&propterea  In- 
terpretes noluerunt  a communi  fententia  dilcedere.  t.  Quia 
non  eft  vox  aliqua  in  ulli  lingui  , quae  unici  voce  abl- 
que  ulli  circumfcriptione  perte&e  Nomen  Jehova  expli- 
cande propterea,quia  talis  exatta  interpretatio  eflimpoffibi- 
liSjtranftuleruntNomen  Jehova  per  nomen  Dominii,  quia 
qui  eft  verus  J ehova.,  qui  dat  omnibus  bona,&  quiconfer- 
» va  omni  a , is  fane  eft  Dominus.  Poftca  ad  argumentum  fe- 
ptimum  aliis  refponfionibus  argumentum , a tran/latione 
defumptum, refutaturus  fum.  Iamfolummodd  oftendo  il- 
lam confequentiam  nullo  modo  procedere, Interpretes  tran- 
ftulerunt Nomen  Jehova  per  k Dominus , velUfCrc  ; er- 
go legerunt  Adonni : exemplo  res  fiet  clara  : V iri  in  Synodo 
Dordracen!  congregati  legerunt  Jehova  , velfaltem  pleri- 
que,  ut  & Interpretes  verfionis  noftrae  Belgicg  ita  legerunt, 
& nihilominus  judicarunt  Nomen  Jehova  commode  pofle 
trans  ferri  per  Quod  Viri  illius  Synodi  legerint  Jho- 
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va  , & quod  nihilominus  judicarint  illud  Nomen  commode 
per  pofle  transferri, hoc  apparet  ex  A&is  Synodal.  fcf- 

lione  1 i,  ubi  fic  rogatur  de  futura  verfione  Belgica.  Secunda 
cjuaftio  fuit,  Quomodo  nomen  Jehov  a inVet.  T.  fit  transferendum?  V- 
trum  in  Belgico  fit  retinendum , an  vero  per  vocem  uti  hatlenus , 

aut  fimilem  exprimendum  ? At  confultum  fuit  judicatum , cum  alta  com- 
moda atque  ufitata  vox  Belgica  non  exstet , qua  v«  tlUus  nomtnis  expri- 
matur , ut  interpretes  vocem  Jehovam  transferant  per  vocem  Ifrecrc/ 
utque  hac  vox  majuf culis  litetis  intextu  exprimatur.  Vbicunque  vero  vox 
Jehov jC  emphafin  habere  Udetur  peculiarem , ibi  ponendum  ejfe  afienf- 
cumy&vocem  Jehova  in  margine  adfcrtbendatu.  Exhocdecreto 
videmus,  Viros  illius  Synodi  legifte  J e hova  ,&  nihilominus 
judicaffeNomen  illud  transferendum  cflTe  per  vocem 
ergo  non  fequiturilla  confequentia  luprA  in  obje&ione  alle- 
gata. Aliter  nonnemo  eodem  modo  poifet  concludere : no- 
Itri  Interpretes  verftonis  Belgicf  tranftulerunt  Nomen  divi- 
nam K Iah  per  vocem  Htttt  j ergo  legerunt  Adonai.  Sed  quis 
non  videt  ibi  nullam  efle  conlequentiam  ? Noflri  igitur  In- 
terpretes nomen  Jehova  ita  tranftulerunt,  non  quia  lege- 
runt Adonat^ fedquia  non  noverunt  vocem  aliquam  Belgicam, 
quae  perfe&e  fine  circumlocutione  aliqui  nomen  Jehova 
exprimeret , ideo  voluerunt  Jehova  , fecundum  commu- 
nem confuetudinem,  per  nome  n licere  inter pretar  i. 

Rejpondeo  quarti,  Paraphraftae  Chald^i  nomen  Jehova  per 
fuum  ”,  five  per  duas  (iteras  Iod  tranftulerunt, 8c propterea 
exiliis  firmum  argumentum  pro  lectione  Adonai  deduci  non 
poteft.  Nam  quis  nobis  certo  dicet  Interpretes  illos  Chal- 
d$os  per  illas  duas  literas  Iod  denotafle  Adonat  ? Iam  quidem 
illud  duplex  Iod  communiter  ita  legitur  a Iudaeis,inde  tamen 
non  fequitur  omnes  Iudaeos  femper  ita  illas  literas  exprel- 
fiffe.  1 • 

ix.  Septimum  & ultimum  argumentum  eft  defumptum  ab 
authoritate  Chrifti  & Apoftolorum,eftquetale : Chriftus  8c 
Apoftoli  femper  pro  Jehova  legerunt  Adonai,  ergo  & nos 
ita  legere  debemus  : antecedens  probatur,  quia  femper  no- 
men Jehova  (allegantes  textus  ex  Veteri  Telt. ) tranftule- 
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runt  per  xJfi®*,  quod  nomen  eft  ejufdem  fignificationis  cum 
jdon*i , ergo  legerunt  Adonai : (I  verb  Chriftus  & Apoftoli  le- 
gerunt Adodai,  etiam  eodem  modo  a nobis  legendum  vide- 
tur , nifi  velimus  efle  lapientiores  Chrifto  & Apoftolis.  „ 
Rcjpondeo.  i . Non  fcquitur,  fi  Chriltus  & Apoftoli  pro  JjEf 
uov  a legerint  Adonai,  ergo  & nos  ita  legere  debemus  : nam 
polito, quod  Chriftus  8c  Apoftoli  ita  legerint , hoc  non  fece- 
runt ex  lu perftitionc , vel  ut  ledionem  illam  a ludiis  tunc 
temporis  modo, ut  putatur,  receptam  ftabilirent,  fed  ideo  (ut 
Comatus  inquit)  ne  mtempeftivd  vocis  JeHo  va  pronuntiatione  ludas 
irritarent, & ab  Euangelio  alieniores  redderent, ideo  confuetudini  eorum  in 
re  hiera,  & indifferenti  prudenter  (efferunt , & cognomen  pro  nomine  u- 

furparunt.  ! f . ' ■ 

Sed  regeret  aliquis : fi  hoc  ita  fit,  ergo  Chriftus  & Apoftoli 
Iudaeos  in  fu perftitiosiledione  confirmarunt,  Sc  fic  quo- 
dammodo videntur  participesfuperftitionis  ludaieg.  Rcjptn- 
ieo.  Nullo  modo,  Chriftus  & Apoftoli  omiferunt  quidem 
pro  tempore  illam  pronuntiationem,  attamen  non  ex  Uiper- 
ft  itio  ne : ied  ideo,  ne  Iudaeos  illo  tempore  irritarent,  qui 
procul  dubio  Chrifto  & Apoftolis  obloquuti  fuiflent , fi  J e- 
hova  pronuntiaftent, ita  ut  fudaeiad  verba  Chrifti,  8cApo- 
ftolorum  non  rede  attendiftent.  Chriftus  & Apoftoli  hic  in 
re  non  fuerunt  fuperftitiofi,  etiamfi  idem  fecerint  quod  Ju- 
daei : nam  duo  intendentes  diverfum  finem ,.  etiamfi  idem  fa- 
cere videantur,  non  tamen  idem  faciunt.  Pontificii  diebu» 
Veneris  abftinentes  abelu  carnis  lupcrftitiofi.funt , non  ta- 
men Reformati  j quia  non  abftinent  propter  eundem  finem. 

2,  Falfum  eft  Chriftum  & Apoftolos  nomen  J e h.o  v a 
femper  tranftulifle  per  Kdfifr  : contraria  dantur  exempla , in 
quibus  nomen  Jehova  tranftatum  eft  per  ©»ir,  exempli  gr. 
Gcnef.  15. 6.  np,?f  i1??1!!  n]rr?  I*-»*?]  credidit  vero  Jehova:,  & 
imputavit  ei  illud  injuptiam,  Hic  textus  allegatur  ab  Apoftolo 
ad  Roman.  4.  3 . ubi  fic  dicitur,  ri  ydf  i y& ^iyn , «V/r  $ 
A’ fifgLd.fi.  ©*£ , if iyoyidoaurtf i’t SiKgnaCtor.  Qmd  etiini fcripttt- 
ra  dicit?  Credidit  autem  Air abamus  Deo,  & imputatum  ell  e 1 adjuflt- 
tiam.  Ex  hoc  textu  clare  apparet  Apoftolumnon  tranftulUTc 
Jehova  per  lCi-V®4  j fed  per  eiJr.’  3«  Chri- 
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3.  Chriftus  & Apoftoli, allegantes  textus  ex  Veteri  Teft. 
non  femper  eofdem  formaliter  de  verbo  ad  verbum  ex  lin- 
gua Hebraici  in  Graecam  tranftulerunt : laepitTime  tantum  ad 
lenium  refpexerunt , addendo , vel  abjiciendo  qualdam  vo- 
ces,qu^  ad  praefentem  occafionem  non  faciebant : fic  lef.6i. i. 
dicitur  : ’!??  n"':  V1*  Cn  Spiritus  Domuit  Jehovi  ftipcr  me  &c.  & 
Luc.j^i  8.  quadam  omittuntur,ubi  dicitur  irrdty*  x i/pix  tV  tfft, 
S finitu  Domintfupcr  me. , • 

4.  Pofito,&  non  conceflfo.quod  Chriftus  & Apoftoli  fem- 
per nomen  J e hov’a  tranftulerintper  kv(i&  Dominus , inde 
tamen  nullo  modo  fequitur , quod  illi  etiam  legerint  Adonat ; 
nam  Ki/e*®*  non  tantum  Dominum  fignificat,  jed  etiam  idem, 
quod&Jr,  & ita  idem  denotat  qtiodjEHovA  : xu'e<®*enim 
aeque  poteft  derivari  i themate  Kvff»»,  quod  fignificat /hk;, 
exifto, ut  videre  eft  in  Lexico  ScapuU  8c  Stephatu , quam  a Kvf& 
nutor  ita*  : fi  dicamus  Khf  t&-  derivari  a Kt/p  t»  u,fum,  exilio , unde 
commode  derivari  poteft,tum  haec  objettio  nullius  erit  mo- 
menti, fed  potius  ftabiiiet  noftram  leftionem. 

1 Sed  iwftafcifnonnemorfi  idem  denotet,  quod  Jeho- 
va  , ergo  nomen  Kt»'p<®*  aeque erit  Deo  proprium,  quam  Je- 
eova;  in  fignificatione  enim  conveniunt : fed  hoc  falfum 
eft, nam  xv  pjfr*  faepe  tribuiturereaturis. 

Refpondto.  Nomen  derivatum  k xupfi»  S eft  foli  Deo 

proprium,  & nunquam  creaturis  tribuitur.-  fed  quatenus 
derivatur  a Ko  AMorthu,  eatenus  etiam  creaturis  tribuitur: 
fic  Cf  far  Att.i^,i6.  vocatur  k i ab  authoritate , qua  pol- 
lebat : non  enim  abfonum eft, idem  nomen  a duobus  thema- 
tibus derivari  ; fic  in  lingul  Hebraica  voxnl*£  derivatur  vel  a 
Radice  ***  expetivit,  & tum  fignificat defidenum ; vel  a Rad. 
determinavit, 8c  tum  denotat  finem,  terminum.  Ex  his  jam  vide- 
mus,quam  ftraminea  fintomnia  argumenta, qu^proleftiono 
Adonat  in  medium  proferuntur. Placuit  ita  hifce  tribus  difier- 
tationibus  meam  fententiam  explicare,  nulli  volo  aliquid 
praeferibere , fi  quis  nolit  dedilcere,  quae  male  didicit,  & 
antiquam  Iudaeorum  confuetudinem  non  vult  aut  poteft  de- 
ponere,per  me  licet, fruatur  ille  fuo  judicio,  ego  meo , legat 
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ruat  per  wfifr' , quod  nomen  eft  cjufdem  fignificationis  cum 
Adm*t , ergo  legerunt  Adonai : fi  ver6  Chriftus  & Apoftoli  le- 
gerunt Adoiut,  etiam  eodem  modo  a nobis  legendum  vide- 
tur , nili  velimus  e(Te  iapientiores  Chrifto  8c  Apoftolis* 

Kt jpondeo.  i.  Non  lcquitur,  fi  Chriftus  & Apoftoli  pro  Je- 
Huva  legerint  Adonai,  ergo  & nos  ita  legere  debemus  : nam 
polito, quod  Chriftus  & Apoftoli  ita  legerint , hoc  non  fece- 
runt ex  fuperftitione , vel  ut  leftionem  illam  a ludiis  tunc 
temporis  modo, ut  putatur,  receptam  ftabilirent,  led  ideo  (ut 
Gomarus  inquit)  ne  intempcftivd  vocis  JeHo  va  pronuntiatione  IiuUos 
irritarent, & ab  Euangelio  alieniores  rcdderent,ideo  confuetudini  eorum  ih 
re  hiera,  & indifferenti  prudenter  (efferunt , & cognomen  pro  nomine  u- 
furparunt.  ; r . 

Sed  regeret  aliquis : fi  hoc  ita  fit , ergo  Chriftus  & Apoftoli 
Iudaeos  in  fuperftitiosi  le&ione  confirmarunt,  6i  fic  quo- 
dammodo videntur  participes  fuperftitionis  ludaieg.  Rcjpon- 
deo.  Nullo  modo,  Chriftus  & Apoftoli.  omiferunt  quidem 
pro  tempore  illam  pronuntiationem,  attamen  non  ex  tiiper- 
ftitione : led  ideo,  ne  Iudaeos  illo  tempore  irritarent,  qui 
procul  dubio  Chrifto  & Apoftolis  obloquuti  fuiflent,  11  ] e- 
hova  pronuntialTentjita  ut  Iudaeiad  verba  Chrifti,  &Apo- 
ftolorum  non  rette  attendiflent.  Chriftus  & Apoftoli  hac  in 
re  non  fuerunt  luperftitiofi,  etiamfi  idem  fecerint  quod  Ju- 
daei : nam  duo  intendentes  diverlum  finem ,,  etiamfi  idem  fa- 
cere videantur , non  tamen  idem  faciunt.  Pontificii  diebu* 
Veneris  abftinentes  abefucarnis  luperftitiofi. lunt , non  ta- 
men Reformati  j quia  non  abftinent  propter  eundem  finem. 

z,  Falfum  eft  Chriftum  Sc  Apoftolos  nomen  J e h<o  v a 
femper  tranftulifle  per  Ki •*  contraria  dantur  exempla , ia 
quibus  nomen  Jf.  hova  tranfiatum  eft  per  Ocie,  exempli  gr. 
Genef.  15.6.  np.?f  r??1!!  ‘TF;?  credidit  vero  Jehov£,  & 
imputavit  ei  illud  injujlttiant.  Hic  textus  allegatur  ab  Apoftolo 
ad  Roman.  4.  3.  ubi  fic  dicitur,  t/  ydf  ny&tii  Ktyti , tititJifo  $ 
A’/3esrit/A  r u Qi£ , ttvr<f  oltJitfstffvtnr.  Quid  eunti  fenptu- 

ra  dicit  ? Credidit  autem  Abrabanm  Deo , & imputatum  eft  e 1 ad  juffi- 
ttam.  Ex  hoc  textu  clare  apparet  Apoftolumnon  tranftulifle 
Jekova  per  tdfifr } ledper,e»ir;  3.  Ohri- 
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Chriftus  & Apoftoli, allegantes  textus  ex  Veteri  Teli 
non  femper  eofdem  formaliter  de  verbo  ad  verbum  ex  lin- 
gua Hebraici  in  Graecam  tranftulerunt : laepiffime  tantum  ad 
1'enl'um  relpexerunr,  addendo,  vel  abjiciendo  quafdam  vo- 
ces, qu$  ad  praefentem  occafionem  non  faciebant : fic  lef.6 r.i. 
dicitur  : 'ty  n’n’:  Dn  Spiritus  Donum  Jehovi  ftiper  me  &c.  & 

Luc.j^t  8.  quadam  omictuntur,ubi  dicitur  m&n&xvifo  «V 
Spmttu  Donnntfuper  me.  • . ■ 

4.  Polito, & non  conceffo.quod  Chriftus  & Apoftoli fem- 
per nomen  J e hoVj  tranftulerint  per  juJf  1®*  Dominus , inde 
tamen  nullo  modo  fequitur , quod  illi  etiam  legerint  Adonat ; 
nam  Ktei®*  non  tantum  Dominum  fignificat,  Jcd  etiam  idem, 
quod  & «V , & ita  idem  denotat  quodjEHovA  : r uti»*  enim 
aeque  poteft  derivari  I themate  xvff»»,  quod  fignificat 
exiffOjUt  videre  efl  in  Lexico  Scapula.  & Stepbani , quam  a jtiTj®* 
nutorttdt:  fi  dicamus  derivari  a Kt/fta  J, fuw,  exiiio , unde 
commode  derivari  potcft,tum  haec  obje&io  nullius  erit  mo- 
menti,led  potius  ftabiliet  noftram  le&ionem. 

4 Sed  inftdbit  nonnemo:  fiKvei&  idem  denotet,  quodjEHo- 
va  , ergonomen  xi/pi^seque  erit  Deo  proprium,  quam  Je- 
kova  jin  fignificatione  enim  conveniunt : led  hoc  falfum 
eft,nam  Ki>'pi©*fsepe  tribuitur  creaturis. 

R efpondet.  Nomen  iti/f/^- derivatum  a Kvps«  S eftfoliDeo 
proprium,  & nunquam  creaturis  tribuitur  : led  quatenus 
derivatur  a Kc  Autorttiu,  eatenus  etiam  creaturis  tribuitur: 
hc  Ccfar  Ail.itf,  16.  vocatur  k v'e«®*  ab  authoritate , qui  pol- 
lebat: non  enim  ablonumeft, idem  nomen  a duobus  thema- 
tibus derivari;  fic  in  lingul  Hebraici  voxn!*?£  derivatur  vel  a 
Radice  expetivit } & tum  fignificat  defidentm ; vel  a Rad.  ^ 
deteminavitySc  tum  denotat  finem,  terminum.  Ex  his  jam  vide- 
mus,quam  ftraminca  fint  omnia  argumenta, qug  pro  leftione 
Adonai  in  medium  proferuntur. Placuit  ita  hilce  tribus  difier- 
tationibus  meam  fententiam  explicare,  nulli  volo  aliquid 
prxfcribere , fi  quis  nolit  dedilcerc,  qua:  male  didicit,  8c 
antiquam  Itidteorum  confuetudinem  non  vult  aut  poteft  de- 
ponere,per  me  licer,fruatur  ille  luo  judicio,  ego  meo , legat 
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ille  Adonai , ego  Jehova  legam ; quia  judico  ipfos  Sacros 
Scriptores  hasconfonas  & vocales  in  S.  codice  exaraffe.  His 
jam  fimul  fatisfaftum  eft  Iohanni  Apatzai  S.  S.  Theologi^ 
Do£tori,quiin  EpiftoUPhilologica,  quam  Encyclopsedue 
Ungaricae  adjunxit,  argumentum  fuum  de  genuini  leftione 
nominis  Jehova  , quod  mihi  publice  ante  triennium  oppo- 
fuerat, ulterius  urget.Plura  jam  nolo  addere,nifi  quod  illum, 
cui  haec  mea  fententia  offendiculo  erit , amice  moneam  illius 
Apoftoliciad  Gal.‘j.i6.  Ne  fimus  immugieris,  cupidi)  alii  alios  pro^ 
vocantes, alii  ahit  invidentes» 

nd  nnexum. 

An  non  meliori  jure  illi,  quilegunt  Adonai pro  Jehova, 
poflint  vocari  Adonijla,aukm  nos, qui  legimus  J e h o va  , Je- 
hovist-iE?  Rejpondeo  affirmando  : ratio  haec  eft,  quia  non 
eft  fpecialis  ratio,  ob  quam  ille  titulus  Je  h ovi  st  arum  no- 
bis competit : nam , fi  propterea  vocandi  fimus  J ehovist/e, 
quia  ita  legimus,prout  in  Bibliis  fcribitur;  ergo  etiam  eodem 
jure  vocari  poffcmus  Eltfis,ElohiJlsiScbaddilUocc.  quia  ira  illa 
nomina  Divina  proferimus, quemadmodum  fcriptafunt.Sed 
qui  legunt  Adonai , majori  veritatis  fpecie  poffunt  vocari  Ado- 
nitts , quia  tantum  unicum  nomen  Dei  J e hova  vel  J e hov  i 
excipiunt , quod  aliter  legunt,  quam  fcriptum  eft  : ergo  quia 
exceptionem  effingunt  tantummodo  in  unico  hoc  nomine  di- 
vino,ideo  oblpecialem  illam  exceptionem  etiam  lpeciali  no- 
mine Adoniflarum  (fi  nos  Jehovistas  nominare  velint)  vo- 
cari poterunt. 
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DISSER  TATIO 
TRIGESIMA  PRIMA, 

Q_  U £ EST 

De  Nominibus  Dei  Hebraicis, 

PARS  V I N T A, 

*ejp.  Ger.ar.do  a Biotenbuuch,  Sylvjed.Brab. 
Ad  diem  27-  Martii  16  f 6. 

SECTIO  I. 


Aftenus  egimus  de  nomine  Divino  Jehova,  quod 
defumitur  ab  ipsi  eflentii  Divini  ; fequuntur  ad- 
huc duo  nomina  Divina,  eftentiam  Dei  etiam  deno- 
tantia, ut  n™.  & 'T.  Nominis  fit  mentio  Exod. 


3,14.  & de  hoc  prius  agemus. 

Quaritur  igitur pnmodc  Etymologii,  Unde  hoc  nomen  Di- 
vinum nvw  Ebjeb  derivetur  / 

Rejpondeo : n,fW  eft  Futurum  a verbo  ™ fuit : hoc  nomen  tes- 
Exod.}. 14..  repetitur,  prius  dicitur  rrm«  wk  rvm  > qU*  ad  ver- 
bum fonant  er»  quierOffcil.  femper  vobifcum  in  veftris  affli- 
ctionibus, tanquam  is,  qui  lemper  idem  eft  ac  permanet:  hjec 
Futura  commodius  poflunt  transferri  per  Praefentia,  Sum  qui 
Sum : nam  Futurum  faepiffime  in  re  continui  pro  Praelenti  po- 
nitur. 70  Interpretes  & Hieronymus  confirmant  hanc  expo- 
litionem, quum  illi  transferam  per  \y»  uptiur : hic  vero , fi 
verfio  Latina  fit  Hieronymi,  per  Sum  qutfum , vel  Sum  quod  funi, 
vel  Qui  eft.  Deus  videtur  hic  voluiiTe  idem  tempus  oblcrvare, 
ut  doceret  in  fe  nullam  varietatem  temporis  locum  habere. 
Gomarusparwj.  Dijp.  4.  ait,  quod  nomen  n,nx  non  tam  de- 
notet Ero,  vel  Sum,  quam  Ens , & quidem  non  ejufdem  gene- 
ris cum  creatis  ac  finitis  effentiis*  fed  MTt^oyn»  peculiare  at- 
que 


Digitized  by  Google 


,2£>  I)  I S S E R T ATI  0 XXXI. 

que  infinitum,  nempe  aeternum  abfolute,  atque  immutabile. 
Non  eft  eadem  omnium  fententia  circa  expolitionem  vocum 
Txod.^.  14.  Quidam  cum  Pagnino  explicant  per  Erpqui  ero.fi vc 
Eroquodero.  Alii  cum  Pifcitore  exponunt  per  Ero  quieram.  Ju- 
nius ab  aliis  difcedens  reddidit  per  Ebje^quufum,  ita  ut  prius 
fit  Nomen  Divinum ; pofterius  ver6  profanum  five  Futurum 
verbi rpn . Vatablus  transfert  par  E qui -t  tro.  Vide  plura  de 
his  explicationibus  in  differt.  Tbotiu  Gatakert  de  Nomine  Tetragr. 

fAg. 7.8.9.  ■-  • • 

1 1 . Secundo  quaritur : An  n’nK  e h i e u , Exod.j.  14.  ufurpatum, 
fit  nomen  Dei;  an  vero  tantummodo  prima  perfona  Futuri? 

Refp. Nome  n e h ve  h ^ que  eft  nomenDci  ac  J e h ova  :hoc  in- 
de probatur, quiaMolesDeum  ita  alloquitur  verfu  tj.Stdicerem 
miki.quodnam  cJ}Nomenejus?Deus  refpondit  verfu  14.  ^ rm* 
S nm,quifum  itadices  Ifraehtis,  & n’r«  inifit  me  ad  vos.  Hic  Deus  fibi 
hoc  nomen  tanquam  proprium  tribuit.  Ipfi  Hebraei  & pleri- 
que  Chriftiani  hoc  nomen  inter  decem  Dei  nomina  referunt, 
& vix  ullam  differentiam  inter  Jehova  & Ehjeb  effe  ajunt,. 
quam  quod  Jehova  fit  tertiae,  & E hjelt  primae  perlbnae.  In 
rTrw  eft  quidem  lod,  in  n,r>’  vero  Vah  ; fcd  illae  litefae  facile  in- 
ter fe  tranfmutantur.  Duobus  ergo  modis  ex  illo  textu  pro- 
batur n nx  effe  nomen  Dei.  1.  Quia  Deus  eo  nomine  fe  ipfum 
nuncupavit.  2.  Quia  rvnK  dicitur  mifiile  Mofen  : ergo  E hjeh 
eft  nomen  Dei.  Capellus  putat nT,K  non  effe  nomen  Dei,quia 
tantum  ter  in  S.  Scriptura  occurrit : led  hoc  minime  obftat; 
nam  unum  nomen  Dei  laepius  invenitur, quam  aliud  :J  o- 
va  in  Bibitis  Impius  occurrit,  quamlab,  inde  tamen  non  le- 
quitur,  unum  minus  effe  nomen  Dei,  quam  aliud. 

Tertio  quaritur.  An  in  nomine  Divino  ,Tn**  contineantur 
differentiae  trium  temporum,  hoc  eft.  An  ex  vi  nominis  illi- 
us poflit  probari, 'quod  Deus  jam  fit,  fuerit,  & erit  i 

Refpondeo.  Galatinus  lib.z.cap.14..  has  tres  temporum  diffe- 
rentias probat  ex  hoc  nomine  : ait  Alepb  denotare  primam 
Futuri,  quodfignificat  ErorHc&c  lod  primam  perfonam  Prae- 
teriti, quiafuntprimaeliterceverbi  *n"n  fui  : Ile  verd  in  fine 
Participium  Praeiens  n1n  Bove , id  eft  > 'Surib  Sed  hjc  incerta 
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elTe  minime  dubitamus , etiamfi  idem  Galatinus  dicat  fecx 
Talmudillarum  didis  haec  fumpfifle.  Kabbaliftae,  referente 
Galatino  ibidem,  ex  R.Abrahamo  Pico  in  Libro  de  fignifica- 
tione  apicum  refert,  quod  finguLis  ex  feptem  literis  pUfcjjRp 
fuperferibantur  tres  apices,  qui  in  univerfum  funt  viginti  u- 
nus.  Sed  quare  tot  apices  illis  literis  adduntur  ? Ajunt  per 
illos  21  apices  denotari  nomen  Divinum  r,f1K  , quod  in  nu- 
mero etiam  fignificat  2 1.  Et  quare  lingulis  illis  literis  tres  a 
pices  apponuntur?  Refpondent,quia  ijxed.j.ter  occurrit  no- 
men Dei rrnK  : vel  quia  fuerunt  in  Veteri  T.  tres  Patriarcha?, 

' Abraham,  Ifaac,&  Iacob.U^  hoc  obiter  de  apicibus  moneam, 
apices  illi  in  libris  imprettis  nunquam  inveniuntur : 1'cd  in  li- 
bris manuferiptis  , ex  quibus  ludaei  in  Synagogis  publice 
textus  Sacros  praelegunt,  & in  phylafteriis  , atque  in  mem- 
branis, poftibus  Iudjeorumalfigi  folitis , accurata  horum  a- 
picum  ratio  habetur.  Sed  haec  KabbalilLica  Kabbaliftis  re- 
linquimus. 

iv.  Tertium  nomen  Divinum,  ab  elTcnriadelumptum,  eft 
nl  Ia/;,  quod  a noftris  Interpretibus  eodem  modo  ut  Jehova 
per  nomen  Hem  transfertur.  Quod  Jah  fit  nomen  Dei  inde 
apparer,  quia  in  P/4/.68. 5.  exprefle  Dei  nomen  vocatur  : 

dicitur  Omnis  annua  laudabit  I ah.  De  hoc  nomine 
lab  hae  fequentes  quaeftiones  moveri  poliunt. 

Primo  quatitur:  Unde  hoc  nomen  Divinum  lab  derivetur/ 

Rejpondeo  1.  Quidam  derivant  nomen  lab  a ,nrv  idem  fignifi- 
cante  quod  mJutt. 

2.  Alii  ajunt  nomen  lab  elTe  per  Syncopen  contraftumex 
prima  & ultima  liceri  nominis  r”n\ 

5.  Alii  ftatuunt:  nomen  labefle  dimidium  nominis  J e h ova  , 
continens  duas  priores  literas.Schelomoh  larchi  ad  lef.  1 2.2, 
vocat  n’n’  nomen  Qiw  integrum,  8t  n’  vocat  nomen  p,<1n  divifum. 

• 4.  Nonnulli  ftatuunt  Jabefle  nomen  primum  live  radicalc 

a nullo  alio  derivatum  : haec  lententia  nobis  videtur  valde 
probabilis.Hieronymus  putat  non  nomen  lab  componi  cx 
Jehova*  fcd  e contrajEHavA  componi  ex  nomine n‘  Inge- 
minato. 

S f • Se- 
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v.  Secundo  queritur : Quid  nomen  Uh  denotet  ? 

Rcfpoiidco  i.  Kabbalilbe  ajunt  nomen  Ub  idem  denotare 
quod  Jehova  , quia  utrumque  nomen  eundem  numerum 
exprimit : nvr  valet  z6.  totidem  valet  'T  lab,  fi  nempe  litcrae 
^ &c  integre  fcribantur,& in  numerum  rcfolvantur. 

2.  Reuchlinus  Ubio  $.Kal>l>aU  ait  nomen  Ub  aliquid  particL* 
pare  ex  tribus  nominibu»Dei,fcil.principium  ex  ^'jinediura 
ex  °’nC?K , quia  in  medio  eft  litera  He}  & finem  ex  h™ . 

3.  Judaei,  referente  Reuchlino  ibidem , volunt  Deum  vo- 

cari Ub propter  beneficia,  & E/  propter  vim  & virtutem : fic 
enim  ajuut:  Pn  ««  dw  xvw  ir  Jah  , quod  fit  fe- 

culam clementia : Adonai , quod  fit  feculam  feventatu. 

4.  Graeci  Interpretes  reddiderunt  nomen  Divinum  Ub  per 
xv fi®*,  quia  judicarunt  idemfignificare,  quod  Jehova. 

f,  Hieronymus  ait  nomen  Ub  denotare  invifibilem. 

6.  Maimonides  vult  nomem  Jah  fignificare  n*,5CDn  «r 
ternitatemeffentix.  Quicquid  fit,  nomen  lab  videtur  effe  nomen 
Deidiftinftum  a Je  hova  ; fed  quid  vi.vocis  denotet,  non  pu- 
to aliquem  effe  certum.  occurrunt  fimul  Jehova  & 

Ub  > cum  dicitur  nvvfra,  inde  aliquis  probabiliter  colligere, 
poflet»  quod  fic  quaedam  differentia  inter  haec  duo  nomina 
Divina.  •>''- 

vi.  Tertio  quxritur.  An  hoc  nomen  Dei  iab  fit  additum  no- 
minibus propriis, delinentibus  in  , ut  n'^®’ , ,TDV , nn3V  &c. 

Rcfpondeo  Affirmando  :nam  qufdam  nomina  nonnunquam 
loco  nominis  Ub  habent  in  fine  E/ : ut, nnT?  & atqui 

non  poteft  effe  aliud  nomen  Dei,  quod  illis  nominibus  pro- 
priis additum  eft,  quam  lab  vergo  illud  nomen  Ub  talibus  no- 
minibus eft  annexum.  He  ex  lab  in  nominibus  compoficis 
deftituitur  quidem  punfto  Mappik , fed  hoc  non  mirum  eft: 
quia  nomina  in  compofitione  faepiffimi  aliquam  patiuntur 
mutationem.  Haec  didla  fufficiant  de  nominibus  Dei  Hebrai-  * 
cis  defumptis  ab  ipsa  effentia  Divini. 

vii.  Iam  fequuntur  feptem  nomina  Divina  defumpta  i 
proprietate  aliqui.  Inter  haec  primd  fe  offert  nomen  El 
deiumptum  a fortitudine,  quae  fortitudo  Deo  mti&vvV  com- 
petit 
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petit.  De  hoc  nomine  El  h*  duae  lequentes  quaeftione9  mo- 
veri poliunt. 

ftuno  quaritur  de  Etymologia  j Unde  hoc  npmen  El  deri- 
vetur ? 

Refpondco  i.  Quidam  deducunt  ab  ‘n*  robore  ex  P/a/^.^ubi 
dicitur  °"K  robur  eorum , q.d.robuftus. 

2,  Alii  ab  ^ fortitudine  fic  diftum  volunt  : hinc  quidam 

nomen  ^Knon  fimpliciter  per  I)?0mtransfcrunt,led  per  Deum 
fortem.  Dantel.i  i . }6.  Deus  vocatur  O’*7# ‘n  fortijimus  omnium 
fortium.  • 

3.  Nonnulliajunt  nomen  Dei™  efle  decurtatum  ab  ^ 
quemadmodum  putant  n’  efleex  nin’.  Nc  s putamus  de- 
rivari ab  ‘7’*  fortitudine,  quia  Deus  alias  creaturas  fortitudi 
ne  fua  longi  fuperat.  Vide  Buxtorf.m  differt,  de  Nomin.Dei  $.  45*. 

vin.  Secundo  queritur.  An  nomen  Dei  ^ E/  etiam  creaturis 
Competat?  Refpondeo  Aff.  Primano  & proprie  competit  Deo  vero, 
quia  ille  eftfortifiimus,  ideozSam.22.3a.  rogatur:  'U^ao  'w» 
n*1’ , Quis  ejl  Deus  fortis  prater  Jehovam.  Abrtfive  nomen  tl  ali- 
quando idolis  tribuitur,  quia  non  funt  proprie  Deus,  ut  Afa- 
lach.i  .1«.  ™ 'W37  dr  m uxorem  accepit  filiam  Det  alieni.  Ena- 

logice  nomen  El  etiam  creaturis  convenit : ut,  Ezech.f  «.1 1 . ubi 
de  Rege  Babyloniae  dicitur,  D’u  ^ n'a  in  m Anus  forti  funt  gentium. 
Etiam  nomen  El  tribuitur  Angelis,  fcd  praecipue  in  compofi- 
tione, ut  MtcbaelyGabriel,  Raphae l &c.  Fere  omnia  nomina  An- 
gelorum in  E/definunt.  Nomina  Propria  virorum , vel  loco- 
rum fa:pe  hoc  nomen  E/ in  principio,  vel  in  fine  recipiunt,  ut 
Elifabetb,  Elnathan , ifrael,  Betlmel.  &c. 

ix.  Sequitur  nomen  Dei  niK3S  Tzebaotb , quodeft  a fin- 
gul.*°*  exercitus.  Deus  jure  merito  vocatur  Deus  exercituum, 
quia  multorum  exercituum  eft  dominus  , qui  ipfi  ad  nutum 
femper  inferviunc.  Sic  Angeli  Pf.  103.21.  vocantur  exercitus 
ejus.  Benedicite  fi  kovMomnescxercitusejus.  Eodem  modo  alba 
& fydera  nominantur  Genef.z . r.  VerfeSifunt  i<th  & terra,ommf- 
que  exercitui  ejus.  Praeter  hos  exercitus  funt  adhuc  multi  alii  in 
nifce  terris,  quia  Deo  ad  puniendum  impios  faepe  adhiben- 
tur : lic  locuftae,  bruchi,  aliaque  perniciofa  animalia  funt  ex- 
ercitus Dei.  S f 2 De 
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De  hoc  nomine  qiuritur.  An  n'K:“  Tfebaotb, conjungium  cum 
alio  nomine  Divino,  femper  (it  nomen  Dei  ? 

Refpondeo  negando : quia  l^pidime  per  nw32C  denotanturex- 
ercitus  tum  fupcriores , tum  etiam  inferiores  ; fed  tum  vide- 
tur c/Te  nomen  Dei, quando  cum  alio  nomine  Divino  J eho- 
va  vel  EMiwiper  appolitionem  conjungitur : ut  quando  di- 
citur *»*»  n»r  ief.  i.  9.54.  & 3.  i.  &c.  vel  cum  , ut 
nwox  ^'.80.8.15.  6C84.9.  lef.j.tf.  In  his  locis  J e hova  & E- 
lobtm  non  funt  in  regimine  : nam  J^hova  , utpote  nomen 
Proprium,nonpoteftelTe  in  regimine,  ideoqucilli,  qui  ne- 
gant e fle  confirudionem,ftatuunt  per  Ellypfin  poft  n,n’intel- 
ligi  'h'7*  .Pr^terea  voces  D’n‘,M  videntur  etiam  conjundae 
eife  per  appolitionem,  quia  in  regiminecommuniter  1'olet  el- 
fe : ergo  videtur  nomen  per  appofitionem  con- 

jundum  cum  alio  nomine,  efle  nomen  Dei.  Verum  quidem 
cll,  quod  nomen  niK3* nunquam  feparatimDeo  tribuatur, 
quemadmodum  alia  nomina  Divina  Deo  feparatim  tribui 
folent  • fed  femper  invenitur  conjundum  cum  alio  nomine 
Divino.  Hinc  tamen  nemo  boni  conlequentia  probabit 
11011  elTe  nomen  Dei : nam  haec  appohtio  nominis  WIJ*  cum 
alio  nomine  Divino  lufficit  ad  Nominis  Divini  conflitutio- 
nem  ; namconftrudio  in  aliis  locis  oftendic  nomen  in 
appolrtione  cum  nomine  Divino  ipfum  Deum  denotare. 
Hinc  non  videtur  i«t  illis  locis, in  quibus  edappofitio, nomen 
r'1K3S  bone,  transferri  per  Dcinuy  vel  Dominum  exercituum  •$.  quia 
non  elt  conftrudio , fed  tantummodo  appofitio,  ideoquee* 
tiam  per  appofitionem  funt  exponenda,  & propterca  vide- 
tur convenientius , fi  retenta  voce  Hebraica  tales  appofitio- 
nes  verterentur  per  Deus  vel  Dominiis  T^ebxotb,  quia  T^eluotb  x- 
queelt  nomen  Dei, ac  Elobim  & E/. 

x.  Inter  nomina  Divina  etiam  numeratur  F.xcelfust  u t 

Tf  8 i.6.Vosejhs  du,& Ji/nAltiflimi  vos  omnes.  Et  Pf.yz.i.  bonum  e fi 
cunae  nomini  tuo  irJ>’  Altijsiwc.Ief.  14.14.  Afccndxni  fupra  excclfx  nubis 
i&ifdi&qtiahoine]r'2'7  Excelfo.  In  his  locis  per  pV  intelligitur 
Deus, qui  fic  vocatur  a ^ afccndc re, quia  ille  1'olus  eft  emincn- 
tillimus  &celliflimus, gloria,  Majciltatc,  & potentia  Tua. alias 

crea-. 
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creaturas  longe  fuperans:hincPialmiftaP/97.9.ait:TwjEHovA 
fummtts  es  fupra  omnem  terram,admodum  exaltatus  es  Cupra  omnes  Deos. 

De  hoc  nomine  Quarttur  : An  proprie  fit  nomen  Dei-j 

an  potius  epitheton  Dei? 

Re frondeo,  i.  Multi  ftatuunt  nomen  aeque  eflfe  nomen 
Dei,  acni*3x.  2.  Alii  tamen  non  minori  veritatis  fpccie  de- 
fendunt 1,,,>'  potius  effe  nominis  Divini  epitheton,  quam 
iplum  nomen,- & quidem  propter  hanc  rationem,  quiaelt 
Adjeftivum,&  quia  pro  Adjeftivo  ab  Interpretibus  transfer- 
tur : fic  Latini  vertunt  hoc  nomen  per  Excelfus , Altus: 
Graeci  verd  per  Prgterea  l^pifEme  aliis  Dei  no- 

minibus adjungitur,  & quando  feparatim  ablque  nomine 
Divino  invenitur  , tum  multi  judicant  aliquod  nomen  Dei 
efle  fubintelligendum.  Quicquid  fit , nos  judicamus  lv<V  in 
multis  locis  cflrenomcnDivinum,&  rationes,qu£  contrarium 
videntur  luadere,non  funt  tanti  ponderis, ut  proptereanccef- 
le  fic contrariam  lententiameligere.Dcus  apudRabbinos  me- 
tonymice etiam  vocatur  Mtl/ow,quia coelum  cltprimaria le - 
des  glorif  Divinae.  Propter  eandem  caulam  Deus  etiam  in  N. 
T.Mdff.ti.if.aGhriilo  vocatur «j«Hr)quum  rogat. (Jude  ba- 
ptifmuslohannis  cflet,e  cclo.hocell,aDeo,an  ab  hominibus? 

xi.  Deus  in  Sacris  literis faepifiime  appellatur  *PK.  Adonai. 
De  hoc  nomine  h^lequcntcs  queftiones  moveri  pofliint. 

Primo  quantur : IJndc  hoc  nomen  Divinum '***  Adonai  deri- 
vetur ? 

Rejpondeo.  t.  Non  derivatura  iP  judicaret  ut  Adonai  idem 
denotaret, quod  Index.  2.  Nomen  ^doriiodelcendita  Rad.  P* 
bafis, quafi  Adonai  elTet  fubditorum  bafisSc  columen.  Simili 
modo  Graccrajunr,  quod  Rex  denominetur  CcnAtur  > quafi 
fidQs  t£  xcti”  bajis populi".  Vide  Gomar.dtjp .4.  denomtn.  Det. 

Secundo  quantur : An  Adonai  fi  t nomen  plurale , an  vero  fin- 
gular c * Rejpondeo.  Adonai. eft  nomen  plurale  defeendens  a 
fing.  P*  Dominus.  Hoc  nomen  Divinum  Adonai  ulurpatur  de 
Deo  variis  modis.  1.  Nonnunquam  in  plurali  in  conitru- 
ftionc,ut  \P*!  Dm.io.i/.  2.  Ablolute  °!jrP  Malacb.  1.6.  ubi 
Deus  dicit  Dx  ji  Dominus  ego.  3.  Saepillime  de  Deo  dicu- 
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tur  cum  lod  praecedente  K*wrtx,ut  'P£  ,ita  Abrahamus  Deum 
oompellavit  Genef.  15.2.  haec  ultima  forma  plur.  numeri  in  lod 
eft  irregularis, ninilommus  tamen  in  quibufdam  aliis  exem- 
plis etiam  ufitata  eft  in  S.  Scriptura : ut  in  'P*lfeneftra,lerem. 
21.14,  'IV principes , Ittdtc:  y.  iy.  in’>l  ’3.'J  &c.  In  his  exemplis 
feribitur  quidem  P ataeb  in  fine , quum  in  Adonai  feribatur  Ka- 
wcf^.-fed  1'acri  Scriptores  in  Adonai  addiderunt  Kametx.,  ut 
hoc  nomen  Adonai  diftinguerent  ab  Adonai  cum  Patach, quod 
explicatur  per  Domini  met. 

Tertio  quaritur  : Quomodo  nomen  Adonai  debeat  transferri, 
an  (impliciter  per  Dominos,  veiDomintim ; an  vero  per  Doi/iwidh 
meum , vel  d omtnosmcoi  ? 

Refpondeo.  Nomen  Adonai  non  debet.transferri  per  Dominum 
meum, ve,  1 per  Doiiums meos, quia  illud  lodfinale  non  eft  affixum’, 
fed  optime  vertitur  per  Dominum  in  lingulari,  etiamfi  fir  plu- 
rale : nam  Adonai  fignificat  (ingularem  numerum , & Deus 
propterea  vocatur  Adonai  in  plur.  numero,  quia  multarum  re- 
rumdominus  eft. 

Quarto  qu&rttur  : An  Adonat  (it  nomen  Dei  proprium  ? 

Refpondeo.  1.  Nomen  Adomm  8c  Adone  nonnunquam  creatu- 
ris tribuitur : ut lef.  ,&  Gtnef.qz.20de  loiepho 

dicitur  P*1 

2.  Nomen  Adonai  notatum  cum  Rametx.  per  fe  , hoc  eft, 
quando  illud  Kamets  in  fine  fub  Adonai  non  eft  propter  ac- 
centum aliquem , tum  foli  vero  Deo,&  non  creaturis  tribui- 
tur. Maforethae  annotarunt  nomen  T^de  Deo  (ic  lcriptum 
& leftum  inveniri  in  centum  & triginta  quatuor  locis,  inter 
quas  leptem  loca  lunt,in  quibus  eft  P*!? , & quinquaginta  in 
quibus  eft  . Vide  Buxtorfiuni  in  Lexuo  Hebr.  & Concordantia* 
Hebr.  in  fine. 

j.  In  lingulari  l™  Dominus  ve  1 Pi*.  Dominus  meus  tum  Deo, 
tum  etiam  hominibus  tribuitur,  lof  j.  1 1.  Drwvocatur  Adon, 
& rfal.i  to.r.  Deus  nominatur  'P* : e contra  Genef  4.^.  8 no- 
men loiepho  tribuitur , & Genefz^.  1 5 Abraham  vocatur 
Adonai.  In  genere  Adon,  Adomm , 8c  Adonai  in  primaria  fignifica- 
tioneconveniuntDeo, quia  ille  eftfummusDominus  omnium 

rerum 
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rerum  : fed eadem  nomina* vel  faltcm  pleraque  creaturis  tri- 
buuntur propter  participationem  dominii  alie  u jus,  quod 
Deus  iis  inhifce  terris  concedit* 

xi  i.  Sequitur  nomen  'I^Scbacldai,  cujus  primamentio  fit 
Gtnef.  i 7. 1.  Egofum  Detufortuomuipotens.  Saepifiime  hoc 
nomen  in  facris  literis  ufurpatur.  De  hoc  nomine  haa 

duae  quaeftiones  moveri  poffunt. 

Pmioquarmr : Unde  hoc  nomeu  “I1?  derivetur  i 

Re  {pendi».  Buxtorfim  iw  differt,  de  nomimbmDtiy  arias  ejus  no- 
minis adfcrt  etymologias,  i.  (Quidam  derivant  a T!®!  vafiaviti 
quia  Deus  ei  potentia,  qtki  omnia  creavit,  etiam  eadem  o- 
mnia  vaftare  poteft.  Vel  quia  Deus  pro  lubitu  fuo  vaftat  vir- 
tutes  luperiores  fcil.  fyderum  Qcc.  Sed  haec  etymologia  reji- 
citur : ratio  haec  eft , quia  lod in  fine  additum  non  folet  eiTc  lo- 
co literae  geminatae.  - a 1 

2.  Aliididucunta^Mawwrf,  ouafi  ryv  denotaret  mammo - 
/«w,  quia  Deus  omnes  creaturas  alit  Sc  nutrit:  fic  apud  pro- 
phanos fcriptores  i n venitu r Ceres  mammo fd,  Diana  mammo f ^ & c • 

3.  His  fententiis  rejettis  maxime  arridet  fententia  eorum, 
qui  "^derivant  i ?idem  denotante  quod  'rem  qut,  &c'2fnffi- 
ctens,vel  fulcientia ; & fic  idem  eflet , quod  n "^qui  fuffioty 
vel  qui  juffiaens  e fi,  vel  qui  fulcientia  eft.  Hanc  fententiam  ap- 
probant Maimotudes  More,iup.pMri,^A,$i.  Ehdi  in  Jkifbi,  a- 
1 iique  quamplurimL  Hoc  nomen  defumptum  eft  a proprie- 
tate quidam, & non  ab  effentii  Divini : fed  a qui  proprietate' 
hoc  nomen  nw  fit  defumptum,  non  adeo  clarum  eft.  Com- 
munis Do&crum  fententia  ftatuit  hoc  nomen  Deo  dari  pro- 
pter potentiam  live  omnipotentiam,  ideoque  communiter 
transfertur  a Latinis  per  Prapotentem,  Omnipotentem , & a Grae- 
cis per  wttrToxfttTmfu. 

Secundo  quaritur : An  hoc  nomen  eti3m  creaturis  tribua- 
tur ? 

KrJ^.Nomen  'W  nunquam  creaturis  tribuitur, fed  femper  fo- 
liDeo  proprium  eft:duobus  quidem  in  locis  componitur  cum 
Nominibus  propriis, utN«m.i.6.  & ia.  in  ^ at- 

tamen inde  non  fcquitur, quod  creaturis  communicetur:nam 
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nomina  propria,  ex.gr.jEHovA,l4h,ctiamfi  extra  compofitio- 
nem  nunquam  communicentur  creaturis, tamen  in  compofi- 
tione  fepifiime  nominibus  pTepriis  adduntur, ut  nnay^jniw 
&c.  Vulgo-objiciuntur  quaedam  loca, ut  E^ech.  1.14.  lob  6.4. 
& 21.  25.  in  quibus  nomen  videtur  tribui  creaturis-,  fed 
revera  circumuantiae,^  loca  fimiliaoftendunt  Deum  intelli- 
gi:  nam  poteftefle  vel  Ellypfis  Adverbii  fimilitudinis  (icut, 
vel  alio  quocunque  modo  loca  illa  poflunc  explicari , faltem 
nullo  modo  ex  illis  textibus  probari poteft  nomen  Schaddat 
etiam  creaturis  tribui.  Proxima  diflertatione  de  Elonh  & E/o> 

hm  differemus.  * 

, ; ;<•  vi  LimpfeV  .fl-rioq  rrfinwf-ifurt 
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SECTIO  I. 


Aftenus  egimus  de  Nominibus  Dei  defumptis  ab 
ipsa  eflentii  Dei  , ut&  de  plcrilque  defumptis  a 
proprietate  aliqui  Divina : adhuc  iupereft  ut  aga- 
mus  de  & D,!T$ . Sub  quadruplici  forma  no- 
men Divinum  ^ in  S.  Scriptura  occurrit  : dicimus  enim 

, vel  alio  quocunquc  medo  cum 
affixis  in  fine.  Hinc,  quia  hoc  nomen  divinum  fa;pe  cum  af- 
fixis 
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fixis  m Biblns  occurrit , elicitur  non  cfTe  nomen  Dei  Pro- 
prium, feci  Appellativum.  Ratio  eft:  quia  nomina  Propria 
non  Tolene  anne  recipere  affixa,  De01***  & sthVk  hofequen-  ' 
tes  qugftionespofliint  moveri. 

1 1.  Primo  quaeritur.  Vnde  nomen  Divin««i  nibtt  ^ crfm  derive-  ' 
tur ? 

Rejpondeo.  Variae  a Doftis  aflignantur  etymologia*  hujus 
nominis;  fed  omnes  funt  incertae,  quia  S. Scriptura  nullibi e- 
jus  etymologiam  oftendit : nam  n!?*  cum  He  Mappicato  in  > 
tota  Scripturi  non  occurrit,  nifi  in  hoc  nomine  divino  ^ . 

r.  Quidam  nomen  n,l,K  deducunt  ab  antiquo  verbo41!?*!, 
quod  apud  Arabes  adhuc  ufitatum  eft  , apud  quos  fcribitur 
Alaboy  quod  fignificat  adoravit : hinc  apud  Arabes  Allabo  eftDe«j> 
fiefie  .n,v,K  ex  eorum  fententii  idem  fignificaret , quod  colendus 
live  adorandus. 

2.  Aliidcrivantnomen™1***  a verbo  ^ fine  Hc  mappica- 
to,fignificante  execratuseft,  juravit , quia  in  Juramentis  & exc- 
crationibus  fit  mentio  Dei.  Sed  haec  etymologia  non  vide- 
tur tam  verofimilis,  quam  prima  ; quia  in  hoc  verbo  nl?*!  exc- 
uratus ett  non  cd  He  Mappicatum,  quale  in  procedenti  verbo 
invenitur.  Pr^terea  hoc  etymologia^ion  videtur  approban- 
da, quia  non  folet  fiimplex  He-mutariin  He  Mappicatum. 

3.  Nonnulli  deducunt  i nomine  V fortis  , & fic  de- 
notaret Potentipmum.  Sed  illa  etymologia  non  videtur  efle 
vera,  quia  litera  He  Mappicata,  qualis  eft  in  n**,  nunquam 
folet  efle  fervilis,  fed  femper  radicalis  , nifi  fit  affixum  fcem. 
gen.  Verum  hanc  difficultatem  videns  Abarbanel  in  cap.  r. 
Gfw.dicit  41,17 * & derivariab  *,SS,  & caeteras  literas  addi 
de  Nomine  Tctragrammato.  Sed  quomodo  quaefo  caeterae 
liter*  adduntur  ex  Nomine  Tetragrammato  ? Ait  in  I^*!  ef- 
le d^sliteras  nominis  nvv  , nempe  Vau4k  H<r;  totidem  etiam 
in  fcil.  He8c  lod:  in  Of^ttfunt  quidem  addirj  tres  Rter^; 
fed  idem  Abarbanel  putat  literam  illam  Meni  tantum  efle  ad- 
ditam ad  denotandum,  quod  non  fit  in  flatu  regiminis. 
Praeterea  idem  Abarbanel  putat  o11^  non  efle  nomen  plura- 
le, fed  tantum  lingulare.  Hinc  elicit  rationem  , quare  i1’17?. 
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fcmper  fcribatur  plene  cumliteriVau  , excepto  unico  loco 
DchM».i7*  i^bide  Daemonibus  fermo  eft,8t  dicitur  , quod 
non  fint  Dem.  Et  i contra  * quare  D>r,L,K  , Ty* , velcum  af- 
fixis , femper  defeftive  fine  iitera  Vau  fcribatur  , exceptis  tri- 
bus lccis  icil.iemei  fecundum  Maforam  in  'D^Pfai.  18.47. 
& bis  in  PJal.i  10.  &c  145.1. Abarbanel  dat  hujus  rei 
hanc  rationem,quia  duae  literae  Nominis  Tetragrammati  ad- 
ditae huic  nomini  fufficiunt:  nam  fi  feriptum  efiet  ,rn  , cum 
quidem  tres  literae  nominis  nvT  eflfcnt  additae.  Sed  haec  fuo 
loco  relinquimus.  . . , 

4.  Nos  putamus  certam  etymologiam  nominis  dari 
non  pofTe  , & propterea  in  Lexicis  fcribitur,uti  voces  primi- 
tivae feribi  folent.  - 

ni.  Secundo  quaeritur.  Qtyd  nomen  Eloah  vel  Elohim  f ro- 

prie figmficet.  *>  ■ s< ii 

Beffiondeo.  Multorum  nominum  Divinornm , quia  eoran- 
dem  etymologia  daripoteft,  fignificatio  eftnoca:  ex.  gr.  no- 
minum l1'^’ , 1,8  , , utpote  defumptorum  k proprietate 

quadam  divina,  fignificatio  ellcerta : fed  quia  nefeimus, unde 
Eloab  derivetur  , ideo  etiam  certa  fignificatio  illius  nomini® 
nos  later.  Similiter  nel^imus  , quid  proprii  fignificet  toori 
quia  ejus  nominis  certa  etymologia  dari  non  poteft.  In  ge- 
nere tres  funtfententiae  de  figniheatione  nominis  E loab  vei 
E lohini, 

1.  Judaeorum  communis  lententia  eft  hoc  nomen  proprie 
denotare  Indicem  five  Magittratum,  & Jehova  Deum  gratio- 
lum  : vide  Lexuon  Hebr.  Buxt  in  Rad,  n,,w  J hoc  inde  probant» 
quia  iSttm.1. 25.  dicitur,  Si  peccaverit  vir  in  virum  judicabit  eum 
Dvbx  Elohim.  Et  Exod.21.7.  Et  actedet  Paterfamihat  ad  Elobim, 
hoc  eft.  Judices  : fed  hoc  gratis  a Judaeis  afferitur. 

2.  Abarbanel,  quia  deducit  nomin  Eloab  ab  b*  } putat  fiw 

gnifiear aeffi-tetorem,  & omnium  rerum  produilorem  omnipotentem : 
hoc  inde  probat,  quia  Deus  tanquam  Creator  hoc  nomine 
infignitur : ut  Egofum  primus,  &ego  fum  ultimat,  & pra- 

ter  me  non  ejl0^*  ,quafi  dicas,  Influens,  vel  Efficiens  per  influxum. 
Vide  plura  apud  Buxt,  in  differt,  de  nomimb.  Dei.  Addi  poffet  St  hoc, 

quia 
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quia  in  principio  Genefeos,  ubi  agitur  de  creatione,  ftatim 
dicitur  Dn™  ^ Creavit  Elohim. 

j.  Capellus  in  Diatriba  de  nomine  C4|>.  j.  negat  no- 
men tloahvelElobimefle  concipiendum  fub  conceptu  alicujus 
projnrie tatis  divinj  in  particulari,  uti  caetcra  Nomina  Divina 
nv,  Scc.  qug  tantum  concipiuntur  lub  conceptu  u- 

nius  proprietatis  divinae : fed  vult  E loab  8c  Elohim  in  conceptu 
Tuo  involvere  omnes  proprietates  five  perfe&ioncs  divinas, 
quemadmodum  in  aliis  linguis  nomen  Deus : hoc  nomine  e- 
nim  omnes  Gentes  in  lingua  fibi  propria  & vernacula  defi- 
gnant  fummumNumen.quod  omnes  perfeftiones  in  le  com- 
prehendit. Haec  ultima  lententia  mihi  verofimillima  vide- 
tur : nam  concipiendo  Elobtrn,  non  concipimus  eum  lub  hac 
vel  illa  proprietatejfed  in  genere  concipimus  eum  ita,quem- 
admodum  Graeci  , Latini  Deum,  & Belgae  Godt  concipe- 
re folent. 

iv.Tertio  quaeritur.  Qwiitfffw^nElohim  pr&terea  in  S.  Scriptura 
tribuatur  quam  vero  Deo  i Et  quare  aliis  qmbufdam  tribuatur,  quam  vero 
Deo} 

Rejpondeo.  t. Nomen  Elohim  tribuitur  Magillratui  five  Judi- 
cibus Pfal.Sz.6,  Ego  dixi  aT^*vos  Diieflu:  fte.vcrfu  j.  Deus 

dicitur  ftare  in  medio  D'ri7H  ludttum.  Ez  ExoeLit.6.  Dominus  ad- 
ducet eum  1=3 ’n ™ ad  Deos , hoc  eft,  judices. 

2.  Nomen  E lobim  etiam  tribuitur  Angelis  Yfal.  8.  6.  FcciSi 
eum  infert  orem  paululum  0 infra  Angelos,  vertente  fic  Apollo- 
lo  illam  vocem  ad  Hckr.2.7  EtPfaL  py.  7 Adorent  eum  omnes 
orh*  Angeli , fic  eam  vocem  idem  Apoilolus  ad  Hebr.  1.6, 
transfert. 

3.  Tribuitur  falfisDiis,  Exod.is.ij.  Qui  facrifitat  °'n  diis 

falfis,  anathema  fit.  Sic  idem  nomen  etiam  Vitulo  aureo  Exod. 
32.31.  tribuitur. 

Jam  porro  cautas  confideremus , ob  quas  nomen  Elohim 
aliis  attribuatur,  quam  veto  Deo : caulae  illae  non  eaedem  af- 
fignantur  ab  omnibus. 

Primo.  Hoc  nomen  Elobim  conceditur  Regibus,  Magiftra- 
tibus,  & Judicibus  propter  has  rationes.  1.  quiaiunt  lupra 

T t 1 com- 
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communem  reliquorum  lui  generis  fortem  & conditionem: 
nam  illud  Divinum  vocamus,  quod  eft  eximium  & excellens, 
fic  divinum  feriptum,  divinum  ingenium  nominamus  illud, quod 
•eft  excellens  fupra  reliqua  lui  generis  icripta  & ingenia  : fic 
rftl.36.7.  montes  Dei  vocantur  montes  excelli  , qui  reliquis 
montibus  altiorcs  lunt. 

2.  Vel  nomen  Elohim  datur  Magiftratibus  & Judicibus* 
quia  vicem  Dei  in  hilce  terris  gerunt : illi  enim  laepiflime  exe- 
quuntur  judicia  Dei , puniendo  fontes  , quos  Deus  puniri 
juflit.  • 

3.  Fortaffc  Reges  &:  Magiftratus  vocantur  Etobim  , quia 
fubditilaepe  Regesluos  & fummos  Magiftratus  ita  colunt, ac 
fiDiieffenu 

Secundo*  Nomen  tribuitur  Angelis,  i.quiainipfis  di- 

vina 8c  coelcftis  gloria  quodammodo  refulget. 

2.  Fortafle  nomen  Elohim  propterea  tribuitur  Angelisy 
quod  mihi  etiam  verofimilius  videtur , quia  vulgo, hominum 
errore  tum  temporis  pro  Diis  habebantur.non  quidem  a piis* 
fed  ab  impiis  & idololatris  : nam  non  eft  verofimiic  Angelo* 
in  principio  tam  fpeciof»  nomine  ab  ipfoDco  ellc  nominatos, 
quia  tam  magnificum  nomen  fniftet  in  hominibus  ma- 
gnum idololatriae  periculum  : facilis  enim  datur  a nominis 
communicatione  ad  honoris  & cultus  communionem  tran- 
litus. 

Sed  dices : idem  periculume.tiam  eft  in  Regibus  & fummi* 
Magiftratibus,quitamena  Deo  vocantur  Elohim. 

Rcjpondto.  Tantum  periculum- non  eft  in  Regibus  & Ma- 
giftratibus, quia  homines  fatis  vident  eos  non  efie  Deos , fed 
mori  inftar  aliorum  hominum.  Deinde  Angeli  lunt  magis 
fimilesDeo:  lunt  enim  immortales  , & plan^  fpiritualis  na- 
turae, quum  Magiftratus  fint  mortales,  & praeterea  corpus 
habeant. 

Tertio.  Nomen  Elohim  datur  falfis  Diis , quia  idola  five  falli- 
Dii  pro  veris  Diis  a cultoribus  luis  habentur. 

v.  Quarto  qua;ritur.^«Ki»  hoc  nomen  Elohim  tribuatur  ver»  De», 

nwuaujfum  et  tutu  (Teatum ; queritur.  Vtrnm  de  Deo , m vero  ile 
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creaturis  in  primaria  figmfcatione  dicatur ? 

Refpondeo.  i.  Maimontdet  More  Nevoc.parte  i .cap.  6.  pag,  119.  in 
initio  ait : Hoc  nomen primano  figntficat  ludues , & metaphorice  trans- 
fertur ad  Angelos  & CreatortviC,  eo  quodtpfefit  Index  fnper  Augelos.Sed 
haec  fententia  lalla  eft : nam  rarifiime  dicitur  de  Angelis  5 c de 
Judicibus-,  fed  millenis  vicibus  de  vero  Deo,  & illud  magis 
pro  propria  fignificatione  eft  habendum,  quod  fjpiflime  in  S. 
Scripturaulurpatur,  quam  illud,  quod  tantum  rarifiime  eft 
ulitatum..  .v  . • t ' 

2.  Aben  Ezra  videtur  velle  hoc  nomen  primario  dici  de 
Angelis,&Deum  vocari£lohin*,_quiaejus  opera  fiunt  per 
minifterium  Angelorum. Sed  h§c  lententiaeodem  modo  re- 
futatur,quo  prima. PraetereaDeus  non  vocatur  Elohim,quia 
mediantibus  Angelis  omnia  creavit:nam  Genef,  r.  1.  dicitur, 
Elohim  creavit  coelum,  &c.  cum  nondum  eflent  Angeli , quibus 
anediantibus  potuifletcrealfe. 

3.  Nos  putamus  nomen  Elohim  in  prima  & propria  li- 

fnificatione  competere  Deo,  & in  fecundariafignificationc 
udicibus  & Angelis;  ration#6  tiipra  dedimus.  Vide  plura 
apud  Buxt^tn  differt,  de  Nomin.  Da. 

vi.  JamlequiturceUbris,&  diu  agitata  inter  Doftos  qu$- 
ftio,qua  quinto  quaeritur.  An  ex  nomine  pluralis  numeri  Elohim  coii- 
juntte  cum  verbo Jingularis  nimai:cx.gT.&'rf>x  *03  pof,t  probari  Trini - 
tas.vel  admmtmum  pluralitas  Perfonarum  in  unica  effciitia  Divina? Rcjp. 
Negamus  cum  Calvino,  Mercero  , Drufio,  Paraeo,  Gomaro, 
Buxrorfio,  mnltilquo  aliis  prxftantifiimis  tum  Theologis, 
tum  etiam  Philologis  :fed  nolumus  hic  tantum  autoritaci- 
busftare,  & Judaeis,  vel  Socinianis  ullo  modo  patrocinari, 
hoc  :ted  volumus  rem  iplamc  genio  linguae  Hebrai- 
cae ad  exaftam  trutinam,  ab  omnibus  praejudiciis  liberam, 
penitius  examinare. 

Pr/»»oconfiderabimusipfum  nomen  DTlt7*  Elohim , Sc  videbi- 
mus, an  lemperin  fignificatione  plurali  ufurpetur  ? Hoc  in 
principio- negamus,  & his  fequentibus  exemplis  contrarium.' 
ipla  luce  clarius  probamus,  Icil.  nomen  plurale  Elohim  liepe 
ixbus  lingularibus  attribui. 

Tt  j;  1 . An.' 
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1 i.  Angelus  ille  lingularis,  qui  apparuit  Manoae,  vocatur 

E lobim : nam  Indic.  1 3.13.  ait.  Monemur,  quia  vidimus  An- 
gelum. 

i.  Nomen  E lobim  f^piffime  in  S-Scriptura  dicitur  de  uno 
Idolo  in  lingulari : fic  Exod. 3 2.31,  vitulus  aureus  vocatur 
sn»D  ens  aureus,  & verfuq..  Aaronoftendens  aureum  vitulum, 
dicit  nL>*  Hi  fimtDiitui , quite  eduxerunt  e terra  &grpti.  Et 
ludie.  t6.  »3.  24.  Idolum  Dagon  vocatur  E lobim,  onrbn  ju-ft 
D-tgoni  Deo  {no,  &.  1J’nt7K  lnj  dedit  Deusnojler  Sampfonem  , dicunt  de 
unico  idolo  Dagone.  • 

3 . Moles  dicitur  Exod.q*i6.  Pharaoni  fuiffe  oti1»1’  m Deum. 

4..  Arca  vocatur  D'nlj* ; Pheliftaei  enim  de  adveniente  arca 
in  caftra  Ifraelitarum  dicebant,®*'"’7*  1,3  venit  Deus.  Capellus 
in  diatriba  fua  de  hoc  nomine  varias  exceptiones  contra  haec 
exempla  adlcrt  j fied  illae  facile  a quovis  folvi poffunt. 

Secando.  Elohim  non  denotat  plure*  Deos  uve  pertonas,  e- 
tiamli  fit  pluralis  numeri  : nam  iecundum  genium  linguae 
Hebraeae  multa  alia  nomina  pluralia,  fignificantia  dominium 
aliquod  , ut  behaltm , C3'jrw  Adonem  faepiffime  per  lingu- 
larem numerum  explicantur : exempla  lunt  haec  iequentia 5 
fic  Exod. 2 1. 29.  dicitur  v in  plurali  cum  affixo  de  uno  domi- 
no : nam  feriptum  eft  **71  Dominis  ejus , & non  acerva- 
verit eum,  Sc  nDr  Domitu  ejus  pro  dominus  occidatur : utrum- 

que  verbum  eft  lingulare, & nomen  eft  plurale,  & nihilomi- 
nus de  unico  domino  tantum  lermo  eft.  Sic  Exod.  iii  1 1 di- 
citur ’’^3de  unoDomino.  Similiter  Ief.i. 3. etiam  dici- 
tur de  uno  Domino.  Etiam  O’1'’*  in  plurali  l^piflime  de  uno 
lingulari  dicitur,  Gen. 24.9.  rj*m  Drn3*  Y1’  ^nn  fub  femore  Abralu- 
rni  dominorum  filorum.  GeM.42.  jo-Jofephus  vocatur  V7*1  *Jtk  wk~> 
vir  ille  Domitu,  plur.  terra . Genef.q  o * Drrn*ij  D ohimisfuis  Regi 

&c.  Ex  his  exemplis  apparet  etiam  nomina  pluralia  faepiffi- 
me  in  lingulari  ulurpari.  Vide LexiconHebr.  Bitxtorfii.  Hsec  duo 
nomina  plane  conveniunt  cum  E labitu  : nam  ficuth^cduo 
nomina  in  lingulari,  & in  plurali  uturpantur,  fic  etiam  Elo- 
him : & ficut  eadem  in  plurali  fignificant  fingularicer , fic  e- 
tiam  Elohim , uti  jam  multis  exemplis  probavimus.  Buxtor- 
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fius,  videns  ex  multis  illis  exemplis  nomina  pluralia  (ip illi- 
me figniiicare  lingulariter , hanc  exinde  formavit  regulam 
m Syntaxi  raf.l.  Nomina  domitui,  ln* , D’*? 7* , ex  lingua  uftt 
& proprietate , efferantur  numero  plurali  cum  antecedente  jingulan , ad 
[unimani  dignitatem  & honorem  excellenti  fimum  perferi  a indicandum , 
ut  Hebrxorurn  Interpretes  tradunt. 

Tertio.  Ex  tali  conftruftione  non  poteft  probari  pluralitas 
perlongum,  quia  faapiUime  verbum  lingulare  conjungitur 
cum  nomine  plurali  s ubi  tantum  1'ermo  ell  de  unica  pcrlona: 
exempla  funt  quamplurima, pauca  tantum  adferemus.  E xod. 
zi.4.. )l>  H1' rrm  QHfi  domini  e jusero  dominuSidedait  et  uxorem: 
hic  1vn*  nomen  plur.  conjungitur  cum  verbo  fing.  8c  tantum 
de  unico  domino  eft  fermo.  E xod.  z 1.  9.  n3r  >,lV3  osetutm  domi- 
nutejus  morte  afficiatur.  Genef.4.2,3 o.  de  folo  Jofcpho  dicunt  'J‘m 
13T  pxn  £)0)uim  terrajro  dominus  , loquitur.  Yfal.  4 p 8 de  folo 
Patre  dicitur  Tnl,,<  unxit  te  Deus.  In  hoc  textu  fit 

meqtio  trium  Perionarum>&  verbum  lingulare  conjun- 
gitur nomini  plur.  quod  nomen  plurale  eo  in  locofo- 
rum  Patrem  denotat.  Simile  exemplum  occurrit  2 Satu.  2.  7. 
ubideidlo  Saule  dicituj; , L"7’*w  uaons  no  mortuus cfl domini  veftrt, 
pro  dominus  vefter , Saul.  Etiam  nomen  plurale  aliquando 
jungitur  cum  pronomine  lingulari  ex.  gr.  lof.  14.  19.  DT,l7K  0 
kvi  nam  Deus  fanclusipfe  eftt  ubi  Elohim  eft  plur,  & ***  lin- 
gulare. Simile  exemplum  occurrit  Mal.  i.  6.  in  D’riK  jjomi- 
ntssege,  Buxtorfius  ni  SjmtaX.cap.x.  ex  his  format  talem  regu- 
lam. Hu  Enallage  numeri  ef)quando  K omina  Dominii  pluralia  jungun- 
tur vei  ho  ftngulart)ad [unimani  majeflatem  exprimendam, five,  ut  Hebrai 
loquuntur , ad  indicandum  r,n:U  nan  pluralitatem  virtutum  & potentia- 
rum in  per fona dominante.  Ad  hanc  regulam  etiam  referri  poteft 
illud  J obi  cap. 40  1 o.  ubi  plur.  nv:n3  jungitur  cum  verbo  fing. 
^'inomtn  plur.  f11303  explicant  pet  Elephantem  , & inquiunt 
elTe  plurale  ob  magnitudinem  luam,  qua  inftar  plurium  eft. 
Simile  exemplum  invenitur  Ioel.t.io.  in  verbis  iVU’n  ^ niora 
beflix agri  clamat , ubi  nomen  plur.  jungitur  cum  verbo  lingu- 
lari. 

Quarto.  Si  i11*7*  in  lingulari  denotet  Deum, ergo  in  plurali , li 
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denotet  plures, denotabit  plurcs  D»«)& non  perfoitas,&  pef 
confequens  liceret  dicere  dari  plurcs  Deos  : fed  hoc  cft  ab- 
iurdum.  Confequentia  cft  firma  : nam  nuhrerus  pluralis 
differt  a lingulari  non  in  fignificatione  , fed  tantummodo  in 
pluralitate  : ergo  , fi  in  fing.  denotet  Deum , in  plurali 
fignificabit  plures  Deos, quod  tamen  nemo  concedet. 

Quinti.  Etiam  nomen  plurale  0’ri*  Adonim  tribuitur  Deo; 
cx  eo  tamen  nemo  haftenus,  quod  fciatn, Trinitatem  vel  plu- 
ralitatem perfonarum  conktusdft  probare:  'ex.  gr.  Malach.  i ; 

6.  habetur  **  Cur  ntaj^ 'htfrfab  notio  *»  orb» 

denotabit  pluralitatem  , quam  praecedens***  °’**»*?Dm.  io.  * 
1 7 conjunguntur  in  eodem  verfu  o’rh*n  ,i'fr*)  &a’JT*n 
cum -verbo  fingul.  niimefi:  fi  jam  pluralitas  perfonarum  pof- 
fit probari  ex  y quidni  etiahi  probabitur  ex 

0'nnn  2 Detur  verofimilis  ratio  hujus  d&erfiratis.  Praeterea 
nomen  plurale  71*  cum  Kamet^  in  finef  ioliDeo  in  S.Scrjjpta- 
t&  tribuitur  j inde  tamen  non  folent  pluralitatem  perfdita- 
rum  in  Deo  probare.  Vide  plura  apud  Buxtorf.  in  diff.  de  nmmlDei. 

Hinc  jam  elicitur  hoc  confe&ariurtt : H ne  quidem  plurali- 
tas perfonarum  ex  hSc  eonftrOftione  poffit  probari , multo 
minus  inde  probabitur  Trinitas.  Pleri  que  -etiam  aurhores, 
qui  ex  illi  conftru&ione  perfonarum  pluralitatem  conantur 
probare, iidem  tamen  negant, quod  inde  etiam  Trinitaspro- 
bari  poffit.  Ex  his  videmus  argumentum  defumptum  a ver- 
bo lingulari, conjungo  cum  nomine  plurali,non  elfe  firmum 
pro  probandi  pluralitate , vel  Trinitate  perfonarum.  Veo- 
rum illud  argumentum , quod  vulgo  defuinitur  a primi  per- 
foni  plur.  num.  judicamus  elfe  firmum  pro  probanda  plura- 
litate perfonarum : ex.gr.  Gen.i.i6.  dicitur  ca™  nfrj tifjaamut 
luntituem : Deus  alloquitur  Trinitatis  perfonas  : nam  eft  con- 
tra genium  lingu^  Sanftae  ufurpari  verbum  plurale  primae 
pcrlonaepro  pertona  lingulari.  Haec  jam  di&a  fufficiant  de 
Nominibus  Dei  Hebraicis. 
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DISSER  TATIO 
TRIGESIMA  TERTIA , 

De  Integritate  textus  Hebraici  Ve- 

teris Teftamenti. 

• Xejp.  Jacobo  Janssonio,  Mediob.  Zel. 

Ad  diem  21.  Maji6f6. 

S E C T I O I. 

Ontificii  ad  ftabiliendam  authoritatem  verfionis 
Vulgatae  plenis  buccis  effutiunt  Codicem  Hebrae- 
um multis  iniocis  effe  corruptum,  & a primaeva  in- 
tegritate alieniflimum , & per  confequens  eundem 
Codicem  nonpoffe  effe  regulam  fidei 6c morum,  ad  quem 
tanquam  ad  infallibilem  regulam  in  controverfiis  tutocon- 
fugimus.Audihacde  re  verba  GordoniHuntlaeiJefuitae,  quae 
inepit.  Controverf. tom.  i,cap.  8,  nimis audaciter  effutit: 
No» / 'olunt  textus  H ebrau usett  a tubtguus , fed  in  multis  etiam  locis  depra- 
. fatus , que  tamen  loca  innoftra  vulgata  editione  adhuc  correSe  & integre 
extant , quippe  qua  fatla  eH  ante  illam  depravationem.  Quare  non  refte 
faciunt  illi, qui  rejeEto  vulgato  & fwcero  textu , confngitmt  ad  textum  Ju- 
daicum depravatum.  Ob  hanccaulam  operae  pretium  duximus 
penitius  Codicem  Hebraeum  examinare, & inquirere, an  Co- 
dex Hebraeus  vel  in ‘uria  temporis, aut  Judaeorum  malitia  ita 
corruptus  fit , ut  in  controverfiis  norma  fidei  & morum  effe 
nequeat.Pontificii  ic  affirmant,  nos  negamus.  Verum  ut  qu^- 
ftio  melius  intelligat  :r,prihs  haec  fequentia praemittemus, 
r.  Quando  defen  .imus  textum  Hebraeum  non  effe  comi- 
tum, tum  non  loquimur  de  particularibus  Codicibus  He- 
raicis,in  quos  facile  malitia  quor  undam  quaedam  vitia  irre- 
pfiffe potuerunt:  ex.  gr.  Gentf.  j.  15  inBibliisinterlinearibus 

apud  Chriftoph.  Piaminum  M 1 fzs.cxcufispro^ip/e,  in 
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gratiam  Vulgatx  vcrfionis^/pp,  ut  excuderetur,  curatum 
Fuit,  addito  circulo  variae  le&ionis  noti, ac  fi  litera  Vau  fcripta 
fuiffet  loco  Ld.  Haec  corruptela,  wntgni  infuper  vitio  typo- 
graphico  hu£tan^  proKVf,  in  lucem  prodiit.  Sed  hujus  pu- 
dendifacmeris  pollea  Pojuificios  puduit,qui  ia  rekerata  edi- 
tione A.  1 5 84.  priftinam  leftionem  K1n  ipfe  reftituer unt.  Hanc 
impudentiam  fuperat  adhuc  alia, quam  adhibuerunt  in  Pial- 
terio  Latino  Bonaventurae,pro  Deo lubftituendo  Mariam.Hxc 
omnia  deteftamur.  J udaei  etiam  acculant  Achaburr^quod  S. 
Codicem  corrupiflct,  jcribendo  Icmperpro  nomine  Dei  no- 
men B.ul, ex.gr.  Gctief.  1. 1 - dixilTet,  In  principio  creavit  Baal  Sc c. 
Talia  particularia  vitia  non  obftant , quo  minus  S.  Scriptura 
in  aliis  codicibus  incorrupta  permanferit. 

z.  Non  loquimur  de  vitiis, quae  in  nonnullos  particulares 
codices  Hebraeos  ex  ofcicantia  Typographorum  nonnun- 
quam  irrepserunt  r nam  illa,  vitia  in  reiteratis  editionibus 
corriguntur : fic  in  plcrifque  codicibus  Hebraicis  iunt  non- 
nulla vitia  j fed  illa  nullo  modo  obfuntjLntegricarU5t  incor- 
ruptibilitati textus  Hebraici..  rr.  ; 

3.  Non  efl:  quaeftiode  vocibus  irregulatiter  Ccriptis , hoc 
eft,de  vocibus  defe&ivis, plenis, tranfpofitis^liifique  vocibus 
non  ordinario  modo  icriptis  vel  pumfiaris:  nam  ili*  voces  ita 
irregulariterfunt  fcriptaeab  ipfis  Authoribus  librorum. 

4.  Non  ell  fermo  delevioribus  quibufdam  erroribus  , qui 
injuria  temporis, vel  incuria  Typographorum  in  omnes  co- 
dices irrepfexunt:  ex.gc.  pofico,quod  acdentus  P eftkiMaecapb, 
Dagefcb  lene  ,vcl  in  nonnullis  locis  Dagejtb  forte  y aliique  non- 
nulli accentus  perierint.  Quid  illa  omnia  ad  lenium  textus 
Hebraei  laciunt  ? Plane  nihil,  five  abftnt,  five  adfint , perinde 
eft,  illa  fenium  non  pervertunt,  vel  turbant,  iila  etiam  au. 
thentiac  veritatis  Hebraicae  nihil  derogant.  Buxtorjius  in  libro 
cie  antiquitate  panctorum  pag. 2 8 1 • puritatem  textusHcbraici  (Ire- 
nue  defendens, non  vult  propcerea  textum  Hebraeum  jam  in 
minimis  pun&ulis  efie, prout  ab  ipfis  Authoribus  luit  exara- 
„ tus  : verba  ipfiusfic  loriant.  Non  dicam, quod  Santos  Pa- 
„ gninus  olim  in  pr^f.  Granam;  luae  fcripfit  & dixit : Hebre* 
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i,  volumina  nec  in  una  dichone  corrupta  repertes.  Neque  enim  exiui- 
„ mo  tales  efle,  ut  in  nullo  plane  punttulo , apiculo,aut  lice- 
„rula, a primis  Molis  & Prophetarum  autographis. apogra- 
>,  pha  unquam dilceflerinr, aut  nullum  omnino  vitium  vel  lc- 
,,  villimum  in  eos  irreplerit.  Nam  ne  ipli  quidem  Juda:i  hoc 
,,  aflerunt,  qui&  antiquitus  jam  Exemplaria  corrupta,  fed 
,,  ab,  Efira  iterum  correfta  efie  & reftituta  fuifTc  ; &.  pofterio- 
,,  ribus  temporibus, cum  inter  celebres  Authorcs,  tum  inter 
„ Exemplaria  varia, diflenfiones  Scdilcrepantcs  quafdam  le- 
„ ftiones  notant.  Tales  lu n t pra;ter  notas  t»  Ken  uketif>  dil- 
,,  fenfiones  de  quarundam  Vocum  lettionc  inter  Judaeos  O- 
,,  ricntales  & Occidentales,  & inter  Bcn  Afchcr  &:  Ben  Na- 
„phtali8cc.  Hinc  apparet,  etiamfi  talis  corruptio  in  talibus 
minimis  concedatur, vel  non  concedatur, nihil  propterca  de- 
rogari puro  fenfiui,quiabipfis  Scriptoribus  in  textu  Hebraeo 
eil  intentus. 

y.  His  praeteritis, quiade  talibus  vitiis  non  eft  quieflio  in- 
Jternos& Adverfarios  j fed  quaeftio  cftdccrroribus  majoris 
momenti, lenium  textus  Hebraeiita  pervertentibus, ut  in  lo- 
cis controverfis  regula  decilionis  efle  nequear.  Nos  pernega- 
mus textum  Hebraeum  in  probatiflimis  Codicibus  ita  clTe 
corruptum,  ut  regula  fidei  & morum efle  non poflet.  Ad 
hanc  thefin  evincendam  haec  tria  fequentia  probanda  funt. 
j.  Judajos  nunquam  yoluifle  Vetus  Teft.  corrumpere.  2. 
Eoldem  , nec  etiam  Chriilianos  unquam  V ctus  Teft.  ita  po- 
tuifle  corrumpere.  3.  Vetus  Teft.  etiam  revera  ita  non  efle 
corruptum.  Haec  tria  poft  invicem  probabimus. 

, ii.  Primo  quaeritur,.  An  ludat  unquam  Vetus  Tefi.  Hebraicum 
voluerint  corrumpere  ? ■ ; • 

Refpondeo negando.  Rationes  negationis  funt  hae  fequen- 
tes;  1.  Obftat  eorum  religio, five  potius  fuperftitio  circa  con- 
fervationem  textus  Sacri.  Judaei  magni  reverentia  funt  af- 
fefti  ergo  S.  Scripturam , non  audent  lecundum  leges  illotis 
manibus  textum  attingere,  infidere  grande  ducunt  efle  ne- 
fas : imo  potiu«  centies  mortem  obirent, quam  ut  paterentur 
aliquid, in  textu  SrPMWtf  ^Tradunt  indicenda  efle  jejunia, & 
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metuendum  , nc  totus  terrarum  orbis  in  priftinum  chaos  re- 
digatur , fi  forte  fortuna  contingat  Codicem  S.  in  terram  ca. 
dere.  Si  ergo  ex  naturi  tali  religione  affefti  verfencur  circa 
externum  corticem  S.  Scripturae,  quis  eorum  unquam  aufus 
fuiflet  facrilegas  luas  manus  in  textum  S.  injicere,  cumque 
corrumpere  ? Judaei  etiam  admodum  funtluperftitiofi  in  ex- 
icribendis  codicibus  lacris  : tale  requiritur  atramentum, 
membrana  debet  eflfe  pura  , abfeifla  ab  animali  puro , parata  i 
Judaeo  , &nel'cio  , quibus  non  ceremoniis  membranas  illas 
parare  foleant,  in  quibus  textus  S.  defcribitur. 

2.  Si  Judaei  Sacrum  textum  corrumpere  voluifient,  diam 
corruptionem  praecipue  inftituiffent  in  illis  locis,  in  quibus 
propheti^  de  futuro  Meflia  contra  Jud^os  clar^defcribuntun 
ut  Iefu.  tap.  ;r.  & 5J.  Genef.  4^.  io,  Daml.  C4p.  9.  wjifcnj  24. 
2f.2 6.  Haggatcap.  2.  & multis  aliis  in  locis  : fed  non  pol- 
fumus  experiri  Judaeos  in  illis  locis  ullam  corruptionem 
inftituere  voluifle  ; ergo  multo  minus  verofimile  eft  eos 
eandem  tentaffc  in  aliis  Locis,  quae  fidem  Judaicam  nonre- 
futant. 

3.  Si  Judaei  unquam  S.  Scripturam  corrumpere  voluif- 
fent,hoc  tentaflent  etiam  in  Paraphrafibus  Chaldaicis , qu* 
faepiflime  multo  clarius  fententiam  Judaeorum  refutant, 
quam  iplc  textus  Hebraeus  : & Paraphrafes  illae  apud  Ju- 
daeos funt  magnae, &.  apud  nonnullos  authenticae  autnorita- 
tis , & propterea  fi  Scripturam  corrumpere  voUiiflfenr, talem 
corruptionem  etiam  inftituiflent  in  Paraphrafibus,  quiafaep& 
fortius  inde  convincuntur,  quam  ex  ipfo  textu  Hebr^o..  E», 
gr.  Genef.  49.10.  Sceptrum  non  recedet  a luda,  douee  Silo  veniat  &c. 
Nos  per  Silo  intelligimus  Mcffiam : Judaei  hoc  negant;  fed 
convincuntur  ex  tribus  Paraphrafibus  Chaldaicis , quae  vo- 
cem Silo  explicant  per  t>4nnPD  Mefiiam.  Similiter  proba- 
mus cx  iifdem  Paraphrafibus  vocem  ibidem  denotare 


Sceptrurttylk  non  virgam, prout  quidam  Judaeorum  eam  vocem 
explicant,quia  Paraphraftae  vocem  “W  exponunt  pesP'*3  & 
l ^ Reges  & Dominatores  &c.  Plurima  talia  exempla  in  me- 
dium proferre  poffemus,nifi  brevitati  operam  daremus. 
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4.  Judaei  non  videntur  unquam  S.  Scripturam  corrum- 
pere voluifle,  quia  ipfis  Codices  corrupti  admodum  difpli- 
cenr,  & lege  quadam  apud  ipios  cautum  eft,ne  librum  Penta- 
teuchi Manulcriptum  diutius  apud  fe  retineant,  quam  tri- 
ginta dies.  Praeterea  fi  integrum  folium  membranae  con- 
tineat tria  errata,  corrigibile  eft : fed  fi  quatuor  , illud  foliuta 
rejiciendumefle  judicant. 

5.  Quid  dicode  voluntate  corrumpendi  S.  Scripturam,  ii- 
dem  e contra  omnibus  conatibus,  & feri  ridendis  ejus  inte- 
gritatem 1‘emper  conati  funt  fervare : nam  omnes  literas  to- 
tius Veteris  T.  plerofque  accentus,  omnes  verius  numerare, 
& plerafque  irregulares  voces  annotlre  , non  eft  fignum* 
quod  S.  Scripturam  corrumpere  voluerint  , fed  e contra, 
quod  eandem  conati  fuerint  fervare.  Haec  omnia  antedi&a, 
imo  multo  plura  Maforethae  magno  labore  circa  conferva- 
tionem  S.  Scripturae  effecerunt,  utifupra  in  Diflertatione  iz 
de  Mafora  videri  poteft.  Ex  his  jam  manifeftum  eft  Judaeos 
nunquam  S.  Scripturamcorrumpere  voluiffe. 

xn.  Secundo  queritur.  Aii  ludet  unquam  potuerint  Vetus  T.  cot- 
runiftre  l Reftondeo  Negando.  Rationes  quibus  hanc  lenten» 
tiam  probamus  funt  h^fequentes. 

1.  Obftat  ftudium  Maforet harum,  qui,  ut  textum  S. inte- 
grum fervarenc,  omnes  literas , multas  voces,  omnes  verfus, 
occ.  numerarunt  t fi  jam  quidam  JudaefefuiiSent , qui  textum 
Sacrum  unquam  corrumpere  voluiflent , iidem  hoc  efficere 
non  potuiffent,  quia  ftatim  a Mafora,  & Maiorethis  redargui 
potuiffent : fi  enimalioui  literam  aliquam  fubftituere,vel  vo- 
ces aliquas  mutare,  vel  verfus  quofdam  e textu  ejicere  vo- 
luiffent,  ftatim  Maiora  illam  corruptionem  monftraffet  : &. 
ftudium  illud  Maforethicum  non  eft  recens  , fed  eft  peranti- 
quum : ipfe  Efdras  & viri.Synagogx  magnf  funt  primi  Au- 
thores  Maforae;  Praeterea  fuerunt  alii  Maforethf  , qui  ftu- 
dium hoc  prfftantiffimum,  ab  Efdra  inchoatum,  continua- 
runt. Rabbinus  AbenElra,qui  circa  undecimum  feculum  poft. 
Chriftum  vixit,  refejrt,  quod  viderit  nonnullos  libros  a Ma^ 
forcthis  examinatos , ubi  quindecim  Seniores  jurejurando^ 
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confirmant,  quod  tribus  vicibus  attente  confiderarint  fingu- 
las  diftiones,  lingulas literas,  fingula  p unda  Scc.  Hinc  Ma- 
lorethaj  Maforam  vocare  lolent  1'?  Sepem  Legis  , quia 
ea  S.  Scripturam  a corruptione  defendit. 

z.  Pofito,  quod  quidam  lcelcfti  Judaei  fuerint,  quiS.  Scri- 
pturam corrumpere  voluerint,  judico  hoc  ipfis  fuifle  impofli- 
bile,  quia  Codices  Hebraei  fuerunt  permulti  , & per  totum 
orbem  fere  difperfi  , quorum  quidam  fuerunt  in  manibus 
Chriftianorum,  alii  in  manibus  piorum  Judaeorum, vel  non- 
nulli etiam  in  publicis  bibliothecis  fuerunt  afifervati , qui  in 
potcftate  malevolorum  illorumjudaeorum  non  fuerunt, qui- 
que propterca  coldem  corrumpere  non  potuerunt , etiamfi 
voluiflent. 

j.  Obftatdivina  providentia,  & fedula  Dei  cura  circa  S. 
Scripturam.  Omnia  alia  lcripta, circa  tempora  Mofis  & Pro- 
phetarum compofita,  jam  diu  perierunt ; fed  Vetus  T.  utpo- 
te  feriptum  divinum,  femper  contra  infultus  Diaboli  fuit  de- 
fenfum.  Ratio  ejus coniervationiseft  Dei  providentia, quam 
Chriftus  oftendit  Mattb,  5. 18.  Arnen  dico  vobjt , donec  pratereat 
<akim  & terra , unum  Iota  & unus  apex  nonpratertbit  ex  Lege , donec  0- 
mnia  fiant.  Et  Luc.16.17,  Vaahus  ctt  coelum  & terram  tranfire, quam 
Legis  unum  apicem  cadere. Si  ne  Jota  vel  apex  perire  potuerif, ergo 
multo  minus  aliqua  pars  Legis  divinae : fi  enim  providentia 
divina  circa  S.  Scripturam  eo  ufquc  progrediatur  , utneu- 
num  Jota,  vel  unus  apex  e Lege  tolli  poflit  , fequitur  quod 
Judaei  Vetus  T.  univerfim  corrumpere  non  potuerint : nam 
lic  apex  de  Lege  cecidiffer.r/dc  plura  apud  Glafimm phil.S.pag.z  j\ 

IV.  Tertio  quaeritur.  An  Ve  t tu  T.  etiamfi  ludat  idem  nunquam 
rolturmtvel  potuerint  corrnmperet  revera  j.nn  no» fit  corruptum  ? 

Rejpondeo  negando.  Nonnullae  rationes  , ad  priores  qu*,. 
ftiones  iupra  allatae,  etiam  hanc  probare  poflent  • fed  iis  jam 
praeteritis,  folummodo  hanc  fequentem  hic  urgebimus  :fcil. 
Si  Vetus  T.  eflet  corruptum,  illa  corruptio  accidilTct  vel  ante 
Chriftum,  vel  poft  Chriftum  : non  ante.  t.  quia  Chriftus 
procul  dubio  auditores  fuos  monuiftet  de  illa  corruptione: 
verum  Chriftus  non  admonuit  auditores  fuos,  fed  c contra 
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ad  Scripturas  Veteris  T.  eos  adhortarus  eft,  dicendo  Ioh.f.fp, 
Scrutamini  Scripturas  fcil.  Veteris  T.  2.  Chriftus  multa  dogma- 
ta ex  Veteri  T.  probavit,  quod  non  feciflct  , fi  idem  corru- 
ptumfuiflet.  3.  Chriftus,  vel  Apoftoli  unquam  Judaeos  re- 
prehcndilfent,  &C  falfitatis  eofdem  acculalTent , fi  S.  Scriptu- 
ram corrupilTent : led  e contra  eos  , tanquam  veros  ejurdem 
confervatores, laudant,  cum  ajunt  ad  Rom. 3.2.  e is concredita efle 
verba  Dei.  Auguftinus  Judaeos  propterea  voc atC.ipfarwsy  quia 
S.  Scripturam  ita  confervarunt. 

Vetus  T.etiamnon  eft  corruptum  poft  tempora  Chrifti  &: 
Apoftolorum  propter  has  rationes,  i.  Quia  Maiora extabat, 
quae  Vetus  T.  non  tantum  poft,  fcd  etiam  ante  Chriflum  diu 
incorruptum  potuit fervare.  2.  Fuerunt  poft  tempora  Apo- 
ftolorum multi  viri  apoftolici,  viri  pii  & eruditi,  Patres  Grae- 
ci 8c  Latini,  ut  Auguftinus,  Origcnes,  Hieronymus,  aliique 
quamplurimi,  quorum  quidam  circa  quartum  lcculum  poft 
Chriftum  vixerunt : hi  Judaeos  falfitatis  acculalTent , fi  circa 
illa  tempora  S.  Scripturam  corrumpere  voluiflent:fed  e con- 
tra multi  ex  illis  Patribus  teftantur  S.  Scripturam  elTe  incor- 
„ ruptam  : Cic  Hieronymus  111  cap.6.  lefAnquit:  Quod<fi  aliquis  di- 
,,  xerit  Hebraeos  libros  a ludiis  efle  fallatos  : audiat  Origi- 
„ nem,  quid  in  o&avo  volumine  explanationum  Jefaiae  huic 
„relpondeat  quaeftiunculae:  quod  nunquam  Dominus  , 8c 
„ Apoftoli,  qui  caetera  crimina  arguunt  in  Scribis  8c  Phari- 
„ 1'aeis,  de  hoc  crimine, quod  erat  maximum,  reticuiflent  & c; 
Vide  plura  teftimonia pro  integritate  textus  Hebraicicx  Ve- 
teribus allegata  apud  Cl:  llotwig.hb.t.cap.  Pbilol. 

v.  Contra  haec  praecedentia  nonnulli  conje&uras  quaf- 
dam  proferunt  , ex  quibus  putant  fe  probabiliter  probare 
pofle  S.  Scripturam  a Judaeis  efle  corruptam. 

PriHio objiciunt:  Judaei  fiunt  jurati  hoftes  Chriftianorum* 
ergo  procul  dubio  Vetus  T.  in  odium  iplorum  corruperunt. 

Rejpoudeo  1.  Non  tam  refpiciendumeflc  ad  iplorum  odium, 
quam  quidem  ad  Dei  providentiam.  2»  Si  propter  odium 
quaedam  loca  mutarfe  voluiflent,  procul  dubio  ea  loca  mutaf- 
fient,  quae  fidem  Chriftianorum  contra  Judaeos  confirmant: 
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1'ed  hoc  non  fecerunt.  Ergo  non  videntur  S.  Scripturam  un- 
quam voluiffe  corrumpere. 

vi.  Secundo  objicitur.  Judaei  vocalium  Authores  in  odium 
Chriflianorum  procul  dubio  falla  pun&a  confortantibus 
fublcripferunt. 

iujpondeo  i . Judaei,  five  Maforethse  Tyberienfes  non  funt 
Authores  vocalium.  a.Pofito  & non  conceffo  Judaeos  effe 
primos  inventores  vocalium.  Unde  quaelo  probabitur  eos 
fallas  vocales  addidifle,  nifi  e x vanis  conje&uris? 

vn.  Tertio  objicitur.  Sunt  ottodecim  voces  in  Veteri  T. 
annotatae  a Malorethis  j quae  vocantur  onoton  jipn  correctio 
Scribarum ; ergo  quaedam  loca  videntur  efle  corrupta  aludseis. 

Refpcndeo.  Hic  per  Scribas  intelliguntur  ipG  Authores  li- 
brorum, & vox  rp«?  non  tamdenotat  CorreHionem^^mm qui- 
dem Ordinationem.  V ide  plura  de  hac  obje&ione  in  differtatio- 
ne  2Z.£.  7-de  Mafora.  Solent  nonnulli  adhuc  multa  alia  lo- 
ca ex  Vet.  T.  ad  terre,  quorum  corruptionem  probant  ex  ver- 
fionibus  antiquis,  quia  antiqui  Interpretes  olim  aliter  lege- 
runt,quam  hodie  in  textu  Hebraeo  invenirur.Sed  multa  talia 
loca,  ut  & rcfponhones  ad  eadem  vide  in  llotungen  T befauro 
Tlulol.pag.14jdrfeq.ee  quia  intra  brevitatis  cancellos  nos 
✓ coercere  debemus, ideo  hic  hanc  diflertationemfinimus. 

dissertatio 

TRIGESIMA  gVARTA  & VLTIMA. 

De  Pentateuchis  Manufcriptis. 

Kejp.  Joachxmo  Heidano  Thola Zeeland. 

■Ad  diem  *i.  Iuniii6p6. 

SECTIO  I. 

Uperiori  dilfertatione  multis  probavimus  Judteos 
textum  Hebraeum  nunquam  voIuilTe  corrumpere: 
hoc  idem  etiam  evinci  poteft  ex  curiosa  librorum 
M.S.  delcripuone.  Ut  hoc  de  libris  ludseorum 

J M.S. 


Digitized  by  Google 


De  "Pentateuchis Manufcriptis.  34 $ 

M.  S.  melius intelligatur,  in  principio  lciendum  eft  Judaeos 
in  publicis  Synagogis  nunquam  textum  Pentateuchi  praele- 
gere ex  libris  impreflis,  fedfemper  ex  Manufcriptis,  in  qui- 
bus exfcribendis  miram  adhibent  curiofitatem.  Hanc  curio- 
fitatem, ut  indeetiam  appareat,  quod  Judaei  nunquam  S. 
Scripturam  corrumpere  voluerint,  hac  ultima  dilfcrtatione 
declarabimus.  Maimon.  in  libro  Jad  chafaka  tomo  primo.  HjL. 
Tbephilltn  eapp.y.%.t).  & 10.  nec  non  Schickardus  ex  iplo  in 
medum  libros  Sacros  exlcribendi  dilucide  de- 
lcribunt.  Nos  haec  omnia,  quae  in  delcribendis , & defcriptis 
libris  facris  obfervanda  funt,  ad  haec  duodecim  capita  refere- 
mus. 

Prm;o.  Codicum  M.S.  Marrruconfideranda  eft  , qu^  nun- 

3uameft  charta  vel  papyrus  j fedfemper  membrana  , utco- 
ices  illi,  qui  magna  difficultate  exferibuntur,  tam  facile  cor- 
ruptioni obnoxii  non  efient : fed  non  perinde  eft, quali  mem- 
branj  textusSacer  infcribatur:mult£  enim  conditiones  requi- 
runtur, quj  membranam  illam  licitam  reddunt. 

1.  Membrana  illa  defumendaeft  ex  animali  mundo  , non  * 
immundo  : fi  enim  membrana  ex  animali  immundo  dclum- 
pta  fir,  totus  liber  eft.profanus,  & ad  legendum  ex  illo  illici- 
tus. Omnes  fched^,  ex  quibus  fiunt  Mczuzoth  8c  Phylacte- 
ria, etiam  ex  pelle  animalis  puri  praeparantur.  Konnunquam 
etiam folent  in  membranis  avium feribere,  fed  aves  illae  de- 
bent cfle  magnae,  ut  magna  pars  textus  Hebr? i commode  in 
illis exferibi  pofiit.  Solent  etiam  in  pellibus  fponte  mortuo- 
rum vel  difeerptorum  feribere, fi  modo  pelles  illae  fint  defum- 
pc<g  ex  animalibus  puris. 

2.  Membrana  illa  debet  efle  piaiaraa  Jud^o,&  non  a Chri- 
fliano,  vel  Gentili,  & quidem  eum  in  finem  , ut  textus  lacer 
eipoftea  inferiberetur : aliter  fi  fit  parata  a Judaeo  in  alium  u- 
fum,  vel  a Chriftiano  aut  Gentili  in  hunc  ufum , ut  inde  liber  - 
fieret,  tamen  liber  ille,  qui  inde  pararetur,  efTet  profanus. 

3.  Ipfi  Judaei  in  membranis  illis  feribunt,  non  Chriftiani, 
non  etiam  Gentiles  : nam  librum  a Samaritano  feriptum 
comburunt  j fed  a Gentili,  vel  ab  Ifraelitico  apoftata,  vel  fer- 
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vo,  muliere.autminorenni  fcriptum, in  terri  fepcliunt. 

4 . Non  lcribunt  lupra  pcrgamenum  contiguum  carni , fed 
fupra  alteram  partem,  quae  antea  pilis  ornata  fuit  : fi  tamen 
corium  induas  partes dilTe£fum  fuerit, feribunt  in  parte  illi 
corii,  quf  fuit  vicina  carni. 

f.  Omnes  regulf,  in  membrani  deferibendae  , prius  funt 
delineandae, ut  (criptura  appareat  elegantior  & reftior : fi  li- 
ber abique  lineato  lcriptus  fit,  profanus  aeftimatur : quia  pu- 
tant fe  hanc  legemde  Iuleis  faciendis  a Mole  accepiffe.  Sulci 
linearum  nonnunquam  ducuntur  a tergo , ita  ut  eminentiae 
antrorfum  confpiciantur : in  aliis  tamen  exemplaribus  iidem 
fulci  in  illa  ipsi  parte  ducuntur,  in  qua  textus  delcribendus 
cft.  In  duobus  exemplaribus  M.  S.  Eftherae  , quaepollideo; 
quorum  alterum  eft  in  foliojalterum  vero  in  oftavo,  fulci  li- 
nearum a parte  feripturf  dudti  funt.In  exemplariM.S.Efthe-^ 
r$  in  folio  fulci  linearum  non  funt  ita  confpicui, quam  quidem 
in  altero  exemplari, ita  ut  prima  fronte  illi  fulci  vix  finteon- 
fpicui.  Ex  hoc  ipfo  meo  exemplari  diu  in  fertis  purini  publice 
inSynagogis  hiftoriamEftherae  ScHamanis  prelegcrunt.Om- 
nes  ergo  Scribae  tenentur  fulcos  in  membranis  ducere,  & non 
puto  etiam  expertidimosScribas  fine  lineato  audere  feribere. 

Secundo.  Confideranda  cft  dmenfio  librorum  M.  S.  Judaei 
non  folent  libros  facros  in  complicatis  libris  more  Chriftia- 
norum  lcribere  j fed  in  una  longa  continui  membrani  , quae 
aliquando  viginti,  triginta,  vel  etiam  plures  ulnas  longa  ert: 
dimcnfiohaec  fivediftributio  fecundum  certas  leges  fit. 

i . Membran^  longitudo  ejus  altitudini  proportkmata  crte 
debet,  necrallitiesrclpeftu  altitudinis  fit  nimis  enormis  : ita- 
que altitudo  Pentateuchi  Manulcripti  non  cft  facienda  lon- 
gior ejus  ambitu.  Hoc  optime  oblervatum  ert  in  libris  meis 
M.^S.Eftherg. 

z . Communiter  altitudo  Membranae  eft  fex  palmor um,Sc 
longitudo  ejus  eft  proportionata  altitudini.  Si  omnes  mem- 
branj  femper  ejuldem  eflent craffitiei, facile  poflet  aliqua cer- 
ta  menlura  pr^fcribi,quamomnesScrib^  commode  fequipol- 
ient:fed  quum  hoc  fieri  nequeat,  & ne  altitudo  ambitum  ex- 
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cedat, folent  nudas  aliquot  membranas  a fcripturU  vacuas  a^- 
quoties  convolvere, donec  juftam  craftitiem  nancifcanturtde- 
inde  in  reje&itia  aliqua  membrana  prius  experimentum  fa- 
ciunt, utfupputentinquantumliterasaugere,  vel  minue- 
re debeant. 

$ . Multas  columnas  in  qualibet  membrana  faciunt,  aliter 
libri  M.  S.  in  legendo  nimium  effent  folvendi.  Paginae  co- 
lumnares non  debent  effe  ampliores  & latiores  femiffe  alti- 
tudinis, ne  vifus  inter  legendum  ob  regularum  longitudi- 
nem titubet  & hallucinetur.  Maimon  putat  circiter  50  iite- 
ras  in  qualibet  regula  effe  feribendas,  ut  ter  vox  polyfyllabi- 
Ca  in  ea  commode deferibi  poflit. 

4.  Inter  lingulas  columnas  fpatium  aliquod  eft  relinquen- 
dum vacuum  - led  quantum? Duorum  digitorum  , ne  lineae 
videantur  effe  continuae  • fed  paulo  majus  fpatium  eft  relin- 
quendum inter  lingulas  cortinas  , ut  illae  commode  conlui 
pollinr. 

jr.Linef  etiam  fecundum  antiquam  confuetudinem  non  funt 
nimis  multiplicandae,  nec  nimis  minuendae.  Non  folent  cer- 
tum linearum  numerum  cuilibet  columnae  aflignarejcommu- 
11  iter  tamen  non  pauciores,  quam  quadraginta  o&o,  nec  plu- 
res,quam  fexaginta  regula*in  qualibet  columna  exprimunt. 

6.  Lineas  in  membrani  non  incipiunt  deferibere  a fum- 
mitate,  & finire  in  extremitate  paginarum  j fed  fupra  com- 
muniter relinquitur  fpatium  trium  digitorum  vacuum  , & 
infra  fpatium  quatuor  digitorum  : nam  in  exfetibendis 
facris  codicibus  etiam  ornatus  ratio  habetur. 

Tertio.  Quia  totus  Pentateuchus  non  potefl:  in  una  conti- 
nui membrani  deferibi,  ideo  variae  membranae , quali  diver- 
lae  cortinae,  confunntur  & conjunguntur.  Sed  quomodo  illa 
conjunftiodiverfarum  cortinarum  fieri  lolet,  ut  in  illis  com- 
mode totus  Pentateuchus  deferibi  poflit  ? 

Rejp.  his  fequentibus  modis.  1.  Non  folent  has  cortinas 
neftere  filis  quibufdam  fericis,  vel  cannabinis  • fed  nervis  a- 
nimalium  mundorum. 

2.  Nervi  illi,  quibus  membranae  confuuntur  , neftunttir 
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extrinfccus,  & non  intrinfecus,  ubi  fcriptura  eft,  ne  nodiilli 
varii  fcripturam  deforment. 

j.  Si  nervi  illi  vetuftate,vel  cafu  quodam  rumpantur,pri- 
ma  & lccunda  vice  refarciuntur  j fed  non  tertia  vice , nelcri- 
ptura  laedatur. 

Quarto.  Non  perinde  eft  quali  Atramento  Pentateuchi  a Ju- 
daeis deferibantur,  fed  requiritur  atramentum  fpeciali  modo 
confe&um.  Maimon  H.  Teplnl.i.j.-  transferente  SchiklrardO)  ficait. 
3,  Colligunt  fumum  olei,  vel  picis,  vel  levi,  vel  talium  , 8c 
,,pinfunt  in  exufto  ligno  cum  exiguo  meliis,  Scdepfunt  val- 
,,  de,  donec  attenuetur : poftea  exliccant  Sc  reponunt.Tcm- 
„ pore  feriptionis  macerant  vel  diffblvunt  in  aquis  gallarum 
,,autfimilium,  Scfcribuntco.  Nonfolentvel  unicam  licte- 
rulam  rubeo,  viridi , alioque  colore  depingere.  Pontificii 
veteres,  exlcribentes  S.  Scripturam,  initia  librorum  &.  capi- 
tum a literis  aureis,  rubeis,  & aliorum  colorum  inchoabant; 
fed  tales  colores  lolent  Pentateuchos  Hebraeorum  pjrofana- 
re.  Referunt  de  Pentateucho  Alexandri  M.  in  quo  nomen 
Dei  ubique  aureis  literis  delcriptum  erat  : fed  Sapientes  Ju- 
daeorum, de  hoc  Pentateucho  interrogati,  judicarunt  e me- 
dio elfe  tollendum. 

Quinto.  Ne  errori effetlocus,  folent  fuos  particulares  Pen- 
tateuchos ex  authentico  quodam  exemplari  deferibere.  An- 
tiquitus originale  exemplar  fervabatur  a Levitis  in  fanthia- 
rio  , ex  eo  Rex  (quia  fi nguli  Reges  propriis  manibus  totum 
Pentateuchum  exferibere  tenebantur)  fuum  defumebat  , &£. 
corrigebat.  Sunt  quidem  Judaei  , qui  integrum  Pentateu- 
chum memoriae  callent,  & a quolibet  dato  loco  recitare  pol- 
iunt : fed  talibus  non  licitum  eft  vel  unam  literam  abfque  au- 
thentico quodam  exemplari  feribere  : ne , nimium  memoriae 
confidentes,  vitia  quaedam  in  textum  Sacrum  intruderent. 

Sexto.  Non  perinde  eft,  qualibus  Uteris  Pentateuchi  defere- 
bantur : nonnullae  enim  requiruntur  conditiones , qute  Hie- 
ras licitas  efficiunt. 

i.  Litcrae  hodiernae  Hebraic^  ufurpari  debent  : nam  li 
quis  aliis  literis  in  deferibendo  uteretur  , istotumlibrum 
profanaret^  * 2,  Oc- 
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2.  Occurrunt  quaedam  voces  Chaldaicf  in  Pentateucho, 
ut  GfMff.31.47.  fedilljctkm  iifdem  characteribus  funt  ex- 
primendae. Fuerunt  nonnufti  inter  Chriftianos,  qui  textum 
Hebraicum  literis  Graecis  veFLatinis  in  commodum  ledo- 
rum expreflerunt,  fed  hoc  plane  i«  libris  M.  S.  Judaeorum  il- 
licitum eft. 

3.  Non  licitum  efl  voces  aliquas  dividere,  ita  ut  quadam 
literae  in  priori,  8c  aliae  in  lequenti  regula  feriberentur.  Non- 

. nunquam  iolent  quafdamliteras  extra  communem  regulam 
in  margine  collocare  , hoc  tamen  alii  Rabbini  concedere 
nolunt. 

4.  Diligentiffima  ratio  habetur  literarum  Majufcularum, 
Minui’cularum,Inveri'arum,  Sufpeniarum,  & Punftatarum: 
de  bis  videfupra  nonam  dijfcrt. 

5.  lnM.  S. Pentateuchis, in Manufcriptis libris  Eftherae, 
in  PhylaCteriis,  & in  Mezuzoth  diligenter  attenditur  ad  fe- 

Etemliterasyjytaj^jf , qutequibufdam  corniculis  five  apici- 
us  fu  perne  coronantur.  Etiam  Scribae  Iolent  literam  n cum 
gibbo,  8c  literam  fifaepe reduplicatam  pingere. 

Sepumo.  Quia  omnes  liter*  decenti  modo  difpofitae  efle 
debent,  ideo  non  nimis  magnum , vel  nimis  parvu  m Jpatium 
inter  Jiteras  5c dictiones  eft  relinquendum,  ideoque  variis, 
modis  diftantias  illas  determinarunt 

t.  Omnes  & fingul^literaealeinvicemitadebentelTedi- 
ftinCtf,  ut  una  alteram  non  attingat.  In  multis  linguis  O- 
rientalibus&  Occidentalibus  literae  inter  feribendum  con- 
junguntur, & propterea  facilius feribuntur;  fedin  fcriptura~ 
Hebraica  literae  ita  divifj  elTe  debent,  ut  lpatium  unius  pili 
inter  fingulas  literas  vacuum  relinquendum  lit. 

2.  Inter  fingulas  dictiones  relinquendum  eft  lpatium  u- 
niu&literuiae. 

5*  Inter  fingulas  lineas  omittitur  lpatium  unius  lineae. 

4.  Inter  leCtiones claufas,  quae  in  Pentateucho  litcra  Saniecb . 
denotantur  , relinquitur  lpatium  trium  literarum : interfe- 
ctiones tfpmar , quse litcra  Pe  fig;nificantur,  relinquitur  fpa- 
tium  novem  literarum  : & inter  fediones  maximas , quae  tri- 
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bus  literis  Sawecb  vel  Pe  denotantur, omittitur  fpatium  trium 
regularum  vacuum.  Mannonides  toto  cap.  8.  m H4I.  Thephil. 
omnes  fediones  claufa  & apertas  enumerat,  & ibidem  allegat 
loca  in  quibus  fediones  aperta  vel  claufa  effe  debent. Sediones 
illse  funt  varix:Matmonides  ait  fediones claufa  in  Penta- 
teucho inveniri  trecentas  feptuaginta  novem : owno  aperta 
ver6  ducentas  & nonaginta.  Ergo  in  Pentateucho  fimul  oc- 
currunt fediones  tam  clauiae  quam  apertae  fexcentae  & fexa- 
ginta  novem : fed  hae  omnes  & lingulae  in  hodiernis  nollris 
fiibliis  Hebraicis  non  exprimuntur. 

5.  Inter  fingulos  Pentateuchi  libros  omittitur  fpatium 
quatuor  linearum.  Haec  omnia  accurati  Scribae  in  Pentateu- 
chis M.S.  tenentur  diligenter  obiervare. 

Oclavo.  In  Pentateucho,  fcil*  Exod.  15,  & Dent.  32.  occur- 
runt carmina  : haec  ita  funt  fcribenda,  ut  primo  intuitu  ap- 
pareat effe  carmina,  aliter  liber  elTet  profano».  Mainmidts 
<\*p.7.defcribit  modum, fecundum  quem  haec  duo  carminade- 
fcribenda  funt : docet  unde  initia  regularum  funt  defumen- 
da,&  quot  voces  in  lingulis  regulis  lunt  fcri'oer»d«,8clk  de- 
inceps. Non  mirum  eftjudteos  differentiam  aliquam  obfer- 
vare  in  carminibus  Hebraicis  exfcribendis,  quum  ille  mos  a- 
pud  Chridianos  etiam  fit  ufitatifiimus  : nam  carmina  Virgi- 
lii,  Ovidii,  aliorumqucJPfeetarum alitor  difponuntur , quam 
profa  Ciceronis,  aliorumque  Oratorum. 

Nono.  Nomina  Dei  magnfi  devotione  itmr  defcribenda , & 
qui  fecundum  leges  Judaeorum  eadem  bene  exfcribct,  has 
conditiones  obiervare  cenetur. 

1.  Scriba  intingens  calamum-non  audet  tali  jam  intindo 
calamo  nomen  Deidefcribere^fed  tali  plenocalamo  ab  ante- 
cedente litera  incipere  debet , ne  nomen  Dei  prai  nimia  atra- 
menti copia  maculetur. 

1.  Scriba  femper  attendere  debet  ad  Majeftatem  Dei , 
quando  nomina  Dei  Icribit : fi  quis  enim  eo  tempore,  quo 
Pentateuchum  exfcribit,non  elTet  devotus, totus  liber  redde- 
retur profanus. 

Ita  Scriba,  quando  deferibie  nomina  Dei,  aftridus  debet 
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efle  fcripturf,ut  Regem  falutantem  non  rcfalutet, antequam 
duo  vel  tria  verba  po ft  nomen  Dei  addiderit. 

Decimo.  Quandoquidem  ex  ofcitantia  Scribarum  nonnun- 
quam  qufdam  vitia  intextum  irrepunt,  ideo  Pentateuchi 
M.  S. diligenter  ad  exemplar  authenticum  funt  examinandi, 
& corrigendi : & ut  Pentateuchi  M.  S . bene  corrigantur , lue 
conditiones  requiruntur. 

1.  Correftio  illa  intra  breve  tempus , fcil.  intra  30.  dies 
poft  lcriptionem  eft  inftituenda.ne  plane  oblivioni  tradatur: 
li  enim  liber  intra  hoc  tempus  noncorrigatur,profanus  eft. 

2.  Si  liber  M.S.  ita  negligenter  fit  exaratus,ut  vix  corrigi 
pollit,  plane  abjicitur  : attamen  ut  certi  efient.an  corrigibilis 
effet , nec  ne,  itarem  hanc  determinarunt : fi  pagina  fiveco- 
lumna  contineat  tantum  tria  errata,  corrigibilis  eftjfivero 
contineat  quatuor, pagina  illa  removenda  eft. 

3.  In  nominibus  Divinis  nihil  licet  mutare  : fi  quis  vel 
unam  literam  corrigeret  vel  deleret,  graviter  eum  peccare 
exiftimant : attamen  conceflerunt  pronomina  praefixa  & af- 
fixa corrigi  pofte.  Ex  his  videmus , quamcuriofi  fint  Judasi 
in  libris  M.S.  exferibendis. 

Vudecimo.  Pentateuchi  in  Synagogis  afiervari  foliti , ut 
commode  ex  arca  depromi, & per  Synagogas  geftaripoflent, 
folent.  1.  Bina  tornata  ligna  una  Cum  manubriis  ab  utraque 
extremitate  neftere  : h^c  ligna  a Judfis  °'.V.  y»  ligna  viravo- 
cantur  ex  Prov.  3. 1 8^  Sapientia  lignum  vita  ell  apprehendentibus  eam. 
Hos  cylindros  folent  infantes  lemeftres, quando  Sabbatho  in 
Synagogam  deferuntur,  attingere.  In  Synagogis  Hilpano- 
rum,utpote  Judxornm  divitum , ligna  illa  variis  ornamen- 
tis,ut  curriculis, fa Ais  ex  auro, argento, aliilquc  pretiofis  re- 
bus', ornarttur.  In  fola  Hffpanorum  Synagoga  funt  fexagin- 
ta  proster  propter  M.S.  Pentateuchi,  ornati  variis  lplendldis 
cmamentis,quo8  omnes  vidi  unica  vice  a totidem  Judseis  ter 
circumgeftari  per  Synagogam  in  fefto,  quod  vocatur  nrOif 
nnn  latitia  Legis. 

2.  Omnes  & finguliM,S,  Pentateuchi  fafeiae  cui  Jam, qua- 
tuor aut  quinque  ulnas  longe,  & palmum  latae , fcinper  in- 
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volvuntur  : has  fafcias  folcnt  pueruli  femeftres  donare, 
quando  in  Synagogam  primum  deferri  folent : & quando- 
quidem plures  deferantur  pueruli  in  Synagogam, quam  funt 
ibidem  Pentateuchi  > ideo  folent  eas,  ut  ipfcmet  quidem  vidi, 
in  angulum  Synagoga:  projicere.  In  omnibus  & lingulis  il- 
lis falciis  nomen  infantis,  nomen  patris,  aetas,  Scdies  nativi- 
tatis ipfius  artificiose  funt  depi&a. 

j.Judari  judicant  hanc  filciam  adPentateuchum fervendum 
non  fufficerc , ideoque  adhuc  alii  -cuidam  palliolo  Bombyci- 
no , vel  ex  alii  quidam  materia  fafto  eum  involvunt.  Hoc 
palliolum,  quando  Pentatcuchus  per  Synagogam  portatur, 
folent  omnes  adftantes,  qui  idem  attingere  poffunt,ofculari; 
vel  fi  ore  e6  ufque  pertingere  non  pollint,  folent  idem  digitis 
attingere,  quosrepente  ori  & oculis  luis  admovent,  quod 
putant  eflfe  optimum  adverfus  oris  fcetorem  & oculorum 
lippitudinem  remedium. 

4.  Ab  hoc  palliolo, cui  Pentatcuchusinvolvitur , de  cate- 
null  argentei  dependet  lamina  argentea , cui  nomina  fefto- 
rum, dierum, aliaque  inferipta  funt.  Memini  me  in  Synago- 
gl  Judteorum  Germanorum  talem  laminam  vidifle , in  qui 
haec  fcquentia  verba  inferipta  erant  ab  uni  parte : 

r 

•n&a  on  vm  ijnon  Wi  nm  vto 
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Ab  alteri  vero  parte  haec  eidem  laminae  erant  inferipta^ 

D^iyn  dti  renan  n«  n mi  uv  'a  an&S 
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5.  Etiam  dependetde  Pentateucho, ex  quo  lettiones  Sab- 
bathinas  in  Synagogis  praelegunt,  ftylus  argenteus,  in  cujus 
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fummitate,  cum  viderem,  erat  parva  manus  argentea : hunc 
ftylum  praeleftor  in  manus  fumit,ut  textum  eo  demonftrare 
poffit , ne  inter  legendum  hallucinetur. 

6.  Seftione  aliqui  ex  Pentateucho  praelcfta  : folcnteun- 
dem  Pentateuchum  rurius  recondere  in  arcam , quas  eum  in 
finem  parieti  affixa  eft.  Arca  Amftelodamenfis  in  Judaeorum 
Germanorum  Synagoga  non  eft  magna,  quia  pauci  Penta- 
reuchiin  ea  reconduntur  : fed  in  Hilpanorum  Synagoga  eft 
multo  major, quia.ut  ante  dixi,  fexaginta,  vel  fortaflc  plures 
Pentateuchi  ibidem  aflervantur.  Arcae  illae  intrinlccus  folcnt 
ornari  eleganti  velo, & quidem  acupitto , atque  quo  teftum 
eft  inajus,co  pretiofiuslolet  effe  velum  : communiter  avium 
pidurf  in  velis  illis  exprimuntur.Kufc  pluru  inSjnag.Buxr.cap.y. 
Nonnunquam  extrinlecus  in  januis  arcarum  iolent  textus 
quidam  Biblici depingi. Amfterodami  in  Synagoga  Hifpano- 
rum  haec  verba  magnis  aureis  literis  depida  in  arca  conlpi- 
ciuntur: 
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Hoc  unicum  hic  confideranduhi  eft,  quod  pro  rniT  Si  DVI^N 
inafteribus,  & in  libris  protanis,  aliilqut  inrebus  utpluri- 
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mura  fcribanj  UT  & , quia  verentur,  ne  fi  inftru- 

mcnta  ilia  profanarentur , etiam  nominis  Divini  profanatio 
fieret. 

Duodecim.  Ut  Judaei  certi  effent,quinam  libri  fintfacri,Sc 
liciti  j quinam  vero  propter  feripturam  illiciti , ideo  Maimo- 
nides  Hal.  TbefhtUtncap.  io.  viginti  vitia  enumerat, quae  libros 
M.  S.  reddunt  profanos, 6c  ad  legendum  ex  eis  illicitos.  O- 
mnia  illa  vitia  poft  invicem  breviter  hic  dabo  : qui  plura  de 
his  v idere  defiderat,  adeat  ipfum  Maimonidem  loco  citato. 
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r.  Si  liber  fit  feriptus  fuprapellem 
immundae  beftia:,  liber  Uie  eft  profa- 
nus. 

z.Etiamfi  fit  feriptus  in  pelle  ani- 
malis puridi  pellis  illa  non  fit  debito 
modo  parata, liber  eft  profanus. 

3.  Si  pellis  debito  quidem  modo  fit 
parata,  fed  non  cum  hac  intentione» 
ut  inde  liber  legis  fieret. 

4.  Liber  eft  profanus, quando  feri- 
ptura  non  eft  lcripta  in  debito  loco 
1'criptur® , hoc  eft, fi  in  parte  perga- 
meni , qiue  contigua  fuit  carni , aut 
in  parte  ilia  membranae,  in  qua  fue- 
runt pili  lcripta  fit.  Vt  hoc  intelligatur, 
ftiendum  est  htdtos  pelles  nonnnnquam  di- 
videre in  duas  partes,  quod  fi  hoc  factum  fit, 
tum  non  licet  feribere  ubi  fuerunt  ptli,&  illa 
pars  membrana,  qiu  pilis  oltm  ornata  fuit, 
vocaturtpp,  & nos  dtjlincltonts  ergo  voca- 
mus membranam ; fed  quando  pellis  non 
eft  divi ft,  tum  eam  nominamus  pergamc- 
num. 

f.  Liber  eft  profanus,quando  pars 
ejus  eft  lcripta  in  pergameno,  5c 
pars  in  membrana, 
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**7y  3fl331£f  .1  | 6.  Sifitfcriptus  incorio,  bocrjl,  in 

alteraparte  pellis  divifx  , qiu  refputt  car- 
nem. 
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7.  Qui  eft  feriptus  fine  lineato. 

8.  Qui  eft  feriptus  atramento  eva- 
nido. 

9.  Qui  eft  feriptus  aliis  linguis. 
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10.  Ille  liber  etiam  eft  profanus  , 
quein  1’cripfit  Epicuraeus  , five  ali- 
quis  ex  profanis, aut  gentilibus. 

1 1.  Si  quis  fcripferit  Nomina  Di- 
vina fine  attentione. 

i».  Si  una  litera  defit  liber  profa- 
nus eft. 

ij.  Si  una  litera  redundet  etiam 
profanus  eft. 

14.  Si  una  litera  tangat  aliam. 

19.  Si  figura  literarum  fit  corru- 
pta, aut  fi  litera:  fint  ambiguae,  per- 
verfae,perforatae,aut  maculata:. 
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1 6.  Si  literae  ita  angufte,  vel  ita  late 
fint  feriptae , ut  una  vox  videatur  uc 
duae,autduae  voces  ut  una. 

17.  Quando  Parafchj  five  le&iones 
legales  lunt  mutata: , &.  non  debito 
modo  diftinftae. 

18.  Quando  carmina  Exod.  15.  5i 
D cut.}  l.  lunt  lcripta  ut  reliqua  pro- 
fa. 

Y y 1 19. Si 
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TATIO  XXXIV.  &c. 

i 9.  Siprola  Pentateuchi  fit  feripta 
uti  Carmina  feribi  debent. 

20.  Sicortine  libri  M.  S.  fint  con- 
futa: nervis  animalium  immundo- 
rum. 


Hsc  funt  viginti  illa  vitia , quorum  fingula  librum  M.  S. 
reddunt  profanum.  Sed  quem  ufum  habent  tales  profani 
libri,  five  inveterati  ? 

Rejb.  1.  Vel  docent  inde  pueros.  2.  Aut  fepehunt  tales  cum 
hominibus  p robis  includendo  eos  vafi  teftaceo  , quod  vas 
ponunt  juxta  cadaver  probi  viri.  Ex  his  omnibus  apparet» 
quamcuriofi,  fi  non  fuperftitlofi,  fint  Judaei  circa  S-.  Scriptu- 
ram, & quod  nunquam  data  opera  eandem  corrumpere  vo- 
luerint. Ita  haftenus  quaeftiones  illas  Philologicas  abfolvi, 
quae  tangunt ipfum  textum  Hebraeum  : fi  Deusvires&vi- 
tam  concedat,  adhuc  alias  quceftiones  philologicas,  concer- 
nentes extrinfece  textum  Hebraeum,  illuftraturusfum , hoc 
cfi  de  Verfionibus,  Commentariis  Rabbinorum,  aliifque 
rebus, ad  ftudium  Hebraicum  pertinentibus,  afturus  fum. 

: nin'  wp  “inyw,b 

Salutem  tuam  exfyetfo  JEHOV  A. 
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CATALOGUS 


HEBRAICUS 


LATINUS 

Sexcentorum  &•  tredecim 

PRiECEPTORUM, 

Nempe  248  Affirmativorum,  & 
3*>5  Negativorum,  in  quas  totus 

Pentateuchus  ex  fententiajudqorurn 

diviliis  eft , tranflatus , & in  hunc  ordi- 
nem di/pofitus 

A 


JOHANJh(E  LEVSVE^C. 


Digitized  by  Google 


‘pROLEGOMENA 

In  fexcenta  & tredecim  Tnecepta. 

ANtequam  hxc  fexcenta  & tredecim  praecepta  in 
medium  proferam , prius  quafdam  quaeftiones, 
concernentes  haec  pr^cepta , illuftratioois  ergo 
praemittam,  ut  Le&or  cognofcat,qualia  fintilla  Praece- 
pta^ unde  eadem  fint  deffimpta,  & qnare  Judaei  necin 
plura,  nec  in  pauciora  Praecepta  Pentateuchum  divi- 
fum  efle  ftatuant.  &c. 

Primo  qusritur: Unde  haec  fexcenta  & tredecim  prae- 
cepta fintdefumpta  ? 

' Refpondeo.  Hac  omnia  praecepta  funt  defumpta  ex 
folo  Pentateucho,  fiveex  quinque  libris  Mofis:  hoc  ita 
effe,apparet  ex  omnibus  textibus.£iblids,qui  imraedia- 
tfe poftlingula  praecepta  tum  Affirmativa  , tum  Negati- 
va adferuntnr. 

Secundo  (juxritur : Quis  haec  omnia  $13  praecepta  hoc 
ordine  ex  Pentateucho  collegit  ? 

Rejpondeo . Varii  fuerunt  Judaei,  qui  Mofcn  ita  in  or- 
dinem redegerunt,  & omnia  praecepta  in  hunc  nume- 
rum diviferunt  -.omnestamen eodem  modo  & ordine 
ea  noncollegcruut:  quidam  haec,  alii  vero  alia  praecepta 
praemifcrunt.  Hic  ordo  praeceptorum  Hebraicorum  eft 
defumptus  ex  praefatione  libri  Jad  Chazaka  compofiti 
& R,  Majm.  ibi  omnia  praecepta  tam  Affirmativa,quim 
Negativa  hoc  ordine  poft  invicem  hebraicfc  difponun- 
tur  : &quia  omnibus  non  datur  adeaintelligendaac- 
ceffus,  ideo  ab  altera  parte  Latinam  interpretationem 
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addidi,  tum  ut  eadem  ab  omnibus,  etiam  linguam  He- 
braeam non  callentibus,  intelligerentur  ; tum  etiam  ut 
•Philohebra:ife  in  his  exercere' pollent.  Nonnunquain 
de  verbo  ad  verbum  hscc  prascepta  tranftuli,  fed  Istpif- 
fime  magis  ad  rem,  qu&m  ad  verba  refpexi  , quia  fepc 
phrafesHcbraicasnon  patiuntur tranflationem  verbote- 
nasfa<ftam.  Deinde  adjeci  locaS.Script.  ex  quibus  Mai- 
monideshasc  fexcenta  & tredecim  pracepta  probat.-ver- 

ba  textuum,ex  quibus  hsc  praecepta  eliciuntur,allegan- 

tur  quidem,a  Maimonide  i fed  capita,  verfus,  & nomina 
librorum  non  adduntur,  in  quibus  haec  pr^ccpta  dicun- 
tur contineri,  ideoque,ut  viam  h.xc  praecepta  evolven- 
di faciliorem  redderem , magna  moleftid  horum  tex- 
tuum libros,  capita,  & verfus  inveftigavi , & Latina:  in- 
terpretationi addidi:  & adhuc  multo  majori  moleftill 
hos  textus  inveftigaredebuiflem , nili,  poftquamtran- 
flationi  & inveftigationi  aliquandiu  intentus  fuiflem, 
incidiflem  in  opera  Theologica  Simonis  Epifcopii , qui 
me  multQm  in  hoc  praeceptorum  Catalogo  adornando 
adjuvit.  Denique  Maimonides  in  multis  non  tantum 
ipfa  praecepta  recenfet , fed  ftepifliinb  explicationem 
fuam,  petitam  ex  Lege  Orali,adjecic : hanc  explicatio- 
nem etiam  in  linguam  Latinam  tranftuli. 

Tertio  quaritur-  Quare  Jud#i  ftatuant  in  Pentateucho 
praxife  fexcenta  & tredecim  pnecepta  contineri  f 

Rcfpondeo.  r.  Propterea praecise ajunt  dari  6ij.  prcs- 
cepta,  quia  Dcut,  33.4.  dicitur  U?  TO  miD 

Legem  pracepit  nolis  Mofes.  In  hoc  textu  continetur  vox 
rnin  /«f  conflans  quatuor  literis  Tau,  Fau,  Refefj,l/e, 
qua:  fecundum  fupputationem  Hebraicam,  quam  Jud§i 
per  literas  faciunt,  continet  numerum  6/  i*Sed  quia  hic 

duo 
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' duo  numeri  defunt , ideo  hoc  myfterium  in  eo  latere  a- 

j unt,  quod  duo  priora  Decalogi  praecepta,  fcil.  Ego  fum 
Dominus  Deus  tuus, qui  & c.  Et  Non  facies  tibi  fculpti/e  &c* 
non  per  Mofen  populo  fint  data,  fed  quod  ea  immediate 
ab  ipfo  Deo  toti  populo  tradita  fuerint;adeo  ut  refpedhi 
duorum  illorum  praeceptorum  Mofes  & populus  in  eo- 
dem gradu  prophetiae,  live  revelationis  immediatae  ex 
Dei  ore  auditae  tum  temporis  conftituti  fuerint.  Haec 
<luo  praecepta  ab  ipfo  Deopopulo  annuntiata , fi  addan- 
tur, erunt  lexcenta  & tredecira  praecepta. 

2.  Sunt  ex  fentential  nonnullorum  Judaeorum  <513 
praecepta,  quia  in  Decalogo  , exceptis  duabus  ultimis 
vocibus  , continentur  61 3 literae  : & 

quaje  ill^  feptem literae  inDecalogo  fint  fuperfluae,hoc 
ipfi  Judaei  explicare  non  poflunt. 

Haec6rj  prascepta  dividuntur  k Judaeis  in  Affir- 
mativa, & in  ^6s  Negativa. 

Hinc  quarto  quatitur : Quare  Mofes  ex  fententiA  Ju- 
<3xorumpraecifeconfiituerit  248  praeceptaAffirmativa? 

Refpondeo:  Maimonides  air /'»  P.raf.  lad  Cbazaka  tot 
efic  praecepta  Affirmativa  D1N  TJiQD 

^ fecundum  numerum  membrorum  hominis.  Jud^i  omnia 
membra  hominis  accurati,  five  potius  fuperftitiose  k 
planta  & digitis  pedis  ufque  ad  verticem  numerarunt,& 
invenerunt efie  248  membra,  atque  propterea  putant 
Deum  totidem  praecepta  Affirmativa  dedilfe.ut  lic  cui- 
libet membro  fpeciale  aliquod  pr^ceptum  affignaretur. 
vide  fupra  dijfert.  S- 

Quinto  quarttur : Quare  J udaei  ftatuant  Mofen  prg- 
cisededifle  365  praecepta  Negativa  ? 

Refpondco.  1.  Idem  Mairaouides  ait  hoc  fa&ura  efle 

propter 
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propter  PlDIin  '0\PJD  numerum  dierum  an - 
ni  [olaris  ‘ quia  ,n  anno  dolari  luntj^  dies , ideo  putant 
Deum  per  Mofcn  totidem  prxeepta  Negativa  tradidif* 
fe,  utjblfraelitasfingulis diebus  unum  maudatum  ob* 
fervarent,  & ab  uno  interdico  fibi  caverent,  fic  omnia  • 
Negativa  prxeepta  addifeerent. 

2.  In  libro  Hebrxo-G  er  manico,  vocato  Brandfpiegel, 
dicuntur  dari  3 <?jprxceptaNegativa,quia  totidem  iunt 
venas  in  corpore  humano.  Scribunt  infuper  Sapientes, 
inquit  Buxt . Synag-  Cap . 1 . V namquamque  corporis  humant 
•venam  hominem , veluti  fretno,  cohibere , ne  in  vetitum  ni - 
tat»r[&  hac  ratione  36 j pracepta  t!U  prohibentia  ex  alie  ob. 
fervantur.)  En  fubtilitatem  ludiorum ! 

Sexto  quaritur : Quare  quidam  lapientes  fuperioribus 
<?i.?prxceptis  adhuc  addiderint  feptem  prxeepta,  ita 
ut  numerus  ille  jam  accreverit  ad  <520  prxeepta  ? 

Rejpondeo  r.Numerum  pr^ceptorum  ad 620  auxerunt, 
quia  totfunt  literasin  Decalogo  Hebraico , fi  dux  ulti- 
1115  voces,  continentes  feptem  literas,  addantur 

a.  Quia  literx  vocis  *trO  r<Jrow*fexcenta&  viginti 
juxta  computum  Hebraicum  exprimunt.  Quia  fi  quis 
hxc  omnia  prxeepta  obfervare  poflet,  totius  orbis  Co- 
rona foret.  Et  qui  (dicente  Buxt.  ibidem ) pracepta  omnia 
cuti odiunt , Uli  Creatoris  capiti  coronam  imponunt , & Deus 
viciftm  feptem  coronis  coronat  illos,  haredefque  conti ituit 
feptem  conclavium  in  horto  Eden , & i contrario  a feptem 
Gehenna  conclavibus  liberat  -t  eo  quod  feptem  coelos  6'  fe- 
ptem terras  ( fcil*  obfervatione  horum  prxcepiorum) 
confervarint. 

Septimo  quaritur  :An  in  rei  veritate  prxcife  finr  <5 1*. 
vel  610  prxeepta , quot  ludaei  conttituuac?  Au  ncnfiuc 
plura  vel  pauciora  l Zz  Refi>. 
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Eejjondeo.  Numerus  ludaicus  prasceptorum  eft  in- 
nixus nugaciftimis  nugis,  & propterea,  illis  ftr»vminei* 
fuudaraentisrejedis.etiam  numerus  praeceptorum  eft 
incertus.  Credo  equidem  tot  circiter  efife  praecepta, 
quot  Iudaei  couftituunt : fed  tot  praecife  efle , 8t  non 
plura  vel  pauciora,  uonpoffura  mihi  perfuaderc  * con-’ 
trarium  etiam  apparebit  ex  ipfis  praeceptis , ibi  videbi- 
mus quod  Iudaei  nonnunquam  unum  praeceptum  in  plu- 
ra diviferint,  & e contra  plura  ad  unum  redegerint. 

Ofiavo  quaritur : Quali  medio  Iudaei  utantur  , quo 
praecepta  haec  fibi  quotidie  in  memoriam  revocant  ? 

Rejjfondeo . Utuntur  eurainfiflen\vefte  quadranguli 
cui  odo  fila,  quinque  nodis  ligata  i atincduntur.  Quin- 
que illi  nodi  denotant  quinque  libros  Mofis , in  quibus 
iexcenta  & tredecim  pr^cepta  continentur.  Odo  fila, 
fingulis  angulis  illius  ve ft is  quadrangul*  alligata,deno- 
taut  8,  & fimbriae  illae  hebraic^  vomatur  , qu$ 

literae,  fi  iu  numerum  refolvautur , conftituuut  fcxcen- 
ta,  addantur  jam  odo  fila  & quinque  nodi , & exurge? 
numerus  6i$.  Ergo  qui  diligenter  has  fimbrias  adji- 
ciunt. illi  in  memoriam  revocant  omnia  613  Iudasorura 
praacepta.  Harum  fimbriarum  Chriftus  fecit  mentio*- 
nem  Matth  23 •$.  quando  ait.  Dilatant  phyla{lcria,  & pro- 
ducunt  ( NB ) fimbrias,  yideplura  de  his jfimhriisapud  Buxt. 
in  Synag . cap.  4. 

Nono  queritur:  An  Judaei  poft  lapfum  eadem  6 1 3 pr<g- 
cepta  unquam  potuerint  obfervare  ? 

Rejpondco  negando.  Nam  omnes  fumos  peccatores. 
Si  tranfgredimur  praecepta  Dei  Pfal,  /4.  David,  ScheLo- 
mo,  aliique fandifl&mi  viri,  etiamfi dicantur  ambulafle 
in  viis  Dei,&  neque  ad  finiftram, neque  ad  dextram  de- 

flexif* 
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flexifle, nihilominus  faepiffime  praecepta  Dei  tranfgreffi 
ftjnt,  ut  in  S*  Scripturi  v ideri  poteft.  lefaias  c,tp.  i.  ver  fu 
4.  vocat  ludaeos  gentem  fcelettaro,  populum  iniquitate 
ohufturo,  femen  mahtiofum  , filios  perditiffimos  , qui 
Dominum  deferuerunt &c-  Idem  iefaias  cap  $s.verfi* 
4 ait  eos  effedaros,  ferreae  cervicis , frontis  aeneae,  cor- 
dis  indomiti  &c.  Quoties  ludaei  peccatorum  accufati 
fumtempore  Chrifti^  Et  quot  feculis  jam  in  exilio  fub 
jugo  aliorum  debuerunt  habitare  ? Haec  omnia  accide- 
runt ipfis ob  tranfgreffioncm  praeceptorum  Dei.  Pof- 
fem  pluribus,  (i  in  Theologiam  me  intromittere  vel- 
lem, hanc  relponfionem  negativam  probare  j ied  quia 
intra  terminos  Philologicos  me  continere  volo,ideohic 
fubfifto. 

Decimo  qturitur : Qualia  fint  haec  fexcenta  & trede- 
cimprxcepta? 

Refondeo : Quaedam  funt  moralia,  quaedam  ceremo- 
nialia,  quaedam  etiam  forenfia. * hoc  ita  eflfe  apparet  ex 
ipfis  praeceptis:ex.gr.  j.  4.7.  9.  aliaque  quamplurima 
praecepta  funt  moralia,  & proptereatam  in  Veteri,qu£m 
in  Novo  T.  obligant.  Deinde  2^,28. 2fi-  37. 39.  aliaque 
multa  funt  praecepta  ceremonialia.  Denique  175.  i<P>. 

1 84.aliaque  multa  funt  praecepta  affirmativa  forenfia.  U- 
nufquifque,qui  praecepta  haec  percurret, facile  hanc  tri- 
plicem differentiam  praeceptorum  inveniet. 

Vndccmo  queritur : An  hodierni  Judaei  ad  omnia  h?c 
fexcenta  & trcdecim  pr^cepta  obfervanda  fint  obligati? 

Rejpondeo,  1.  Judxi  hodierni  negant  feobftnclns  effe 
ad  omnia  haec  praecepta  obfervanda  • nam  inter  illa  6 1 3 
praecepta  funt  multa  de  facrificiis  offerendis , de  officiis 
jtevitarum.- atqui  Judaei  jain  non  amplius  facrificiaot- 
• Z z 2 ferunt  •• 
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ferunt  j quia  putant  fe  non  obligari  ad  ea  offerenda,  quia 
templum  Hierofolymitanum  jam  eft  dirutumj&  eo  non 
liante,  putant  fe  non  obligari  adfacrificia  offerenda.  Ve- 
rum quidem  eft, quod  Jud^i  non  amplius  lint  obftri<fti; 
fcd  veram  ejus  libertatis  rationem  ignorant  , quashgc 
eft,  fcil.  quia  Chriftus  in  mundum  venit , qui  delevitri- 
tuum  chirographum,  quod  adverfum  nos  erat.CW.2. 14. 

2.  In  rei  veritate  nec  Judaei , nec  etiam  Chriftiani  o- 
mmailla6i3  Molis  praecepta  obfervarc  tenentur- nam 
multa  funt  ceremonialia,  multa  etiam forenfia,quae  nos 
quatenus  r aliajam  non  amplius  obligant.  Confide  hiic  1 
dcre  Theologos  in  locis  communibus. 

3 . Multa  funt pr$cepta,qux  foeminas  non  tangunt, & 
per  coufequens  non  obligant-  Judasi  nonnulli  dicunt  o- 
innia  prxcepta  negativa  foeminas  obligare  ; fcd  non  af- 
firmativa : ex.  gr-  praecepta  de  Circumciiione,  de  Offi- 
cio Sacerdotum  & Levitarum,  Priinogeniturae,  aliaque 
multa  foeminas  obligare  non  poliunt.  Buxtorfius  in  Sy - 
nagoga  cap.  /.ait  Si  quis  exactius  inquirere  & rationes 
inire  voluerit , inveniet  ,mulier  es  fexagmta  quatuor  tantum 
praceptis  negativis,  & triginta  fex  affirmativis  obnoxias  ef~ 
fe.  ttac  nempe  a prudentifimis  Rabbtnis , circa  ob fer  vatio* 

. nem  legis  gratia  fafta  cfl  mulieribus  j eo  quod,  non  femper  0 - 
lioficj/nt,#  multis  aliis  negotiis  domellicis  , ut  ciborum 
prxparatione  & coitione , lotione , liberorum  educatione , 
variis  maritorum  mandatis  exequendis , occupata . Ex  his 
videmus, quod  oinnia  6 1 f praecepta,  fatentibus  ipfis  Judaeis, 
jam  non  (int  a quolibet  oblervanda? 

Duodecimo qiuntur.  Antliis  femper fic  horum  praeceptorum 
fenlus,  qualem  Judaei  ex  verbis  Molis  eliciunt  ? 

Rejpondeo  Negando.  Veritas  luijus  negationis  ex  lettione 
pr^-ceptorum  clare  illucel'ce.r,ideoque  hic  prolegomena  finio, 

& ad  ipla  praecepta  tum  Hebraice,  tum  etiam  Latine  recel- 
lenda,delcendo.  CATA- 
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Sexcentorum  & tredecim  Prae- 
ceptorum partim  Affirmantium  8 c 
partim  Negantium,  prout  idem  difpo- 
fitos  eft  iR.  Mofche  Filio  Majemonidis 
in  praefatione  Libri  nP&:n-  Iadchafaka. 
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PRaeceptum  primum  ex 
Praeceptis  Affirmativis 
eft,  ut  cognofcamus  Domi- 
num Deum-  exiftere  : ficut 
dicitur  Exod.  20. 2.  E gofum 
Dominus  Deus  tuus. 

Quod  Deus  fit  unus  :ficut 
dickur  : Dominus  Deus  nojler  eft 
Dominus  unus.  Deut  .6.4. 


Quod  Deus  fit  diligendus  : 
j ficut  dicitur  ; Et  diliges  Domi* 
nutu  Deum  tuum.  Deut. 6.5. 

Quod  Deus  fit  timendus: 
ficut  dicitur  : Dominum  Deum 
tuum  timebis.  Deut. 6.  13.  & 
10.  20. 

Quod  Deus  fit  invocandus: 
ficut  dicitur  : Ei  coletis  Dftmi- 
num  Deum  vc Urum.  Exod.  2 3. 
25.  & fer  vitium  hoc  eft  ora- 
tio. 

Zz  3 Ut 
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dicitur  : & a adbareto.  Dcut. 
10.20. 
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Uc  juremus  per  Nonten 
ejtis  : lient  dicitur  : &prr  no- 
tum ejus  jurato,  Dcut, 6. 1 3.  & 
10.20. 

Ut  Similes  ei  fenus  in  viis 
ejus  bonis  & re&isrjuxta  id 
quod  dicitur ; & ambulabis  in 
viis  ejus:  Dcut.  28.  p. 

Ut  fanftificcmtis  Nomen 
ejus  :ficut  dicitur : &fanrif i- 
:(abor  in  medio  ftitortm  ifratl. 
Levit.  22.  $2. 

Ut  legamus  legionem 
JOif  Audi  (Deut.tf.^bis  lin- 
gulis diebus  r ficut  dicitur: 
6'  loqueris  de  eis  quum  cubas , <jr 
sjuurn fureis,  Dcut.  6.7, 

Ut  ipfi  Legem  difeamus, 
camque  altos  doceamus:licut 
dicitur : & acute  ingeres  ea  filas 
tuis,  Dcut. d.y. 

Ut  Thephillin  i.e.  Phylatte- 
na  capiti  alligemus  : ficut 
dicitur  Deut.d.8.  Et  erunt  pro 
frontalibus  inter  oculos  tuos. 

Ut  phylafteria  alligemus 
manui; ftre  brachio : (icur  dici- 
tur Deut.6. 8.  Et  alligabis  ea  in 
fignum  manui  ttu. 

Ut  faciamus  zizirh  i.e.  jiw- 
brias,  ficut  dicitur  : & faciant 
ifibi  fimbrias.  Numer.15.38. 
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Ut  affigamus  poftibus  n”1’? 
Schedam  f aeram  : ficut  dicitur 
Deut.d.9.  Etinfcribesea potftbtu 
domus  itu. 

Ut  congregetur  populus 
ad  audiendumLegem  in  fine 
anni  feptimi : ficut  dicitur; 
Fac  congregari  populum  Deut. 
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Ut  unufquilque  fibi  ex- 
tcnbat  librum  Legis  , fire 
Peutateucbr.ficut  dicitur : Scri- 
bite vobis  canticum  istud,  Deut. 
31.19. 

Ut  Rex  fibi  exferibat  li- 
brum Legis,  praeter  illum 
particularem , quem  finguli 
exferibunt,  & erunt  ei  duae 
Leges  : ficut.  dicitur : Et ftri- 
bet  jibi  duplum  Legts hujus. Deut. 
17.18. 

Ut  benedicamus  poft  ci- 
bum : juxta  id  quoadicitur 
Dcut.8.jo.  Et  comedes  & fatu- 
r aberis , & benedices  Domino  Deo 
tuo, 

Utextruatur  domus  ele- 
ttionis,/m?  Templum  Hierofolr - 
mvtanum:  juxta  id  quod  ai- 
citur  Exod.  25.  8.  Et  facient 
mihi  Sanctuarium. 

Ut  revereantur  Domum 
fan&uarii : ficut  dicitur:  Et 
fanliuannm  meum  reverebimini . 
Levit.io.io,  • 

Ut 
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ma 

(Jt  cuftodiatur  domus  hjc 
jugiter , feti,  4 Sacerdotibus  & 
Levitis  j ficut  dicitur  Numer. 

8. 2 . Tu  autem  & filii  tui  teciim 
miniftrabitis  anu  tentorium  te- 
liimomi. 

Ut  Levita  ferviat  in  Tan- 
ftuario:  ficut  dicitur:  Et  fer- 
viet  Levita.  Numer.  1 8.23. 

Ut  Cm&ificent  five  Lavent 
Sacerdotes  manus  fuas  6$ 
pedes  fuos  tempore  minifte- 
rii  : ficut  dicitur  Exod.  30. 
19.  E r lavabunt  Abaton  &filu  <- 
jiu&c. 

Ut  ordinent  lucernas  in 
fanttuatio  : ficut  dicitur; 
Diffonet  eam  Abaron,& filii  ejut. 
Exod. 27.2  1. 

Ut  Sacerdotes  benedicant 
Ifraeli ; ficut  dicitur  : Sic  be- 
nedicetis filiis  Ifrael.  Numer.  6. 

33- 

Ut  quolibet  Sabbatho  an- 
ce facies  Jehov^-  difponan- 
tur  panes  facierum}8c  thus  per 
ordinem  ponatur : ficut  dicitur: 
Panem  facierum  ad  facies  me,u 
jugiter.  Exod  25.30. 

Vt  faciat  fuffire  fuffimen- 
tum  bis  fingulis  diebus/ictit 
dicitur  : E/ fuffire faciet fuper  il- 
lud Aharon  fuffimentum  aroma- 
tum. Exod.  3 0.7. 
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Ut  ignis  in  altari  petpctud 
acccnlus  ardeat  : ficut  dici- 
tur ; Ignis  jugiter  accenfus  erit 
fupcr altare.  Levit, 

Vt  quotidie  removeant  cine- 
res ab  altari  : ficut  dicitur: 
Er  removebit  cinerem , Levit.  6. 

10. 

Vt  mittant  immundos  e ca- 
ftris , five  arca  divina;  prtefen- 
tiae,  quae  erat  Sanftuarium : 
ficut  dicitur , Dent.  5.  2.  Et  e- 
mittant  c castris  omnem  leprofum, 
& omnem  fluentem , & omnem  im- 
mundum anima. 

Vtin  omnibus  rebus  & ne- 
gotiis lacris  honoris  praero- 
gativa fit  penes  Aharonispo- 
Iteros  : ficut  dicitur  Levit. 

1 1 . 8 . Et  fanit iflcabis  cum. 

Vt  induantur  Sacerdotes  ad 
minirterium  veftibus  Sacer- 
dotii: ficut  dicitur,  Exod.28. 
2.  Et  facies  refles  fanfliutis. 

Vt  tollant  arcam  lupra  hu- 
merum, quum  portant  eam  : 
quia  dicitur,  Numcr.7.9.  Ser - 
vttmmjauttitausfupcr  cos , tn  hu- 
mero factit. 

Vt  ungant  Sacerdotes  fum- 
mos  & Reges  oleo  unftio»- 
nis  : ficut  dicitur  , Exod.  30. 
$ 1 . Qlctim  tinctionis  f auctitans. 

Vt  Sacerdotes  miniftrantes 
in  Sanctuario  par  vices  mini- 
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fteria  fu  a obeant  f «Tinnii  o- 
rnnen  junfli  miniftrent  in 
feftis  lolennibus  ; ficut  dici- 
tur Deut.  18.6.8.  Et  cum  venerit 
Levtta  Er  ater  venditiones  ejus  fu- 
per  patribus,  ....  .. 

Vt  Sacerdotes  hiimresfc  con- 
taminent propter  cognatos 
iuos  d inultos,  & ut  lugeant 
lupe  reis  ficut  caeteri  propin- 
qui illorum,  quibus  manda- 
tum eft  lugere: ficut  dicitur 
Levit.  2 1 .3  .liu  k contaminabitur. 

Vt  Sacerdos  magnus  ducat 
uxorem  virginem  : ficut  dici- 
tur, Levit.21.13.  Et  ipfemulie- 
i{  rem  in  virginitatibus  ejus  accipiet, 
Vt  quotidie  juge  Sacrifi- 
cium offeratur;  ficut  dicitur» 
Numer.  ig.  j.  Duos  per  diem,  ho~ 
locauflum  juge. 

Vt  Sacerdos  furamus  offe- 
rat lingulis  diebus  oblatio- 
nent  Mincha  : ficut  dicitur, 
Levit.6.20.  Ilia  ejl oblatio  Aha - 
ronis,& fltorum  ejus. 

Vt  addatur  oblatio  una  lin- 
gulis Sabbathis, ficti t dicitur, 
Numer.z8.5t,  FJ  indie  Sabbathi 
duos  agnos. 

Vt  addatur  oblatio  quolibet 
novilunio,  ficutdicitur:  Nu- 
mer. 2 g.  1 r.  Et  in  capitibus  nten- 
jium  vestrorum. 

Vt  iddatur  oblatio  fpecialis 
in  fefto  Pafchatis , ficut  dici- 
tur 
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tur  Levit,  t$.  $6.  Septemdiebiu 
appropinquare  facietis  ignitionem 
Jehov*. 

Vt  offeratur  oblatio  mani- 
puli primitiarum  me  fis  altero 
die  Pafchatis[/;oc  eJl>dcciwo  fex- 
10  Menfs  Nifan Jcum  agno  uno, 
ficut dicitur ; Levit.aj.ro:  Et 
afferetis  Honser  primitiarum  me  fis 
veilra  ad  Sacerdotem. 

Vt  addatur  oblatio  in  leflo 
Pentecoftes, ficut  dicitur  Nu- 
mer.  z8.  2 6.  Et  in  dieprimitia- 
nniiy&c. 

Vt  offerantur  in  fcftoPcntc- 
coftes  duo  panes  una  cum  fa- 
crificiis,  quae  ex  lege  Dei  pro- 
pter panes  illos  offerenda  e- 
rant : ficut  dicitur  Levit,  zf. 

1 7.  Ex  habitaculis  veflris  adferetu 
panem  elevationis. 

Vt  addatur  oblatio  peculiaris 
in  principio  anni, ficut  dicitur 
Numer.  29. 1.  Etmmcnfc  fepti- 
mofn  una  menfs. 

Vt  addatur  lacrificium  pecu- 
liare  d ie  j e;  u nii,  hoc  eft,  decimo  die 
Tifri,  five  Septembris ; ficut  dici- 
tur Numcr.  29.  7.  Et  decimo  die 
Hienfis  hujus  feptimt  convocatio  fan- 
Ha  esto  vobis. 

Vtminifterla  dicifolicite  ob- 
eantur  in  die  jejpnii,i.e.  expia' 
tionis : ficut  dicitur  Levit.  16. 
j.  I n ifo  ingredtcturAliaron  in  Sau- 
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dilatem  cum  juveitcojilio  bovis.  E- 
tiam  omnia  minifteria  defcri- 
pca  in  parafcha  niD  '10*  fofi 
mori,foL  LeVit.  1 6 . &c. 

V t addatnr  facrificium  pecu- 
liare in  £efto  Tabernaculo- 
rum: ficut  dicitur  Numer.19. 
1 f.  Et  appropinquare facietisholo- 
catijlum,  igneabfumendum,  odorem 
gratum  Jbhovm. 

Vt  addatur  facrificium  in 
di&oftavo  (zRiT abernaculorum, 
quoniam  eft  feftum  per  fe : fi- 
cut  dicitur  Numer.19.3  5. Et  in 
die  odava. 

Vt  feftum  agatur  tribus  vi- 
cibus in  anno  : licut  dicitur 
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Exod.  i f.  14.  T nbus  ritibus fejltnit 
ages  mihi  in  anno. 

V t omnis  mafculus  appareat  in 
feftis  illis  : licut  dicitur  Deut. 
t6.i6.  Tribus  vicibus  in  anno  cou- 
jpuietur  otitnismafculas  tuus. 

Vt  lactentur  in  feftis  illis  tri- 
bus: fient  dicitur  Deut.  16. 14« 
Et  lataberis  iufolennitate  tua.  7 

Vt  ma&etur  agnus  Paicha- 
lis  : ficut  dicitur  Exod.  12. 8. 
Et  immolabunt  eum  omnis  catus 
&c. 

Vt  comedatur  caroPafcha- 
lis  allata  in  decima  quinti 
nofte  Jwcw/uNifan,  Martiuficuc 
dicitur  Exod.  »z.  8.  Et  conte - 
I dent  carnem* 

' V t/ 1 eundo  menfe , d e cima  quarti 

die 
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1 <//e  Pafcha  fecundum  celebre- 
tur ab  illis,  qui in  primo  Pafcbate 
fuerant  immundi,  ficut  dicitur 
Num.9.1 1 . Inmenfe fecundo , tn 
decima  quarta  die  mnifis  celebrabi- 
tis illud  m tempore  Uatutofuo. 

Vt  comedatur  caro  Palcha 
tis  fecundi  cum  panibus  in. 
fermentatis  Sc  herbis  amaris; 
ficut  dicitur  Num.  9.  ti.  Cum 
panibus  infermentatis  & amaritu- 
dinibus comedent  illam. 

Vt  clangantur  tubae  fuper 
facrificiis,  &.  tempore  angu- 
ftiarum : ficut  dicitur  Nuracr. 

1 o.  1 o.  Et  clangetis  in  tubis. . 

Vt  fiant  omnia  Sacrificia  ex 
animalibus  a die  o flavo  & 
iipra:  ficut  dicitur  Levit. 22, 
27.  A dieottavod^fxp1-1' 

Vt  omne-Tacrificium  ex  ani- 
mali fit  integrum:  ficut  dici- 
tur Levit.  22.  21 . Integrum  erit 

ad  beneplacitum. 

V t falc  con  (pergantur  omnia 
icrificia  ; fioutdicitur  Levit. 

1 . 1 1 . Super  omni  oblatione  tud  Of- 
feres fal. 

Vt  holocaufla  offerantur  juxta 
)raftriptamfornram»Gcm  dicitor 
evit.  1.  }.  Si  bolocauilum  e fi  ob- 
latio e jus. 

Vt  fimthter  fiat  hendeium  pro- 
peccato  : ficut  dicitur  Levit. 
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2^.  /yi.r  cjl  lex  oblationis  pT0 

peccato.  . 

Vtfinul, ter  fiat  facrificium  pro 
delifto : ficutdicitur  Levit.r 

i • Uia  efl  lex  dehfti, 

I t jiunt! ter  fecundum  legem  fiat 
lacrificium  pacificorum  : fi. 
cut  dicitur  Levit.  7.  ir.  Etbic 
tjt  lexjaa  tftcti  pacificorum. 
r'r  ita  etiaju  fiat  facrificium 
Mincha: ficut  dicitur  Levit. 
2.  t.  Et  annnacum  obtulerit  obla- 
tionem Mincha  muneris. 

Vt  oderat  Sanhedrin  iacrifi- 
cium  fi  erraverit  in  do&ri- 

na.-ficut  dicitur  Levit.  4.  ij. 

Et  fi  tota  congregatio  Ifrael  errave- 
rit. 

Vt  oderat  privatus  facrifi- 
cium pro  peccato  fi  erraverit 
ui  praeceptis  negativis  ,'pro- 
pter  quaedignus  edfetexcifio- 
"e  : ficut  dicitur  Levit.4.27* 

^ 1 • Ef  anima,  cum  peccaverit. 

Vt  oderat  privatus  facrifi- 
cium, 11  dubitet^  an  peccatum 
commiferitjob  quod  tenetur 
oderre  lacrificium  pro  pecca- 
to ; autan  non  peccaverit : fi- 
cut dicitur  Levit.y.  17.18.  Et 
non  cognoverit  &c.  Etadferet  deli- 
cium funm  : Si.  hoc  vocatur  de- 
btium  fufpenfmn. 

Vt  offerat  qui  erravit  in  pre- 
varicatione,  i.  e.  tn  culpa  falli, 
Levit*  f.ij.  ,6.  aut  qui  pec- 
caverit 
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caverit  in  furto;  Levit.  6.  z, 
aut  cum  ancilla  delpcfta/u-e 
defponfata , Levit.  19.20.  aut 
qui  negavit  depolitum  , Le- 
vit. 6.  2.  Et  juravit,  verfu  3. 
adierat lacrificium  deli<2i,&. 
hoc  vocatur  delicium  confef- 
lum. 

Vt  offeratur  lacrificium  af- 
cendens  & defcendens,h.e.  I t 
facnflcium  offeratur  pro  ratione  fit- 
ul  ratum  cuj  ufo  licut  dicitur  Le- 
>’  it.  f.7. 1 1 . E tfi  non  attigent  manus 
ejus.  Et  fi  non  attigerit  manus  ejus. 

Vt  peccator  confiteatur  co- 
ram J e h o v a omne  pecca- 
tum , qualecunque  homo 
commilerit  live  tempore  fia- 
crificii , live  extra  tempus  la- 
crificii  : licut  dicitur  Numer. 
5.  7.  Er  confitebuntur  peccatum 
/itum, quod  fecerunt. 

V t affeftus  gonorrhtea  offe- 
rat facrificuim  poftquam 
mundatus  luerit  a profluvio 
luo  ; licut  dicitur  Levit.  15. 

1 3 . Er  cum  mundatus  fuerit  fluens  a 
Jluxii  ftto. 

Vt  mulier  fluens  offerat  fa- 
crificium  poftquam  mundata 
fuerit : licut  dicitur  Levit.  15. 

2 8 . E tji  mundata  fuerit  d fluxu  fuo . 

Vt  leprolus  offerat  lacrifi- 
cium poftquam  mundatus 
fuerit:  licut  dicitur  Levit.  14. 

1 0.  Et  in  die  octaro  accipiet. 

Vt 
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Ut  puerpera  offerat  facrifi- 
cium  poftquam  mundata  fue- 
rit : ficut dicitur  Levit.i2.tf* 
Et  cum  impleti fuerint  dies  purifica- 
tionis ejus. 

Ut  decimentur  animalia: 
icut  dicitur  Levir.  27.  32.  Et 
omms  deama  boum  & ortum,  cu- 
jufcunque  animalis,  quodtr,mfi- 
btt. 

Ut  fan&ificetur  primoge- 
nitum ex  mundis  animali- 
bus,& ut  idem  offeratur  Deo  : 
ficut  dicitur  Deut.ijf.ij>;  O- 
mne  primogenitum  &c. 

U t redimatur  primogenitus 
homiuis:ficut  dicitur  Numer. 

8 . 1 <;.Sed  redimendo  redimes  pri- 
mogenitum hominis. 

IJt  redimatur  primogenitus 
afini : ficut  dicitur  Exod.  13« 
13.  Et  primogenitum  afini  redimes 
agno. 

Uc  cervix  frangatur  primo- 
genito afini  : ficut  dicitur 
Exod.  13.  x 3 . Et  fi  non  redemeris , 
cervicem  franges  et. 

Ut  adferantur  Hierofoljmam 
omnes  oblationes  tam  exle- 
gis praelcripto  neceflariae  , 
quam  lpontaneae  fefto  proxi- 
mo, quod  inftat : ficut  dicitur 
Deut.  12. 5.  6.  E t venietis  illuc. 
Et  afferetis  illuc. 

Ut  omnia  facrificia  offeran- 
tur in  templo  Hierofolymi- 

tano : 


Digitized  by  Google 


JUto  5o  npyn  nv) 

• orn  pvn 

n naana  SsanS 
p*6  nwno  rumpn 
“to*up  irman  rra1? 
*p  ivn  *wk  "prip  pn 
'fio  n*e»  iwnpnj 
iriw  )-!D^  nyw 
n Tsnpo  k^k  “qid 
\yb  .-ran 

%a  D'CHp  nnfiV 

v cnriD  rm  rab 
din  fas  p*i  yzam 
na:n  y/b: 
unp  nitrin  rsvrk 
■iniero  «in  rrrn  -«act? 

znp  rrrr 

nro  'yv  baS 
j=udd  mnum  maup 
r:ai  pna  b^#' 

rwcan  n^a  ^okS 
• i^a«i  'tdjup  dbw 
<rt?jaro  *®b  -wn  orn» 


TYacepta  Affirmativa. 


v tnp  Tja  tjrwS 

■wom  *idn:p  md twv 

mwt 


*y 


86 


87 


88 


»9 


90 


377 

tano : fient  didtur  Deut.  12. 
14.  Et  ibt  f aries  omnia  , </«*  <ga 
pracipio  tibi  hodie. 

Operam  efle  dandam  ut  l*a- 
crificia.ad  qug  offerenda  qui» 
fc  obligat  extra  terram, lan- 
dam,in  facra  a:dc  Hierofoly- 
mitana  oflerantur ; ficuc  dici- 
tur Deut.  12.26.  Sed  fancit ficata 
tua,  quaerunt  tibi.  &vot.t  tua  fe- 
res, & venies*  Per  traditionem 
didicerunt,  quod  non  loqua- 
tur textus  nifi  de  fanditati- 
bus  extra  terram  fandam. 

Ut  redimantur  fanda  ani- 
malia,in  quibus  maculaeft,& 
tum  erunt  licita : licut  dicitur 
Deut.12.1j.  TatittimiModo  ni  0- 
mm  dejiderio  anima,  tua  nudabis. 
Ut,  quod  mutatum  eft , fic 
etiam  coniecratum  Deo : ficut 
dicitur  Levit.27. 10.  Et  erit  il- 
lud, & commutatio  ejus  ent  fundi- 
tas. . 

Ut  Aharon  & filii  e jit j come- 
dant reliquias  »i«k7;4r«i»:ficiu 
dicitur  Levit.<S.  16  Etrefiduum 
ex  ea  comedent  Aharon  & filii  ejus. 

Ut  Sacerdotes  comedant  car- 
nem facri fic iorum  pro  peccato" 
& reatu  oblatorum : ficut  dicitur 
txod.29.jj.  Et  comedent  ea  per 
qua  propitiatio  f acia  ell. 

Ut  comburatur  caro  fanda, 
quae  immunda  fada  eft  : ficut 
dicitur  Levit.  7-1 9.  Et  iaro,qua 
B b b tetigit 
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tetigit  jUne  Immundum . '4 

Ut  refidua  «»,  g*<e  reflat /«- 
praiprajfriptiim  diem  tertium , 
comburatur  tficut  dicitur  Le- 
vit.7.i7.  Et  eofidmm  de  carne  fa- 
crifitniii  die  tertia  igne  comburetur. 

Ut  Nazirams  crefcere  finat 
capillos  fuo«  : ficut  dicitur 
Nuhier.  6.  y,  Magnificando  nu- 
ditatem capilli  capitis  fui. 

(Jt  Nazitaeus  radat  capillos 
fucis  praeter  facrificiafua,cuni 
imptetifunt  dies  leparationis 
luae^  aut  in  medio  dierum  fe- 
parationis  fuae , fi  immubdus 
fa£hjsfuerit:ficutdicitur  Ntt- 
mer.d.^.  Et  cum  mortuus  fuerit 
mortuus  ftiper  eum. 

Ut' homo  confirmet  omne 
quod  pollicitus  cll  labiis  fuis, 
uve  facrificium,  aut  cleemo- 
fynam,  &eisfimilia:  ficut  di- 
citur Deut.  23. 23.  E grefiionein 
labiorum  tuorum  cuji  odies  & facies. 

Ut  judicium  fiat  de  aboliti- 
one votorum  fecundum  ju- 
dicia , qua?  lege  funt  exprefTa 
Num.30,3.  &c. 

Vt  omnis, qui  tangit  morti- 
cinium,  fit  immundus  : ficut 
dicitur  Levit.  11.39.  Et  cum 
mortuum  fuerit  de  animali. 

Ofto  fpecies  reptilium  poli 
mortem  contaminant:  ficut  di- 
citur Levit. 11,29.  E t hoc  vobis 
immundum . 

Efcu- 
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capacia  : ficut  dicitur  Lev.  1 1. 

34.  Ex  ovm ‘iibq-j  qui  comedet nt. 

Menftruata  mulier  eft  im* 
munda,  8e  polluit  alia  : Lcv. 

if.ip. 

Puerpera  eft  immunda  fient 
mulier  menftruata  Lev.iifijf. 

! • • f ff  m+i,  - mm  • 

Leprofus  immulidus  eft,  & 
immundat:  Levit.  1$.*. 

Veftis  Lepra  ta&a  immunda 

eft,  ficimmandat : Lcv.  13.47 

■ . 

Domus  lepra  ta£la.  immun- 
dae: Levit.  14.3  y. 

Gonorrh^us  immundat:Le- 
vit.jf.z.  * ’ 1 
Cubatio  feminis  immundat*. 
Levit.15.16. 

Mulier  fluens  extra  statum 
tempiu immundat:  Lev.if.2f. 
Mortuus  immundat : Num. 
19.14'. 

Aqiif  mulieris  menftruata 
immundant  hominem  pu- 
rum , St  purgant  hominem 
immundum  tantummodo  ab 
immunditie  mortui. 

Tt&iiGr  nrrsn  *?t  ■' 

Mundatio  ab  omnibus  pol- 
lutionibus fieri  debet  immer- 
fione  in  aquas  confluentis ,Jhe 
in  balnea : fient  dicitur  Levit. 
13.16.  Et  abluet  in  aquis  omnem 

B bb  2 *"  f.»r- 
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carnem  fuaui : didicerunt  per 
traditionem , quod  haec  lotio 
in  aquis  fit  talis,  quando  to- 
tum corpus  ingreditur  in 
eas  vice  uni. 

Ut  mundatioleprte,five  le- 
prae hominis , fi  ve  leprae  do- 
mus fiat  cum  ligno  cedri,  & 
hyffopo,  & cocco  vermiculi, 
8t  duobus  pafiTerculis  , & a- 
quis  vivis  ; ficut  dicitur  Lev. 
14.1.  Ifia  ent  lexleprofi. 

! • ’ * • * • •'  . a.  ~C  •■  1 

Ut  lcprolus  radat  omnem 
capillum iuum : ficut  dicitur 
Levir.14.5u  Lient  inite  jcptimo 
'radet  cmttem  capillum  fuum. 

Ut  lcprolus  omnibus  fi^  npr. 
tusexiigiiis  de  ipio  manda- 
tis: vellimenta  ejus  erunt  ru- 
pta, & caput  ejus  nudatum. 
dtc.Erhc  omnes  reliqui  im- 
mundi debuerunt  fc  mauifc- 
ftarc  :Lcvit.j<.4f. 

Ut  fiat  fivt  comburetur  vacca 
rufa,  cicinis  ejus  ponatur  fx- 
tracajlra  : ficut  dicitur  Num. 
19.9.  Lt  erit  congregationi  filiorum 
Ifrael. 

Ut,  qui  vovet  taxationem 
hominis,  det  pretium  deter- 
minatum in  paralcha  h.e.mfe - 

Sionc 
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Ilione  Ugu : ficut  dicitur  Levit» 
2 y.z.Vn  cum [eparaverit  votum. 

Ut,  qui  vovet  taxationem 
animalis  immundi  , folvac 
pretium  ejus  : ficut  dicitur 

Lev.27.1 1.  Et  llatuet  animal. 

% 

Vt,  qui  vovet  taxationem 
domus  fuj , folvat  fecundum 
aiffimationem  Sacerdotis  : fi- 
cut dicitur  Levit.27. 14,  Eta- 
Jlimabit  eam  Sacerdos .- 
Vt , qui  conlecrat  agrum 
fuum, lolvat  juxta  aefiimatio- 
nem  definitam  in  Parale  ha  : 
ficut  dicitur  Levit.  27. 16.  Er 
erit  attimatio  tua  juxta  f ementem 
ejus . 

Vt,  qui  per  errorem  culpam 
falli  ergo  Deum  commiferit, 
folvat  quintam  partem  ultra 
rem  falfatam  ; ficut  dicitur  Le- 
vit. f.i  6.  Et  quod  peccavit  dcfan- 
chficatione  retribuet. 

Vt  planta  anni  quarti  fit  Deo 
lanfta:  ficut  dicitur  Levit. 191. 
24.  Erit  omnis  frttilus  ejus  fanlh- 
tat  laudum  Domino, 

Vt  relinquantur  anguli  a- 
grorum  pauperibus:  Levit.  1 9.9-. 

Vt  relinquantur  lpicilegia: 
Levit.  19.9. 

Vt  relinquatur  manipulus, 
qui  per  oblivionem  in  agro 
reliftus  elt : Deut.24.19. 

Bbb  $ Vt. 
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Vt  relinquantur  racemi  in 

vinea:  Levit.19.10. 

Vt  relinquantur  grana  vi- 
ne*,qtria  in  omnibus  illis  cli- 
dhirn  eft  Levit.  »9.  10.  P au  peri 
& peregrino  relmques  ea. 

Vt  adterautur  primiti*  pri- 
mitivorum fruButm  in  Tem  • 
pium  Hierofolymitanirm:  fi- 
cut dicitur  Exod.  23 19.  Ini- 
tium  primitivorum  terra  tua. 

Vtfeparetur  oblatio  magna 
Sacerdoti:  ficut  dicitur  Deut. 
1 8.4.  Initium  frttm^ntt  tui  dabis  ei. 

»•  • r * * ■ i •* 

Vt  feparentur  decim*  fru- 
menti Levitis  » ficut  dicitur 
Num.27.30.  Otnns  deama  ter- 
ra &t. 

Vt  feparentur  decimae  fe- 
cundae ad  cibandum  dominos 
Hierololym*  i ficut  dicitur 
Deut.  14.22.  decimando  deama- 
bis. Per  traditionem  didice- 
runt, quod  fit  decima  feCun- 
. da. 

VcLevit?  feparent  decimas 
a decimis  , quas  acceperunt 
ab  Ilraelitis,  utdarent  eas  Sa- 
cerdo(ibus:ficut  diciturNutn. 
18. i6.  Et  ad  Levitas  loqueris. 

* , t jf  ■ :7f fif  ?r~f  • 

Vtfeparetur  decima  paupe- 
rum loco  decim*  fecundj  in 
tertio  & fexto  anno  Schemi- 
tae,  b.e.  anni  intermtjiionis : ficut 

dad- 
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dicitur  Dcut.  14.28. A fatuum 
I annorum  educes  omnem  decimam 
proventus  tui. 

VtconfefSo  peccatorum  fiat 
fuper  decima  : ficut  dicitur 
Deut.  26.  13.  Et  dices  ad  factes 
Domini  Dei  tui}abjliiti  faultitatem. 

Vt  legatur  luper  primitiis 
oblatisihcut  dicitur  Deut. 2/5.5 
Et  refpondebis  &dices  ad  factes  Do- 
mini Dei  tui  &c. 

Vt  leparetur  placenta  Sa- 
cerdoti: ficut  dicitur  Numer. 
15.20.  Principium  maffarum  vc- 
Strarum , placentam  elevabitis  ele- 
vationem. 

Vt  intermittatur  terra  fepti- 
mo  anno,  hoc  efl,  ut , quicquid  anno 
feptimonafcitiir , fit  commune S10.it 
dicitur  Exod. 23. n.  Etfeptimo 
anno  relinques  eam  , & dimittes 
eam. 

Vtannofeptimo  quiefeat  terra 
ab  omni  cultura;  ficut  dicitur 
Exod.  34.21.  In  aratione  , & m 

meffe  cejfabis t 

Vt  annus  Jubilaeus  fanftifi- 
cctur  per  quietem  , & per  in- 
termimonem  : ficut  dicitur 
Levit.  25.  ia.  Et  fanclificabitis 
annum  quinquage fimum. 

Vt  clangatur  tuba  in  anno 
Jubilaeo:  ficut  dicitur  Levit- 
2 f.9.  Et  tranjire  factes  tubam  ju- 
bilationis. 

* Vt 
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Vt  dentyademptionem  ter- 
rae in  anno  Jubilaeo  : ficut  di- 
citur Levit,  25 . 24.  Et  in  omni 
terra  pojfefioms  veiirt,  redem- 
ptionem dabitis  pro  terra. 

Vt  fit  venditori  jus  redimendi 
intra  unius  anni  fpatitim  do- 
mos ftantesin  urbibus  , cin- 
&ts  muris : ficut  dicitur  Lev. 
25.29.  Et  vir  cum  vendiderit  do- 
mum habitationis, 

Vt  numerentur  anni  Jubil^i 
per  annos,  & per  feptem  an- 
nos : ficut  dicitur  Lcvit.25.8. 
Et  numerabis  tibi  feptem, 

Vt  debitorum  remiflio  fiat 
anno  leptimo  : ficut  dicitur 
Deut.  i f.  2.  Vt  remittat  mnis 
dotnmus  crediti, 

Vt  exigatur  ab  alienigena: 
ficut  dicitur  Dcut.2f.j.  Aba- 
Itentgena  exiges,  & quod  fuerit  tibi 
cum  fratre  tuo  remittet  manus  tua: 

Ab  animalibus  oblatis  dentur 
Sacerdoti  brachium»  maxillf , 
8c  ventriculus  : ficut  dicitur 
Deut.  1 8.  i.  Et  dabit  Sacerdoti 
brachium. 

Dentur  Sacerdoti  primitiae 
tonfurae  : ficut  dicitur  Deut. 
18.4.  Primitias  velleris  ovium  tua- 
rum dabis  ei. 

Judicia  de  ch  erem  fiant,  ita  ut 
quaedam  Deo,  quaedam  Sa- 
cerdoti cedant  : ficut  dicitur 

Levit. 
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Levit.  17. 28.  Vermi  tamen  mnis 
confecratio , quam  confecr  abit. 

Vt  rite  prius  maftentur  ju- 
menta, befti^,  & aves , & po- 
rtca  caro  ipfarum  comedatur: 
ficut  dicitur  Dcut.  12.21.  Et 
maciabis  de  bove  tuo , cir  de  pecore 
tuo. 

Ut  operiatur  ianguis  ani- 
malium & avium  pulvere  : ii- 
cut  dicitur  Levit.  17.  13.  Et 
effundet J anguine  m ejus , & operiet 
illuni  in  pulvere. 

Ut  mater  incubans  pullis  in 
nido  dimittatur  libera, quan- 
do pulli  eximuntur  : ficut 
dicitur  Dettt.  22.  7.  Dimittendo 
dimittes  matrem. 

Vt  diligenter  inquirantur 
figna  animalium  mundorum : 
ficut  dicitur  Levit.  11,  2.  Hac 
tll  beltia  quam  comedetis. 

Vt  diligenter  inquirantur 
figna  avium  : ficut  dicitur 
De  u 1. 1 4. 1 1 . Omnem  avem. 

Ut  diligenter  inquirantur 
figna  locullarum,  utdignof- 
cantur  purae  ab  immundistfi  - 
cut  dicitur  Levit.  1 r . 2 1.  Cui 
funt  crura.  , 

Vt  diligenter  inquirantur 
figna  pilcium,  antequam  come- 
dantur,: ficut  dicitur  Levit,  u. 
9.  Jloc  comedetis  ex  omnibus  , qua 
funt  ili  aquis. 

Vt  mcnics  lanftificSntur ; 
Ccc  S4 
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& ut  nsenfee  & anni  folum 
fupputentur  per  Senatum, 
fivebetbdin : ficut  dicitur  Exod. 
tZri.  Menfisifie  vobis  caput  men- 
fium,  primus  tpfe  vobis  in  menfibtu 
anni. 

Vt  in  Sabbatho  quiefeamus: 
ficut  dicitur  Exod.  zp,  ia.  Et 
in  du  fepttmo  qutefces.  .- 
V t Sabbathum  fandificetux: 
ficut  dicitur  Exod.  20.  8.  Re. 
cordate  dtet  Sobbatbi  ad  fan£ltfuan- 
dumeum. 

V t expellatur  omne  fermen- 

turi  ex*  dibus  in  fejlo  Pafcbattt: 
ficut  dicitur  Exod.  12.  tf.  bt 
die  primi  ceffare  facietis  fermen- 
tunia  domibus  veftris. 

L|t  in  prima  no&e  ferti  azy- 
mcfrumferinocinatiQ  fiat  de 
adorabili  exitu  populicxFLgy- 
ptej : ficut  dicitur  Exod.  13.8. 
Et  ttowabis  filio  tuo  indu  tflo.  ■' 
Ut  comedant  panem  infer- 
me  itacum  in  nofte  illi : ficut 
dicitur  Exod.i 2.1 8.  Inveftera 

comtdetis  infermentata . 

V|  quiefeant  primo  die  fefti 
Pai^hatis  .'ficht  dicitur  Exod. 
1 1 . 1 6.  Et  m die  primo  convocatio 
tfandit  otiis.  . * na  r*frfM+ 
Ut  quieicantfeptimo  die  i» 
eodem  fefiot  ficUt  dicitur  Exod. 
1 z.j6.  Et  in  die  fepttmo  convoca - 
tiofluflftatis. 

Uc  numerent  k mefie  HoU 

mei: 
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mer  quadraginta  novem 
dies:  ficut  dicitur  Levit.  2 j. 
15.  Et  numerabitis  vobis  a craptio 
Sabbatbi. 

1 6i  Vt  quiefcant  die  quinqua- 

^cUm^quaeJlfelhwi  Tentecojles : 
iicut  dicitur  Levit.  23.  21.  Et 
vocabitis  in  ipfo  illo  die  convocatio - 
nem  / 'anilitatis . 

163  Vt  quiefcant  primo  die 
menfis  feptimi : ficut  dicitur 
Levit.z3.a4.  J»  mu  menfis  erit 
vobis  requies. 

164.  Vt  quilque  fe  affligat  deci- 
mo die  menfis  Tifri  ,five  Se- 
ptembris r.  ficut  dicitur  Levit. 
i<S.2<s  In  decimi  menfis  affigetis 
animas  ve  ftr as. 

i<Sy  Vt  quiefcant  in  die  jejunii* 
bocell,  du imo  illo  die , ficut  di- 
citur Levit.2  $.)t.CeJfttto  quie- 
tis. 

Vt  quiefcant  primo  die  fefti 
Tabernaculorum  : ficut  dici- 
tur Levit.23.3y.  In  die  pnmoe- 
rit  convocatio  janiht. itis. 

167  Vt  quiefcant  oftavo  die  illi- 
us fefti  '.ficut  dicitur  Lev.23. 
3 6.  Et  in  die  oclavo  convocatio  fan- 
, i Vitatis . 

I(jg  Vt  habitent  in  Tabernaculis 
per  feptem  dies : ficut  dicitur 
Levit.  13.  42.  In  Tabernaculis 
habitabitis  feptem  diebus. 

1 69  > Vtgeftetur  Lulab  , hoc  cft, 
palma  : ficut  dicitur  Levit. 23. 
C c c 2 4 o.  (? 
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Vt  audiatur  vox  buccin* 
in  principio  novi  anni : ficut 
dicnurNumer.a?.  i.  jytes  ^ 
umphierit  robis. 

Vt  omnis  lfraelita  det  dimi- 
dium ficlum  argenti  finguiis 

annis:  ficut  dicitur  Exod.$o. 

«J.  Hoc  dabunt  omnes  tranfeuntes 
ai  v ifitatos. 

V t obedientia  praeftetur  o- 
mni  Prophetae  in  quacun- 
que *tatc  & generatione  , fi 
non  addiderit  vel  detraxerit: 
ficut  dicitur  Deut.  j8.  r/.  Ei 
ohe  d telis. 
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V t conftituant  Regem:ficut 
dicitur  Deut.17. 15. P onendopo- 
nes  fuper  te  Regem. 

V t Senatui  magno, qui  con- 
ftitutus  eft  fuper  Ifracle,  ob- 
temperetur : ficut  dicitur 
Deut.17. 1 r.  Et  fuper  judicium. 

Vt  accedatur  majori  parti 
luftragiorum,  fi  in  judiciis  fit 
difienno  penes  Sanhedrin  ; 
ficut  dicitur  Exod.zj.  2.  pcfi 
multos  ad  pervertendum. 

Vt  conftituant  Judices  & 
Prjfeftos  in  qualibet  congre- 
gatione populi  Ifraelitici ; fi- 
cut dicitur  Deut.  1 6.18. lodices 
& prafcdQspor.es  tibi. 

Vt 
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V r,  qui  in juxiicio  ad  caulam 
dicendum  comparent,  aequa- 
liter audiantur  & judicentur: 
ficut dicitur  Levit*  19. 15.  In 
juftitia  judicabis  proximum  tuum. 

Vt  ille,  qui  vere  teftari  po- 
teft,  in fenatu  teftetur  : ficut 
dicitur  Levit. 5.1.  E tipjetejlis, 
vel  vidit , velfcivtt. 

Vt  telles  rigide  examinen- 
tur : lkutdicicurDeut.i3.14. 
Et  quares , & mvejligabts,  er  inter- 
rogabis diligenter. 

Vt  fallis  teftibus  idem  fiac, 
quod  cogitarunt  innocentibus 
facere : licut  dicitur  Deur.  19. 

1 9.  Et  facietis  e 1 , quemadmodum 
cogitavit. 

Vt  vitula  decolletur  fecun- 
dum prgceptum  ejus  , quando 
aliquis  occipis  invenitur , incerto  ca- 
dis authore  : ficut  dicitur  Deut. 
i «.4.  Et  decollabunt ibt  vit illatum 
valle. 

Vt  conftituant  fex  urbes  re- 
fugii,y»w47j-/4  j ficut  dicitur 
Deut.  19. 1 'Parabis  tibi  viam  , & 
in  tres  partes  divides . 

V t Levitis  dent  urbes  ad  ha- 
litandum , etiam  illj  recipi- 
unt homicidas  : ficut  dicitur 
'Jum.  35. z.  Er  d.thu»t  Levius 
urbes. 

V t te&a  xdinm  peribolo  cir- 
cumdentur : ficut  dicitur 

Deut . zzJLEf facies  loricam  ad. 
teclum  tuum.  Vt. 
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Vt  exfiirpentur  cultus  ftel- 
arum  & planetarum  ( hoc  eff. 
Idololatria  ) & fcrvientes  ei : 
ficut  dicitur  Deut.  it.  2.  Per- 
dendo fer  detis  &c. 

U t occidantur  cives,  qui  ad 
idololatriam  fe  induci  paffi 
funt  , & ut  civitas  eorum 
comburatur  : ficut  dicitur 
Deut.ij.stf.Er  combures  igneo - 
mnefpoliMM  ejus. 

Ut  internecioni  dentur  fe- 
ptem  populi  terrae  Ifraelis-.li- 
cut  dicitur  Deut.  io.  1 7.  Per- 
derjo  ferdes  eos. 

\Jt  femen  Amaiekitarum 
exicindatur  : ficut  dicitur 
Deut.z5.19.  Delebis  mentione m 
Amalek ;.  ' • 4 

Ut  lftaeliu  omni  tempore 
recordentur  eorum,quae  ipfis 
fecit  Amalek  : ficut  dicitur 
Deut.25.17,  Memento } qtu  fecit 
tibt  Amalek. 

Vt  bellum  liberum  (/;.  e.  non 
in  fxngnUri  mandatum  a Deo  ) in- 
fhtuatur  fecundum  morem 
prjfcriptum  in  Lege  : ficut 
dicitur  Deut.20.j0. Cum  appro- 
pinquareris ad  urbem. 

Ut  ungatur  Sacerdos  prae- 
lii causa:  ficut  dicitur  Deut. 
20.2.  Et  accedet  Sacerdos  > & lo- 
quetur  ad  populum. 

Vt  locus  defignetur  in  ca- ; 
liris  ad  requtftta  natura  facienda : 

ficut 
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cus  tibi  erit  extra  castra. 
l9i  V t geAent  paxillum  in  exer- 

citu fuper  armis  fms ; ficut  dicitur 
Dcut.2j.13.  Et  paxillus  erit  tibi 
fuper  arma  tua . 

*9+  | Ut  reddant  rapinam  : ficut 
dicitur  Levit. 6.4.  Et  reddet  ra- 
pinam quam  rapuit. 

19  f | Vt  dent  elecmofynam:  ficut 
dicitur  Deut.if .?.  1 r.  Aperien- 
do aperies  manum  tuam . 
ip6  | Vt  fervus  Hebraeus  , quum 
fervitute exit,  fit  bene  munera- 
tus: ficut  dicitur  Deut.if.14, 
Onerando  onerabis  eum.  Sic  etiam 
i erva  Hebraea  e ii  dimittenda,  uti 
dicitur  vetfu  1 2. 

197  | Vt  egeno  mutuum  detur:  fi- 
cutdicitur  Exod;22.2  f.  St  ar- 
gentum mutuaveris  populo  meo. 
V ox  Di*  non  denotat  tantum  li- 
centiam, led  pr$ceptum;ficut 
dicitur  Deut.if.8.Er  mutuan- 

. do  mutuabis  ei. 

198  | Vt  cum  foenore  mutuum  de- 
tur extraneo  colenti  Aellas& 
planetas:  ficut  dicitur  Deut. 
zj.  zo.  Extraneo  fanerabis.  Per 
traditionem  didicerunt  hoc 

I efie  praeceptum  affirmativum. 
'99  I Vc  reddatur  pignus  domino 
fuo:  ficutdicicur  Deut. 24. 1 j. 
Reddendo  reddes  ei  pignus. 

.Vt 
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tempore  fuo  : ficut  dicitur 
Deut.  24. 1 5.  In  die  ejus  dabis 
mercederu  ejus. 

Vt  mercenarias  laborans  m 
vinea  &c.  edat  de  frudibus  tem- 
pore illo  quo  laborat  : ficut 
diciturDeut.23. 24.25  Cumin- 
grejfus  fueris  in  vineam  [ocii  tui. 
Cum  ingrejfus  fueris  tnfegetcm  fodi 
tui ♦ 

Vt  proximi  jumento,  fub  o- 
nere  lapio,  in  levando  onere 
auxilium  praftetur : ficut  di- 
citur Hxod.  23.  5.  Auxiliando 
auxiliaberis  eu 

Vt  proximum  adjuvemus  in  im- 
ponendo farciiiam  fupra  ju- 
mentum ; ficut  dicitur  Deut. 
22.4.  Erigende  eriges  cum  tpfo • 

Vt  reftituatur  res  perdita: 
ficut  dicitur  Deut.22.1.  Redu- 
cendo reduces  eos  ad  fratrem  tuum . 

Vt  proximus  peccans  redar- 
guatur : -ficut  dicitur  Levit. 
19.17.  Corripiendo  corripies  pro- 
ximum tuum. 

V t omnes  foederati  amentur: 
ficut  dicitur  Levit.  19.  18.  Et 
diliges  foetum  tuum  Jicitt  te  ipfum. 

i ii  ^ t'  ,L''  • 

Vt  peregrinus  ametur : ficut 
dicitur  Deut.  10.19.  ddtgitt 
peregrinum.  - , 

Vt  jufliliccnt,h  e.  ut  flatent 
& pondera  Cint  jullafive  exacta, 

ficut 
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ficut  dicitur  Levit.  1 o.  3 6.  su-, 
terajujlitia,  lapides  jnjfitia. 

Vt  Sapientes  honorentur: 
ficut  dicitur  Levit.  19.  $2.  Ante 
camciem  confinge. 

Vt  honorentur  pater  & ma- 
ter: ficut  dicitur  Exod.20.12. 
Honora  panem  tuu,&  matrem  tua. 
V t timeantur  pater  dc  mater; 
ficut  dicitur  Levit.  19.3.  Vir 
matrem  fuam , & patrem  futim  ti- 
meatis. 

Vt  fcetificcnt  & multipli- 
cent: fient  dicitur  Genel.  j. 
28.  Crefcite  & multiplicamini. 

Ut  conjugium  contrahatur 
cum  tracedentibus  fponlaliis: 
ficut  dicitur  Deut.  24. 1.  Cum 
acceperit  vir  uxorem. 

V t lponfusexhilaret  fe  cum 
uxore  tua  anno  primo  : ficut 
dicitur  Deut.  24.  5.  Immunis  e- 
nt  w domo  fua  anno  uno  crc. 

Vt  filii  circumcidantur  : fi- 
cut  dicitur  Levit.  12.  f^Et  m 
die  oclavo  circumcidetur  caro  fra- 
puriiejus. 

Vt  vidua  mariti  fine  liberis 
defundi  nubat  fratri  ejus : fi- 
cut dicitur  Deut.ay. Levir 
ejtu  ingredietur  ad  eam. 

Ut  neganti  viduam  fratris  . 
lui  defundi  ducere  calceus 
extrahatur  : ficut  dicitur 
Dcut.ay.j.  Etfolvet  calceamen- 
tum ejus  a pede  ejus , 
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opprefUt,  eam  in  uxorem  du- 
cat : ficut  dicitur  Deqt.22,2?.- 
Et  ei  ertt  in  uxorem. 

Ut  omnibus  diebus  Tuis  ha- 
bitet cum  uxore  fua^w  fie  re- 
pudii, qui  eam  diffamavit  : fi- 
cut dicitur  Deut.  22. 2?,  Et  ei 
erit  in  uxorem.  , V4ZT 

Ut  qui  virginem  feduxic  ad 
Jluprum  judicetur  , & folvac 
quinquaginta  ficlos , cum  a- 
liis  judiciis  t ficut  dicitur 
Exod.22.1d.  E t cum  [eduxerit. 

Ut  mulieri  pulchrae  forma  iu 
bello  capta H zt  juxta  quod  feri- 
ptum  eft  in  Lege : ficut  dici- 
tur Deut. 21. 11.  Et  viderit  in 
captivitate  mulierem  pulchram 

/I  a • ■ 

orma. 

V t divortium  fiat  per  liceray 
repudu:  ficut  dicitur  Deut.24t 
1 . E t feriter  ei  libellum  refudit. 

Ut  mulieri  declinanti  ( hocejl , 
de  adulterio (ujpettaf  fiat  fecun- 
dum Legem  : ficut  dicitur 
Numer.  f.jo.  Et  fecerit  a Sacer- 
dos omnem  legem  hanc. 

Ut  flagellent  impium  » qui 
emunis  capitalis  rem  non  ejl:  ficut 
dicitur  Deut.  z<j.  2 profternere 
faciet  eum  Index , & cadere  faciet 
eum  coram  fe. 

Vt  in  exilium  agatur  homi- 
cida ex  ignorantia  [hoceft , rw- 
volnntartus ] ficut  dicitur  Num. 

35* 
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j f.z  f.  Et  manebit  mea  donec  rno- 
itatur  Sacerdos  magnus, 

Vt  domos  judicii  fire  Indues 
occidant  gladio : ficut  dicitur 
Exed.2i.20.  Vindicando  vindi- 
cabitur, 

Vt  Judices  occidant  fontes 
ftrangulatione : ficut  dicitur 
Levit.  20. 10.  Moriendo  monetur 
adulter  & adultera. 

Vt  Judices  igne  comburant 
fontes : ficut  dicitur  Levit,  zo. 
14.  IgneJomburentrtwi. 

Vt  Judices  lapidibus  lapi- 
dent fontes  :ficut  dicitur  Deut. 
22.24.  E*  lJpldabitis  eos  &c. 

Utfafpendant  eum,  qui  di- 
gnus eftfufpendio  ■'  ficut  di- 
citur Deut.2i.22.  Etfujpendern 
eum  tn  tigno. 

V t occifi  eo  ipfo  die  fepelian- 
tur : ficut  dicitur  Deut. 2 1.2  3. 
Sed  fcpeltendo  fepelies  eum  tn  die 

Vt  judicent  fervum  Hebr$- 
um  fecundum  leges  fuas  : fi- 
cut dicitur  Exod.21.2.  Cume- 
meris fervum  Hebraum. 

Vt  Hfrw  defponfet  fervam 
Hebr^am:  ficut  dicitur  Exod. 
21.8.  £>ni fibt  dejponfavit  eam  , & 
redmerefaciet  eam. 

Vt  redimatur  ferva  Hebr$a: 
ficut  dicitur  Exod.zi.8.Ef  re- 
dimere faciet  eam. 
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Vt  fervi  Caoanaei  in  perp«3 
tuam  fervitutem  addicantur: 
ficu t dicitur  Ltvit*2j;.  46.  i* 
perpetuam  eis  ut  fervis  uttmnt. 

V t qui  damnum  intulit,  fol- 
vat  mul&am  pecuniariamjfi- 
cut  dicitur  Exod.x-i  .1 8.  Quum 
rixati  fuerint  vin  , & percujjerit 
quifptam. 

Vtjudicencde  damnis  ab  a- 
nimali %uto  iUatu : ficut  dici- 
tur Exod.2r.jy.Etf«»ipfrr«/: 
ferit  bos  cujufpiam  bovem  fodi  fui. 

Vt  judicent  de  damnis  per 
neglellam putei  munitionem  illa- 
tis:  ficutdiciturExod.-zi.jf/; 
Cum  aperuerit  quifptam  puteum. 

V t fur  damnetur  ad  recita- 
tiones, aut  ad  mortem*:  ficut 
dicitur  Exod.2.1.  Ettum fura- 
tus fuerit.  ver  fu  2 ■ Sim  pcrfofiio- 
ne  inventus  fuerit  fur.  EtExodL 
2 1. 1 <5.  Et  qui  furatus  fuerit  virum 
& vendiderit  eum . 

Vt  judicent  de  damnis  de- 
paflionis : ficutdicitur  Exod. 
21.1 . Cum  pafet  fefttit  quifptam 
agrum  vel  vincam . r 

LJt  judicentdc  damnis  illatis 
per  IgnenruficutdiciturExod. 
11.6.  Cum  egnffus  fuerit  igmst  & 
invenerit  fpinas. 

Vt  judicent  de  damnis  com - 
»11  fis  apud,  eu fodem  gratis  cu- 
fiodientem  ficut  dicitur 
Exod.  2 2.7.  Cum  dederit  qmfpiam 
proximefuo.  ' Vt 
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248 


tis  merccdcm,  hoceft , ut  judi- 
cent de  rebus,  qua,  meucdts  graud 
aheuj  ustura fmt  commi ffd  : ficut 
dicitur  Exod.22  10.  Si  dedent 
quis  proximo  fuo  afwum  vel  bovem. 

Vt  judicent  judicium  acci- 
pientis mutu6  gratis,  hoc  elt, 
ut  judicent  de  rebus  , qtu  gratis 
mutuo  data  funt  ; ficut  dicitur 
Exod.  22. 14.  Er  eum  penem 
commodatum  quijpum  a proxi- 
mo fuo. 

V t judicent  de  rebus  empti- 
onis & venditionis : ficutdi. 
citur  Levit.x  f -14.  Et  cum  ven- 
dideritis venditionem  proximo  tuo. 

Vt  judicent  caufam  Aftoris 
& Rei  : Hcut  dicitur  Exod. 
22.9.  Super  omni  verbo  prararica- 
tionts,  fuper  bove.,  fuper  afutojuper 

dsno\2 ' • 

Vt  liberetur  i»,  qui  perle- 
quutionem  patitur  , etiamfi 
eflet  cum  anima  five  vita  pcrle- 
quetui^b.e.etiamfiperfirqucnroc- 
cidendusefict:  ficut diciturDeut. 

• 15.  ii.  E t ab  fande  s manum  illius. 

Vt  judicent  caulas  haeredi- 
itatum:  ficut  dicitur  Numer. 

1 27.8.  Vir  cum  mortuus  fuerit , & 
filius  ;uui  fuerit  tt- 
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nro 
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PRaeceptum  «primum  ex 
praeceptis  Negativis  eft, 
ne  cogitemus  alium  efl*e 
Deum  praeter  Jehovam  ; fi- 
cutdiciturExod.zo.j.  Stne- 
runt  tibi  fhr  alit  coram  facie  mea. 


Ne  fculptilia  vel  ipfi  nobis 
faciamus,  vel  per  alios  nobis 
fieri  curemus  : fient  dicitur 
Ex0d.zo.4-.  Non  facies  tibi  ftul- 
pttle. .: 

Nefaciamus  ullum  cultum 
(lellarum  & planetarum  ( boc 
eft,  imaginem  idololatncam  ) et- 
iamfi  aliis,/»  ve  itt  altorum  gratiam: 
ficut  dicitur  Exod.  $4.  17.  Deos 
conflatiles  non  facies  tibi. 

Ne  faciamus  f ‘altem  ad  ornatum 
ullas  imagines  Cuthaeis  five 
Gentilibus  etiamfi  non  colant 
eas : ficut  dicitur  Exod.zo.zj 
Non  factetis  mecum. 

Ne  incurvemus  nos  cultui 
(lellarum  & planetarum  , et- 
iamfi modus  cultus  eorum 
non  confiftat  in  incurvatione  : 
ficutdicitur  Exod. 10.  5.  No» 
incurvabis  te  eis. 

Ne  ferviamus  cultui  Aelia* 
rum  & planetarum  rebus, 
quarum  confuetudo  eft  ut 

co- 
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colantur  per  illas  • ficut  dici- 
tur Exod,2o.  5.  Et  non  fervie s 
eis. 

Ne  aliquis  per  /£wr;jitranfire 
faciat  /ilium  luum  aut  filiam 
fuam  Molocho  : ficut  dicitur 
Levit.18.21.  Et  de  femine  tuo 
non  dabis  ad  tranfire  faciendum  ad 
Molocbum. 
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Ne  exerceant  opus  Ob , hoc 
efi,  Pj/thoms : ficut  dicitur  Le- 
vi 1. 19.  ji.  Ne  rejpiciatis  ad  Vj- 
thones. 

Ne  exerceant  opus  Jiddeo- 
ni,  hocefly  Anoli:  ficut  dicitur 
Levit.  19.3  1 . Et  ad  Sciolos. 

Ne  reipiciamus  ad  cultum 
ftellarum  & planetarum  : fi- 
cut dicitur  Levit.  194.  Ne  re- 
jpiciatis ad  idola. 

Ne  erigamus  ftatuam  : ficut 
dicitur  Deut.16.2i,  Nequeert- 
gestibi flatuam. 

Ne  conftituatur  lapis  figu- 
latus, fivedepiilus  : ficut  dici- 
tur Levir.26. 1.  Et  lapidem  de- 
pilium non  ponetis  in  terra  vefra. 
Ne  plantetur  arbor  in  San- 
gario : ficut  dicitur  Deut. 
16.  2t.  Non  plantabis  tibi  lucum,  0- 
mnem  arborem. 
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Dror  ) juremus  idololatris, 
ncqua  faciamus  illos  jurare 
per  eum  fc.  cultum  idololatrtcum : 
licuc  dicitur  Exod.  zj- 13.  Et  • 
nomen  Deorum  altorum  non  memo- 
rabitis. N on  audietur  fuper  cs 

tuum. 

Ne  quis  inducat  filios  Ifirael 
ad  cultum  ilellarum  & pla- 
netarum r-ficut  dicitur  Exod. 
z 3 . 1 3 . Er  non  audietur  fuper  os 
tuum.  Haec  cft  praemonitio  fe- 
dudtori. 

Ne  quis  incitet  fi  ve  nr^eat  a- 
liquem  ex  Ifraelitis  ad  cul- 
tum Ilellarum  &planetarum; 
ficut  dicitur  de  incitatore.  Et 
non  addent  facere.  Deur.  13« 

1 1. 

Ne  amemus  impoftorenu  fi- 
cutdiciturDeut.23.8.  Nonac- 

qutefces.es. 

Nedefinamus  odifle  impo- 
tiorem : ficut  dicitur  Deut. 
13.8.  Et  non  audies  ad  eum. 

^ mj  m ? j ++  # . 

Ne  liberemus  impoftorem, 
fed  potius  opera  danda  efl  ut 
occidatur:  ficut  dicitur  Deut. 
13.8.  Neque  parcet  oculus  tuusfu- 
per  eum. 

Ne  feduftus  caufam  impo- 
floris  defendat , bocefl , pro  eo 
mrercedaf:  ficut  dicitur  Deut. 
13.8.  Non  4^110 fces. 

Nclcduftus  taceat  ollcndc- 

re 
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veri:  iplius  culpam : ficu:  di- 
citur Deut. 13. 8.  Er  non  operies 
fu  perenni. 

Ne  uramur  iis,  quibus  ima- 
gines idololatricce  ornantur 
&.  veftiuntur  : ficu:  dicirur 
Deur.  7.2  f.  Non comupifces ar- 
gentum & aurum  fuper  eis. 

Nc  urbs  fedu&a  ad  idolola- 
triam rejdificctur  ficu:  fuit: 
juxta  id  quod  dicitur  Deut. 
13.16.  Non  adijicabitur  amplius. 
Nc  uramur  opibus  five  Jpolns 
urbis  ieduftce  ad  idololatriam: 
ficutdicirur  Deut.  13.17.  Et 
non  adberebit  in  manu  tua. 

Ne  utamur  iis,  qute  ad  cul- 
tum ftellarum  &.  planctarum 
pertinent  , neque  omnibus 
qu^  inlerviunt  ei,  neque  mu- 
nere, quod  ei  offertur, neque 
vino,  quod  libatur  ei  : ficut 
dicitur  Deut. 7. 26. Er  non  tntre- 
dutes  abominationem  m domum 
tuam. 

Nc  quis  prophetet  in  nomi- 
ne ejus,  Iwajl , in  nomine  falfo- 
rum  deorum:  ficut  dicitur  Deut. 
18.20.  Et  qui  ioquctitr  in  nomine 
deorum  alienorum. 

Ne  quis  prophetet  falso  : fi- 
cut dicitur  Deut.  18.20.  (gui 
jnpcrbe  egent  loquendo  verbum  ut 
nomine  meo  quod  non  f recepi  ei. 
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Ne  quis  audiat  prophetan- 
tem in  nomine  cultus  flella- 
rum  & planetarum  : ficut  di- 
citur Deut.  13. j.  Nonaudiesad 
valta  Propheta . 

Nc  aliquis  prohibeatur  ab 
occifione  Prophetas  falfi  , & 
ne  timeamus  eum  fal.occiderr. 
licut  dicitur  Deut.  18.22.  Na» 
timebis  abeo. 

Ne  quis  ambulet  in  ftatutis 
cultus  ftellarum,  & planetae 
rum  , neque  in  ritibus  ipfo- 
rum:  ficut  dicitur  Levit.  20. 
23.  Er  «e  ambulet  u tn  flatatis  &c: 
Ne  aliquis  divinationibus 
operam  det  : ficut  dicitur 
Deut.i8«io.  Non  inveniatur  tn 
te  ——divinans  divinationes. 

Ne  aliquispraeftigiis  utatur: 
ficut  dicitur  Levit.  1 p.i6.Ne- 
Htto  praltigiabinnm. 

Ne  aliquis  auguretur:  ficut 
dicitur  Levit.  19.16.  Nonaw- 
gurabtmini. 

Ne  aliquis  magiam  exerceat: 
ficut  dicitur  Deut.  18.  10.  No» 
inveniatur  in  te  &(.  Et  maleficus . 

Ne  aliquis  incantet  incanta- 
tiones : ficut  dicitur  Deut.  18. 
1 1 . Et  incantans  incantationem. 
Ne  quis  confulat  oraculum 
Ob,  hoc  cfly  Prtlmis : ficut  dici- 
tur Deut.  18. 1 1.  Er  interrogans 
Pjthcnem. 

Ne  quis  conluiat  oraculum 
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Jiddeoni,  bor  efl , irtoli  : ficut 
dicitur  Deut.i 8. ii.  Et  interro- 
gans Pythonem  & Sciolum. 

Ne  aliquis  confulat  in  fom- 
nio  mortuos  : ficut  dicitur 
Deut.i  8,i«.  Et  quATcns  a mor- 
tuis. 

Ne  nntlicr  fe  ornet  orna- 
mento virili  : ficut  dicitur 
Dcut.22.f.  Non  erit  instrumen- 
tum virile  fuper  mulierem. 

Ne  vir  fe  ornet  ornamento 
muliebri : ficutdicitur  Deut. 
2 i.  f.  Non  induci  vir  vefifmentum 
muliebre.  Quoniam  haje  efl 
confuetudo  colentium  cul- 
tum ftellarum  &planetarum. 

Ne  aliquis  lcribat  in  corpo- 
re, ficut  colentes  cultum  ftcl- 
larum  & planetarum  faciunt : 
ficutdicitur  Levit.  19.28.  Et 
fcripturam  exarationis  non  dabitis 
in  carne  vtjlrd. 

Ne  quis  induat  veftimcntum 
heterogeneum  h-c.  confeSum  t x 
laude;  lino , <i«r  ex  aliis  prohibitis 
generibus, ficut  fele  velliunt  Sa- 
cerdotes idololatrici:  ficutdi- 
citur Deut.22.11.N0H  indues  te 
contextura . 
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Ne  quis  in  circuitu  atton- 
deat angulum  capitis,  ficut 
Sacerdotes  idololatrici/.u»fi’f : 
ficutdicitur  Levit.  19. 17.  Non 
in  circuitu  attondebitis  angulum 
capitiiveftri. 
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Ne  quis  corrumpat  totam 
barbam  ficut  cultores  cultus 
ftellarum  & planetarum  fa- 
ciunt: ficut  dicitur  Levit,  ip. 
a 7*  Et  noti  corrumpet  aneulum 
barba  tus.. 

Ne  quis  incHiones  faciat  fi- 
cut idololatrae:  ficut  dicitur. 
Dcut.  14.  i.  Non  incidetis  vos, 

HTHjl  & rwnVMift»  idem 
lunt.  ; 

• 1 e ‘ m 

Ne  unquam  redeant  ad  habi- . 
tandum  in  terra  iLgypti : fiv 
cut  dicitur  Deut.  17,16.  Nott 
addetis  ut  revertamini  per  viam  i-': 
jiam  amplius. 

Nequis  perveftiget  (hoceft, 
erret  ) poft  cogitationes  cor-- 
dis  Sc  vifiim  oculorum:  fidit? 
dicitur  Num.if.j^.Ernon^rr- 
veitigabiiii  &c.  ■. . 

Ne  pangant  foedus  cum  fe- 
ptem  populis  : ficut  dicitur  — 
Exod.23.jz.  Non  percuties  cum 
ets foedus.  ; ; 

Ne  finantviaere  ullum  ho- 
minem ex  leptem  populis:fi> 
cut  dicitur  Deut.  zo.  16.  Non 
vivijiubit  omnem  animam. 

Ne  miiericordiam  habea- 
mus erga  cultores  ftellarum 
& planetarum  : ficut  dicitur 
Dcut.7.  i.  Non  mifereberis  eorum. 

Ne  finamus  habitare  in  ter- 
ti noftra  cultores  ftellarum 
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& planetarum:  licut  dicitur 
Exod.23.  33.  Xonb.il/ii.ibioinn 
terra  veftr*. 

Ne  connubia  ineamus  cum 
idololatris  : licut  dicitur 
Deut^.j.  Xoii  junges  te  affinitate 
cumas. 

Ne  unquam  Hammonita 
autMoabita  in  uxorem  fumat 
hliatri  liraelis  : licut  dicitur 
De  iit.  I3.3.  X on  ingredietur 
H.tmmoniU,cr  Moabita  m ec  cle- 
ftam  Da. 

Ne  removeant  pofteros  E- 
fau  ab  ecclcfia,  nili  ufque  in 
tertiam  generationem  : licut 
dicitur  Dcuc.23. 7.  Xon  abomi- 
naberis Edomanm. 

Ne  removeant  /kgyptios 
abecdefia,  nili  ufque  in  ter- 
tiam generationem : ficut  di- 
citur Deut.2), 7.  Non  abomiua- 
bens  AEgipuum. 

Ne  offeratur  pax  Hammo- 
nitae  & Moabit^  in  principio, 
tempore  belli  , liait  exteris 
nationibus  : licut  dicitur 

Deut,  2 3 . <5.  Non  qitxres  pacem 
eorum,  cr  bonum  eorum. 

Ne  perdant  arbores  frutti-r 
ieras  : ficut  dicitur  Deur.  20. 

1 9.  Non  corrumpes  arbores  ejus. 

Ne  timeant  milites  , neque 
paveant  propter  holles  luos 
tempore  belli  : licut  dicitur 

Eee  }-  Deur~ 
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Deur.20.3.  & 7.2  i.  Ne  paveas 
a f aciebus  eorum.  Et  Deut.;.  12. 

i N e timeatis  eos. 

Ne  obiivifcamur  operum 
malorum, quae  nobis  fecicHa- 
malek’:  ficut  dicitur  Deut.zy. 
tp.  N e obliti {carit. 

, Ut  fimus  admoniti  de  bene, 
diftionc  Dei  : ficut  dicitur 
Exod.22  2 2.  Elokim  non  male- 
dices. 

Ne  quis  tranfgrediatur  jura- 
mento temerario  , quod  pofiea 
nonobfetvati  ficucdicitur  Lev, 
1 9 1 2.  £i  non  jurabitis  in  nomine 
meo  mendaciter . - 
Ne  quis  juret  in  vanum : fi- 
cut dicitur  Exod.  2o.  7.  No» 
ajjumcs  nomen  Je  h o va.  De  i tui  in 
vanum. 

Ne  quis  profanet  nomen 
Dei  bcnedi&i  : ficut  dicitur 
Levit.22.ji.  E tnou  polluetis  no- 
men Sanllttattsme a. 

Ne  quis  tentet  Je hota m : 
ficut  dicitur  Deut.  6. 1 6.  Non 
tent abitis  Jehovam  Deum  ve- 
strum. 

Ne  quis  perdat  San&uari- 
um,aurSynagogas,aut  Scho- 
las, & fic , non  iiint  delenda 
nominaUf»  fanftificaca,neque 
lunt  perdenda  feripta  fantta: 
ficut  dicitur  Deut.  12.2.4. 
Perdendo  perdens . Non  facietis  jic 
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Ne  pernoftet  fufpcnius  in 
patibulo:  licut  dicitur  Deut. 
z / • 23 . No*;  pernoctabit  cadaver 
ejusfuper  ligno. 

Ne  ccflet  cuftodia  circaSan - 
«fluarium  : licut  dicitur  Num. 
18.  y.  Et  arilodietu  cttjlodum 
tueam. 

Ne  ingrediatur  Shcerdos  in 
Templum  omni  tempore  : fi- 
cut  dicitur  Levit. 16. 2.  Erwo« 
ingrediatur  tu  omni  tempore. vl [an- 
ilitatem. 

Nc  ingrediatur  maculatus 
ab  altari  & interius : licut  di- 
citur Levit. 21.23.  Veruntanten 
ad  velum  non  ingredietur. 

Ne  maculatus  fer  viat  inSan- 
iluano:  licut  dicitur  Levit.21. 

1 7.  Cui  fuerit  in  eo  macula. 

Ne  ferviat  qui  maculatus 
eft  macula  tranfeunte  , hoc 
eft,  qui  per  accidens,  aut  ad  tempus 
tantum  maculatus  ett ; licut  dici- 
tur Levit.21.21.  Omnis  vir  cui 
m eo  ejl  macula  non  appropinquabit. 
Ne  adminiftrent  Levit£  quj 
funt  mqneris  Sacerdotalis, 
nec  Sacerdotes  quae  lunt  mu- 
neris Levitici  : licut  dicitur 
Num.  1 8.3.  de  Levitis.  Ad  vaf.tr 
[anilitatis,  & altare  non  appropm- 
quabunt t etiam  ipfi,  etiam  vos. 
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Ne  ingrediatur  in  Sanftua- 


Et  dicitur 


Ne  ierviat  extraneus  inSan- 
ttuario  : iicut  dicitur  Num, 
i S«4<  E t extraneus  noti  appropin- 
quabit ad  vos. 

Ne  ferviatSacerdos  immun- 
dus : ficfucidicitur  Levit.zz.z. 
Er  fep  aremur  a fundit  at  ibus  filio- 
rum ifracl. 

Ne  Ierviat  Sacerdos  qui  la- 
veric  illo  dic  ufque  dum  no- 
teiicat : iicut  dicitur  Levit.zz. 
a.  Er  non  polluant. 

Ne  Sacerdos  immundus  in- 
tret in  atrium  : fictit  dicitur 
Num.5.3.  Ef  row  polluent  tajlra 
[U4.  Haec  iunt  caftra  prgfen- 
tie  divinae. 

i ■ . * , . <- 

Ne  intret  immundus  in  ca- 

Ara  Levitarum  ; iicut  dicitur 
Deut.zj.io.  Non  ingredietur  ad 
medium caftrorunt.  H^c  lunt  ca- 
llra  Levitatum. 

Ne  aedificetur. altare  ex  lapi- 
dibus politis  : Ticut  dicitur 
Exod.zo.z  f.  Kon  adificabis  cos 
excijos.  j , 

Ne  afcendatur^r^/fcas  ad  al- 
tare ; iicut  dicitur  Exod,  zo. 
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16.  Et  non  afcendes  per  gradus  ad 
ait  Are  meum. 

Ne  fuffirc  faciant , neque  of- 
ferant in  altari  aureo:  ficut  di- 
citur Exod.  >0.9.  Nonafceude- 
re  facietis  fuper  illud  fuffmcntum 
alienum. 

Ne  extinguatur  ignis  alta- 
ris  : ficut  dicitur  Levit.  6.  ij. 
Ignis  jugiter  accenfus  ent  fuper  al- 
tar 1,110»  e xtinguetur. 

Nefaciant  oleum  unitionis 
fecundum  pondus:  ficut  dici- 
tur Exod.  $0.  $2.  Et  fecundum 
pondus  ejus  non  factetis. 

Ne  le  ungat  extraneus  oleo 
un&ionis:licut  dicitur  Exod. 
30.  }i.  Super  carnem  bumrnis  non 
ungetur. 

Ne  faciant  fuffimentum  fe- 
cundum pondus:  ficut  dicitur 
Exod.  j 0.3  7.  Et  fecundum  pondus 

ejus  non  facietis. 

Ne  educantur  veltcs  Arcx 
lanftae  : ficut  dicitur  Exod. 
25-15.  Non  removebuntur  vectes 
ab  ea. 

Nefeparetur  pcftoralea  fu- 
perhumcrali  : ficut  dicitut 
Exod.28.28.Er  nonfeparetur pec- 
torale a fuperbuiueralt- 

Ne  laceretur  pallium  Saccr- 
dotale:ficut  aicitur  Excd.28. 
3 l.  Sicut  os  lorica  erit  ei, ne  fciuda- 
tur.  • > 

Ne  offerant  facrificia  extra 
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Templum  i ficut  didtut  Deuti 
12*13.  Caveas  tibi  ne  offeras  bolo- 
cafijla  tua. 

Ne  macentur  lacrificia  ex- 
tra Templum : ficut  dicitur  Le- 
v'it.  17.  3.  4.  Yir  qtit  mactaverit 
bovem , vel  agnum.  Et  ad  oltiuru 
t abernacuU  conventus  non  adduxe- 
rit eum.  & excidetur. 

Ne  iandi/icentur  ad  altare 
res  maculatae  : ficut  dicitur 
Levit.**,  zo.  Omne  in  quo  c fi 
macula  non  appropuiquati facie  tu. 
Hoc  eft  vetitum  ad  lanftifi- 
j candum*. 

Ne  madentur  res  maculatae 
in  facrificium  : ficut  dicitur 
Levit. »».  12.  Non  offeret u illa 

Je  hov/E. 

Ne  fpargatur  fanguis  ani- 
malium maculatorum  fuper 
altari : ficut  dicitur  de  macu- 
latis Levit.22.t4.  Nonofferetis 
Je  ho v«.  Et  hoc  eft  interdia 
dum  ad /pangendum  langui- 
nemejus. 

Ne  fuffiant  partes  anima- 
lium maculatorum  : ficut  di- 
citur Ltfvit.  Ii.  ii.  Et  oblatio- 
nem ignitam  non  dabitis  ex  his. 

Nc  offerant  animal  , in  qud 
eft  macula  accidentalis  : ficut 
dicitur  Deut.  17.1.  Nonfacn} i- 
cabis  Jeho  V/E  Deo  tuo  bovem,  & 
pecusparvnm}in  quo  fuerit  macula. 
Haec  eft  rtiacula  tranfiens. 

Ne 
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Ne  offeram  animal  macula- 
tum , quod  aueperunt  e manu 
Ethnicorum,.:  ficut  dicitur 
Levit.z2.z5 . It  de  manu  jiht  ex- 
tranei non  offeretis. 

• Ne  fiat  ulla  macula  in  lacri- 
ficiis : ficut  dicitur  Levir,  22. 
zt.  Macula  non  erit  in  eo.  Quali 
diceret:  nou  facies  in  eo  ma- 
culam. . ' 

Ne  offerant  fermentum  aut 
mei:  ficut  dicitur  Levit,  zz. 
1 1 . Quia  omne  fermentum, & omne 
mei  non  factetis fuffre. 

Ne  offerant  facrihcium  inful- 
fum  ( fine  fale)  ficut  dicitur 
Levit  Z.i  j.  Ef  non  factes  ceffare 
fal foederis  Det  tui. 

Ne  offerant  mercedem  mere- 
tricis, & pretium  cani* : ficut 
| dicitur  Dcut.zj.  1 8.  Non  intro- 
duces mercedem  meretricis , & pre- 
tium canis. 

Ne  maltent  animal  cum  e- 
jus  fcetueo<lr»(l/f  : ficut  dici- 
tur Levit.  2 2.i8.J/>/hwj  & filium 
ejus  non  mactabitis  111  die  utut. 

Ne  conjiciatur  oleum  olivj 
in  oblationem  peccatoris : fi- 
cut  dicitur  Levit.5.1 1.  Nonpo- 
net  fuper  eam  oleum. 

Ne  injiciatur  ei  thus  : ficut 
dicitur  Levit.5.1 1.  Neque  po- 
net fuper  eam  thus. 
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Ne  conjiciatur  oleum  in  ob- 
lationem Sota  ( Im  esi,  multent 
declinantis)  ficut  dicitur  Num. 

5-i  f-  Hr  non  effundet  fnper  eam 
oleum. 

Ne  injiciatur  ei  thus  : ficut 
dicitur  Num.y_.15p.  Et  non  dabit 
fuper  eam  thus, 

% 

Ne  permutentur  facrificia 
animalium : ficut  dicitur  JLevic, 

17. 10.  Non  permutabit  illud  , ne- 
que commutabit  illud* 

Ne  permutetur  facrificium 
unumin  alterum  • ficutdici- 
tur  de  primogenito  Levit.27 
16,  Non  fanttijicjbit  vir  illud: 
quali  diceret , quod  non  lan- 
ftificaret  illud  in  lacrificium 
aliud., 

Ne  redimatur  primogeni- 
tum animalis  mundi;licut  di- 
citur Num.  18117-.  Sci  primo- 
genitum bovis  &{.  non  redimes 

Ne  vendantur  decimae  ani- 
malium: ficut  dicitur  Levit. 
17.33.  Non  redimetur. 

Ne  vendatur  ager.  anathe- 
matis: ficut  dicitur  Levit  17. 

28.  Non  vendetur. 

Ne  redimatur  ager  anathe- 
matis : ficut  dicitur  Levit.  ' 
27.28.  Neque  redonetur « 

Ne  tepare  tur  caput  avis  ex- 
piationis: ficut  dicitur  Levir. 
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5.8.  Et  contorquebit  caput  ipfiuse 
regione  cervicis  ejus . 

Ne  quis  operetur  animali- 
bus fanft  is:  ficut  diciturDeut. 
1 5. 1 9.  Non  operaberis  primogenito 
bovis  tui. 

Ne  quis  tondeat  animalia 
fanfta;  ficutdicitur  Deu  t.i  f. 
1 9.  Neque  tondtbis  primogenitum 
pecoiu  tui. 

Ne  maftetur  agnus  Pafcha- 
lis  , dum  adhuc  eft  fermen- 
tum : ficutdicitur  Exod.  23, 
18.  Non  immolabis  ftper  fermento 
fungit tnem  victima  mea*. 

Ne  ajTerventur  partes  agni 
Palchalis  , donec  profanetur 
pernoftatione  : ficutdicitur 
Exod.13.18.  Keqtfe.  pernotlabit 
adeps fefli  mei  uique  mane. 

Ne  aliquid  relinquatur  ex 
carne  agni  Palchalis  : ficuc 
dicitur  Exod.  12.  jo.  Et  non 
relinquetis  ex  eo  ufque  mane. 

Ut  nihil  relinquatur  cx  fa- 
crificiis decimi  quarti  dieit  fcil. 
Pafbatts  ufque  ad  tertium 
diem  : ficut  dicitur  Deut.  16. 
4.  Neque  pernoctabit  de  carne.  Per 
traditionem  didicerimr,quod 
de  carne  facrihcii  decimi 
quarti  dici  Scriptura  loqua- 
tur, 6c  hoc  eft  quod  dicitur 
ufque  iuane,ic.  ufque  mane  diei 
fecundi  dieiPafchatis,  qui  eft 
tertius  maftationis. 
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Nc  aliquid  relinquatur  ex 
carne  agni  Palchalis  lccundi 
ulque  mane  : licuc  dicitur 
Num.^.jx.  Neque  reliquum  fi- 
cteut  ex  eo  11  [que  mane, 

Ne  aliquid  afferretur  de  car- 
ne contetGonis  ulque  mane: 
ficut  dicitur  Levit.  7.  15.  & 
Exod.12.10.  E t non  relinquens 
ex  eo  ufque  mune.  Et  hoc  eli  jus 
pro  reliquis  ian&itatibus, 
quae  non  relinquuntur  poli 
tempus  comeftionis. 

Ne  frangatur  ullum  os  ex 
agno  Palen  ali  j ficut  dicitur 
txod.12.4lS.  Ei  os  non  confringe- 
ns m eoK . 

Ne  frangatur  ullum  os  ex 
agno  Pafchali  fecundo : ficut 
dicitur  Num. 9.  ia,  Eicmon 

confringent  111  eo. 

Ne  aliquid  carnis  agni  Pa- 
lchalis auteratur  ex  iodalitio: 
ficut  dicitur  Exod.i  2.4.6.  Ne- 
que  educes  e domo  dc  carne  ex- 
tra. 

Ne  reliquiae  oblationum 
fiant  fermentataerficut  dicitur 
Le  v it . 6. 1 7.  Now  coquetur fermen- 
tatum. P unem  eorum. 

Ne  comedatur  caro  agni 
Palchalis  cruda  & elixa : ficut 
dicitur  Exod.  12.9.  Xe  comeda- 
tis ex  eo  crudum  , aut  coctione  co- 
llum in  aqua,  fed  alfum  igni. 
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Pueefta  Negativd.  4\s 

vbv  1 1 2.6  Necaro  agni  Pafchalis  detur 

comedenda  peregrino  adve- 
ng  : ficut  dicitur  Exod.11.4fv 
Advena  & mercenarius  non  come- 
det ex  eo. 

Ne  incircumcifus  comedat 
carnem  agni  Pafchalis  : ficuc 
dicitur  Exod.  11,49.  Omnis 
praputiatus  mn  comedet  ex  eo. 

N e caro  agni  Pafchalis  detu  r 
comedenda  Ifraelitae  apojlata, 
qui  converfus  eft  ad  idolola- 
triam .-fient  dicitur  Exod.il. 
43.  Omnis  filius  alienigena  non 
comedet  ex  eo:  quafi  diceret,  I- 
lrael,  qui  adjunxit  fe  filiis  a- 
lienigenf , & colit  ftellas  & 
planetas  ficut  illi , non  come- 
det ex  eo.  : t ■ 

Ne  quia  immundus  come- 
dat res  fandas  : ficut  dicitur 
Levit./.id.Etamjwa  qua  come- 
derit carnem  di  faerifeit  pacifico- 
rum. 

Ne  comedantur  fanda,  quae 
funt  contaminata  : ficut  dici- 
tur Levit.7.19.  Et  caro  qiu  te- 
tigerit in  omne  immundum  , non 
comedetur. 

Ne  comedatur  de  eo  quod 
remanfit  ex  lacrificiis  . ficut 
dicitur  Levit.  1 9.  8.  Qm  vero 
comederit  illud , iniquitatem  fitam 
portabit  & ex  fetndetur  anima  tpfa. 
Ne  comedatur  res  abomi- 
nanda . ficut  dicitur  Levit.  7-1 
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18.  Offerens  illud , mn  reputabitur 
illi.  Profanum  tnt. 

Nc  comedat  extraneus  ob- 
lationes : ficut dicitur  Levit. 
*z.io.  Et  omnis  extraneus  non 
comedet  fanBifcationem. 

Ne  comedat  etiam  inquill-. 
nus  Sacerdotis  & ejus  mer- 
cenarius oblationem  : ficut 
dicitur  Levit. zz. io.  luquilinus 
Sacerdotis,  & mtrccnarm  non  cottr- 
edet.  . . i i m ■ ■ . | , 
Ne  comedat  incircumcifus 
oblationem, &.  hoceftjus  pro 
reliquisfan&itatibus.  : r 
Ne  comedat  Sacerdos  im- 
mundus oblationem  : ficut 
dicitur  Levit. 22.4.  Vn  i femine 
tuo  &c.dc  fantltiaubus  non  comedet, 
r Ne  profana,  Jive  filia  Sacerdotis 
nupta  extraneo,  comedat  fan&i- 
ficationem , nec  oblationem, 
neque  pc£his,  nec  crus  : ficut 
dicitur  Levit.az.4  2,  Et  filia  Sa- 
cerdotis cum  fuerit  viro  extraneo. 

Ne  comedatur  munus  Sa- 
cerdotis : ficutdicitur  Levit. 

Et  omne  murtus  'Sacerdotis 
totum  cnt,non  comedetur. 

Ne  comedatur  caro  expia- 
tionum quae  intus  fiunt: ficut 
dicitur  Levit.  6. 30.  Et  omnis 
oblatio  pro  peccato , de  cujus  fitngtti- 
ue  adducetur. 

Ne  comedantur  maculata 
facrificia,  quae  corrupta  lunt 
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dati  opera:ficutdicitur  Deut. 
14.3 . Non  comedes  omnem  abomi  - 
nationem. 

Ne  comedatur  decima  fe- 
cunda frumenti  extra  Jeru- 
falem : ficu t dicitur  Deut.  1 2. 
17.  Non  poteris  comedere  intra  por- 
ta* tua*. 

Ne  comedatur  decima  fe- 
cunda mufti  extra  Jerufalem: 
ficur  dicitur  Deut.  tz.  »7.  Mu- 
lti tui. 
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Ne  comedatur  decima  fe- 
cunda olei  extra  Jcruialem : 
ficut  dicitur  Deut.  12. 17.  Et 
olei  tui. 

Ne  comedatur  primogeni- 
tum perfe&um  extra  Jerufa- 
lem.: ficut  dicitur  Deut.  12. 
17*  H 011  poteris  &(.  & primoge- 
nita., 

Ne  Sacerdotes  comedant  ex- 
piationem & deli&um  extra 
Atrium  : ficut  dicitur  Deut. 
1 2. 1 7>  No»  poteris  &c.  Bovis  tui 
& pecoris  tui.  Per  traditionem 
didicerunt  , quod  Scriptura 
non  prohibeat  nifi  carnem 
expiationum  & delittorum 
extra  atrium  , quia -ad  omne, 
quod  comeditur  extra  debitum 
locum  comeftioms,  applica- 
bo verba  textus  : Non  poteris 
comedere  in  portis  tuis. 
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*b  mro 

Ne  comedatur  caro  holocao- 

fti:  ficut  dicitur  Dcijt.  12.17. 
Ncm  poteris. EI  vota  tua  qua  vove- 
ns: quafi  diceret  , non  pota- 
ris comedere  vota-  tua , quae 
vovifti.  ; r ...» 

Ne  comedatur  caro  fanfti- 
tatum  leviorum  ante  alper- 
fioncm , ftve  cffufionem  1'angui- 
nis:  f1cutdiciturDeut.aa.17. 
X oh  poteris  &c,  Et  fpontanea  tua, 
quafi  diceret  » non  poteris 
comedere  fpontanea  tua  an- 
te afperfionem  fangninis. 

■ 3 • • : ^mro 

Ne  comedat  extraneus  car- 
nem fanftitatis  fanditatum: 
ficut  dicitur  Exod.zp.  jj.  Et 
alienigena  non  comedet , quia  Jan- 
thtasfunt. 

Ne  Sacerdos  comedat  pri- 
mitias antequam  pofuerit  il- 
las in  Templo  : ficut  dicitur 
Deuc.t  2, .17.  Non  poteris  &c.  & 
oblationem  manus  tux. 

I V » ^ • fi  - , 

Nc  comedatur  decima  fe- 
cunda in  immunditia  etiam/r 
Hierololymf  donec  redima- 
tur : ficut  dicitur  Deut.1d.14 
Neq ueabftuh  ex  ea  cum  immundo. 

1 — rtfff  1 J t r' 

Ne  comedatur  decima  fe- 
cunda in  lu&u  ; ficut  dicitur 
Deut.zd.  14.  Non  comedi  m tri- 
stitia mea  ex  ea. 

Ne 
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Ne  impendatur  pretium  de- 
cimae fccundg  in  caeteris  re- 
bus, quae  non  comeduntur 
& bibuntur  : ficut  dicitur 
Deut.26.  14.  Neque  dedi  ex  tu 
pro  defuncto. 

Ne  comedatur  cibus  non  de- 
cimatus. Cibus  non  decima- 
tus eft  res , cujus  nutritio  clt 
ex  terra,  quae  tenetur  dare* 
oblationes &dccimas , unde 
tamen  non  protulerunt  obla- 
tionem jEHov.t  : ficut  dici- 
tur : Levit- 1 2.  15.  Er  non  con- 
taminabunt fanftificata  filiorum  I- 
frael,qu<t  elevabunt  Domino. 

Ne  HOnn  oblatio  praeveniat 
primitias,  neque  decima  pri- 
ma oblationem , neque  deci- 
ma fecunda  primam,  fcd  pro- 
ferantur fecundum  crdinem 
in  Legeprafcriptum , primitiae  in 
principio,  deinde  oblatio  ma- 
gna , & poftea  decima  prima, 
denique  decima  fecunda  : fi- 
cut dicitur  Exod. 22. 2p.  Pri- 
mitias fi ementis  tua  cum  fuerint 
matura  & primitias  riui  rui  offer- 
re non  tardabis : quafi  diceret  : 
non  differes  rem , qu$  debet 
antecedere. 

Ne  differantur  vota  & vo- 
luntaria facrificia.qiif  aliquis 
vovit,  & ad  quae  offerenda 
fponteeft  motus-.licut  dicitur 
Gggi  Deuti 
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Deut.zj.ii.Nw»  tardabis  repen- 
dere illud.  ... 

Ne  afeeridant  Hierofoljmam 
ad  feftum  fine  lacrificio : ficut* 
dicitur  Exod.zj.  iy.  Nom£«m- 
picientur  eoram  me  vacui. 

Ne  aliquis  tranfgrediatur 
verba, ad  quj  ligavit  animam 
uara  (hoc eft.ne  aliquis  violet  pro- 
mi fia  fua  : ficut  dicitur  Num,- 
3 o.  j.  Nom  polluet  verbum  fuum. 

Ne  Sacerdos  meretricem 
ducat  in  uxorenv.ficut  dicitur 
Levit.z1.7w  Mulierem  meretri- 
cem & prof arum  non  capunto  ; 

Ne  Sacerdos  ducat  propha- 
nam  : ficut  dicitur  Levit.zr* 
7.  Er  prophanam  non  capient. 

|Ne  Sacerdos  ducat  repudia- 
tam: ficut  dicitur  Levit.  >-1.7. 
Et  mulierem  repulfamavtro  fuo  non 
accipient. 

Ne  fummus  Sacerdos  ducat 
viduam:  ficut  dicitur  Levit, 
z r.  14.  Viduam,  repudiatam,  & 
prophanam  > meretricem  : tjlat  non 
accipiet. 

NeSacerdos  magnus  in  uxo- 
rem accipiat  viduam, etiam  id 
fit  fine  fyonfaliis  , quoniam 
contaminaret  eam:  ficut  dici- 
tur Levit.z1.15.  Non  contami- 
nabit femen  fuum.  Certe  hic  ad- 
monetur ne  contaminet  re- 
&am. 

NeSacerdos  ingrediatur  m 

San- 
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Sandtuarium  retego  capite: 
ficut  dicitur  Levit,  jo.6, Captu 
veftra  ne  mtdetir. 

Ne  Sacerdos  ingrediatur  in 
San&uarium  lacer  Ais  vcfti- 
bus:  ficut  dicitur  Lcvit.ro*6. 
Etvefimenta  vestra  ne  fundatis . 

Ne  Sacerdos  exeat  ex  Tem  • 
pio  in  tempore  \ quo  cultus 
divihus  celebratur  : ficut  dici- 
tur Levit.  1 0-7.  Et  ex  ottio  Ta- 
bernaculi conventus. 

Ne  Sacerdos  idiota  ftvcuTuior 
polluat  fe  propter  reliquos 
mortuos  ,five  propter  extraneos : 
ficut  dicitur  Levit. z 1.1.  Super 
animamnon  contaminabit  fe  in  po- 
pulis fu  is. 

Ne  lummusSacerdos  fe  con- 
taminet etiam  pro  luis  pro- 
pinquis, fire  parentibus : ficut 
dicitur  Levit. 21. n.  Superpa- 
trefuo , & fuper  matre  fu  a non  con- 
taminabit fe. 

Ne  fummus  Sacerdos  ingre- 
diatur ubi  c A mortuus : licuc 
dicitur  Levir»zr.  11.  E t fuper 
omnes  enitUM  mortui  non  ingre- 
dietur. 

Ne  tribus  Levi  accipiat 
partem  in  terra  Sancta  ; fi- 
cut dicitur  Deut.  18.  z.  Et  he- 
reditas non  erit  ei. 

Ne  tribus  Levi  accipiat 
partem  in  lpoliis  tempo- 
re i'ub  jugationis  terra: : ficut 
C&g  3.  di- 
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, dicitur  Deut.i8»r.  UoueritSd. 
(crdonbm  Lepttis ;•—•*.  p^»n  cr  /;<- 
redito. 

Ne  factat  calvitium  propter 
mortuum:  ficut  dicitur  Deut. 
1 4.  t.  New  ponetis  calvitium  inter 
oculos  vtflros  fuper  mortuum. 

Nq  comedatur  animal  im- 
mundum V ficut  dicitur  Lev. 

1 1 .4.  Hoc  non  comedetis  de  facien- 
tibus afcendere  ruminationem. 

Ne  comedatur  pileis  immun- 
dus.* licut  dicitur  Levit.  tra 
Et  abominatio  ermtt  vobis: de 


nfan  SidhS  »78 

tikV  tnrtiso  niTfin 

n ntwi  bob  tdwip  > 

pvem' 


/ 1. 

came  eorum  non  comedetis. 

Ne  comedatur  avis  immun- 
da : ficut  dicitur  Levit,  n. 
if.Et  tfla  abominamini  ex  volatili . 

Ne  comedatur  reptile  ex  a- 
vibus ; ficut  dicitur  Deut.  14. 
1 9.  Et  omne  reptile  volatile  immun- 
dum esi  vobis. 

Ne  comedatur  Pr  reptile 
terreftre : ficut  dicitur  Levit. 
1 1 .41 . E t omne  reptile  reptans  fu- 
per terram  abominatio  ejl. 

Ne  comedatur  172,1  reptile 
terreflre,  ftve  vermes  terrettres : 
ficut  dicitur  Levit.  11.44.  Et 
non  polluetis  animas  vestras  tn  omni 
reptili. 

Ne  comedantur  vermes  fru- 
(fhium,  cum  prodeunt  in  ae- 
rem : ficut  dicitur  Levit,  u. 

41. 
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4.2.  i uter  omne  reptile  reptans. 

Ne  comedatur  reptile  aqua- 
ticum : ficut  dicitur  Le v it.  1 1 . 
4 j.  Ne -xont  animet  is  animas  ve- 
Jlrastn  omni  reptili. 

Ne  comedatur  morticinium: 
ficut  dicitur  Deut,  14.21.  N oh 
tome  detis  omne  cadaver. 

Ne  comedatur  difccrptum : 
ficut  dicitur  Exod.  22.  3 1.  fj 
carnem  in  agro  raptam  non  comede- 
tis. 

Ne  comedatur  membrum 
animalis  vivi  : ficut  dicitur 
Deut.  12.23.  Non cmedes  ani- 
mam cum  carne. 

Ne  comedatur  nervus  con- 
rrartus  : ficut  dicitur  Genef. 
32.32.  idcirco  non  comedunt  filn 
lfrael  nervum  contractionis. 

Ne  comedatur  fanguis  : G- 
cut  dicitur  Levit.  7.  26.  Erc- 
innem  fanguinem  non  come  detis. 

Ne  comedatur  adeps:  ficut 
dicitur  Levir.7.2J.  Omnem  ad- 
ipem bovis}& agni, & capra  nonco- 
medetis. 

Ne  coquatur  caro  cum  la- 
rte jficutdicitur  Exod.2j.ijj. 
Non  coques  Hocdmu  in  lattc  matris 
fua. 

Ne  comedatur  caro  cum  la- 
rte : ficut  dicitur  Deut.  1 4, : 1 . 
Non  coques  Hccdtim , vice  fecun- 
di 
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190 
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nV  m» 

di  bic  textus  repetitur , per  tra- 
ditionem didicerunt  » quod 
prior  textu*  fcil.Exod.z  j.  i 9. 
interdicat  coitionem : & pa- 
fterior  fcfl.Dcut.  1 4.Z  1.  inter» 
dicat  comeftioncm  carnis 
cum  laftc. 

Ne  comedatur  caro  bovis 
lapidati  : ficut  dicitur  Exod. 
zi.i8.it  non  comedeturearo  ejus. 

' ■ . tC  " C^r*, 

Ne  comedatur  fruftum  pro- 
ventus novi  antePafcha : ti- 
cut  dicitur  Levit.z3.14.Efp*'* 

««»,  &t,  . 

Ne  comedatur  triticum  to- 
ftum  de  novis  frugibus : ficut 
diciturLevit.z3.14.  Er ttftrm. 

Ne  comedatur  fpica  ex  no- 
vo proventu  : ficut  dicitur 
Levit,  z 3.  1 4.  Ef  jpteam  tener am 
uon  comedetis. 

Ne  comedatur  preputium 
(boc  ejt , frt&HS  arboris  junioris) 
donec  tranfierint  tres  anni:  fi- 
cut dicitur  Levit.  19  2 j.  Tribus 
annis  erit  robis prapntiarus^non  co- 
medetur. 

Ne  comedatur  mixtura  vi- 
neg : ficut  dicitur  Dcut.22.9. 
Ne  forte  fwftificctur plenitudo , fe- 
men ijtiedfemniavens,  cr  proventus 
vinea.  Hoceft  interdictum  e- 
dere.  .1  - > v 

Ne  bibatur,  vinum  libami- 
nis Planetarum  : ficut  dicitur 

Detit. 
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Deut.32.j8.  Qui adipem fam fi- 
ctorum eorum  comedent , bibent  vi- 
num labaminu  eorum. 

Ne  comedatur  & bibatur 
inftar  gulofi  & ebriofi  : ficut 
dicitur Deut.  21.20.  Filius  no- 
fter  i si  e vorator  & potator. 

Necomedatut  indic  jejunii 
b.e.  appur : ficut  dicitur  Levit. 
23.29.  Quia  omnis  anima  qua.  non 
afflicta  fuerit. 

Ne  comedatur  fermentum 
in  Pafchate  : ficut  dicitur 
Exod.  13.3,  Non -comedetur  fer- 
mentatum. 

Ne  comedatur  mixtura  fer- 
menti : ficut  dicitur  Exod, 
12.  20.  Omne  fermentatum  non 
comedetis.  , 

Ne  comedatur  fermentum 
poft  dimidium  decimi  quarti 
diei:  ficut  dicitur  Deut.  id.3. 
N on  comedes  f sper  eo  fermentatum. 

fc*OsVp,  .>  ~ u.  >■»  . 

Ne  confpiciatitr  fermentum 
in  noflra  htrifdUUorte : ficut  dici- 
tur Exod.  13.7,  Non  conjpuietur 
ttbi  fermentatum,  & nonconjptae- 
tur  tibi  fermentum. 

Ne  inveniatur  fermentum 
in  nojirts  adibus  1 .ficut  dicitur 
Exod.t2.19.  Fermentum  non  in- 
venietur in  domibus  vcjtris. 
NeNazirfus  bibat  vinum, nec 
quicqlta  cum  quo  mixtum  cft’ 
anujcujusfapor  eil  ficut  fapor 
H h h,  J'l  , C.  ' vini 
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210 


vini:  ficutdicicur  Num. 6.  j. 

, Et  omnem  madejattionem  uvarum 
non  bibet.  Etiamfi  vipum 
acelceret  , aut  quicquam  in 
quo  mixtum  elt  vinum,  certe 
hoc  ell  prohibitum  ipfi:  fient 
dicitur  ibidem.  Acetum  viw}& 
acetum  fecbar  non  bibet. 

Ne  comedat  uvas  virides:  fi- 
cu t dicitur  Numcr.6.3.£r«vj# 
virides . 

Ne  comedat  uvas  ficcas  five 
pafixs : ficut  dicitur  Num. 6.}. 
Et  ficcas  non  comedet. 

Ne  comedat  nucleos  acino- 
rum : ficutdicitur  Num.  6.4. 
Ab  actniiy  &nfaue  ad  corticem  non 
comedet.  - ..  . 

Ne  comedat  cutim  exterio- 
rem uvarum  : ficut  dicitur 
Num. 6.4.  Et  ufijue  ad  corticem 
non  comedet. 

Ne  contaminet  fe  Nazir^u* 
pro  mortuo  : ficut  dicitur 
Num.  6. 7.  Super  patre  fuoy  & pi- 
per matre  fu, i non  polluet  fe. 

Ne  ingrediatur  tentorium 
defundi : ficut  dicitur  Num. 
6.6.  & Exod.21.it.  Ex  fiiper 
omnes  animas  mortui  non  ingredie- 
tur. 

Ne  Nazirxus  radat  capillos: 
ficutdicitur  Num. 6.  j.  Nora- 
cula  non  tranfibit  fuper  caput  ejus. 

Ne  demetatur  totus  cam- 
pa®: 
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pus  : ficut  dicitur  Levit,  19.9. 
Non  confummabis  Angulum  Agri  tui 
metatio. 

Ne  colligantur  fpicae  caden- 
tes tempore  meffis  : ficut  di- 
cur  Levit.  19.9.  Er  Jpialegtuni 
mejsts  ttut  non  colliges. 

Ne  vindemientur  racemi  vi- 
neas : ficut  dicitur  Lcv.  19.  10. 
EI  1 'inex  tiU  non  colliges  racemos. 

Ne  colligatur  granum  vincj: 
ficut  dicitur  Levir.  19.10.  Et 
granum  viuex  ttu  non  colliges. 

c ::  I M ' S^Wi 

Ne  redeant  ad  accipiendum 
manipulum  per  oblivionem 
rcliftum:  ficut  dicitur  Deut. 
24.19.  Non  reverteris  ad  capten- 
dtimeum.  Et  fic  in  omnibus  ar- 
boribus etiam  haec  oblivio 
habet  locum  : ficut  dicitur 
verfu  20.  Non  firmaberis  ramos 
posl  fe. 

Ne  ferantur  ftmul  diverla  ge- 
nera feminum  : ficut  dicitur 
Levit.  19.  19.  Agrum  tuum  non 
feres  diverfts  Jpeciebus. 

Ne  plantentur  in  vinei  fru- 
ges, ut  frumentum  &c.  Ik  olera: 
ficut  dicitur  Deut.2  2 . j>.  Non 
feres  vineam  tuam  diverfts  generi- 
bus rerum. 

Ne  aliquis  faciat  coire  ani- 
mal fiunm  cum  animali  diver- 
H h h 2 fe 
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iae  tpecicit  ficut  diciturLevit* 
19.19.  Animal  tuum  non  fanes  coi- 
rcctlni  altera Jpecte. 

Ne  fiat  opus  ( five  aretur)  cum 
duabus  fpeciebus  bellite  pa- 
riter : ficut  dicitur  Deut.  2z, 
i a Non  arabis  cum  bove  & eum 
afiuo  pariter. 

Ne  obturetur  os  animali* 
cum  laborat  in  re  aliqua  , de 
qua  edit, &.  unde  commodum 
percipit  : ficut  dicitur  Deut. 
z f.4.  N OH  obturabis  os  bovis , cum 
ille  triturat. 

Ne  aretur  terra  anno  fepti- 
mo:  ficut  dicitur  Levit.zy.4. 
Agrum  tuum  non  feres,. 

Ne  colantur  arbores  anno 
leptimo  : ficti t dicitur  Levit. 
25.4.  Er  vincam  tuam  non  putabis. 

Ne  demetantur  fponte  nata 
in  anno  leptimo , ficutdeme- 
tunturin  reliquis  arulis:  ficut 
dicitur Lcvit.z  f.y.  Sponte  naf- 
cens  mejit s tua  non  metes. 

Ne  colligantur  fruftus  ar- 
borum in  anno  feptirrro,  ficut 
colliguntur  in  omnibus  an- 
nis .-ficut  dicitur  Levit.z  f . f. 
Et  uvas  fcp arationum  tuarum  non 
vindemiabis  * 

Nc  colatur  terra  five  arber 

in 
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in  Jubilaeo,  ficut  in  reliquis 
annis  ; ficut  dicitur  de  eo  Le- 
vit. 2y.  i i.  Niw  metetis  jponte . 
nafcentta  ejus. 

i 2 6 Ne  colligantur  fru&us  Ju- 

bilaei, ficut  colliguntur  in  ce- 
teris annis  : ficut  dicitur  de 
coLev.z^.i  i.  Neque  vindemiabi- 
tis feparattonesejus. 

227  Ne  ager  in  terra  Ifraelis  ven- 
datur ad  excifionem,  boceit,m 
perpetuum : ficut  dicitur  Levit. 
25.2  i^.El  terra  tiou  vendetur  ad 
excifionem. 

228-  Ne  mutentur  ftiburbia  Le- 
vitarum,  eorumque  agti  : fi- 
cut dicitur  Lcvit.25^4-  Eta- 
gerftiburbu  civitatum  eorum.  Per 
traditionem  didicerunt  e fle 
praemonitionem  de  non  mu- 
tandis. 

22?  Ne  derelinquantur  Lcvitae: 
ficut  dicitur  Deut.i  2.29. Cave 
ttbt  no  forte  derelinquas  Levit  ume 

’2jo  Ne  repetatur  debitum , cum 
preterierir  fuper  illud  annus* 
leptimus  :ficut  dicitur  Dent* 

1 p.t.Non exiget  a proximo  fuo. 

Ne  omittatur  mutuum  da- 
re pauperi  propter  annum 
remiflionb  inflantem : ficutdi- 
1 citur  Deut.  15.9.  Cave  tibi  ne 
Hhh  } firtff 
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forte  fit  quidpiam.  Hoc  eft  ge- 
nerale : in  omni  loco , in  quo 
dicitur  ?fcO  pIDCp  tdvaibif 
ne  forte,  & ne,  non  eft  nifipree- 
ccptum  negativum,  y:  ..( 

Ne  omittatur  mutub  dare 
pauperi  id  quo  indiget : ficut 
dicitur  Deut.ij;.?.  Kon indura- 
bis cor  tuum.  Qui  dat  eleemofy- 
nam  tacit  prfceptum  affirma- 
tivunv,  led  qui  occultat  ocu- 
lum fuum  ab  eleemoryna  * five 
qui  non  dat  eleemofjrnam,  praeter- 
qiiam  quod  omittat peaceftum 
affirmativum .;  tranfgrcdittir 
praerptum  negativum, , ~rn- 
Ne  remittatur  fervus  He- 
braeus vacutrs,cum  exit  liber: 
ficut  dicitur  Deut.  ij.  13. No» 
dimittes  eum  r acuum. 

Ne  repetatur  debituml pau- 
pere, quum  notum  eft  eum 
efle  pauperem  : ficut  dicitur 
Ex0d.a2.  ay.  Non  eris  ei  ficut 

.Ne  pecunia  mutub  detur  I- 
liaelitaz  cum  foenore  : ficut 
dicitur  Levit.zy.j7.  Argentum 
tuum  non  dabis  ei  ad  ufuram. 

Ne  accipiatur  mutub  datum 
cum  ufura:  ficut  diciturDeut. 
2).  19.  Noti  feenerabis  fratri  tuo. 
Per  traditionem  didicerunt 
effc  praemonitionem  mutub 
accipienti,  ne  in  ufuram  acci- 
piat a mutub  dante. 

Ne 
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Ne  qui*  ponat  manum  (fi ve 
fit  proxeneta)  inter  mutuo  ac- 
cipientem & mutuo  dantem 
cumfoenore  , ne  fit  lponfor, 
neque  fit  teftis,  neque  fcribat 
literascontradus  inter  illos: 
ficut  dicitur  Exod.  12. »5.  Non 
ponetis  fiiper  eum  u furam. 

Ne  dineratur  folutio  mer- 
cedis mercenario  debit^:  ficut 
dicitur  Levit.  19  13.  Non  per- 
notlabit  opus  mercenarii  tecum. 

Ne  pignus  accipiat  debitor 
cum  violentia  : ficut  dicitur 
Deut.24.10.  Non  ingredieris  in 
domum  ejus  ad  p ignorandum  pignus 
ejus. 

Ne  retineatur  pignus  pau- 
peris tum,  cum  indiget  eo:fi- 
cut  dicitur  Deut.  24.  rz.  Non 
cubabis  cum  pignore  rjiw.Quafi  di- 
ceret : npn  cubabis  & pignus 
eju*  apud  te,fed  reftitue  illud 
eiin  node  . quandoquidem 
illud  ipfi  neceffarium  eil  in 
node. 

Ne  accipiatur  pignus  a vi- 
dua : ficut  dicitur  Deut.  24. 
‘l  7.  Neque  capiei  in  pignus  vefti- 
mentum  vidua. 

Ne  in  pignus  accipiantur  in- 
ftrumenta, quibus  fit  cibus  ad 
fuftentandam  vitam  : ficut 
dicitur  Deut.  24  6.  Nem  ca- 
piet pro  pignore  duas  molat  ■&  ca- 
ulium. 

* . Nfc 


Digitized  by  Google 


431  nwn  ttb 

fetwo  vm  awa b vbo 

ni  3i3jn  nV 

nisrW  33U 

24? 

1D*0P|1DD  vbv 

nTjj  11  Bian  mS 

\\DD 

vh  *our  hwh  ubv 

Z44 

Siun 

245 

•pn  jw  nV 

246 

vb  *\dk3^  pwyV  xbv 
■pn  hn  pn^n 

tq-7 

pDD3  t&V 

rran 

248 

ynurb  kW 
*ON3^  rran  jtdd 
npern 

249 

*13DD1  npD3  ,H3r  vb» 

nNCTN  131D  *TOK3tf 

TTftf 

-5° 

v mana  rur  kbv 

ZJI 

win  “IDtW 

' j 

f*W3TN  IT  TT'DV  nN 

ntm  onai 

Ne  quis  furetur  hominem 
ex  Ifraele  ( hoc  esi,  ne  plagium 
committatur)  ficurdititurExod. 
*o.lf.  Honfuraberis.Hic  tntelii- 
gitur  qui  furatur  animas  fire 
homines. 

Ne  quis  furetur  bona fivedi- 
vitias ! fient  dicitur  Levit.  19. 
II.  N on  furabimini.  Hoc  eit 
furtum  bonorum. 

Ne  quis  rapiat  per  vim  alicu - 
jus  bona  .:  ficut  dicitur  Levit. 

1 9. r f.Jfon  rapies. 

Kc  trans  ferantui  Jivr  coarten- 
tur limites  proximi  ; ficut  dici- 
tur Dcut.ip.  14.  Non  transferes 
terminum focu  tui. 

Ne  opprimatur  proximus: 
ficut  dicitur  Levit.  19.  1 $.  Non 
opp  Times  proximum  tuum. 

Ne  quis  neget  fe  habere  fa- 
cultates proximi  fui  • ficut 
diciturL.evit.ip.  n.  Ne»  ne- 
gabitis. ' 

Nequis  juret  falsd,  negan- 
da fc  habere  facultates  p‘ro- 
ximi lui:  ficut  dicitur  Levit. 
1 9. 1 1 . Et  non  fraudabitis. 

Ne  quis  decipiat  in  emptio- 
ne & venditione  : ficut  dici- 


— . anipiatts 

unufijuifquef ratum  fuum. 

Ne  quis  decipiat  verbis: fi- 
cut dicitur  Levit.zf.r7.Er  non 
dc aptetis  3 mufqmfqne  proximum 


fit  verbis. 


Ne 
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Ne  quis  decipiat  peregri- 
num verbis  : ficuc  dicitur 
Exod.J2.Zi.  E t pafgnnum  nou 
defraudabis. 

Ne  quis  decipiat  peregri- 
num in  emptione  & vendi- 
tione : iicutdicicur  Exod.zJ. 
J i.  Et  non  opprimes  eum, 
Neiervus,qui  fugit  in  ter- 
ram Ifraelis , reddatur  domi- 
no extra  terram  fanftam  habi- 
tanti: ficuc  dicitur  Deut.  2$. 
r S-  Xon  trades  [ervum  domino 
ejus. 

Ne  quis  decipiat  talem  /er- 
vum : ficyt  dicitur  Deut.  2$. 
16.  Tecum  manebit  m medio  tui, 
tn  loto  quem  elegerit  &c. 

Ne  quis  affligat  orphanum 
& viduatrr  : licot  dicitur 
Exod.2r.22.  Omnem  viduam  & 
pupillum  non  ujjltgetis. 

Ne  qtnmtatur  fervoHebreo 
tanquam mancipio:  ficutai- 
citur  Levit.2y,39.;N'OTj/.{f^ 
fervite  cum  fetvfJttiefexvi. 

Nequis  vendat  eum  vendi- 
tione iervi  ( hoc  efl  tanquam 
mancipiMu^  ftcut  dicitur  Levit. 
25.42.'  K on  vendentur  venditione 
fervi. 

Ne  exigatur  a fervo  flebrf  o 

fer  vitium  cutn;acerbicare  : n- 
| cut  dicitur  Levit. 2 5,46.  N;>« 

1 dominabtiisH  tridurin  4. 

Ne  permittmurmCu{haeirs 
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[fw  iir/wM^O^^n^fteUf»  ,& 
planetas,  exigat  i.icrvoHc- 
braeo  libi  Vendito  fervitiuhi 
cum  acerbitate  : licut  dicitur 
Levit.»  i^i.Nendomngbtmii 
iu  duritia.  -j:w<T 

Ne  ancilla  Hebraea  Venda- 
tur alteri:  ficucdicitur  Exod: 
»1.8.  Noneiit  ei  potefias  vendendi 

«4  ..  . .■  . 

Ne  </cm/«w  omittat  dare  an- 
cilljE  Hebraeae  defponfatae  lue 
triajfciL  alimentum  , opcti- 
mentum,& habitationemtfi- 
[.curdicitut  Exod. zi.io.  Ali- 
mentum  eius, operimentum  ejus , & 

habitationem  ejus  non  diminuet.Et 
hoc  jps  e t tam  habet  fac  tuti  in 
relicuis  uxoribua-r  ^ 

Ne  quis  yend*£  mulierem 
pulthramfor mi, ckptatn  iri  bel- 
lo, ut-fit  ancilla  : ficut  dicitur 
Deut.21.14..  No«  vtnda  ea»./  ’ 
Ne  quis  mul  iere  pudcliri  p* 
ratur  tajiquam  Xervl  : Jicut 
dicitur  Deut.z  1. 14.  'Ncqueu- 
teris  fervit  to  m ea.  ?J~tl  Q 

Ne  quis  concupilcat  uxorem 
alteriusr;,licut  dicitur  Exod. 
20. 1 b.  n iviconeupifces  Uxorem  Co- 
cti 

Ne  qui*  conctipifeat  ullam 
rem : ficut  dicitur  Deut,  f .z  r; 
E t non  concupifces  domum  foeti  tui. 
Ne  'comedat  mercenarius 
de  -Tru&ibiiS  ' ini . terrl  jfgjril 
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Negativa.  • ^ 

tibiis  quandiu  laborat  iu  a- 
gro : ficut  dicitur  Dcut.2  3.2  f . 
Et /altem  non  elevabis. 

Ne  mercenarius  [tu agro  lubo- 
raiii]  plus  capiat,  quam  quod 
comedet:  ficut  dicitur  Dcur. 
23.24.  it  comedes  u vat  fec uuduui 
animatu  tuaniyfaruttutcm  tuum. 

Ne  quis  fc  abfeondat  a re 
deperditi  proxtutt  fui : licut  di- 
cititr  Deut.22.3.  Non  potens  ab- 
f condere  te. 

Ne  relinquatur  animal  cu- 
bans lub  onere  : ficut  dicitur 
Dcut.  22.4.  Non  videbis  ajiniim 
fratris  tui. 

Ne  quis  committat  fraudem 
in  menfuris  & ponderibus:  fi* 
cut  dicitur  Levit.  19.  55.  Jfort 
jacietis  iniquitatem  tn  judicio , tu 
menjione , tn  pondere,  & tu  menfur.i. 

Nc  fint  nobis  pondus  nujus 
& pondus  minus,  modius  ma- 
jot  &.  modius  minor  : ficut  di- 
citur Deut.2  f.  13. 14.  Non  erit 
ubi  in  domo  ttu. 

Ne  violetur  juflitia  : ficut 
dicitur  Levit  19.1  f. Non  fide- 
tis imquiutan  in  judicio- 
.0,1  \^”f yt  ^ 

Nequis  accipiat  munus : fi- 
cut dicitur  Exod.23. 8.  Et  mu- 
nus non  accipies. 

Ne  quis  honoretur  in  judi- 
cio : licut  diciturLevit.  13».  15. 
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nwn  **V  nrca 

Now  honorabis  faciem  magni, 

176  Nc  Judex  in  judicio  timeat 
nominem  malum  j ficut  dici- 
tur Dcut.1,17.  Non  Umebitis  a 
acie  viri. 

Nc  mifereat  nos- 
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pauperis  111 
judicio:  iicut  dicitur  Exod. 
z j.j.  Er  pauperem  non  honorabis 
meati  fu  fu*. 

Nc  quis  pervertat  judicium 
hominis  peccatoris  : ficut  di- 
citur Exod. 2 j. 6.  N<wprrvm« 
judicium  egent  ntt.  Didicerunt» 
per  traditionem  hunc  effe  e- 
genum  rn  pr*ceptis  , hoc  c>fa 
pacatorem. 

Nc  in  judiciis  criminalibus 
mifereat  nos  illius , qui  dam- 
num infert  : ficut  dicitur 
Dcut.19.  tf.  No»~jrarm  oculus 
t.  tus  fu  per  eo. 

Nequis  pervertat  judicium 
peregrinorum  &c  orphano- 
rum  : ficut  dicitur  Deut.  24. 

• 7.  Non  pervertes  jttdtctum  pere- 
grini, puptlh. 

Ne  audiatur  una  pars  liti- 
gantium, cum  altera  non  e(l 
prfiens:  ficut  dicitur- Exod. 
Zj.  1.  N ott  fnfeipies  auditionem 
mendae  ii. 

Ne  inclinetur  poft-  multos 
in  judiciis  capitalibus  , fi  nu- 
merus damnantium  fuperet 
cantum  unitate  numerum  ab* 
lidveutium  jlicux  dicitur 

fcxad. 
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Exod.z$,a.  N on  eris  pojl  multos 
ad  mala. 

Ne  quis  condemnet , qui 
anteaabfolvrt  in  judiciisca. 
pitalibus  : ficut  dicitur  ExocL 
ij.2.  Na»  rcjpondebis  fuper  lite 
ad  decimandum. 

Ne  eligatur  inter  Judices  a- 
liquis  cjui  non  elt  doftus-ii} 
verbis  Legis etiamfi  fit  d6- 
dlus  in  aliis  fapientiis  : licut 
dicitur  Deut.j.  17.  N onagnol- 
cetis  facies  m judicio. 

Ne  quis  tefletur  falfd  : ficut 
dicitur  Exod.20.16.  Nontejli- 
jicaberis  tn  proximum  tuum  teflt- 
monittm  mendax. 

Ne  tcftetur  impius,  ficut  di- 
citur Exod.2$.i.  Ne  ponas  ma^ 
nunt  tuam  cum  impio  ut  fis  tcps  *- 
iiril  r ; 

Ne  teltetur  confanguineus 
ficurdiciturUeut. 24.16.  Nom 
morientur  patres  pro  filus  , & filu 
non  monemur  pro  patribus.  Per 
traditionem  didicerunt:quod 
non  morientur  Patres  per 
teftimonium  filiorum,  & hoc 
etiam  valet  pro^reliquis  con-n 
languineis. 

Ne  quis  condemnetur  ob 
unum  tellcm  : ficut  dicitur 
Deut.i^u  f.  Non  flabit  telina — 
iihs  in  virum. 
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Nc  occidaturinnocens-.ficut 

diciturExod.  io.  14.N0»  occides. 

. . *«/  # s- 

Ne  quis  judicet  ex  conje- 
ftuns,  donec  duo  teftes  vide- 
rint  i piam  rem : ficut  dicitur 
E xod.  2 3 . 7.  Et  innocentem , cr 
jujlumnc  occidas. 

Ne  judicet  in  judiciis  capi- 
talibus, qui  in  iifdem  celtis 
fuit:  ficut  dicitur  Num. 35.30. 
Et  te  Itu  tinus  non  tefiijicabitur. 

Ne  occidatur  dignus  occiiio-  » 
ne  antequam  compareat  in 
judicio*:  ficut  dicitur  Num. 
35 . 1 z . Et  non  morietur  homicida. 

&c.  ' r\ 

Ne  quemmifereatur  pcrfe- 
cutoris , fed  occidendus  eft 
antequam  laderit  eum  , qui 
perlecutionem  patitur  , aut 
occiderit  eum,  aut  revelave- 
rit nuditatem  ejus:  ficut  dici- 
tur Detit.  25. 12.  Et  abfcindes 
manum  illius,  non  parcet  oculus  tuus. 

Ne  puniatur  qui  vim  paflus 
eft : ficut  dicitur  Deut,aa.26t 
Et  puella  non  facies  qilicquam. 

Ne  accipiatur  pr^mium  ab 
homicida*  ficut  dicitur  Num. 
35.31.  Et  non  accipieris  pretium 
pro  anima  homicida. 

Ne  accipiatur  pretium  ab 
homicida  , qui  per  errorem 
occidit : ficut  dicitur  Num. 35. 
32.  Efwow  accipietis  expiationem 

ad 
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ad Jug  taulum  ad  civitatem  receptu 

/«•  srturtL 

Ne  qtiis  itet  ftiper  fangui- 

nem  proximi  fui  ; ficui  dici- 
tur Levit*  19.16.  Nam  tfa&u  fu- 
per  fangtiinem  proximi  tui . 

Ne  -rei in q uatn r offendicif- 
lum  m dumo  : ficui  dicitur 
Deut.zz.8.  Non  pones  J. inguine s 
in  tlomotiu. 

Nc  integro  live  (implui  pona- 
tur offendiculum  in  via : ficut 
dicitur  Levic.19.  14.  Et  corxpi 
c<tco  noudabu  offendiculum*  .1  . 

Ne  addatur  in  Malltut  jLm/_ 
latione  Rei  flagellatio  : licut 
dicitur  Dcut.  25.  3.  Non  addet, 
ne  forte  fi  addat. 

,Ne quistalumnietur  : fictic 
dicitur  Levit.19.  16.  Non  ilns 
detrudatur  inter  populos  tuos. 

Ne  odio  habeamus  proximum 
in  corde  : ficut  dicitur  Levit. 
1 9+7-  Ne’udio  h.tluas  fratrem 
tuum  111  corde  tuo. 

Nc  quis  palliduir.  reddar, 
fne pudore  afficiat  vultum  alicu- 
jus  ex  Ifraclitis  : ficut  dicitur 
Levit,  rp.  17..  Corripiendo  corri- 
pies proxinuuu  tuH»i}cr  mMcrpus. 

Ne  quis  ulcifcatur  : ficut  di- 
citur Levit.  1 9.  i 8.  Ne  ulcifca- 
ris  te.  - u'  - 
Ne  fervetur  odium  : ficut 
dicitur  Levit.19.  18.  Xwftr- 
vabis  odiunt.  *■  ~ ; .5  y 

‘ Ne 
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Ne  accipiatur  mater  cumli- 
liis : ficut dicitur  Deut.  22.  6, 
Von  ac apus  matrem  cum  filiis,  . . 

\t  * <■  V.  t?r 

Ne  tondeatur  capillus  con» 
vulfionis  : ficut  dicitur  Le- 
vit. 1 3.33/ £«*  nuculam  nigram 
non  radet*  « *»« 

Na  tollantur  figna  leprae:  ff- 
cut  dicitur  Deut.24.8,  Cave ti- 
bi a plaga  lepra, 

VT  - ' -v/ V'..<  * \ • 

Ne  colatur  nequeiemmetut 

in  valle  horrida }rciUn  quapro- 
pter ignotum  bomuiafattlfuh  decdU 
lata  juvenca:  ficut  diciturDeujr. 
1 1 .4.  In  qua  non  coletur,  neque  fe» 
rem.  I 

Ne  fi  liatur  vive  f 'e  Praefligia- 
tor : ficut  dicitur  Exod  j.  2.1 8. 
Maleficam  non  fines  vivere, 

" ' ii-  et  iHltiF 

Ne  obligetur  novus  fponfuf 

ad  neceflaria,<i<(  qtnc  bbltgara  eft 
congregatffc , ficut  adire  ex- 
«ercitum , cullodire  murum', 
8t  limilia : ficut  dicitur  Deut. 
*4-f*  'Kcn  egredietur  in  exercttum3 
neque  tranfibit  fuper  ettm  omne  ver- 
bum. 'ti>1 

N e q u is  conui  majt  fi  t adv<t£- 
■lus  domum  judicii  : ficut 
dicitur  Deut.  17.1 1.  Nondecli- 
n^bisaboiMi  vctbf^  ,jued  autiun- 
UabkntUbu 

I rui" 

Ne  quis  addat  ad  praecqpta 
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Legis  five  Scriptae  five  oralis: 
ficut  ciiciturDeut.  1 i.jz.Onme 
verbum  quod  ego pracipio  vobis, illud 
cnjlodietis  ad  Jaciendum , non  addes 
fu  fer  illud. 


Ne  quis  diminuat  ex  omni- 
bus praceptis  legis : ficut  di- 
citur Dent.  1 z. }z,  Kcqnc  dimi- 
nues ex  eo. 

Ne  quis  maledicat  Judici: 
ficut  dicitur  Exod.zz.  *8.  In- 
dicibus non  maledices. 

Ne  quis  maledicat  Principi, 
five  ille  fit  Rex  , five  Caput 
confcfTus  in  terra  Ifracl : ficut 
dicitur  Ex0d.zz.2S.  Et  Princi- 
pi in  populo  ruo, 

N<5  quis  maledicat  uni  ex 
caeceris  Iiraeliris  : ficut  dici- 
tur Levit.*?.  «4.  N»h  maledt- 
(ttjkrmorfpt 

Ne  quis  maledicat  Patri  Sc 
Matri : fictit dicitur  Exod.^i. 
17 .Et maledicens  Patri  fuo,&  Ma- 
tri fu a monendo  monetur.  • 

Ne  quis  per-cutiat  Patremivc 
Matrem  jlicut  dicitur  Exod. 
z *.  1 f.  Et  percutieus  Patrem  futim 
& Matrem  fuam  moriendo  morie- 
tur. 1 r(/-*iKA" 

Ne  fiat  ullum  opus  in  Sabba- 
tho:  «ficut  dicitur  Exod.  zo. 

1 o.  Is on  facies  omne  opus. 

Kkfc 
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extra  terminum  civitatis , fi 
cuti  viatores  ;'  ficut  dicitur 
Exod.  1 6. 29.  Se  egrediatur  quif- 
quam  t loco  f$u. 

Ne  quis  puniam r in  Sabba- 
tho;  heut dicitur  Exod. $5.$. 

1 Non  accendetis  ignem  in  omnibus 
habitaculis  ve  liris. 

Ne  quis  faciat  ullum  opus  ia 
primo  Palchatis  : ficut  di- 
citur Lcvit.z3.7.0w»esp«i«<w 
facietis.  . 

Ne  quis  faciat  sibo»  opus  in 
lepuimo  die  Pafchatis  : ficut 
dicitur  Exod.i2.i6.  Nullum  0- 
pus  fiat  ni  eis.  :.-J 

w-r,  . ’ 

Ne  quis  faciat  ullum  opus  m 
fefto  leptimanarum : ficut  di- 
citi|r  Levit. ij.tx.  Omne  opus 
fervide  non  facietis. 

Ne  quis  faciat  ullum  opus  in 
primo  die  menfis  feptimi,/«c 
efiy  <*  primo  die  novi  anni:  ficut  di- 
citur de  eo  Levit.  23  .25  .Omne 
opus  fervit  ut  is  non  facietis. 

Ne  quis  ullum  opus  faciat  ia 
die  Expiationum,  hoc  eft, deci- 
mo die  novi  anni  : ficut  dicitur 
de  eo  Levit.  2 3 . 28 . Omne  opus 
non  facietis.  » 

Ne  quis  opus  ullum  faciat  in 
primo  die  fefti  Tabernaculo- 
rum i ficut  dicitur  de  eo  Le- 
vit. 2 3. 3 5.  Omne  opus fervile  non 
facietis. 
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Nc  quis  opus  ullum  faciat  in 

die  oftavo  (eftiTabernaculorunr. 

ficut  dicitur  Levit.  z$.  j6.  ©- 
mne  opus  ferr  ile  non  Jaciens. 

Ne  .quis  revelet  nuditatem 
Matris  : ficut  dicitur  Levit. 
i%.y.  Mater  tua  est,  non  revelabis 
nuditatem  ejus. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
fororis:  ficut  dicitur  Levit.  1 8 
9.  Nuditatem  fororis  tua,  filix  l'a- 
tns  tui  C tc.  non  revelabis. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
uxoris  Patris  : ficut  dicitur 
Levit.  18.  8.  Nuditatem  uxoris 
Patris  tm non  revelabis. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
lororis  vel  aparte  Patris , vel 
a parte  Matris  : ficut  dicitur 
Levit.  18. 11.  Nuditatem  filia 
uxoris  Patris  tui. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
filiae  filii:  ficut  dicitur  Levit. 

1 8 . io.  Nuditatem plu  fUit  tui. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
fili^fili»  : ficut  dicitur  Levit. 
18.10.  Ant  plu  plu  tiu  non  reve- 
labis nuditatem  ejus. 

Ne  quis  revslet  nuditatem 
filif  : ficut  dicitur  Levit.  18. 
illa  tjl  nuditas  tua  , non  revelabis 
nuditatem  ejiu. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
mulieris pvc  Matris, Sc  filia::  fi- 
cut dicitur  Levit.  18.17.  Nu- 
Kkk  J dita- 
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nixo 

iit  at  em  uxoris  &filU*jus  non  re - 
velabis. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
mulieris  & filix  filii  ejus  : fi- 
cut  dicitur  Levit.  18. 17.  Ft* 
lum  filii  ejus. 

Ne  quis  revtlet  nuditatem 
mulieris  & filix  filix  ejus:  fi- 
cut  dicitur  Levir.18. 17.  Et  fi- 
lum filia  ejus  non  accipies. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
fororis  Matris , ftve  matertera : 
ficut  dicitur  Levk.18.13.Nu- 
di tutem  fororis  matris  tua  non  re- 
velabis. 

Nequis  revelet  nuditatem 
lororis  Patris  five  amita : ficut 
dicitur-Levir.  i8-;i2i  Nitdtta - 
t em  fororu  Patris  tui  non  revelabis. 
Ne  quis  revelet  nuditatem 
uxoris  fratris  Patris  , ftve  pa- 
tria: ficut  dicitur  Levit.18.14. 
Ad  uxorem  ejus  non  accedes. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
uxoris  filii:  ficut  dicitur  Le- 
vit. 18.15;.  Nuditatem  nurus  tua 
non  revelabis. 

Nequis  revelet  nuditatem 
uxoris  fratris  : ficut  dicitur 
Levit.  18-16.  Nudttatemfratrh 
tui  non  revelabis. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
fororis  uxoris  fux  ; ficut  di- 
citur Levit.  18. 18.  Er  uxorem 
cum Jororc  ej  us  non  capies . 

N e quis  revelet  nuditatem 

niu- 
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ficut 

dicitur  Lev4t.j8.i9/Er4d  mu- 
lierem tu  meniirtio  immunditiei 
jute  non  accedes. 

Ne  quis  revelet  nuditatem 
uxoris  alterius  : ficur  dicitur 
Levit. 18. 20.  E tad  uxorem  pro- 
ximi tui  twndabis  concubitum  tuum 
ni  femen. 

Ne  quis  cocat  cum  beflia:fi- 
cutdicitur  Levir.  18. 2j.  E tui 
omni  animali  non  dabis  concubitum 
tuum.  * 

Ne  mulier  le  lnbjiciat  brutoi 
ficut  dicitur  Levit.  18.  2$.  Et 
mulier  non  si  abit  ante  animal . 

Nc  quis  coeatcum  mafculcrt 
ficut  dicitur  Levit.18.22.  E* 
cum  niafcttlo  non  coibis  coitu  mu- 
liebri. " 

Ne  quis  revelet  iplam  nudi- 
tatem Patris  : ficut  dicitur 
Levit.  1/8.7.  Sudantem  Patris 
tui  non  revelabisc 

Ne  quis  revelet  ipfam  nudi- 
tatenvfratris  patris  ^ ficut  di*, 
citur  Levir.  18.14.  Sudantem 
fratris  patris  tui  non  revelabis. 

Ne  quis  in  libidinibus  ap- 
propinquet ad  ea , quae  prae- 
bent occaiionem  revelandi 
nuditatem, ut  funt  amplexus* 
olculatio,  nntus  oculorum, 
Scocclufiof/ivrjHonrarto]  oris: 
ficutdicitur  Levit. 18. 6.  Ad  0- 
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mnem  propinquam  camis  fu*  , non 
accedens  ad  Tertiandum  nuditatem. 
Per  traditionem  didicerunt , 
quod  hfc  fit  admonitio  de  ap- 
propinquatione prebente  oc- 
caiionem  revelandi  nudita- 
tem. 

Ne  fpurius  in  uxorem  ducat 
filiam  Ifraelis  : ficut  dicitur 
Dcut.23  .2.  Nw»  ingredietur  /pa- 
rtus in  calefiam  Domini. 

Ne  iit  meretrix,  & illa  e(l 
quae  eft  conjugata  iine  literis 
matrimonialibus  , & fine 

fponfaliis  : ficut  dicit urDeut. 
2 3 . 1 7.N  on  ent  meretrix. 

Nequi  divortium  fecit  cum 
uxore  « iterum  ducat  eam, 
pofl quam  nupta  fuerit  alteri: 
ficut  dicitur  Deut.  24. 4.  Non 
potent  maritus  ejus  prior , qta  dimi- 
ferat  eam, iterum  capere  eam. 

Ne  fratria  nubat  alteri  quam 
leviro  luo:ficut  dicitur  Deut. 
2 f . y.  Non  ent  uxor  mortui. 

Ne, qui  vim  intulit p«dJa,di- 
vortium  faciat  cum  ei  , cui 
vim  intulittficut  diciturDeut. 
22.29.  Nonpotent dimittere  eam 
omnibus  diebus /uis. 

Ne  divortium  faciat,  qui 
protulit  malam  famam, jivequt 
diffamavit  uxorem  fuam:  ficut  di- 
citur Deut.22.29.  Non  poterit 
dimittere  eam  omnibus  diebus  futs. 

Ne 
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Ne  Eunuchus  in  uxorem 
ducat  filiam  Ilraelis : ficut  di- 
citur DeUt.2j.i.  No» ingredie- 
tur Ixfus  attritione.  ■ -y 
Ne  cafTrent  mafcujum  ali- 
quem ex  omnibus  lpeciebus, 
non  hominem,  neque  jumen- 
tum, belliam, neque  avem:  fi- 
ent dicitur  Levit. Z2. 24,  Et /11 
terra  ve  lira  mn  facietis. 

Ne  fupra  Ifraelem  confli-* 
tuatur  vir  fiveRexcx  gente  ex- 
ttanea:ficut  dic  itur  Deut.  1 7, 

15.  No»  poteris  ponere  fuper  te  v*- 
rmn  alienigenam, 

Ne^lex  multiplicet  fibi  e- 
quos: ficut  dicitur  Deut.  17. 

1 6.  No»  multiplicabit ftbi  equos. 

NeRex  multiplicet  fibi  uxo- 
res : ficutdicitur  Deut.17.17. 
Et  non  multiphcabitfibt  uxores. 

r'  . 

Ne  Rex  multiplicet  fibi  ar- 
gentum & aurum  : ficut  dici- 
tur Deut.17.1 7.  Et  argentum  & 
aurum  non  multiplicabit  fibi  valde. 


' r-muroa  nVp  nixos  nm  'in 

Efio  aqul  cantus  in  fervando  levi  aliquo  pracepto  , quam  in 

gravi . 
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